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Аннотация
Каждую неделю 3% населения Земли пропадают бесследно. Одни возвращаются, искалеченные и забывшие, где были. Других не видят больше никогда. Никто не знает, куда они исчезают, пока он не становится одним из них.


Нулевая Зона 3%


Глава 1
«Процент Исчезновения»

Серые стены, серый асфальт, серое небо — эта унылая триада стала визитной карточкой для жизни Рея. Двадцать два года, а всё, как будто, застрял на зацикленном уровне. Крошечная квартирка на окраине города — больше напоминающая дешёвую капсулу для заморозки чем жильё. Работа в службе доставки еды — топила в буднях бессмысленности, а все вечера — он по традиции — топил в липкой сладости виртуальных миров игр и аниме.

Сегодняшний день, как и все предыдущие, на вкус, казался отвратительным и «повторным». Рей проснулся под противный вой будильника, больше напоминающий похоронный марш его свихнувшихся надежд. Зевнул, почесал свалявшиеся волосы и уставился в потолок, глядя в трещины, что прорезали его унылую белёсую плоскость — словно пронизывающие саркомой — его серое и ничем не примечательное прошлое. Он уже отчаялся и давно махнул рукой, понимая — всё что происходит лишь — ещё больше «нагоняет» на него ту жуткую и пронизывающую — «апатию». Рей ощущал, как с каждым восходом солнца, день словно губка — безжалостно высасывает из него остатки сил, и словно какой-то паразит выпивает с каждой минутой все — надежды и силы, до того как он вылез из-под этого надоедливого и пыльного — одеяла.

На кухонном столе сиротливо пылилась недоеденная вчерашняя лапша быстрого приготовления. Рей взглянул на неё, словно смотрел в лицо — своей «новой» и такой нелепой и — «ненужной» жизни, понимая, что — это лишь — отрывок того пошлого и такого «фальшивого» кошмара, которым его так долго пичкали. Раньше эта дешёвка казалась ему спасением от голода, но теперь она стала символом того как медленно но верно — его жалкая жизнь катилась по наклонной. «Снова — этот гребаный фастфуд, где есть один вкус — разочарования»! — пронеслось в его голове. И он с отвращением, словно давая понять, что от этой «отрыжки — жизни», он уже — почти — ' излечился' — вылил остатки лапши в мусорное ведро.

«Ладно, надо шевелиться» — пробурчал Рей себе под нос, словно пытаясь заставить своё измученное тело — выполнить «команду мозга» от той столь бессмысленной и «тягостной рутины».

Он быстро оделся — потертые джинсы с потёртостями в виде клыков — словно он только что отбился от бешеной собаки, выцветшая футболка с логотипом забытой богом онлайн-игры, и сбитая на «сельской» манер обувь, которая явно — знала — «не мало». Он опустил голову и вышел из квартиры. Коридор, встретил его словно проржавевшая и захламленная — " клетка" полная затхлого воздуха и вонью от проклятой кошачьей мочи. Рей сморщился словно его вновь принесло на это гнилое «дно» и сбежал вниз по лестнице, словно его преследовал отряд бешеных собак, понимая, что его убежище всё больше и больше походит на мрачный и проклятый каземат, чем на место где ему суждено — " жить и «существовать» в «этом мире».

За пределами дома всё было, как всегда: те же, уставшие и мрачные снующие пешеходы, рычание ржавых автобусов, и гомон — уже почти забытого им — мегаполиса, словно он вышел, не в город «сегодняшнего дня» а попал в некий «резервацию» для людей «прошлого». Толпа казалась — такой же — мутной как и всегда. И каждый прохожий казался для него не более чем NPC, в этом больном и безумном «шутере» который раз за разом — давал ему лишь разочарование, на лице. Рей, из общего потока хлама и старого дерьма — выхватил — своего потрепанного мопеда, на котором он катался как на «голубиной почте», что «старше костей мамонтов», и попытался его «завести». Мопед дернулся, и кашляя ответил неимоверной вонью, словно умирая — как тот — старый — динозавр. «Ну что, старый, пока еще "не всё»«? — со сарказмом спросил Рей у этого чуда технической мысли, понимая, что у них — по — ходу — много "общего» — где все ихние потуги выглядят — смешно, глупо и убого и при этом — у них нет — иного выхода — «как двигаться — вперёд». Но, Рей пришел в себя — понимая что этот «мир» — как то — нехотя — принял ихнюю — жалкую — «волю».

Рей, кое как «оседлал» своего старого друга — что так сильно — «вонял и кашлял», и направился к месту своей работы — кафе быстрого питания «У Папика», где, как всем было известно — кормили отвратительно и — очень дёшево, и где все, кто там «вертелся» были на столько же жалки и тупы как и он — сам. По дороге Рей, словно по — расписанию «протирал» свое старое запотевшее забрало, на котором отражалась безысходная реальность его — никчёмной и убогой — жизни.

Но этот мир — больше — не — прятал свою истину за старыми «листами» иллюзий, всё — стало — как-то более, — «жестким и прямолинейным». По пути ему постоянно " маячили" — рекламные — экраны, которые — что-то, беспрерывно «твердили» и где проскальзывали не только — старые рекламные призывы но и тошнотворные и ужасные — «новостные хроники» где были разбросаны «фрагменты реальности» — где показывали репортажи про пропавших. На всех каналах телевидения — «трезвонили» про эти, «чёртовы» 3%. Пропавшие, 3 процента, так их и называли. И это были уже — не слухи а печальная правда где каждую неделю, во всём мире — исчезало около 3% населения — без следа и причины. «Просто» — брали и «стирали» с — лица земли. На фоне всего этого хаоса — на экране — мелькали, те искалеченные и ободранные силуэты, которые в панике трясли головой, дабы скрыть свои страшные «личины» и в то же время — кричали и причитали от " бессильной боли" от тех «мук» которые так отчаянно пытались — скрыть за «глухими воплями». Но это была не вся правда, «телевизионщики» сообщали что — некоторые — «вернулись» — сломленные и безумные. Они как — куклы, ничего не помнили — только шарахались в стороны, у них была порванная одежда и нестерпимая, ледяная «тоска» — в «потухших» от безумия глазах. А где — остальная их часть — пропадала навсегда — их «тупые морды» — в этих репортажах — ни разу не показывали — словно они канули — в некую «зловещую» «бездонную пропасть».

Рей по-привычке не обращал внимания на эти пустые, и бездушные — «шоу», он знал — это всё не для — него, это для других, чьё «истинное прогнившее лицо», он должен " был прикрыть", и тем «обломав» их очередную попытку, развязать новую — бессмысленную «игру». И всё его существо кричало, что все они были, — лишь тупыми кусками мяса, которых «вечно» как марионеток — втягивали — в эту вечную круговерть, а он к их «грязи», — никакого «отношения» больше — иметь — не хотел и «не желал». «Так вас и надо уроды!» — прошипел он, понимая — что его путь всё же — «не такой как у всех» и он «не будет» следовать за чьими то «похотливыми — желаниями», где они пытались его превратить в тупого «исполнителя» — чьих — «бесславных грез».

По дороге он, как и всегда, заехал в магазин за дешёвым кофе. И там была всё та же канитель: очереди и хмурые лица. И среди этих «убогих силуэтов» он снова «уловил» разговор о «тех», и «всё про них», тех — «злополучных» 3%, что так часто — мусолили — и так постоянно, об этом — по телевизору — и радио, где эти новости — летели на головы «слывущих», умами — простых и ничем не примечательных граждан.

«Ну, опять началось. Все ищут — кто „виноват“„, дабы прикрыть "свои грешки“!» — со злостью отметил Рей и про себя хмыкнул. Пропавшие три процента — «они же не просто так», все — понимали это — ну или почти все, и это уже всем, просто так набило — оскомину. Они были — не просто — слухами, — это была — его — «будничная реальность». — Это были его — проклятые и «безысходные будни», которые словно «ядом» впрыскивали в «его мозг» жуткое, и такое «ледяное понимание», что, «его место» — давно — от него, и всего остального — «скрыли» и у него просто не осталось выбора — «как» от всего этого, скорее «сбежать».

«На, держи, — сукин ты сын! Беги отсюда, пока и тебя не похитили!» — ухмыльнулся ему в «гнусном» расположении духа — продавец с грузным животом. В глазах его было отвращение, он был чем-то похож на тех «паразитов» из другого мира — но почему-то, не вызывал у Рея — столь — злобного «отторжения», и был скорей как старая — надоевшая мозоль — которую так отчаянно — ему хотелось — с себя — «содрать».

«Спасибо» — вяло, и на автомате ответил Рей, схватил свой дешёвый «кофейный напиток» и пулей выскочил из «этого гадюшника».

«Так и тянет блевануть! Надо отсюда — как можно быстрее „уносить ноги“!» — с криком про себя, сказал Рей.

Рей сел на своего старого «коня» и как обычно — отхлебнул этот дешёвый «кофе», стараясь «проглотить» всё отвращение — которое нахлынуло — со всех сторон, как только его тупое «сознание» вновь пробилось — на — убогую поверхность. И двинулся, потихоньку, в сторону той — тошнотворной и до боли ему — знакомой «кафешки», но с каждым «шагом» его — душевный — «покой» — опять сменился «тревогой», и чувство безысходности опять стало — «тяготить» его «разум» как некие «цепи» что тянуло — его — к вечному «растяжению». «И когда это, „черт возьми“, всё „кончится“?» — с надрывом и бессильной злобой прокричал Рей в пустоту. И вся «его сила» что так старательно рвалась наружу и выстраивалась в один — такой — долгожданный и «непоколебимый порыв», что он старался в себе — воспитать и «натренировать» — опять «растворилась» — как «призрак» и всё вернулось «на круги своя» — в его старую и такую — «мерзкую» — «рутину». И эта безысходность — уже достала его до — самого нутра и он — просто — всем своим «истезанным существом» — желал, на конец- то от этого всего «избавиться» — дабы прийти к той цели — что «звала» — «всё сильнее» — из глубин — его истерзанной — души.

Чем ближе он приближался к этой гребаной «кафешке», тем сильнее у него «портилось» настроение. Это была работа, а не «жизнь». И с каждым новым утром — Рей просыпался не с чувством «надежды» — а словно с чётко выстроенным «похмельным синдромом» — понимая — «опять» — он — идет — на «это проклятое место» — где — за копейки должен был, «отбывать свою повинность» и выполнять тупые заказы, прихотливых клиентов где каждый, смотрел на него как на «убогого», «никчемного — робота», и где в нём «умирало» всё его «личное и своё» — оставляя — лишь — «пустоту». Платят — гроши, а «бегать приходится как "бешенная собака». Он тут был — больше — не работник а некая «говорящая повозка» с торчащей головой — на длинной палке, который обязан принести еду, не смотря ни на какие преграды. Он по своему, «ненавидел» эту тупость но он не «знал», что как то иначе, ещё «может быть».

И вся эта унылая канитель — вбила клин в его душу — показывая — всю «безысходность бытия», в этом столь отвратительном и сером мире. Но всё это он старался не «показывать», понимая, что все вокруг, такие же «пустоголовые ублюдки» и, врят ли, они «почувствуют» и «разделят его боль», — если бы он решил её всем «показать».

В кафешке как и всегда вовсю кипела работа: суетились — сующие под руку, повара, которые орали свои тупые заказы — словно их «всех» в «психушке собрали», воняло — горелым и не прожаренным «маслом» и всеми дешёвыми специями что «выдавали» здесь за — «еду». Рей протиснулся через эту унылую толпу и со всей скоростью, забежал в грязную раздевалку, что напоминало — всё ту же — и " столь ненавистную им — " помойку" из старого мира и тут же с кривой гримасой — натянул свою — такую же унылую и столь бесформенную — униформу, с которой он себя — давно «похоронил» словно накинув саван — он готовился — принять — свою — вечную и никчёмную — «участь» в которой — ему — теперь отведена — роль — покорной — «шавки», но от того что он сделал потом, эта роль должна будет «перевернуться» и «провергнуть» — не только — " их надежды", а и всю их никчемную и такую пошлую — реальность. Накинув — поверх всего этого убожества — вонючую термосумку, Рей стал больше похож на бомжа чем на — того «гордого воина» которого так тщательно — в себе — «пытался взрастить».

«Ты где шлялся, сука?» — прорычал начальник, как только увидел Рея. Этот «проходимец» был — толстым, и вечно злым, как чёрт, мужиком лет пятидесяти — чьё лицо словно, было готово — лопнуть — от вечной — «бессильной ярости» которая почему то всё время — доставалась — только — его подчинённым. Он больше походил, на того кто уже давно «сошёл с ума», и теперь в агонии разбрасывался своими — нелепыми — «показами» своего столь — «жалкого величия» и теперь так как и раньше его тупость — бесила Рея, как та прогнившая доска которая, назойливо и мерзко «скрипела» всю свою — бестолковую «жизнь».

Рей, в ответ, только с ненавистью зыркнул на своего начальника, и не стал ввязываться — в бессмысленную «перебранку» понимая, что слова ему — всё равно «не помогут», а наоборот сделают — его, таким же — убогим как он. Разговор с ним, был не просто бесполезным, а — «и в правду» чем-то убогим — и «постыдным». «Они так и будут вечно в своей "клоаке»«! — с "горечью» подумал Рей, и уже окончательно — погрузившись в себя, старался больше — на него — не — обращать — внимание.

Весь день прошел — в такой же — тупой и однообразной рутине как и все предыдущие. Заказы, пробки, не довольное ворчание клиентов, и такое уже привычное чувство усталости, которое тянуло его ко дну — «старых мечтаний», где он был — чем то «большим», но теперь — он «это» всё воспринимал — как — отрывки — старого, и надоевшего «сериала», который уже давно потерял — «весь свой смысл».

Но как всегда — все закончилось.

В конце дня, Рей с трудом добравшись домой, упал на свою истасканную и пыльную кровать — словно загнанная «лошадь», но тут же нашел в себе силы — «вновь» — открыть старый ноутбук и — запустить — его — столь — любимую онлайн RPG — где его и «ждала» «та» «фантазия», где всё «было так по настоящему», чем «эта» реальность, — которую он так сильно — «ненавидел», со всей душой и со всем — своим бессилием. И он снова погрузился — в — виртуальный «фэнтези» мир — как — рыба в свою " родную воду" — где он — был «более значимым» чем в этой — грязной и лицемерной — «„реальности“„. — где, по своей прихоти он опять “ становился " из — „ничтожества“ в — 'того», 'кого он — так долго — мечтал в себе взрастить".

Был поздний вечер. За окном давно стемнело. Рей, в наушниках, погруженный в фэнтезийные битвы, как обычно, фармил «мобов» в очередном данже — когда на его телефоне вдруг высветилось уведомление от друга. Точнее не от друга, а от очередного «никто», но с которым его связывала общая — «привычка» — «искать что то настоящее», на старых и выцветших " серверах" столь пошлых — онлайн игр. Сообщение было коротким и словно — чьей-то глупой и ничего не значащей «отрыжкой»:

«Слышал про эти пропажи? Сегодня был слух, что даже из нашего города пропадают, вот жесть…»

Рей пожал плечами. «У нас в городе много чего слышали» — как на автомате, написал он в ответ и тут же продолжил фармить мобов в этом убогом — «подземелье», где все его навыки — так — «ценились» — в мире — «цифр» и бессмысленной и столь «унылой» статистики, пока его голова с таким трудом — не оторвалась — от экрана ноутбука, понимая что — «снова пора отдохнуть» — от этой — бездарной «игры». И он, с горьким пониманием, опять впал в ту дрему что так долго манила — его в сон — где нет ни — боли, не отчаяния, — только «бессмысленная пустота» — словно та гнилая и давно забытая могила — куда он так сильно — и упорно — пытался — «попасть».
Наступила ночь, серая и безрадостная, как и его дни. Ночь, где серые мечты, с хрустом — и в мгновение ока — превращались в ещё более серые и тупые сны. И именно в эту ночь, его мир должен был — наконец таки — перевернутся — с «ног на голову», «срывая все те нити» что держали — его «столь» — жалкое — и пошлое — «существование».
Прозвенел какой-то гул. Настолько резкий, что Рей тут же подскочил со стула, откинув наушники и стал осматриваться, пытаясь понять, что происходит.

Все предметы в квартире странно дергались и словно вибрировали, а его старые стены — вдруг стали покрываться мелкими — паучьими — трещинками.

Окно трясло, как будто где-то неподалёку проносился проходящий поезд.

В голове появилась сильная боль, словно — кто то «стальным» прутом пытался пробить его лоб. А его разум начал распадаться на куски, где — не было — не ясности не покоя — лишь бессмысленный и отвратительный — хаос, где — всё стало — бессмысленным и бесцветным, как он сам.

«Что за хуйня?» — прошептал Рей, схватившись руками за голову, словно пытаясь удержать мозг от того, что бы выпрыгнуть — из столь — больной и такой — ничтожной — «скорлупы».

Изо рта вырвался странный вздох, словно он «умирал» и его дыхание стало слабым и хрипящим. В квартире словно резко — «выключился» весь «фальшивый свет» и настал — холод и зловещая — тьма.

Последнее, что увидел Рей, прежде чем его сознание полностью угасло — это то, как всё вокруг него исказилось и деформировалось и всё стало, похожим на жуткую мясорубку, где все цвета слились — в дикой агонии и, казалось, что его — «тянуло вниз» в какой-то «мрачный омут» давая понять что — пора с этим всем «закончить», а где «его душа» — словно «послушная марионетка» что так долго ждала «свободы», и — снова должна провалиться — в новую — и столь жуткую — бездну где, ни кому — до него — больше — уже не будет — никакого — дела. А перед его глазами всё завертелось со странной скоростью.

…В этой реальности. Рей был одним из тех «пропавших трёх», но пока еще об этом не знал. Мир, к которому он так долго не принадлежал и где прятался, решил с ним поиграться.
И его приключения — вновь — должны были — продолжиться — но «там» где всё — уже — не будет как — раньше. И где — всё пойдёт — совсем по другому «сценарию» — где ему, опять же — предстояло сделать — не простой — «выбор» — где, теперь он — не должен был — опять — прогнуться — под — столь пошлую и отвратительную — «реальность», которая — по — «их» меркам — должна была показать ему — его — бессилие — но Рей в это раз — был — совсем — другим — и это понимал, — не только он — но и весь мир — куда — «его ждала» — его долгожданная — и столь кровавая — «свобода» — во всей — своей — столь мрачной и — «извращенной» — «красе»!

Глава 2
«Последний день в мире»

Гул стих так же внезапно, как и появился. Рея словно выплюнуло из чрева какой-то чудовищной утробы, и он с размаху приземлился на что-то жёсткое и холодное, словно на кусок необработанного камня. Всё его тело ныло, словно его всю ночь, усердно избивали — битами по старым, гнилым костям, что походили на «хлам», а голова, раскалывалась на миллионы частей. Веки, казались свинцовыми плитами и слипались от какой-то липкой грязи, а во рту отвратительным вкусом пыли и ржавчины, словно он, всё это время, старательно «терся» головой об кучу гнилых отходов.

«Что… чёрт возьми…» — прохрипел он, пытаясь поднять свою «руку» к верху, словно пытался поймать ускользающий лучик надежды. Его пальцы с отвращением коснулись шершавой поверхности, словно каменной кладки, но это было больше похоже на, какую-то потрескавшуюся и прогнившую, корку — небрежно, налепленной, на этот проклятый — «каземат». Открыв глаза, он не увидел знакомого потолка своей квартиры, — нет — его глаза обдала жуткая картина — каких-то странных и корявых — конструкций, уходящих высоко в, не менее уродливое «небо». И вместо уютного потолка его встретили — голые стены. Высокие стены уходили вверх, давя своим масштабом.

Это место, откровенно говоря, было похожа на задницу циклопа — совсем не походило на его захламленную комнату. Рей лежал на широком, и холодной — каменной плите, — как и те «памятники» — что всегда устанавливали на «могилы». И все «его прежнее» — «было далеко», на столько — что казалось, что все «прошлое» стало, — как «фальшивое и „тупое воспоминание“ — из „старой и искорёженной реальности“. Его окружали высокие стены, сделанные из чёрного обсидианового камня, что зловеще „поблескивали“ — в тени и уходили — далеко в серое небо. „Откуда тут это «дерьмо» взялось?“ — пронеслась мысль в голове. Это место походило — на заброшенную и проклятую цитадель. От этого гнетущего величия по телу бегали мурашки, которые напоминали полчище мелких тараканов, а холодный и промозглый ветер ледяными руками хватал, обнаженные и натруженные — его плечи, давая понять — что он попал в какой-то — 'гнилой » холодильник", где теперь его будут «хранить» до — поры, до времени. Над головой, как «вороны», клубились серые, тяжелые тучи, — с гнилой изнанки — которых вот-вот должен — был пойти «проклятый дождь» — пропитав — своей «мерзостью» всё это «место», словно — они — были предвестники — чего то «плохого», как будто все несчастья «разом решили собраться» в этом — проклятом и заброшенном — «сарае» в который Рей «так старательно» — умудрился «влезть». Воздух был пропитан запахом гари и серы, что обжигало ноздри, и душило лёгкие, вызывая дикую тошноту, но при этом в его животе как то — сжималось всё от — зловещего предчувствия и грядущей «неизбежности».

С трудом сев, словно его тело пыталось — противится его «проклятому разуму», Рей начал осматриваться. Он походил — на «живой» «мусор», которого тупо — достали из мешка — с останками его прошлого. Его одежда превратилась в «лохмотья», покрытые копотью, и какой-то липкой — мерзкой — «дрянью». Ноги и руки да и вообще всё тело болело, словно их всю ночь старательно — молотили, бейсбольными битами — дабы показать, кто на самом деле — тут — «хозяин». И старые, и смазанные царапины и ссадины украшали — его истерзанную, и бледную кожу — словно некая карта, боли — где он был — проводником — в этот жуткий «лабиринт безысходности». Внутри его, царила странная и давящая пустота, которая с каждой секундой — перерождалась, в дикий и пронизывающий — ужас, что сковывал всё его тело — и всё — его — и так — «разрушенное бытие».

«Где… где я, блять?» — прохрипел Рей, всматриваясь в этот — и столь чужой ему — «пейзаж», — стараясь уловить — хоть какие-то — намёки — на знакомые — «очертания». Его сердце в груди — забилось как в ловушке — словно — поймали зверька в «капкане», чья — участь, была уже — предрешена. Он проверил свой старый телефон в кармане но тот не подавал признаков жизни, как будто его сознание не хотело даже, «держать связь» с тем фальшивым «миром», из которого, так и «не смог» выбраться и с теми людьми — которые там остались — но что они теперь все — ему — чужие и не знакомые и он не чем — больше с «ними» — не — " связан".

От такого жуткого зрелища — всё его нутро — вдруг захотело — скрутится в — тугой «калач» дабы хоть как то «сдержать» эту нарастающую — «тоску» что вот вот — должна была — его — как и всегда — сломить. Но Рей — понимал — у него — всё еще есть выбор. «Надо — как то — это — дерьмо — "перебороть»«! — произнес он — и на зло — всей "окружающей действительности» — решил потихоньку подняться на ноги, словно бросая вызов — самой — «судьбе». И как всегда, «её подлости», в этот раз его «ноги» не захотели его «послушаться» и ходили словно у «старого деда», но всё же Рей упорно двигался к намеченной — им «границе», — сделав пару — «неуверенных шагов». Еле передвигая «свои — чужие» — и скованные ужасом — ноги, словно старый и больной — старикан — Рей приблизился — к краю плато, и когда он пересилил себя и посмотрел вниз — то от увиденного — у него словно — всё «сперло дыхание», от всей — этой «жути», что простилалась «внизу».

Перед ним открылась «картина ада» и такая, и знакомая — и одновременно — чужая. Под ним была — огромная и жуткая, похожая на провал, — долина, и где вместо почвы лежала — обгорелая и изъеденная трещинами — земля — словно «шрамы» от старых ран что так и не смогли «затянутся» и куда не кинь — взгляд — везде тянулась лишь — тьма — и мёртвые «очертания былого», где нету ни — «пощады» ни «надежды». Над обгоревшей землей витал — " густой серый дым" словно всё это было — «некое жерло старого вулкана», откуда только и «рвался» — смрад, гарь, и такая «подавляющая» — пустота, что пожирала не только «его глаза» но и тянуло за собой — всё его «одинокое» и давно " измождённое — нутро". В этой жуткой «дымке» кружили — «жуткие огни» похожие на тухлые угольки из громадного, и такого — зловещего — камина, и повсюду на фоне этой унылости — раздавался какой-то — тупой гул, то низкий и зловещий — словно «кто то кричит под водой», — и этот «вой» — вводил его в — такой же — «тягостный и безнадежный» — транс, от которого всё нутро — сворачивалось в тугой комок, от этого «всепоглощающего» — страха.

Вдалеке в «этой долине смерти» он увидел целую стаю, жутких тварей, что толкались и яростно — сражались между собой — как дикие и оголодавшие — звери — что не могли «поделить добычу». Гигантские черви — похожие на обгорелые брёвна — в бессмысленной агонии — «рвали землю» дабы что то там — себе откопать и тут же, сталкивались с такими же — жутких демонами, с крыльями — как у летучих мышей и у которых были, «не менее уродливые рожи», а где-то там, в самом «далеке», бродили непонятные тени — существ которых было — невозможно — рассмотреть — и которые походили на тени древних богов, что спустились с небес дабы показать, как на самом деле — «убога» эта их столь «любимая» — «безысходность». И всё это выглядело как какой то чудовищный сон, что никак не мог от него «отвязаться»

И Рей понимал что — это больше «не игра» это реальный — «провал» в какое то «отчаяние», но даже в этом — тупиковом месте — он не был готов «сдаться» он опять как то «чуял» — что его «здесь» — для чего то ждали — и он должен был — во «всем» — тут — «разобраться», что бы наконец обрести — " ту истину" которая всё еще — ему так упорно — «маячила» — вдалеке.

На этом жутком и мрачном плато — стояли ещё несколько силуэтов — это были, такие же как и он, — «жалкие» оборванцы — явно прибывающие в таком же — глубоком ахуе. Все они выглядели напуганными и растерянными, словно их бросили — не пойми где — в этом, «богом забытом» месте. Одни были постарше другие помладше, у кого то отчаяние переплеталось с неверием, и в их глазах был «немой ужас», у них не было — «плана действий», не было ни «цели», ни «надежды», они все были похожи — как — стая тупых овец — в ожидание своего — неминуемого и скорого — «конца», они больше походили — на — каких то «статистов» на фоне всего это «звериного мракобесия». Одни из них — сидели обхватив руками головы, как будто желая раздавить себе «тупую» «коробочку» которая не хотела что бы они — «понимали» в чём их беда — а другие просто таращились в «никуда» словно смотрели — «то самое» — «дно их отчаяния» которое вот — вот должно их — на конец то — всех «поглотить». Рей пытался осмыслить — всё происходящее, но его разум всё еще — отказывался — что то — членораздельно и внятно — «выдавать» давая понять что все потуги были тщетны и что «здесь» его уже ждёт «иная судьба» куда более страшная чем всё то — что он всё время — старался от себя — отгородить. «Зачем „они“ нас „всех“ — сюда — притащили⁈» — пронеслось в его голове — как старый и больной «скрип», понимая что у него нет даже — малейшего — шанса.

«Что… Что происходит? Где я, блять?» — пробормотал Рей, как обычно для самого себя, но с нетерпением — жаждая «истинный» и столь нужный — для него — ответа. Его «нутро» — опять содрогнулось и почувствовало — ту давно знакомую — и такую — жгучую и — уже — «привычную» — боль.

Но ответа не было. Как не было и «того мира», — которого он так яростно — жаждал. Всё что было — всё, — это было — его наказанием, за всю его, такую никчёмную «жизнь».

Завыл ветер, пронося мимо пыль, сажу и пепел и что его коснулось это был — злой и настойчивый — «знак» как «чёрная метка» его скорой, и «неминуемой кончины».

Вдалеке взревел один из «голодных и таких отчаянных» демонов — давая понять что это всего лишь — не более чем — просто «его сон» и что сейчас, всё только — «начинается».

И как по заказу — прямо перед его глазами, один из этих «новоиспечённых» — «попаданцев» что так робко пытался перешагнуть черту — и не справился с ужасом — робко потянулся к краю этого «каменного плато», и стоило ему — просто перешагнуть — эту черту — как на его — беззащитное тело тут же — накинулась чёрная тень — и словно кусок мяса на крюке с жуткий и стоном и и агонией — бедняга — тут же был затащен — в это, отвратительное — и такое — столь лицемерное и «зловонное» — " пекло".

Рей с отвращением — отшатнулся от края — от всего увиденного — его снова «накрыло» той жгучей волной — пронизывающей и тупой — «апатии». Его ноги как «губка» намокли от пота и стали — ватными а сердце как сумасшедшая — птица трепыхалась в клетке от — ужаса, на что он был способен «на самом деле». На лбу у него тут же выступили холодные капли, словно «капли крови» от невидимой боли что истязала его душу изнутри. Его тело — всё так же трясло — как осиновый лист на ветру — где всё — словно «ломалось», и куда не кинь свой взор — «не было» не «света» — не надежды, а только «ужас» что, ждал своего часа, чтобы всё окончательно — «растоптать». И его вдруг, перемкнуло — и он тут же от всего этого — отвернулся — дабы укрыться от — всех этих «гнусных» — и бессильных терзаний которые так упорно — хотели свести его в гроб.

Внезапно на плато возникло несколько фигур — жутких тварей, больше похожих на скелеты — с обтянутой высохшей кожей. Их глаза горели алым пламенем словно — угли, в мрачном и тёмном — камине, и их не было «губ», где «зияли — как разверстая пропасть», их лица больше походили на старый — обожженный пергамент с жуткой усмешкой от которого — хотелось свихнуться — от одной только их пошлой — и глупой «сущности». И вся их суть — сходилась к одному — и «их тупость» только всё сильнее начинала вгонять Рея, в новые, ещё более, проклятые — «страхи». Они были — уродливыми, тощими и жилистыми и от одного ихнего взгляда его всё нутро наполнил — первобытный ужас. Рей — внезапно, не смог сдержать крика, и как раненый зверь, что попался в капкане — издал мучительный стон, пытаясь вырваться от этого ужаса, что «навис» как проклятье — над — «ним»

Сердце в груди ухнуло как перепуганный кролик и его горло сжало как от невидимой удавки. И словно его — «душу » кто то, в этот момент, решил «попытать».

И он наконец — ощутил — страх который походил на омут — который «тянул» — на самое — «дно» и как будто показывал что — он, «и в правду» всего лишь — жалкая — «марионетка» в «чьих то грязных руках».

Существа, безмолвно, но с треском своих «костей», устремились к тем «жалким» и бедным — «людям» на плато. Все от чего то вновь заорали, словно их резали ножами, заверещали как испуганные и «потерянные» щенки и поспешно и как стадо испуганных баранов, бросились врассыпную, в панике метались, по всему этому — «проклятому плато», но «их» страх и всё их бессилие, уже — ничем — не должно — было — им «помочь». Всё «здесь», закончится ровно «так» как было «предрешено»!

И менее чем за — одну — долгую и бесконечную — минуту — это место — вновь — превратилось в — тупое месиво, из «крови и криков». Существа с жуткой, «бесчеловечной» скоростью — разрывали людей — на «куски», оставляя — повсюду — разбросанные конечности, вперемешку с — лужами крови, и оторванных и запекшимися — «кишками», и «проклятым месивом», от — их старых и никчемных — «костей».

Рей всё так же «застыл», в оцепенение. Он вновь не мог — даже — пошевелится. Словно, всё его тело — «было» — «парализовано» от ужаса. Его ноги — подкашивались от безумия, а в его глазах — темнело — и с каждым мгновением страх всё больше увеличивался и — делал его — вновь — похожим — на — бесправную «марионетку» — что «ожидала» — неминуемую и столь «зверскую смерть» — от этих — проклятых «чудовищ» которые так старательно — лишали их — остатков «здравого смысла» и последней «надежды».
Одно из чудовищ обратило своё внимание — на него. Его гнилой рот расползся в подобие — зловещей улыбки, где — как будто, «его ждали», дабы — закончить «этот "фарс».
Сердце ушло в пятки от этого мерзкого взгляда, и по коже как будто — прошлась ледяная волна. Это была — смерть! И Рей отчаянно понимал — не простую и банальную смерть — а мучительную и долгую — пытку.

Рей опустил глаза — и его старая злоба и все его прежние устремления словно прорвавшиеся с «того» и дальнего «мира», вдруг сжались до «размера — точки» — перед всей этой «неизбежностью». И его «рассудок» вдруг отказался — «верить» — в реальность происходящего, и стал искать спасения в — забытье — дабы не видеть и не чувствовать того как, на «самом» «деле» заканчивалась его " жизнь". Но он не мог больше бежать и не куда было теперь «прятаться» все старые «лазейки», теперь стали ему похожи на прогнившие и давно — уже «разрушенные» — «ловушки», из которых — уже — больше — «не было» — «выхода». Он понимал — от него всё «отказалось» а теперь «он ждал» того — что должно, в «ближайшем» — мгновении — поглотить и — его — без остатка. «Вот оно» — с горечью прохрипел Рей. «Вот так всё „кончится“»

И чудовище бросилось на него, словно демон из преисподней, его когти разрывали пространство, рассекая воздух со свистом, словно лезвия, которые готовились «пронзить» не только его «старую» и «изжившую» себя «плоть» но и саму — его «суть». И он как в фильме, медленно ощутил как острые когти вонзаются в его тело словно те старые затупившиеся пики и как старые лезвия срывают и разрывают его кожу, оставляя за собой жгучую боль которая разливалась — по всему телу — как «проклятая кислота». Кровь хлынула, из него словно из прорванного грязного мешка заливая его зрение и давая понять — что скоро — всё должно — тут — подойти к «финалу».

Ему казалось, что весь ад, всё пекло сейчас вырвется изнутри и заполонит собой весь мир.

Но самое жуткое началось потом, когда он стал задыхаться, и понял, что вот — это и есть — «смерть», та «старая знакомая» которая так «долго его манила» и так усердно его " звала", чтобы — уйти «наконец», от всех его столь изматывающих «метаний». Его жизнь как — старая, и давно «изжившая» себя пленка — стремительно пробегала перед глазами — а на самом краю — маячила, как жуткий и беспристрастный «приговор» — и его в этой «игре» не ждал никакой «спасения» — была лишь, только — «неотвратимая смерть». И смерть эта была, откровенно говоря — «отвратительна» и столь — «жалка» — понимая что — всё, к чему так — долго — «стремился» — обернулось — лишь — очередной — «помойкой» которая, так «сильно пахла» бессилием.

«Нееет…» — хрипло и с удивлением — проговорил Рей, словно это «чудовище» как-то — всё — не так «сделало» как он это «себе представлял».

Он терял сознание, понимая, что его «финал» — уже — пришёл. Последнее, что он увидел — это то, как «чёрная тень», «с ликующим злорадством», полностью — «поглотила — его», — с — его истерзанным и проклятым — разумом и его душой — от которой — не должно было — больше — ничего остаться. И что это — «его — окончательная — и 'столь нелепая кончина».

И в этом грязном и таком чужом месте, словно брошенная монета судьбы, он, уже был не задрот и не офисный планктон, и даже не герой комиксов, он был нечто — куда более худшее, и куда более совершенное. Теперь «его» никто не спасёт. Он — вступает в свой — самый — решающий — «танец».
И в тот миг, когда его жизнь, уже должна была, навсегда, угаснуть — и все «его мечты» — уйти — «на дно», — он вдруг — снова — почувствовал, ту старую — и «забытую» — злость — которая пронзила всё его истерзанное тело — напоминая, что и на «этом рубеже» — он всё еще — готов сражаться — как — израненная — но такая — жаждущая — победы — зверюга.
И в том мире, что как — будто решил — раз и навсегда — положить конец — его, столь — мрачной и пошлой «истории», его рука, «почему то» — в этом столь проклятом «месте» — цеплялась за этот — столь — жуткий — но столь манящий — «мир», и не позволяла ему — «сгинуть во тьме». И словно старый и уставший «странник» — на пороге — своей " смерти", — «он всё также» — цеплялся за этот — отвратительный — и такой «нужный» ему — мир. И не от того что «хотел» или не «хотел», а скорее — из «упрямства», показывая что, ни какому «злобному существу» его — «не — поработить».
И Рей — снова ощутил — «знакомый рывок», как тот «магнит» который «тянул его к себе». Его душа, «как старый пружинный матрац», вдруг, неожиданно, резко — выпрямилась, от силы — что рвалась у него — наружу, и все его органы вдруг — «ожили», давая «сигнал» что еще — не конец что это был лишь его «необходимый перерыв» и что «игра продолжается» но — «теперь» — его правила".

И в этот раз — это был не ужас, не отчаянье — а словно крик — что в дикой ярости «ломал» его — прежнего — и тянул — на «свет» в какой то и столь — новой — и столь жуткой — агонии где, боль уже стала как, некий проводник к новым и совершенно — неожиданным «метаморфозам»

И словно сорвавшийся с поводка — пёс — Рей — из последних сил — схватил эту «проклятую» конечность «смерти» — и что то прохрипел на «непонятном» наречии, как будто пытаясь удержать свою ускользающую жизнь.

Но что то пошло не так. В тот момент, когда его жизнь уже «должна была оборваться» — когда его, как тряпку выкинули в отстойник — «старых грез» и в его сознание — что то «прорвалось».

В нём зародилось что-то странное, отголосок его прежней жизни, которая, похоже, решила не так легко его отпустить. Инстинкты самосохранения толкнули его тело к действиям, даже тогда, когда мозг уже отключался. Его руки, в агонии, случайно схватили лапу чудовища и впились в его уродливую кожу.
И случилось что-то странное: от прикосновения к телу монстра он ощутил волну чего-то чужого. Как будто проходную энергию от некого источника. Энергия потекла через тело, обжигая кожу и кости. Руки схватили ошметки, сдирая с тела монстра то ли шерсть, то ли засохшую кожу. И тут в ладони Рея вошло что-то. И все кончилось.
И тут в «его разуме» — наконец-таки всё — затихло, словно кто-то выключил — «весь» его — столь мучительный — и долгий «сон», и его душа засияла тем «истинным светом» — на который он — так яростно — стремился.
И вот всё кончилось.
Его жизнь — должна была — закончилась.
Или же, только начиналась?

Глава 3
«Добро пожаловать в ад»

Тьма. Сначала Рей ощущал только её, словно слепой, на ощупь пробиравшийся в тёмной комнате, где каждый предмет словно нарочно менял своё место, а острые углы, так и норовили — проткнуть его — «по пути». Не было ни звука, ни света, лишь давящая, липкая пустота, словно его затолкали в чёрный и пропитанный чем-то тошнотворным и липким — мешок. Это «место» обнимало его словно в жуткой, бессердечной ласке, стараясь раздавить его — «остатки» былой «жизни», лишив его всего — и не оставив даже — ' малейшей надежды'. Затем, как вспышка молнии, пронзив его разум, в его сознание с жгучей и нарастающей силой, вернулась память о боли, ужасе, смерти. О том, как когти твари разорвали его плоть, пробив все его слабые «заслоны» и как его жизнь — утекала сквозь пальцы, как вода — в песок, напоминая, что всё в этом мире, бренно и что нет ничего — вечного.

«Я… я мёртв?» — подумал Рей, ощущая, как холодная паника, всё настойчивей, подбирается к самому сердцу, дабы на вечно поселить в нём то леденящее отчаяние — в виде — «тупиковой» — и такой «бесполезной» — «пустоты». Он попытался пошевелиться, но его тело как будто стало — деревянным — словно чья то рука решила — сковать все его — убогие члены — что так долго — тащили его по столь ненавистным ему — тропам бытия. Он словно застрял где-то на краю пропасти — между «жизнью» и «смертью», — и не мог никак, сделать этот — самый «необдуманный и столь решительный шаг» который отделял его — от «вечной погибели».

Постепенно, словно из-под толщи воды, начали пробиваться приглушённые, и такие — «не членораздельные звуки». Рей отчаянно старался уловить некий и чёткий «голос», но он всё так же — проваливался — в бессильную и жуткую апатию. Это был скрежет металла, и отрывочный и рваный вой ветра, и «хор стонов» которые больше напоминали «крики» — из старых, пыточных камер. Звуки «наступали» на него — как «чума» но в них «он всё еще» — искал спасения и надежды. И чем больше его сознание пыталось уцепиться — за эти хриплые и прерывистые «отголоски» — тем отчётливей прорисовывалась картина. И в конечном счете — появилась — «картинка»: смутные очертания, что на «обрыве» его сознания, образовывали — знакомое каменное плато. Его взгляд стал чётче, как будто — его слёпые и пустые «зрачки» вдруг обросли «хрустальными» линзами которые на самом деле показали ему — «не искаженную реальность» а «просто правду», где — ничего «хорошего» его, увы, уже — «не ожидало». И чем отчётливей он «смотрел» тем всё яснее — он становился понимать, все «те» извращённые «узоры» что окружали «это проклятое место», И тут до него, с «чудовищной силой» наконец дошло… Он, чёрт возьми, жив? Или же, как говорят в народе, «на пол шишечки»?

С огромным трудом Рей всё же сел, стараясь изо всех сил — ухватится — за «спасательный трос», под названием — «жизнь», но он тут же почувствовал, как мышцы, на которых всё «держалось» — ныли от такой боли что его — казалось — на изнанку — выворачивает, но это боль — отличалась от прежних мук, она походила, на чьи то жуткие «ожоги» где кто то старательно залепил раны «свежим» «тестом», которое теперь нужно было как то «остудить». И вглядевшись — во всё это «издевательство», он увидел вокруг себя трупы других, «бедолаг» — разорванных на куски — с оторванными конечностями, — как в неком и жутком и отвратительном — «аду», где все корчатся — в ожидание своей «кончины». Но, он был цел, словно какой то, «бракованный экспонат» который отчего то — пришёлся не по «вкусу» местным — «мучителям». Более того, на его одежде было куда меньше крови, чем пару минут назад, словно всё это был какой то — тупой «глюк». А главное — его раны как будто «погасли» и «почти» зажили, словно он был сделан из какого-то говна и палок, которое очень быстро регенерировало, и как бы не «бился» и не «метался» — что «он» «на» — этом месте — ещё должен был — " поплясать". «Опять⁈ Что — за „хрень“ с моей проклятой тушкой⁈» — подумал про себя Рей.

На месте плато уже никого не было. И что самое странное, те страшные скелеты из кожи куда-то исчезли, словно и не появлялись — а только и «грезили» — ему во столь — проклятом сне. «Неужели, всё закончилось⁈» — подумал Рей — понимая, что эта жуткая «надежда» походит, как тупое отчаяние, и он готов «схватится» за любую «ниточку», лишь бы не впадать, в свой — «прошлый» — столь «ужасный — и надоевший» — «бред».
«Это был сон… ужасный сон?» — прохрипел Рей, с безнадежной попыткой — «ухватится за надежду» — заглядывая в «пустоту», словно хотел убедиться, что всё то что с ним случилось — это было — только его — убогое «воображение». Но реальность — с жадным презрением — вернула его на «место», — шлёпнув его, прямо в грязное «лицо». Он, словно червь, барахтался на этом камне, понимая — что «тут» — это теперь его — истинный и такой «мрачный» и убогий — «дом»

Он снова ощутил этот странный гул, который разрывал, и его — и без того истерзанный «мозг» — на «куски» — и в этот раз, он был более чётким, более конкретным и он, как будто, уже был «готов» услышать, чьё-то долгожданное — «приветствие». Появилось ощущение, что не гул — часть этого места, а какое-то постоянное, неизменное эхо, которое то отдаляется, то приближается. И всё что его окружало — вновь — начало сходится воедино — не как сны а как «зловещие» и уже — почти — знакомые — «видения».

И его зрение, словно — пытаясь отыскать — «нужную дорогу» — опять поймало «фокус» и увидело — его " руки" где опять происходило — что-то не «понятное». Снова взглянув на свои трясущиеся руки, Рей с удивлением увидел что-то странное. Его пальцы, все еще дрожащие, касались чего-то твердого и темного. Ошметки, которые он отцепил от чудовища, были в его руке и выглядели как небольшие осколки тёмного стекла, что так жутко — «поблескивали», на «фальшивом свете».

«Что это за дерьмо?» — как во сне прошептал Рей и, содрогнувшись, вдруг — заметил — как от этих уродливых осколков, по его пальцам, расползлась — черная «дымка» словно «яд», что впитывается в его плоть — и тем самым как то странно — «меняя» — его, привычные — и надоевшие — «формы». И вся эта мерзость «поглощала» его кожу — словно «нечто» — впитывается, через все его поры и в «мозг» как в «губку». И Рей, почти, уже — заорал от страха, понимая что его — «снова ломают», дабы «переделать» — в очередного — и «покорного раба», как вдруг он почувствовал — прилив силы. Как будто — какая-то неведомая — и столь «проклятая энергия» с остервенением врывалась в его — давно — опустошенное тело. И он, с кривой ухмылкой — втянул в себя — этот «горький» и «вонючий» — «воздух», впуская его в свои истерзанные «легкие», и от чего его кровь — вновь «запульсировала» — и «обжигая» изнутри. И вся эта сила — с каждым вздохом — всё — росла и разрасталась — как пожар в «лесу», где его — тело — медленно превращалось — в «стальную статую», готовую ко — всему.

И в этот самый момент, Рей почувствовал, что — кто то, как бы — «мягко и „нежно“» — «шепчет», — ему — что то на ухо — и эти звуки походили — не на «проклятье», а как некая «сила» что ждала что бы он " её принял" и — «понял». " И именно в этот момент Рей — внезапно — осознал, что, он, наконец то получил — долгожданную — и «чертовски» «необходимую» — «волю». Он получил, какие-то — «очки», с помощью которых он — как и тот «злополучный уродец» что он убил, — мог теперь — вновь — «воскреснуть». И что — «те» «осколки» что он всё еще сжимал в своих — окровавленных руках — были — всего лишь — «топливом» для его новой «реинкарнации» и это были — словно — пропуск — в мир «боли и извращений», — где смерть была лишь — отправной точкой для его «долгого пути» и где он должен был — как и «раньше», что то — вновь — от кого то — «забрать».

«Бля… бля… бля!» — всё также, — но уже «по иному» зашептал он, словно пробуждаясь от жуткого — кошмара — но всё еще пытаясь — понять и осмыслить — что за «дьявольская игра» тут всё ещё — продолжалась. Его тело восстановилось — словно у — компьютерного персонажа после «загрузки», где — все «старые поломки» тут же были устранены — и теперь ему, как «нека"кому-то герою из — какой то — столь — бездарной игры, нужно было — как то, "уцепится» за эту столь — «долгожданную» и такую «хлипкую» — «жизнь». «Вот ты какая, ты тварь этакая — моя долгожданная свобода», — и его губы расползлись в зловещей улыбке.
Он вновь взглянул в ту «гнилую» «долину» что походила — больше — как «чёртов ров», где — как и раньше — шли какие то бессмысленные побоища — где все воевали — против всех и одновременно — против себя самих. Она по прежнему — всё так же — была — жуткой и отталкивающей, но что странно — на этот раз — её — уродство, стало казаться Рею — всё — более «притягательной» — как старый и отслуживший свой «век» — артефакт. И где, то — далеко внутри, что то всё — так же " манило его", но не к гибели а скорей к «осознанию», — «всего» что происходит — давая ему — четко — ощутить ту — столь «извращённую» и «дьявольскую тягу», — что тянула — его вперёд. — не к «смерти», а в «новое начало». «Ну что же… Надо — наконец-то — со всем этим разобраться!» — язвительно подумал Рей и как будто давая команды своим костям он нехотя, поднялся на ноги, словно «чужая» воля снова овладевала его истерзанным — «разумом».

Он как будто уже свыкся с этой болью и этим безумием, понимая что это лишь, очередная ступенька на его «истинном» и долгожданном пути. И теперь, когда он так многое «понял» его уже ничем не остановить.

И вставая, и как будто потакая, чьей то «мрачной похоти» — его тело всё ещё, так же — отстраненно и тупо — но на этот раз — куда более «бодрее» и резвее двигалось и ощущалось — как что то — " чужое и инородное" и его руки сами по себе как будто не подчиняясь его " разуму" вдруг — стали — напрягаться, демонстрируя — его истинное — «нутро». И он словно — проглотил кучу железа — он, — «сам», себя — ощутил — неким и — совершенно «иным » существом, и понял — впервые за всё время — он был — на самом деле — «сильным». «Ну что же! Пришло время, показать — „что я“ на самом деле стою!» — словно зверь зарычал Рей — и понял, что «игра окончилась», а его «ново» — «искаженная воля» готова была ему — уже — навязывать, его — личный — и кровавый — «спектакль», который только что — начинался. Он понял, что вся эта «мрачная игра» для «жалких мучеников» всё — ещё — не «закончена»!

И как хищник учуявший запах крови — Рей резко отбросил, осколки — «куда подальше»,они были для него — «ничем» — «он» был — сильнее, и ему — не нужна была — эта «старая и тухлая сила», что кормила, его — одними лишь — «муками». И вместо того, что бы сесть, — как то «сдавшись» — он резко сжался в «комок» и словно, пушечное ядро — ринулся — вперёд, где вся его — и столь — бессильная воля и — в дикой — агонии — «трепетала» — «на прощанье» где все его части его вновь провозгласили — его истинную и такую извращённую суть! Его тело — как ни странно, вдруг резко изменилось, и — больше не напоминало — облезлого задрота — а скорее «темного духа» что вселился в него.

«Чёрт возьми… » — вновь — прошептал Рей — но на этот раз — его «шёпот» наполнила — дикая «сила» и столь — жгучее — презрение к своей «прежней» и такой — тупой и — покорной — «сущности». И вместо страха — и оцепенения, его пронзил азарт и уверенность в собственных силах, понимая что отныне — всё будет «не так» как это всё было «раньше», — а скорее, по его — новым, и столь кровавым — «правилам»! Он был не только готов ко всему — он уже — в «предвкушении» — нового «испытания», дабы всем доказать и себе — в том числе — что пришёл — «новый игрок», и пора всем с этим — смерится. «Пришла „моя“ пора»! — хрипло сказал Рей и разразился тем — столь «мрачным» и таким жутко — «извращенным смехом» — глядя на своё отражение.

Рей сделал несколько шагов по каменному плато, двигаясь быстрее и легче, чем когда-либо. Он был полон энергии. Его глаза загорелись, когда он понял. У него есть шанс. Он может отыграться на этом дерьме, что сделало с ним. Он не просто задрот, которого похитили и убили, он теперь кто-то другой. И он готов встретить любые испытания, которые его ждут, дабы понять, где он и почему его сюда, чёрт возьми, притащили.

И вот на одном из камней он увидел знакомые — и столь надоедливые, осколки. Они были очень похожи на те, что были у него в руке, только немного более мутные, словно они все были — «испорчены» чьей то — нелепой — и фальшивой — «истиной». «Твари разлетаются на куски, давая при этом какую-то фигню? Ясно, пиздец. Наркотики для выживания» — с издёвкой и с сарказмом, «пронеслось» в голове Рея, и он словно на автомате поднял эти осколки, понимая, что он чувствует, что осколок, по-прежнему — готов ему что-то дать, а именно силу, или как он их называл: — очки, но «тупо набивать себе „статус“ — он, уже не желал».

Он взглянул на край плато, туда, где был тот провал, где он умер, где другие умерли. Теперь ему этот провал не казался таким страшным. Наоборот, Рей почувствовал странное влечение. Что-то звало его вниз, в долину огня и крови. И он поймал себя на мысли, что — этот «огонь» больше не отпугивает его — а «манит» как истинного хищника к своему законному и заслуженному трофею.

Улыбка кривилась у него на лице, демонстрируя всё то безумие, что жгло его изнутри. На губах появились чёрные клыки, словно кто-то ухмылялся изнутри, заменяя его старую «беспомощность», где всё было фальшиво — и лишь, добавляло в «его разум» всё больше и больше «лицемерной боли». А взгляд стал более хитрым, и столь — зловещим. Рей больше не боялся, он жаждал. Он понимал, что смерть — это не конец, а лишь еще одна остановка в его ебаном путешествии. И его путь, вновь — только «начинается»… И теперь этот путь — только «его» и где «он» будет вершить «свою» столь вожделенную и столь жестокую — «истину»!

Глава 4
«Первое воскрешение»

Всё вокруг было пропитано злобой и первобытным ужасом, и всё как то само — тянулось ко дну этой пошлой реальности — но почему-то, Рей чувствовал себя — абсолютно иначе. Он был спокоен, как тот «демон» который уже долго томился — в своём подземелье и которого наконец — таки выпустили — «погулять». Боль всё ещё — полыхала в его жилах но не приносила страдания а больше напоминали — прилив — той новой и столь непонятной ему «силы». И на смену, той прежней — «глупой паники», которая разрывала его на куски — пришло долгожданное спокойствие — и столь притягательное — и пронизывающее всё его «нутро» — «неприступное равнодушие». И его тело теперь, как «пружина», была натянута — для жгучего и такого неизбежного прыжка. Его ноги и руки стали прочнее, а разум — острее и чётче. Теперь он был не просто «очередной пешкой» — а тем кто готов «играть по своим правилам» и не «боятся "чужого "проклятия» — давая понять что «его очередь» «наконец-то» подошла. Он понял, что тот, «жалкий задрот», которого, так долго и цинично мучили — наконец — исчез — как «истлевший уголёк» в жутком и кровавом «пожаре» его нового — и столь — «искаженного» бытия и, словно «старая змея» он скинул свою «старую кожу» — дабы всем показать — на что теперь «он» «готов», и во что — он готов — всех тут — превратить.

Рей присел на корточки, словно стараясь, «уловить баланс» — для своего «скорого триумфа» что ждал его за этой гранью. Сжав свои кулаки, он почувствовал, как мышцы напрягаются, как какая-то неведомая и жгучая сила, словно «яд», с бешенной скоростью — пульсирует в его венах. Эта " сила" — оплетала, его — словно в «объятиях дикого зверя», что долго и томно — томился в темнице — и был готов по первому — зову хозяина — растерзать всех «кто к нему приблизятся». Поднеся руки к глазам, он увидел тонкие черные линии, что тянулись от ладоней к локтям, словно чёрные и тонкие «ветви зла», проросшие — из гнилых семян и которые «корчились и тянулись», — в дикой агонии, как будто — всё проросло, прямо, из под — его старой — «шкуры». Пошевелив пальцами, он ощутил легкое покалывание на кончиках, — и все его нервные окончания трепетали как «осиновые листы» под мощью той — странной — и неведомой ему — «мощи».

«Это и есть та сила?» — с удивлением и садистской насмешкой, подумал Рей, оглядывая своё изменившееся тело, но уже, без того былого страха и отвращения — с которым он когда-то, к нему — относился. Он вдруг понял, что эта странная энергия не только дала ему возможность, быстро — восстанавливаться, но и увеличила его физические показатели. Теперь его движения были — молниеносными, а сам он — был — сильнее — и выносливее. «Вот она, сука, "сила»«! — с диким упоением и с жадным восторгом прошептал он, понимая — как эта мерзость, проникает в него всё глубже и глубже, а старая, и убогая, жизнь растворяется как старый — проклятый "сон».

Окинув взглядом всё «это плато», Рей увидел несколько разбросанных тел. Тела, которые еще пару минут назад, как — «неразумные младенцы», кричали и отчаянно — просили о помощи, теперь превратились в куски мяса и костей, разбросанные тут и там, словно бросили «мусор на помойке» которые, «тупо ждали» своей очереди, чтобы — «сгинуть навечно» в бессмысленном и таком проклятом «небытие». Эта картина больше не вызывала у Рея, ни — «отвращения» ни — «жалкого сожаления», всё в нём перегорело, словно старый — и никчёмный — провод. И вместо тех «былых» терзаний, — он ощутил, лишь, мимолетное чувство — «странного удовлетворения» словно некая, «тёмная и животная» часть его существа, вдруг «раскрыла свои объятья» и, начала наслаждаться — тем хаосом, который «всегда» — его — окружал. «И всё из-за этих проклятых тварей! Это они все — виноваты, „в моём“ столь проклятом — и убогом существование!» — злобно прошипел Рей, стискивая кулаки и тут же в его разуме, возник образ того «скелета», с красными и жутко «зияющими» — глазами, что так старательно — хотел — его — уничтожить — показывая, всю «его ничтожность», где его тупая — «надежда» была равна нулю.

Он вновь вспомнил, как лезвия когтей раздирали его кожу, как вытекла его кровь, но теперь — это «воспоминание», не вызывало в нем страха и ужаса — а зажгло, дикую, и извращённую — «ярость» и такую долгожданную — и жгучую «жажду» мести — где все «их» столь бессмысленные страдания он готов был им всем — «с удовольствием» и сполна — «преподнести» в «объятиях» своей — долгожданной — «судьбы».

И Рей наконец понял — он больше не та «тряпка» и не — «жалкий червь» — которого «так долго» мучили и истязали — и он перестал «себя» жалеть — словно понимая — что это «жалость» и всё его — былое отчаяние, тянули его в пропасть. Он — уже был не «жалкой» и «безвольной» «жертвой», он стал, наконец, «хозяином» «этого проклятого места», он стал — охотником, — и от той «жажды» его нутро стало — пылать как — дикий «зверь» что был — готов — разорвать — «на куски» — всех этих «проклятых тварей» что так «навязчиво» лезли в «его мир» не зная «правил». Рей понимал, что он уже не просто, какой-то «тупой задрот», что — «сидит дома», за «своим» компьютером — «прячась» от всего — мира, а настоящий — и столь проклятый — «зверь» готовый убивать — и сражаться за своё — столь — долгожданное — и — такое «ценное» — «существование». И чем больше он смотрел, на всю эту кровавую баню, тем сильнее он осознавал, что именно — «здесь» — он и должен «быть» и где все «те» его старые — муки — «должны уйти в забвение» и что всё это было — не сном и не игрой а частью «его проклятой и истиной судьбы». «Тюрьмой была не жизнь» — с пониманием, прошипел Рей. — «А та убогая и столь лицемерная — жизнь, что вы мне всегда, пытались — „навязать“». «Вот где "мой дом»«! — отчаянно "завопил» он — показывая «бездне» — свою новую — истинную и такую — «проклятую сущность» и — что — с — этой минуты — ничего — не сможет — помешать ему, — закончить — «этот жуткий балаган»!

Вспомнив о странных и «столь знакомых осколках», которые он поднял перед своим «воскрешением», Рей наконец-то решился проверить свои «новые» возможности. Он достал осколки из кармана, ощущая, как они словно, «обжигают его» кожу — приятным и странным теплом — где «сила и ужас», вдруг сплелись — в неком — и столь чудовищном единстве. На этот раз он не ощущал такого — «отторжения» к ним — а скорей — какое-то — «страшное» — и такое «манящее влечение», словно все те — грехи — к которым его тянуло, наконец-то — стали — ему — «послушны и дороги». Он вновь ощутил, что его тело вновь — «наливается» той самой — долгожданной энергией — как будто, чья то — алчная пасть внутри, жаждет еще больше, «этой тёмной силы», и снова — впитывает их, что бы сделать — его — еще — «сильнее». На его глазах произошла — яркая вспышка — и он понял, что он готов опять что-то — забрать у этого мира — как какой то назойливый " паразит" что липнет к телу своей " жертвы". И это осознание только раззадорило — его разум, наполняя — той, столь «вожделенной и такой животной яростью».

Погружаясь в новые и такие странные ощущения, он увидел вокруг себя — ту «древнюю» — и извращенную «сущность», — в виде неких — «мерзких знаков» и «символов», что обрамляли все его существование и показывая, на что — «те» на самом деле — были способны, «играя» с «живыми» — как со столь нелепыми куклами. Осколки, вдруг стали трансформироваться и превратились в какое-то подобие «диаграммы» где его столь жалкие показатели «силы» стали, проявляться как «таблички из фальшивой» игры". Рей отчётливо увидел что — тут — кто то всё еще пытался «манипулировать» — им, «пытаясь навязать» ему какие то свои «правила» и он понял что — «больше не должен» этого допускать. И его взгляд тут же «налился» той неистовой злобой что словно кипящая лава сжигало из нутри — всё живое — что его окружало.
Уровень 1
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Очки 10.
Статус «Забитая жертва», которая хочет получить апгрейд.
«Что это, мать твою⁈» — «злобно» прошептал Рей, рассматривая эти странные показатели. Это, было больше похоже — на фальшивый — «интерфейс» — из старых компьютерных игр, и но в то же время всё это было — на столько «настоящим» что — «не вызывало» ни — какого — сомнения. «Значит — это всё таки — не сон… или это — всё-таки сон — только очень длинный и запутанный?» — с ноткой презрения и иронии в голосе проговорил он, глядя на этот — «дурацкий статус» понимая, что кто то на верху опять — «хотел „с ним “ поиграть». «Да на хрена вы все мне — сдались!» — уже со злобой в голосе прорычал Рей. И он стиснул зубы, глядя на свой — «бесполезный» «статус», показывая что вся его прошлая «жизнь» это лишь, жалкая и столь убогая и не лепая «шутка» что он так долго не мог — «от себя отпустить». «Забитая жертва! Да вы всё тут просто тупые „неудачники“ — и все вы вместе, меня, только и пытались — „опустить“ — по самый „низ“»! — вновь подумал Рей.

Но тут же «свою» — тупую «иронию» Рей откинул назад. Его прошлое — это лишь — обман и где всё, для него всё «еще — впереди» — он больше не хотел этого — бессмыслено — ' терпеть ' и всё больше поддаваясь жажде — «перемен» он осознал — что настал — его час — где всё должно — «поменяться».

Он был как «воин», что собирался перед важной «битвой», оттачивал свои навыки, и выжидал момент, когда настал «его» долгожданный — «звездный час» — что бы «во всех красках» — показать, — «каждому» свою столь извращённую — и такую долгожданную — «правду».
«Забитая жертва — значит? » — усмехнулся Рей в пустоту, стискивая «в ладони» осколки, и ухмыляясь как «маньяк». — «Теперь всё — „будет не так“ — как вы себе „задумали“, — пришла моя очередь, давать всем „пощёчину“ — во имя моего, „нового“ — и проклятого „величия“».
Он взглянул в долину, и увидел того жука- монстра. Он не испытывал ни страха, ни ужаса. Наоборот. Он вдруг почувствовал какой то — жгучий и отчаянный интерес — как будто он в нём увидел не противника а того — кого должен был как можно быстрее — «отомстить» как будто — их «старая жизнь» — намертво сплелась в один «тупой узел».

И теперь эта " тяга", не казалась для него чем то «пугающим» она его «звала», манила — и требовала — «удовлетворения» его столь «извращенной натуры», что словно злой гений проснулась внутри него — с каждым — его — новым и столь отчаянным вздохом. «Похоже, — „игра“ всё таки — опять — будет — „интересной“„, — произнёс он с улыбкой, которая походила на оскал разъярённого волка. «Ну что ж — пришла пора — показать — "миру»“ — „на что же всё таки, «я», на самом деле — способен“!»

Рей, с саркастической и хищной улыбкой — бросился к краю плато, забыв про всякие — и старые «опасения». И даже на этот раз — его «страх смерти» отошел на второй план — словно на — задворки его прежнего «сознания». Он — теперь знал что — «смерть» — была — всего лишь — «передышка», и ничего — больше. Теперь его толкал — вперед не ужас, а жгучее желание — доказать — что «он сам» — всего стоит. Он не ждал больше — милости — от своего — «грядущего», он — шёл за «той истиной», которую ему — так упорно старались — «спрятать».

И когда он, подошёл к краю плато, он внезапно почувствовал, что всё стало «немного» — «не так», как он себе «представлял», где его — и «видение мира» словно обернулось — не «чернотой», а — «жгучим и притягательным — 'пламенем».

Внизу был не просто хаос, а как будто — проснулась, жуткая и уродливая, и столь жестокая и при этом " такая — родная" — структура — словно его " сознание" — вновь — «обрело зрение», после долгого и столь туманного сна. Рей вдруг увидел — как с каждым новым «воскрешением», структура становилась всё более «чёткой» и «сложной», делая эту игру ещё более «извращённой» и такой притягательной, как будто это был — «чертов» — «лабиринт» из крови и костей, куда его «так» — давно и столь «страстно» — всё время тянуло. Его зрение приобрело остроту, недоступную ранее, и он увидел не просто битву монстров, а настоящее поле битвы, где за выживание сражался каждый. Это было похоже на массовую резню в режиме реального времени, где смерть — было как часть плана.

И его сознание, на миг — опять — «очистилось», и адаптировалось — к той истине — что — смерть — не конец, а начало, всего лишь перерыв, после которого опять есть возможность — «поменять всё». Как будто это не «ад» а какая та «новая и очень мрачная игра» которую кто-то затеял, а он теперь готов был — её «закончить», раз и на всегда.

И Рей понял что «эти осколки», и есть тот самый, «ключ», где всё «старое» — становится «новым» где он теперь — не «жертва», — а «истинный — "проводник» во всем — «этом хаосе». И где «сила», теперь для него не просто — жуткое проклятье — а скорее — его «непоколебимая и вечная — суть», которая ждала того часа — дабы проявится — во всей своей ужасающей — и столь — притягательной «красоте»!.

Рей сделал глубокий вдох, и жадно, во все лёгкие, — впустил этот проклятый и вонючий «воздух» как будто — «стараясь впитать» — в себя — всю ту ненависть — и всю ту убогую — но столь необходимую — «тягу». Его тело как проснувшийся зверь — вдруг напряглось и словно — в долгожданном порыве и он с силой оттолкнулся от каменной плиты — прыгнув — в пропасть. Но на этот раз он не сорвался а с лёгкостью кувыркнувшись в " воздухе" приземлился — как хищник что прыгает из — под «невидимых оков», и с такой же грацией — умудрился оттолкнулся от «мёртвой» почвы долины, словно от натянутого батута.

«Ну здравствуй, ад…» — прошептал Рей, глядя на монстров, а его губы скривились в зловещей ухмылке — «Я к вам в гости, друзья». Ухмылка расцвела на его лице, и его глаза загорелись от предвкушения кровавой бойни, а разум опять содрогнулся в ожидании — нового — и столь извращённого безумия — которое — по всей «его воле» должно было «проявится» — на этих «проклятых просторах» давая им понять что — он здесь — теперь — «единственный — хозяин».

И Рей — уже — не таясь — пошёл вперёд, где — он был готов — на всё и где его ждала — та «новая истина» — которую он так отчаянно — всё время — старался найти. Он понимал, что теперь ему — наплевать — на любые — проклятия и ужасы, он сам — «обрёл — их» и больше — не боится ни чего — и что теперь — его «кровь» — это его «собственный огонь» — что готов был — всё на своём пути — уничтожить.
И его разум — вновь — перешёл «на другую волну» и он — «рванулся» — на «полной скорости» где «его» — проклятый путь — всё так же — манил «его» вперёд, в надежде что в «самом» «конце этого безумства», он сможет наконец — прийти — к столь долгожданному — «спокойствию», и показать — всем, чего «стоит его столь извращенная — и такая — сильная — воля — которая была готова, всё — "здесь» — «поглотить — собой». И всё от чего — так долго — пытался — «убежать» — превращалось — в дикую силу — которая теперь вела его — «прямо», — к самой — «безрассудной» — «истине»!

И его неистовство — было столь велико, что «его душа», вновь забилась — в такт его бессмысленному — и такому животному — «танцу», под — дикие «выкрики его тела», — всё сильнее наливаясь и, разрывая все оковы, готово было в «одну секунду» превратить — весь этот мир — в такой «родной» — для его — столь убогой — души — столь — «долгожданный» — «мрак» и в тот столь жестокий — и долгожданный — «хаос»!

«Ну что — ждёте, ироды⁈» — во всю мощь и на таком яростном «надрыве», — прохрипел Рей и его «бессмертные» глаза — вновь — вспыхнули — багровым «пламенем».

И как из вечной тьмы и отчаяния на все эти прогнившие развалины — к ним вдруг обрушился он! Его силуэт, то проступал то пропадал — словно приведение, являя, всё больше — тот дикий и бессердечный — ужас — который, наконец-то, нашел себе столь " достойное воплощение".

И чем ближе он подходил к этим «отвратительным существам», тем больше он ощущал, не ту боль что так долго, раздирала его тело — а ту, дикую и столь «манящую силу», что притягивала его — не просто к «убийству», а к столь — долгожданному — «преображению», где он должен — всем, и себе — в том числе — доказать — что он — уже — не «слабая жертва» а «палач» для всех тех — кто пытался — сломать и " уничтожить — его — столь убогую" но «при этом столь сильную» — волю — дабы на конец показать — всему миру и себе — на что же — на самом деле — он был " способен"

И Рей шёл — всё дальше — на перерез всем — «судьбам», и всем — чужим — и столь прогнившим — «законам» и в его груди всё «пылало» и «кричало», словно зверь в клетке — готовый наконец вырваться и растерзать всех, кто к нему посмеет приблизится. И его вожделение, стало — его — единственной — и " столь" желанной — целью. И что только здесь — в этом «проклятом аду» — он — по-настоящему, стал тем — кто он есть «на самом деле». «Я иду! Встречайте, уроды»! — закричал он во всё горло. И на конец — перестал — «их» — боятся.

Рей не «шел» как «загнанный раб» — нет! — Теперь, — «он», был «как» — «птица» что разорвала — все «цепи», и взмыл «в небеса», дабы показать свою столь долгожданную «волю» где он был — во всём своём столь жестоком великолепии, готов был всё здесь — переломать, дабы — наконец, восторжествовала — «его столь» — и «жуткая правда» и «его истина»!
И как — безумный «шакал» Рей — устремился — в эту мрачную пустоту, давая понять — «смерти», что скоро его «душа» вновь — будет принадлежать — лишь «самому себе». «Я уже „близко“! Готовьтесь, твари!» — «раздалось эхо» — от его столь дьявольских и пронзительных «криков», давая им понять, что все их попытки его как то, — «напугать» были — на «самом» деле — тупым и безжалостным и — 'лицемерным — «фарсом» — который пора уже давно — прервать, дабы, их «старая сущность» — наконец — таки — «осталась» во «тьме»" — навсегда!

Глава 5
«Школа Выживания»

После первой схватки, когда Рей уже прочувствовал не просто вкус, а саму «суть» — этого мира, он осознал одну простую истину: здесь нет места для жалости, есть только яростная и бесконечная — «борьба за выживание». Ад был не просто местом страданий и безысходности, а ещё и местом, где каждый мог стать сильнее, если, конечно — хотел — «вырваться из старых цепей» — и «прогнивших канонов» что его всё это время держали на этом «коротком поводке бессмыслицы». Эта мысль разожгла в нем огонь, такой силы, что по его ощущениям, был — готов взорвать весь этот гнилой и пошлый — «балаган», в любую минуту. Он был готов использовать всё своё отчаяние, и всю свою ярость, дабы — наконец-таки, выкарабкаться из этого «кровавого дерьма» и понять, в чём же — «истинный смысл» — его столь извращенного — «существования». «Похоже, я здесь, „что то“ да — значу» — произнес он — на выдохе, словно «осознал» — кто же он есть «на самом деле», и теперь, понимая — свою цель — он — как и всегда — с хитрым — «дьявольским блеском», рванулся — вперёд.

Рей огляделся вокруг. В долине по-прежнему продолжалась — всё та же — отчаянная битва, где демоны — корчились — в агонии, — грызлись между собой, отрывая куски мяса и заливая проклятую землю — потоками — из своей, «чёрной» и отравленной, крови, — словно показывая — кто они такие — на самом деле. И он вновь — увидел и тех, других, «жалко трясущихся» — «выживших» которых так же, как и его — судьба, закинула — в этот «кровавый зоопарк» — где, он понимал — что — каждый сам за себя — но как всегда в его душе что то на этот раз — «ёкнуло» — показывая что — и «им» возможно, как и ему, тоже, — нужен — «некий проводник» в столь, тёмном — и столь — неизведанном — «месте». И его сердце вдруг — наполнила не только — злоба, но и странная — «ирония» что просыпалась в нём — всё сильнее. " И где в этой безумной — «бойни» всё та же убогая и фальшивая — «человечность»" — подумал Рей. — «Ну — что ж, поиграем в „понимание“!».

Снова взглянув на значки своего — столь «проклятого статуса», Рей решил понять, что ещё может дать этот новый мир. Очки, которые он собирал как «мертвец» откусывая плоть у своего мучителя, росли, с каждой новой и кровавой битвы, давая ему возможность — «играться» со своей столь «убогой — 'смертью». Уровень его так же «повышался», словно он и вправду — был «героем „какой то «жалкой» компьютерной «игры»“, но Рей ощущал — что этого мало. Его „сила“ росла, но ему всё еще, не хватало опыта, дабы, всё это — в конечном итоге — „направить в нужное русло“. И тут он всё вспомнил. Не просто так тут „бегали“ и другие — такие же — как он — „уродцы“, что как и он всё еще ждали своего „звездного часа“, и их мучил, тот самый — зловещий и столь непонятный — гул, что сводил их с ума. Они — наверняка — больше — его — » знали" об этом месте, — и возможно, и что то, ведали — о том, как тут выжить, как найти ответы на все свои столь — «тяжкие » и давно — наболевшие — «вопросы».

Рей начал осторожно, словно как «тень», — двигаться по долине, стараясь — как можно — более старательно обходить все эти — «сражающиеся» и «тупые группировки демонов», стараясь — как и прежде — «держаться в тени», и попутно — изучая «их мир» — как какой то «жадный „до знаний "шпион“, что хотел бы „всё тут“ — и „себе“ — заполучить — не „силой“ — а именно „хитростью и коварством“. Он обратил внимание, что те „гнилые твари“ с плато ни разу не спустились вниз — в долину как будто, они что-то „здесь“ — „теряют“ а, наоборот как будто — где то и „чего то ждут“ — и есть какая-то невидимая и „страшная“ граница — словно их „разделяло нечто большее“, чем просто — „кусок земли“. И он всё „понял“ те „тупые твари“ на плато — были предназначены — для той „смерти“ что должна была здесь — „забрать души“, и всё что происходит в долине — должно было всё „там“ — закончиться — по чьему-то плану. „Значит, это "плато“ это не просто — кусок — „говна“- это своего рода „остановка“ на „пути к "никуда“! — подытожил он. „Ну что ж, тем "забавней“, с вами будет играть» — хитро прищурившись, с ухмылкой — подумал Рей и решил присмотреться к тем «жалки душам» — что еще «барахтались» — на этом «краю бездны».

Рей всё так же, стараясь — держать себя — «в тени» и как «назойливый вор» заметил — как другие выжившие — «как жалкие мокрицы» копошатся у края — проклятого и черного «обрыва» словно — ища себе там — «прошлое убежище». «Какие — же вы тупые бараны!» — в досаде прошипел Рей. «Все как один идиоты»!

И чем больше он приближался, к тому «гнезду страданий» — тем сильнее и тошнотворней становился тот назойливый — гул что терзал — «его разум». Этот гул, проникал прямо — в его — «голову» и давил на сознание — не давая — «чётко» — думать и размышлять — словно кто-то пытался свести его — с «истинного пути» к «знанию» — а вместо — этого предлагал только — лишь " тупое поклонения". Казалось, что где-то прямо в воздухе — витала — чья-то зловещая, и уже такая — надоевшая и «прилипчивая» и не «желающая» от него — «отвязаться» — дыхание. И чем дальше, он всё это «терпел», тем больше он чувствовал что «пора с этим покончить».
Рей увидел, как некоторые из этих жалких «созданий», просто стояли с опущенными руками, смотря в «никуда» словно ища там — тот — столь «призрачный свет» что «вселяет надежду», на — «вечное прозябание» в этой столь убогой и мрачной — «безысходности», они — казались — ему — и «вправду», «ни чем иным» как кучка — забитых и неспособных что-то — «изменить баранов», где «тупо ждали своего "очередного поезда»«, дабы раз и навсегда уйти — со всех своих столь — бессмысленных дорог, а другие наоборот — выставляли напоказ свою "жалкую и бессильную ярость» где размахивали руками и кричали, — как дети — пытаясь убедить себя — в том, что «что то» от них тут «зависит», что в итоге смотрелось — как «жалкий фарс», где «посылание друг-друга» только больше показывало что — никто из них — не способен уже, не на что — кроме «тупой покорности» и от того — всё его «нутро» вновь наполнилось той — мерзкой — и отчаянной жалостью, которая так и пыталась — затуманить его, давно, уже столь «прояснившийся» разум. И от этого «театра безумия» — Рей — вновь — разозлился, и всем своим сердцем понимал, что — пора — из всего этого — уже наконец «вырываться» — и уходить, на поиски «истины», «и чем скорее, тем лучше».
И среди этого «прогнившего» сборища, его взгляд зацепил даже — старую и сгорбленную бабушку, что как «божий одуванчик», сжимая в руках сломанный обломок меча, то и дело бормотала проклятья на «незнакомом ему наречии», в которых Рей вдруг — расслышал не отчаяние а какую то старую и такую давно забытую им «мудрость». Ему тут же захотелось «поглумиться» над этой — жалкой и беззащитной старушкой", но что то внутри, словно — старый тормоз вдруг, «заблокировал» все его движения — и тогда он понял — что не нужно всех этих «тупых страданий», — все они «не виноваты» в том — что их так жестоко сюда — «забросили», дабы кормить чужими — «страхами», чьи-то грязные — «и столь извращённые» «фантазии». «Ну уж нет! Я на такое — „подписывался“ — и их судьбы — меня теперь — » не волнуют"«! — сказал Рей и на мгновение засомневался в — своём решении. "Да за что мне всё это⁈» — с неприязнью и тихой злостью выдохнул Рей.
«Эй!» — прокричал Рей, не выдержав этой гнетущей тишины, дабы привлечь к себе — внимание всех этих «безысходных марионеток». «Хватит трястись как мыши! Или вы „уснули“ здесь навсегда⁈» — заорал Рей.
На него тут же устремили «свои побледневшие» от страха — глаза, словно все они резко «очнулись» от долгого «кошмара». У многих в глазах плескался, не только ужас, но и жгучее — отчаяние, как у пойманного зверька, которого тащили, на бессмысленную — «казнь» — от которой, уже давно ни чего не зависело. Но и некоторые смотрели на него — с нескрываемой ненавистью, словно — он — их «главный конкурент» а «не тот кто» — должен «спасти» их всех от — " этой напасти". Рей тут же понял что, всем доверять нельзя и что здесь «выживет» только «сильнейший». — «Нельзя — с кем то — играть — тут каждый — „сам за себя“»! — с дикой яростью — отметил — Рей.
«Кто здесь шарит за эти правила?» — прокричал Рей, стараясь быть как можно громче — «что бы их старая глупость наконец таки развеялась», смотря на всех и в тоже время, выискивая взглядом — лидера — «а лучше того "кто всё это может ему "объяснить». — «Я тут новенький».
Несколько человек стали медленно и с опаской подходить к нему. Одной из таких, была молодая девушка лет двадцати. С растрёпанными и спутанными — волосами и с разорванной на плече одеждой — где были видны и старые и свежие шрамы от какой-то зверской хватки. На её щеке алел свежий порез, словно кто то — хотел «увидеть» что в нутри, этой истерзанной — и «изломанной» «красавицы».
«Ты тоже ничего не знаешь?» — прохрипела она с напускной и фальшивой — надеждой в своём голосе. — " Может, тогда мы — всё вместе — «выберемся» — из «этого кошмара»" ⁈"
Рей фыркнул.
«Видишь на мне нимб или что? Я тоже впервые это дерьмо вижу» — с презрением ответил Рей, явно раздраженный — столь наивной — и надоевшей — ему — до тошноты — «болтовнёй». «Ты ещё мне и „святошей“ решила тут — прикинуться»? — с диким отвращением произнес Рей.
«Ладно, успокойся, сопляк. Ты просто показушничаешь.» — сказал, в этот раз — старый и грубый — хрип, где перед ним как «грозовая туча» — навис — старик, с седой и торчащей во все стороны — бородой и шрамом во лбу. «Похоже, мне пришла „пора“ опять — „кому то хамить“! — с издевательским — „восторгом“ — подумал про себя Рей. На вид ему было около 60-ти, но Рей нутром понимал что у этого старого хрена — явно больше „опыта“, чем у этих всех — „новоиспеченных страдальцев“. „На таких — всегда можно, за знаниями «обратиться» "ибо у них "стаж“ — в этой „гребаной игре“ — явно — „больше“, чем у всех этих, глупых — и вечно „путающихся“ под ногами — „дураков“».
«Чего хотел?» — со всей язвительностью, и злобой — подытожил старик.
«Что здесь происходит? Я, сука, подыхал только что! А теперь я бегаю по этому блядскому лабиринту смерти» — заорал Рей, выплескивая на «них» весь свой — столь долго копившейся — яд — и понимая, что «истерия» — в этих «проклятых „стенах“» — как ни кстати.
«Тихо, тише! Потише свои вопли.» — перебила его девушка — «Сейчас тебя другие демоны услышат». — словно она была его — «мать» и пыталась его «оберечь», но её порывы вызывали в нём, лишь — отвращение — и пошлую — брезгливость.
«Плевал я на них! Хоть всю свору притащите, я всех уложу». — с фальшивой бравадой в голосе выпалил Рей, но тут же замолчал, смотря на — подозрительные лица, что его окружали. «А что если — как всегда — что-то „пойдёт не так“ — и я буду опять — „ни с чем“» — подумал он, понимая что ему «снова пора » себя — придержать" и отбросить все эти — пустые и ненужные эмоции — которые всегда, — как назойливые и липкие «мухи» — отвлекали его — от своей «истинной цели». Он немного переборщил, нужно как и всегда — притормозить свои эмоции. Он и так много сболтнул. «И все эти, долбаные — эмоции — лишь только — отвлекают — от главного»! — с досадой подытожил он.
«Вижу, ты храбрый парень» — с напускной ухмылкой — на своем старом и изношенном «лице» проговорил старик, — «Но не спеши со своим порывом. Это место тебя быстро заставит смирится». — произнёс старик с издевательской, как будто, в душу — ухмылкой. «Смотри тут, не „перегори“ — герой! А то от твоего „бешенства“ тут, скоро — и без того, — гнилое — всё развалится»! — «и его смех», напоминал скорее — «стоны» с «проклятого» кладбища.
Старик представился как «Сэйд». Он рассказал Рею, что эта долина — «Арена Падших», и что — он и " все" такие же «новобранцы», это просто — тупые «гости», — на «пирушке» — где каждый день приходится бороться за жизнь, и «постоянно» от кого-то «бегать». По его словам, некоторые из «пропавших трех» попадают сюда. Их вырывают из реальности, как надоевшую старую игрушку, и выкидывают, — словно мусор, на — этот — «скотный двор» где они, все, как бараны, должны, лишь " ждать своей — «закономерной гибели»«. И что самое интересное — большинство из них, как он, потом просто умирают. „Но ты почему-то ожил“, — прошептал себе под нос старик, и с подозрением уставился на Рея. „Ты как будто — "бракованный“ товар — что — никак не — „сгниёт“»! — проскрипел старик и засмеялся своим жутким и таким отвратительным смехом.
Девушку звали Мия, она, как и все остальные, ничего толком не знала, но так же как и Рей хотела — выбраться — из этого — проклятого — «дерьма». Она поделилась с Реем тем, что после «воскрешения» чувствует прилив сил, как будто она тренировалась всю жизнь. И что этот мир очень странный, но в нем что-то есть, что манит и зовёт дальше. И она посмотрела «на Рея» как на долгожданного «спасителя» и в её глазах — снова — загорелась — убогая и столь «ненавистная» ему «надежда». «Чтоб „вас“ всех, как чертополох, на этом, столь больном „месте“» — подумал Рей.
Сэйд пояснил, что единственный способ выжить — это сражаться, как можно больше. За убитых демонов они получают «очки», которые помогают им воскресать после смерти. Рей отметил, что в принципе угадал про осколки, которые он подобрал у своего первого мучителя, что «эти осколки» и была их местная «валюта», и словно давали «возможность», как в какой то «кривой компьютерной игре» опять — продолжать, «свой тупой „марафон страданий“ в этой жуткой и такой ненавистной ему — „реальности“». И что эти осколки — их спасение. За эти осколки, он понял, они могут подлатать свои раны, как он понял, даже на новом уровне, что конечно больше напоминало какие-то пошлые галлюцинации чем что то «настоящее». «Вот это „утешение“!» — иронично подумал Рей.
Рей узнал, что существует некое подобие «школы выживания» — это место, где выжившие, могут делится своими знаниями, учится новым приемам, обмениваться ресурсами, в котором Рей угадал всё то — «барахло» и убожество где — его так — яростно пытались придушить старой «мудростью».
«В этой школе постоянно меняются „учителя“» — с сарказмом подытожил Сэйд — «Поскольку большинство просто не доживает до следующего дня.» — и рассмеялся жутко — с какой то — пошлой издёвкой, которая «опять» вызвала у Рея — только дикое отвращение.
Рей задался вопросом: «Почему они не могут просто выбраться отсюда?»
Сэйд же просто пожал плечами, сказав что несколько смельчаков пытались это сделать, но как обычно: больше не возвращались. «Видимо здесь есть свои правила. И нарушать их нам не советую, если мы не хотим, конечно, опять стать куском мяса», — резюмировал Сэйд, со странной иронией в голосе, словно издевался над их потугами и «вечной безысходностью». «Да вас тут уже похоронили, мрази! Чего вы еще тут ждете?» — с тихой яростью и злобой подумал Рей.
«Похоже здесь действительно есть какая-то тайна» — на выдохе сказал он про себя, и «от всей своей души» прислушиваясь к словам старого идиота, понимая, что это — просто пустые слова. И Рей принял окончательное решение что его больше это «дерьмо» не интересует. «И нехрен дальше здесь маяться!» — злобно подумал Рей, сжимая в кармане — «свой амулет». Он собирается — докопаться до истины, и ему пофиг, какова цена этого приключения.
Рей понял что всё — что они там, делают, не как — не «изменит» этого прогнившего мира — что «погряз в своём болоте — и сам» от «всего этого» — должен уйти куда то — «дальше».
Рей решил, что пора двигаться дальше, нужно освоится, собрать побольше знаний, и подготовиться к следующим битвам. Его уже не устраивали простые «монстры», Рей желал большего. Он хотел заглянуть «за кулисы» этой «школы выживания», чтобы понять, какие демоны заправляют всем этим, и самое главное, как они всех вылавливают из «реальности». Он больше не желал быть марионеткой в чужой игре, пришло время стать игроком самому. Он понял что пришла пора на конец отбросить всё «фальшивое» и ити только своим «путём».
В этот момент, Рей ощутил, что его опять зовёт та темная сила, которую он почувствовал при воскрешении. Его притягивает нечто, больше чем жажда убивать монстров. Нечто манящее, от которого он ощущает жар в животе и стук в груди. И в тот же момент он как будто впал в ступор — словно кто то — на секунду взял в «свои руки» управление его телом и душой и что то внутри его вдруг, прокричала с отчаянием и болью: " «Хватит!», пора уже от всего этого — " бежать" «! — Но в то же время в его глазах читалось жгучая и безумная — ярость что так его манила — в сторону „своей — долгожданной “ развязки »".
«Так, блин, если здесь есть еще более прокаченные демоны, то нам надо валить из этой дыры.» — прошептал Рей, смотря по сторонам, пытаясь побороть странные «перепады в своем "сознании» и не позволить кому то вновь его — «запутать».
И тут Рей заметил на себе подозрительный взгляд, который словно прожигал ему голову.

Глава 6
«Арена. Добро пожаловать»

После «столь » увлекательного" разговора" с Сэйдом и Мией, Рей отчётливо понял, что его прошлое — теперь должно, остаться в прошлом. Он не должен больше притворятся «безвольным», и покорным «барашком», которого все — пичкали всякими пустыми надеждами, в его разуме должна была наконец проснуться — «своя» собственная — «воля», где «он» — уже, не «жертва», а «истинный — хищник» — которого — всё время — так «ждали». И вся та «грязь» что до этого «терзала» его «беспокойное сердце» наконец — то превратилась — в его, столь — желанную — и мрачную " силу" которую, он теперь должен — использовать во имя своих истинных — «побуждений».
И его жизнь в этом «прогнившем аду» — должна быть чем-то «иным», а не очередной — бессмысленной — гонкой — за — призрачной — надеждой! Теперь здесь была только борьба, и теперь именно он, задавал правила этой дикой — «игры на выживания»!

И все свои — силы — и всю свою ярость — он решил, направить на ту, бессмысленную и «непонятную апатию», что — как гири — тянули его — обратно ко дну — его прошлых поражений. Он «должен стать» сильным, «он» это понимал и «теперь» ни что и ни кто — ему — в этом — «не» — помешает.
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Отойдя от «жалких и трясущихся» — выживших, словно от — надоедливой стаи мух — Рей вдруг почувствовал прилив жгучей энергии, что толкала его — «вперёд» и его «тело» — словно напиталось «невиданной» и такой зловещей — силой — а в разуме всё «прояснилось» словно «грозовые» тучи «наконец то», пропустили тот, «долгожданный» и обжигающий — «луч» и теперь он «точно» знал «что „хочет“» и куда «нужно» ему — «идти». Ему нужно было — освоится с этими новыми правилами, и собрать все «прошлое» в кулак, дабы — не совершать, всех — тех — старых ошибок — что — сделали его тем — «никчёмным червем» которым он когда то был. Ему нужно стать еще более «безжалостным», чем все эти «монстры» что наполняли «его проклятый мир»! И именно, в той «школе» куда он так «сильно» рвался, — были те ответы что так — тяготили и тревожили — его душу. «Надо „идти“ а не ждать пока это дерьмо ко мне — „приползет на блюдечке“» — с самодовольной ухмылкой отметил Рей, ощущая как в его разуме — снова — пробуждаются — знакомые — и такие извращённые — «инстинкты», которые как «цепные псы» — ждали своей очереди — дабы — показать миру свою — небывалую и столь «долгожданную» мощь.

Рей вновь «оглядел » — убогую — долину — дабы найти что нибудь " стоящее " и тут его «жадный взор» нацепился — на что то более «интересное». В какой-то момент его внимание привлекло одно — такое «назойливое место» которое так и манила к себе — его сознание. Недалеко от скопления выживших, прямо в «сердце» пепельного поля — стояла «она» — эта — «клетка» что была огорожена старыми костями, и кусками поломанного и прогнившего металла, что напоминали собой — отбросы с " какой то древней свалки". Она больше походила на клетку, что из нее сделали из подручных средств и словно «для скота». И как «истинный хищник», — Рей всё — «чётко» понял. — " Там был «не» простой — «вольер»" а — нечто — «большее и жуткое» — и оно «манило» его — словно «огонь» — летящего мотылька, и, чья — судьба, и так — «давно — решена — без остатка». Интуиция ему говорила что «там» — за этой стеной из дерьма и костей — и находится — вход в ту долгожданную и столь манящую — «школу выживания», и, как «умный» и «изощренный зверь» он понимал что — дабы, " туда попасть", ему — нужно показать свою «мерзкую» «силу» во всей своей " кровавой красе" и где все — увидят чего стоит — на «самом деле» — Рей!.
«Вот и мой шанс! Я покажу всем этим „ничтожествам“ „на что я способен“ — с предвкушением произнёс Рей, ухмыляясь и глядя — прямо на » эту тюрьму". — «Пора эту „цирковую ахинею“ наконец — уже — прекратить»!
И тут — его сознание — снова «вернулось на прежний путь» напоминая о том, что в «этом мире», есть и более «жуткие места» где не «было», не «смысла» а были только — «тупое повиновение» «хозяевам» что всё это так старательно — «соорудили». «И все эти „пути“, всё также — ведут — в пропасть отчаяния» — со злостью и разочарованием отметил — Рей.

Сэйда и Мии рядом с ним, «уже как» и «не бывало». Словно растворились — как старый сон — не оставив и следа. Все куда-то вдруг «исчезли» оставив за собой, лишь- немой след — из пыли — и воспоминания о том, что когда то «кто то», пытался ему — помочь", и о том что — «нельзя — никому верить». «Впрочем, я всегда это — „знал“„! — самодовольно пробормотал он про себя. И вся та благодарность что было в нём «утихла» как — пожар — где всё уже давно прогорело. Рей был «благодарен» им за информацию — «она — была» нужна — но как всегда «без фанатизма и тупой слепоты», а — “ теперь» он «сам» " должен" был — со всем этим — «разобраться» понимая, что на всех «их» полагаться — будет для него — только, «бессмысленной тратой времени». И это была — только его — дорога — и его — столь кровавая — «жажда» что «манила» — всё дальше и дальше — к той «заветной — "цели», которую он был готов — разорвать, ради — своей столь вожделенной — свободы, где он был — «не раб», а «хозяин — своей души» — где — всё отныне, — принадлежало — только — ему одному.

Рей решил больше не медлить, он, снова ощутил, «знакомый прилив силы» и его зрение «обрело», прежнюю «остроту» и он словно «сорвавшись с цепи» тут же направился к этой «клетке из костей», дабы все наконец — ощутили на «своей» коже — на что «он» — готов «идти», и во " что" он может всё «это» — " превратить", в порыве — дикой — и неутолимой ярости.

И с каждым шагом его «прежнее сознание» как будто «растворялось», и чем ближе он приближался к арене, тем громче и отчётливее «слышались» — жуткие вопли и омерзительные и зловещие — хрипы на языке — давно — помертвевшей — и сгнившей — нежити. Все эти " твари " как и в прежних боях, как будто — кричали — как бешеные — но теперь их голоса больше походили на что то — «бессвязное» и тупое, и их стоны звучали так — прогнило, словно он приближался — не к «арене» а " в сердце гнилой ямы", что должна была — вот — «вот — его поглотить». Рей разглядел, как несколько монстров о чём-то кричат на этом проклятом и «пошлом» языке «мёртвых душ». Они — «переговаривались» как обычные люди, ихние — злобные — ухмылки, постоянно «играли» на «их губах», словно — они все ждали — «его» как долгожданное — «блюдо» на своём — пошлом и таком — никчёмном — «пиру». То тут, то там были видны «гниющие рты», и — «зловонные глотки», где всё — казалось — таким «бесполезным» и отталкивающим. «И чего вы так скалитесь, твари? Вас ведь скоро тут всех перемочат» — с нескрываемым — отвращением и сарказмом, прошипел Рей, глядя на эти дебильные морды, понимая — что они — ни «чему» так и «не научились» в этой долгой и столь ужасной — «войне» и все они — «просто» и тупо — ждали — когда придёт «их» — черёд — «расплаты».

И как только Рей — «подошел» к «этой грязной клетке» — его тут же — окликнула, и в то же время — и как всегда с издевкой — жуткая тварь с «красной, потрескавшейся кожей». Голос существа больше походил — на стон умирающего, чем на «осмысленный призыв». «Ты всё ещё тут, „мразь“? Похоже „со мной“ просто так, — „не разделаешься!“»- подумал Рей.
«Эй, новенький! Ты чего сюда пришёл? Или ты хочешь, что бы тебя как щеночка порвали на куски? Хочешь сразится на арене?» — прохрипел монстр, глядя на Рея с сарказмом и одновременно, — с жгучим любопытством. Он словно «нюхал» нового зверя" с презрением, глядя на него сверху вниз — как на некое «ничто» которое " само лезет" к нему — в его прогнившее «логово».

«Мне нужна арена» — как можно более " равнодушней «ответил Рей, стараясь „не выдать“ — своего жгучего интереса — к „этому столь пошлому "месту“».
«Ха-ха-ха!» — издал какой то жуткий «хохот» — «демон». «Тебе? Зачем она тебе нужна? У тебя ведь ни сил, ни смелости нет!»

Рей, как всегда, — ничего не ответил, он больше не собирался — «метаться» в пустой болтовне и, как обычно — выплескивать — свой гнев на тех «пустоголовых тварей», понимая что — у всех них — есть «роль» и он уже давно «ее понял». Ему больше не было смысла — что-то — «кому то» доказывать — он всё уже давно решил — для «себя». Он уже выучил этот «урок» который ему раз за разом так — яростно пытались «навязать». Здешних надо «нагло» гнуть и унижать, а не о чём-то с ними «спорить» особенно, если ты планируешь кого-то — убить. И Рей, вновь презрительно посмотрел на эту «убогую клетку», понимая что она состоит не просто из кучки сломанных «труб и кусков кости», она больше напоминала — «капкан» для «душ» и что всех тех — «ублюдков», держали не силой а именно этой уродской — «ненавистью» и страхом. «Не „плохо“ вы всё это тут себе „придумали“» — иронично — прошипел Рей. — «Но вам меня — таким не поймать»! И его «дьявольская натура» уже ждала момента когда он наконец — всё это " дерьмо", сможет — показать — всему миру — во всей «красе» — но в тоже время — он понимал — не всё — тут «так просто». И в нем словно проснулась «новая сила» где он должен действовать по — «своим» правилам".

«Значит, хочешь испытать свою удачу?» — всё с тем же издевательским тоном, прорычал демон, словно «искушая» его — «как — змея Адама — на — древо познания» — и со злорадной ухмылкой «продолжил» — «Я поставлю тебя против нашего нового „любимца“. Вы будете сражаться, и кто выживет, тот и заберёт всё».

Рей с ещё более жуткой «усмешкой» — кивнул, давая своё «согласие». Ему было на самом деле — плевать на всё что могло с ним — произойти, ибо " смерть" для него больше — не — было тем «страхом» — а лишь некой, — бессмысленной «чертой», которую он, раз за разом — отчаянно перешагивал, дабы как то найти — своё — столь извращённое и по истине долгожданное «освобождение». Сейчас он просто жаждал, — ' новой битвы' — где ему «дали шанс» — показать на что он «способен», и показать, как именно, он сможет «всех» здесь — «преобразить». Он просто — хотел драки и возможность, как можно быстрее убить как можно больше монстров, ибо он понимал — именно так он сможет стать — еще более «сильным». Он словно сорвался с поводка и был готов выпустить всю свою жуткую ярость, что в нём всё так долго и упорно «зрела». И «эта» возможность — на этот раз — уж точно — " не ускользнёт", из " его рук".

Демон с «истеричным восторгом» заржал и словно — заскуливший «пес» дал — какую то — команду своим — убогим — и нелепым — прислужникам — чтобы те — «открыли врата арены». С грохотом и лязгом проржавевшие и старые механизмы заскрипели и завыли, и словно, огромные и немытые — челюсти ада — с диким лязгом они отворились, так и маня кого то «наведаться» — в столь «удобное» и такое «теплое» — «местечко». И в их — отвратительном «зеве», он — как всегда — увидел только — мрак и ту — «безысходность» куда — всегда — тащили всех «убогих путников» дабы они «сгинули», на том, «страшном конце».

Рей — как ни в чём не бывало, словно — бросаясь в «прорубь» где то с — головой «погрузился» в эти темные, и столь манящие ворота и оказался внутри, — на этой «старой свалке» что так долго и бессмысленно, всех — развлекала — своими — столь глупыми представлениями, — в виде цирка, с «бессмертными » клоунами.

И вместо старого и привычного ему — туннеля, или же — проклятого каземата, — его вдруг окружила — огромная и разлагающая — «пакость».

Внутри арены был — пепельный круг — «посыпанный — как тальк» — серым «песком», с останками — «сброшенных» и — уже — истлевших тел «бывших» бойцов, и где «на этом фоне», так назойливо «блистали» — их — раздробленные и переломанные кости, и на их — изрезанном — и таком — пошлом «поле смерти» все еще были разбросаны — обломки и «гниль», с того ужаса что — как всегда — так упорно — здесь всё «время происходило». А над его головой — красовались — те жуткие — и всегда ухмыляющиеся — трибуны — где теперь, как — старые и безыдейные «зрители», уселись другие демоны. Они как и всегда — презрительно и лениво «ухмылялись», друг на друга, как будто — старые импотенты что не видели уже ни какого «толку в этой — столь пошлой » возне" где все «смерти» были — как всегда — столь — неминуемы. И Рей, снова — «почувствовал» как чья та жуткая — и чужая «ирония» словно издевалась над ним, напоминая — что в конце — этого бессмысленного «пути» ждёт — только «боль» и полное — и столь — беспощадное — «разочарование», давая понять, — что их «цирк» вновь — «оживает» и его — снова — втягивают — в новую и такую надоедливую «круговерть „ужаса“» — в этой проклятой и «гнилой» реальности.
Все их гнилые рожи были по уродливому «прекрасны» как в самых «извращенных кошмарах». Кто то был лысый кто то с рогами. И «все эти уродства» — вновь — напоминали, какой то «бессмысленный слёт фриков», где все — " ждали " очередного — глупого и проклятого «цирка», и «нового», и такого — столь долгожданного «спектакля смерти» дабы немного потешить свои никчёмные и такие отвратительные души".

«Мдаа, ну и помойка! Все как на подбор» — с брезгливостью в голосе отметил про себя Рей — глядя на эту «картину безумства».

И в это время, Рей с противоположной стороны увидел как выводили — его «нового» — «партнера» — его противником оказался высокий, и столь иссохший демон. Тонкие и длинные кости, местами выглядывали из под обветшалых лохмотьев — что походили на обрывки прогнившей кожи, а когти казались длинными — и острыми ножами, и его взору представилась — унылая и отвратительная картинка — того что он увидит через «пару» мгновений — с тем жуткий видом где их всех ожидала — жуткая и бессмысленная — «пытка» — и, — как всегда — никто в «их» грязном балагане — так ни чего и не понимал. И как обычно, всё «тут» — было на столько «жалко», что — хотелось просто «блевать» не «от крови» а именно — от этой «глупости» что в это «грязном месте», не хотела, как то — заканчиваться. У твари было, поистине жуткое — и столь тоскливое — «лицо» и «бездонные, чёрные глаза» — словно — в нём была, вся — печаль — всей прогнившей вселенной.
«Да, видок так себе — тебе, хоть самому, то, не стрёмно⁈ Уж лучше бы — „сразу“ тут — издох — и не позорился» — отметил Рей, со злой насмешкой глядя на этого убогого — и «тусклого» «самозванца».

«Готовы, детки? Повеселите нас!» — пронзительным и противным — голосом, словно завывал на «ветер», — с издёвкой проорал демон с красной и «отвратительной» кожей, — словно некий — «потакатель» этому — столь мрачному представлению и — от всей души — сделал знак, как будто «начало "концерта» не зависило — от «его воли», где всё уже давно — предрешено, и ждало только — тупой — и столь — пошлый — «оскал».
И всё тут же, вокруг содрогнулось от мерзкой «агонии». И на месте «старой арены», вновь — разгорелась жуткая и кровавая «война», где как и раньше — все «ждали "только — той "крови» где опять кто то должен «умереть». И для таких убогих — как они — это было — чем то — из рода — пошлого развлечения и по этой — причине, они в диком азарте — «ждали» кто — «прольет кровь» в «этой гнилой помойке» на которой — «они» — тут — так — долго «прозибали».

И тут же — всё началось. И «смерть» с ухмылкой — опять принялась, — за дело.
Тварь как бешеный «пёс» бросилась на Рея. Его тело рвануло «вперед», что «бы поскорей» покончить с этим «бессмысленным фарсом». Но на этот раз Рей увернулся — словно старая и «запутавшая» змея от её, «грубых когтей» — и сблизившись, с убогим «чудищем», он всё чётко «понимал» — он был «быстрее» и его удары были — «резче» — и что он уже давно «прочитал» все их — «движения и все их — глупые и бездарные — "ходы».

Тварь — не успела закрыть свою гнилую пасть — а Рей уже — использовал свой столь извращённый и новый «навык», где — вся та «тьма», что была — в «его» сердце — вдруг вмиг — стала — продолжением — «его воли», и от — «тяжести» этого — «удара» чудовище как мешок «унылого мяса» пошатнулся и накренился. И Рей как хищник что игрался — со своей «заждавшейся добычей» нанёс удар в живот, а после, используя эту странную — и столь — зловещую — «тягу», резко перехватил инициативу, «нырнув» за спину своему врагу и резким и стремительным ударом, он добил бедолагу в шею, где кости треснули и разлетелись словно куски «старого фанерного листа». И в дикой агонии — тело демона с громким стуком — рухнуло на песок. «Мои „игры“ на этом закончены!» — с тихим удовлетворением — прошептал Рей.

И от «этой» столь — лёгкой победы — его тело вновь наполнил — жгучий восторг. Теперь на своём опыте он показал и доказал, что его усердия были — не напрасными, и он стал — куда более сильнее, «на самом деле». «Остальных — тоже „перемочу“» — злобно прорычал Рей.

И «весь его пыл» как жуткая тень — как и в прежних «схватках» перенесся — на «трибуны», где все — его «былые» противники вдруг начали трястись от страха и непонимания что же происходит «на самом деле». «Опять⁈ Неужели — "вы» — все еще — не поняли что — все ваши потуги бессмыслены?«- с кривой — и мерзкой "улыбкой» обратился Рей ко всей это тупой — и прогнившей «публике» где его власть как — никогда раньше — всё таки, смогла — всех их «затмить».

По трибунам пронеслись — волны недовольства — и бессильного и такого напускного гнева, которое так яростно пытались в себе изобразить все эти — лицемерные и убогие демоны. И его сердце вновь ликовало от увиденного. Демоны были в ужасе. Они как «трусливые шакалы» завидовали и негодовали от столь — " быстрого исхода битвы". Они понимали что всё происходящее с ними «в скором времени» также постигнет — и их убогие «тела» и их грязные и такие прогнившие «души». Все понимали, что этот — столь — «ничтожный уродец» что попал — «сюда» — вовсе — не «тупой лох» и «теперь» ему — «ни чего» не стоит их всех — не просто «затоптать» но и навеки, истязать на этом убогом и мрачном — «свете», показывая что все их силы ни стоят даже — одного — его — малейшего — движения. «Боятся, падлы⁈» — отметил про себя Рей, и на «его губах» заиграла — столь — «мрачная» и такая отвратительная — «гримаса» понимания. Рей же выплюнул — сгусток крови — из своего «гнилого» рта и стал осматривать своего поверженного врага. Его тело — превратилось в куски «лохмотьев», где «повсюду» торчали — поломанные кости, а «кожа», просто — лопнула, от его — такого неистового и яростного — удара, и где всё походило — на некую и «гнилую кучу старого мяса». И от «этого зрелища», у Рея в глазах — загорелся — жгучий и неконтролируемый «огонь», как будто — что то внутри, снова ликует от «власти» которую так тщательно — он от себя — пытался «отгородить», но что всегда — как «часть его» — «натуры» — всё время — жаждал — 'новой «крови», и «новых» и таких изощрённых «пыток»«! Рей понял — что „они“ все — „никто“, и что его силы были — на „много“ больше и выше — их гнилых — „фантазий“. — „Но этого пока“ „они“ все — ещё не „понимают!“- отметил Рей. И его сердце „почему то“ — на миг — наполнила странная пустота — но он от нее как и „всегда“, в один миг — решил — „избавится“. „Надо — их всех — ещё чему — "поучить“„, — “ зловеще» прошипел он — сам себе.

«Закончился твой „грязный танец“ мразь⁈» — пронеслось — словно «гром из за туч» — от нового и резкого — визга. И прямо перед «ногами» Рея, словно какая то — «проклятая — крыса», — «красный демон» с безумным взглядом, и со «звериным оскалом» — спрыгнул с трибуны — давая понять — что игра — еще не — закончена!
«А ты, пацан, не плох! — с пошлым и извращенным и с таким — мерзким — интересом, прокричал "он», вперивая свой — безумный взгляд — прямо — на Рея. — «Похоже, ты готов стать нашим учеником».

Рей в ответ только, и самодовольно ухмыльнулся. — «Ну, вот — наконец — то стало, — что то » интересное"«. „Похоже, тут теперь — "будет — весело“», — сказал про себя Рей, облизнув — окровавленные губы.

И Рей понимал — он «на самом деле» — уже — «изменился» и эта «битва» с «убогим червём» стала некой — проверкой — его «новой силы». Он всё ещё «хотел — уничтожать», он — так же — был — переполнен — той жаждой крови, но его влекло что то «большее» а именно — познать — самого себя — в этом новом и таком «чужом» ему — мире — что так упорно пытался затащить — его — обратно — в — «старое рабство».
Теперь его дорога, в этом аду только начиналась, и он понимал, что «учеба» на арене, лишь «самое» начало его столь длинного пути, и ему предстоит — многое понять — и со всем «этим» — «достойно» — «расправится», дабы стать — тем — «кем он» — должен был быть — с самого — начала.
И Рей понял. Что теперь — всё его — «новые» «игры» — должны стать — «совершенно другими».
Он взглянул на свои руки, как будто проверял своё — «прикосновение», понимая, что теперь — его «тьма» должна — стать ему — «верным слугой».

В этот миг Рей вдруг ощутил — жгучую и злую ярость и как «голодный волк» в предвкушении «нового пира», он вдруг сжал руки в кулак, и что то вдруг словно — «зашевелилось» внутри, словно его кровь начала полыхать той яростью — что так долго " таилась" в его измученной душе, от чего всё, его естество — внезапно содрогнулось — в «притягательном и пронизывающем» — «порыве».

И он понял. — " Теперь игра началась, и я — готов — для своего, нового — столь кровавого пути" — и пришёл его — новый — «черёд».

Рей с мрачной усмешкой взглянул на трибуны, на «красного „демона“ — на тени за их „гнилыми плечами“ — он больше не был — „бессильным щенком“, он стал — „волком“, что в стае всегда — „ходит впереди“. И теперь их всех ждала — его „новая и столь — долгожданная“ и жестокая — „игра“. И что — скоро — они все — будут — на его — » кровавом" «подножие», и что он приготовил — для них — нечто — такое что, они все, — ни когда уже — не забудут.

Глава 7
«Грехи пробуждаются»

Красный демон, представившийся как Кровопийца (какая, блять, ирония — в этом проклятом аду, куда не плюнь везде будет сплошной — «сюр и извращение»), с жуткой и зловещей ухмылкой — посмотрел на Рея. Его прожжённые и выцветшие — красные глаза — так и светились от дикого предвкушения, словно он увидел — долгожданный и спелый кусок «отборного мяса», что " сам пришёл на его жуткий и — столь изощрённый — «пир»«. Он словно — немой охотник что давно уже — "смердел от нетерпения» но он готов был — и «дальше поиграть» со «своей жертвой» — дабы — сполна — напитаться — его «страданием».
«Ну что, малыш, готов учится выживать?» — прохрипел он, спустившись к самому лицу Рея и распространяя вокруг себя, тошнотворный — смрад — от гниющей плоти, что уже пропитала весь этот «проклятый воздух» до костей. — «Здесь ты можешь стать, кем захочешь, „зверем“ или — „овцой“, но в обоих случаях — все твои — „мечты“ превратятся в тупой фарс — где, все — тебя — лишь используют — пока ты, не превратишься — в обычную кучу „бесполезного и никчемного дерьма“„. "Вот такое тут — у нас тут, местное “ меню»«, — ухмыльнулся демон и все его зубы как проклятые клыки так и "засверкали», на этом фальшивом «свете».
Рей, тут же — как от «пинка под задницу» — отшатнулся, и, со всей своей, — «презрительной гордостью», глядя на «эту скотину» проговорил. — «И чем ты можешь мне помочь, вонючка? Меня уже один чёрт убил.» — и с «непониманием» и «отвращением», он смотрел в эти «гнилые глазницы» — «где не было ничего» — кроме — извращенной похоти, и желания — превратить — всех кто в нём — так отчаянно — сомневался, — в свой столь «долгожданный ужин».

Кровопийца от этих слов просто разразился — «нечеловеческим» и таким пронизывающим и отталкивающим — хохотом, что у Рея — словно все кишки — «перевернулись» — внутри. У твари был такой хриплый и противный — и «надрывистый» голос, словно ему всю глотку перерезали тупым ножом и теперь он «хрипел» — из «последних сил» а всё «его кривляния» — лишь ещё больше вгоняли — всех — в липкое и гнетущее — «состояние», которое он «так тщательно старался всем» вокруг, — «навязать».

«У меня здесь очень ценный товар — знание. В этом месте его очень сложно найти.» — словно как заученную скороговорку ответил он, прищуривая свой красный и потрескавшийся «глаз». — «И не стоит зазнаваться. У тебя пока нечем гордиться. Если ты попал сюда, значит, где-то свернул не туда»- продолжал он с ухмылкой и презрительно уставившись — как будто Рей — и есть то — «ничто», в его — столь извращенном — и «ничтожном „бытии“».

«Вот же упырь, да когда он наконец — захлебнётся в своём дерьме» — подумал Рей и решил — не опускаться до его уровня — понимая — что ему нужно теперь от «него», а не он «от Рея».
Рей словно «решил» переключится и сменил тактику и стал смотреть на «демона», — не как на своего — «истинного врага», а словно — на «старого собеседника», который по воле случая «оказался рядом» — и с кем — возможно и «стоит» — сейчас — поговорить. «В чем же тогда — смысл — того — что здесь творится? Почему так много боли, и почему ты выглядишь как — „дохлая селёдка“? — „резко“ — спросил Рей, стараясь, выглядеть как можно „более спокойным“, не » выдав" — своего интереса. «Мне теперь просто любопытно. От скуки! — проговорил он, словно показывая — что этот — столь и пошлый балаган — его — более не — трогает, и что он готов — лишь, — всё — в этом мире — и как можно — » быстрее уничтожить".

Кровопийца словно почувствовав эти нелепые метания в голове Рея, вдруг — перестал, свою «игру» и, подошёл ближе, прижав свои длинные и «тощие» пальцы к его щеке и что-то шепнул ему прямо в «ухо», демонстрируя свою извращённую власть и свою — давно истлевший — «ненависть» ко всем «тем» кто как он «бесцельно» барахтался — в этом «проклятом» мире, где они должны были только страдать и «терпеть». — «Здесь не только мы — „пожинаем плоды“ — страдания», — прохрипел он, стараясь «втереться» в — его «убогое» сознание — «Тут — у "всех» — поверь мне, есть свой — «личный ад»«! И на его лице снова нарисовалось — жуткая — усмешка которая напоминала — лишь — фальшивую и пустую "насмешку» — «старого» и гнилого «клоуна».

А после он внезапно, и «почти — по-дружески» похлопал Рея по плечу, отчего — у того в глазах всё поплыло, как будто — весь его мозг решили залить — «крепким самогоном» — и опять его «уши» заложило — от — силы того удара, давая понять — что он с «нечистью» сейчас — играется — и ни к чему «хорошему» всё это — " явно не приведёт". «Что опять за тупой фокус⁈ Чтоб тебя „так и ломало“„!“ — яростно пробурчал Рей, пытаясь — взять свои чувства „под контроль“, „но "этот“ ублюдок был таким — скользким и противным» — что — все потуги его разума — как будто «бежали» от «истинной и горькой» — «реальности».
«Пойдём, я тебе всё покажу» — словно в трансе — проговорил он и ухмыльнувшись потащил Рея за собой, словно кусок мяса — вовнутрь — мрачного и «заброшенного цирка» — стараясь скрыть, свои «тайные» и столь отвратительные «замыслы».

Он привёл Рея в небольшую комнату, которая больше походила — на унылое — и обшарпанное — «укрытие» где было всё такое — пыльное и грязное что хотелось «блевануть» прямо на входе. Она находилась где то — под трибунами, словно — «гнездо крыс» — что таилось «во тьме» — от всех «остальных». Там стояло, несколько — нелепых столов, сделанных из старых и погнивших — костей, и каких то гнилых и треснутых досок — как будто, «тупые дикари» решили — создать из этого хлама, какой то — «свой собственный балаган». С потолка что был похож на брюхо от старой и истерзанной твари — противно капала мутная и вонючая жидкость. Повсюду жутко воняло плесенью и гнилью, словно — здесь — поселилась целая куча — дохлых и протухших крыс. В воздухе был «запах» смерти, страданий и такой прогнившей и — пошлой — «безысходности» от которой у Рея — в голове — вновь — затрещало, от переизбытка всех этих чувств — где он, хотел выть и плакать, но понимал — что это — только — «его „путь“„, и что он — как — всегда — должен это, "всё“, до конца — до „конца“ — „перетерпеть“, „перебороть“ и — снова, как ни в чём — не бывало, — идти вперёд».

Тут же в этом — жутком и тупом «месте» как марионетки, сидели другие выжившие, устремив свои взоры в одну — и только им — известную «точку», как будто их кто то «зообировал» и словно — «мертвецы» они были готовы — служить тому «кто им скажет», и что им предложат, и они словно, полностью потеряли свою — «волю» и понимали — что скоро, их ждёт не что «хорошее» и тем не менее, всё ещё тупо ждали «чьей-то руки», как «заблудшие псы» — что так давно — «забыли» — дорогу «домой». «Это, что, блин, "медпункт» для «марионеток⁈» — съязвил про себя Рей, оглядывая это «мрачное укрытие» где как всегда всё было такое, убогое, и прогнившее — до костей.

Кровопийца, как всегда — словно — «прочитал его мысли» тут же, как старая пластинка, на «одном дыхании» начал свою заученную — «дебильную» речь.
«Это место не для больных, идиотина. Здесь мы обмениваемся информацией. Здесь мы познаём себя.» — на последнем слове Кровопийца — с театральным надрывом сделал паузу — словно «ждал бурных оваций» но видя на лице Рея лишь — отвращение и презрение — «тупо» и без эмоций — добавил.
«Знание — вот что самое ценное в этом мире.» — и снова уставился — своими безумными — «глазами» на — Рея — словно как — в «старой и надоевшей „записке“» — искал ответа — на то чего — ему — никогда не — постичь".

И тут же, демон резко ткнул Рейа пальцем прямо в «лоб», как будто тыкал «непокорную собаку» — словно призывая к какой то нелепой — «борьбе». Рей содрогнулся. Он терпел эти — бессмысленные «финты», стараясь себя сдерживать, но всё же — по прежнему — ощущал — себя, как — в «запертом зверье» в «проклятой клетке» где он — то «и дело», терял «свой разум» в от той — удушающей боли. Не так-то легко было общаться с тварью, которая постоянно была так близко, а от его — зловонного дыхания — казалось — что — в его нутро наливают — старый — забродивший «навоз» от которого хотелось «наблевать» — как только демон открывал свою — «бесстыжую пасть».
«Значит так, пацан. В этом мире ты можешь стать, чем захочешь.» — " пропел" — «Кровопийца» и достав «откуда-то» — и в очередной раз, по -ходящему по его мнению — мерзким и за «туманным помыслом» кусок мяса, который — то ли, отдаленно напоминал — лапу «своего хозяина», то ли — некую часть «какой то давно сдохшей» и столь «уродливой» твари и стал не спеша ее пожирать. — «Один ты тут не выживешь. Тебе нужен учитель. И я — твой учитель.» — тут — он — сделал — зловещий и гадкий акцент — показывая как он наслаждается тем фактом — " что он теперь для него — «значим» а не так как — раньше — когда «их всех» — только — и пытались — прогнуть — и унизить!.

«А почему я? Вон же там еще куча дурачков бегает. Почему ты ко мне привязался?» — с «напускной » ленью ответил Рей, всё больше презирая этого тупого и зловонного урода, и как и прежде стараясь — говорить как можно меньше. «Чем „меньше я“ слушаю „твои басни“ — тем лучше для всех будет»- с саркастической ноткой в голове прошипел Рей. Ему не нравилась эта «навязчивость» но в то же время — он ощущал — жгучий — и животный «интерес» — где эта «тварь», явно, могла ему что то «дать» а не «только забирать» и Рей — как обычно решил — всё — здесь — для «себя использовать» — дабы как то — «выбраться» из этого — «ада», хоть как то — изменив свою — столь — жалкую — «судьбу».

«В тебе есть какой-то огонь» — и «хотя» его глаза были «тусклыми» и " пустыми" его " слова" вновь — выдали — фальшивый — «тон» что пытался словно как бы — «объяснится» чем-то. — «Я сразу увидел, что ты не из простых смертных». И в его глазах, вновь, загорелся тот знакомый и тупой — и бессмысленный — безумный блеск. «Да что ж с вами со всеми? Почему — вам всем — так, сильно — „неймётся“⁈ » — подумал про себя Рей.
«Ну так в чем мой урок?» — с нажимом и диким интересом поторопил его Рей, видя, что «эта тварь» — готова, тут, его «долго» морочить. И от ожидания — " чего то большего" его душа — вновь " затрепетала как зверь, которого выпустили из клетки в охотничий сезон"
Кровопийца ухмыльнулся и тут же — словно «невидимка» — стал — «серьезным». Он тут же — отбросил кусок доеденного «мяса» отошёл от стола, «омерзительно и до боли» вытер руки — об свою грязную одежду, «подошёл» — к какой то старой и полуразрушенной «полке» — и как по заказу — тут же вытащил — от туда — огромный — «тяжелый и проклятый» топор, и «сунул его Рею прямо в руки». " Ну — вот же! Тупой «пацан» попался в мои сети"! — подумал с — дьявольским предвкушением в своем безумстве — «демон». Топор был таким большим и жутким, что Рей в ту же минуту «усомнился» — что это — было обычное оружие — его «прошлой жизни», ибо оно — казалось — больше, его собственного — " тела" и весил словно, старый и такой надоевший «груз», что тянуло его — к неминуемой гибели.
«Как „грехи“?» — словно с изумлением, но на самом деле больше с «хитрым интересом» задал вопрос Рей, и как по заказу «нарочито с натугой» пытаясь удержать этот «топор» в своих «дрожащих от ненависти» руках.

«Подойди ко мне поближе, щенок! И ты всё поймёшь» — с дикой — издёвкой — прорычал демон и помани — Рея — к себе. И в его голосе слышалось — предвкушение, той — «пошлятины» которую, он так — долго готовил — для своего столь — терпеливого — «ученика».
Рей, словно «завороженный» подошел. Демон — тут же — вырвал топор — прямо — из его рук — словно отнимая — у него — его «слабое право», а после погладил лезвие с таким нескрываемым — и столь — извращенным «наслаждением» словно ласкал — что то, для себя — очень «близкое» и «родное». Его глаза в диком упоении — налились кровью словно этот старый маньяк «вспоминал прошлое». И Рей «тут понял» — все эти твари «тут», — все как — один, словно — больные дети, что «страдали от „недостатка — и «внимания» и «они» искали эту «боль» — где бы «на нее» на “ „случайно напороться“» — как «игла наркомана», от очередного — столь «вожделенного укола»".

«В этом мире нет добра и зла. Только есть боль, страдание и, как ни странно, наслаждение» — как некую «заученную молитву» монотонно и «надоедливо» продолжил он, и словно демонстрируя «что то невидимое» — начал медленно крутить этот жуткий «топор» как бы «играясь» — с ним как с — безжизненной игрушкой. — «И все эти „прелести“ можно постичь только, совершив грех. Насилие. Обман. Предательство. Вот, что открывает двери.» И на его лице вдруг нарисовался жуткий и такой зловещий «оскал».

«Подожди, что? Я что, должен стать ублюдком, что бы тут выжить?» — не сдержавшись от переполняемой его злобы, спросил Рей, словно его облили «холодной водой». «Это чё еще — „за мутки“⁉ — про себя — отметил он и рванулся вперёд — дабы — „показать“, этим — гнилым „отродьям“ — что он — не какая-то — безвольная — „тряпка“ в » их «кровавом балагане». И тут же — от нелепости происходящего выхватил, обратно, свой — жуткий топор из рук демона, который почему-то «послушно» — выпустил «свою добычу» из «проклятой» ладони, словно играл с ним в «бессмысленные жмурки» — где всё — «должно было» решится в его столь пошлых — «играх».
«Не „должен“, а „можешь“! — как проститутка, ухмыльнулся Кровопийца. — „Ты просто можешь стать, кем захочешь“. — и демон внезапно сменил тон своего голоса — „ты можешь стать, — "святым“, и можешь стать — „проклятым“„, но ты всё равно — будешь "тут“- всегда, а не там — где ты это — „себе нафантазировал“» — и демон вдруг как «затравленный шакал» издал, странный «хрип» словно каялся в чём то — и опять выдал очередную — заученную — и отвратительную — «ложь». — «Но помни: за всё нужно платить.» — словно как «проклятие» произнёс демон, протягивая Рею — «свою костлявую руку». — «Уверен, что ты готов пойти по пути греха?» — и словно показывая на «его будущую "смерть» протянул эту «костлявую» и — столь зловещую «лапу», к истерзанному телу Рея.

И в этот момент, словно — сломался какой-то «тумблер» — внутри Рея. И его прошлое — словно старая стена вдруг «рассыпалась», уступая дорогу его новой — и такой неизбежной «сути». Он вдруг осознал, что «тот» «старый» «задрот» что трясся от страха в своём тёмном чулане, всё — еще «там» и как и раньше «манипулирует им». И Рей понимал что — его истинная — " демоническая натура" " проснулась", «забирая» — остатки — «человека» что так долго и упорно — пытался от себя — «скрыть». " Да ну вас всех — нахрен! Меня это всё уже — так «задолбало»«! — и его — губы — опять — "улыбнулись» — той «страшной улыбкой» — понимая, — что именно «сейчас» — все «увидят его — истинную и проклятую — "игру»«. Он тут же сжал — топор — в руках и "его рот» опять растянулся — в жуткой и дьявольской «ухмылке» словно — он — «прекратил свой старый и никчемный "сон» — и наконец то «проснулся» и «увидел мир» — где всё так и шло — именно — по «его плану».

«Я готов ко всему» — холодно и словно механическим — голосом ответил Рей, показывая ту «сущность» — что так долго — томилась — «в заточении» и которая «готовы была — разорвать — всё "вокруг» только бы показать — на что «он» на «самом» деле — был «способен».

В глазах Кровопийцы промелькнуло — жуткое удовлетворение. Он был — «почти» — «счастлив», что сумел — так «точно» разбудить «его зверя», что был — в нём — словно, тот — «хищник» — что так давно уже чуял — " запах" своей — «новой добычи» и где «эта игра» обещала быть — «особенно» и " кровавой". И в тоже время он понимал — что этот «ученик» его обходит в «невежестве» — что, теперь этот «план» — должен — дать — свои «пошлые» и «такие извращенные» — «плоды». Рей понимал, что это «учение» ведёт его к бездне, но ему почему-то — захотелось — посмотреть что же там — «внизу». И именно там он — должен был — «найти» всё что так отчаянно искал.

«Ну что, юный грешник. Тогда начнем наши занятия!» — радостно прошипел Кровопийца, и тут же, с мерзким смехом потащил Рея — как тупого барана — за собой, — к «выходу» из их прогнившего и мрачного «логова».

Они вышли на арену. Теперь на ней никого не было. «Тут что » вымерло всё" — подумал Рей глядя по сторонам. «Дайте ж мне, уже — „кровь“ — в этой долбаной „яме“!» — с нетерпением — добавил он и на последок. И Рей понял — что он всё еще — «ждёт» тех — «проклятых "существа» — дабы все свои силы — на них — «вмиг » излить.
Всё было окутано жуткой и тягостной тишиной, а «солнце» — что «палило» в самом верху, словно — из «чужой вселенной», — только — портило — «настроение» навивая «мрак и безрадостность» — во всю его «израненную» душу. Кровопийца поставил Рея — напротив, одного из металлических столбов — на краю «этого уныния» и как — старый «извращенец» достал из за спины — старый " нож", что был весь — «в крови», и в разных «липких» и отвратительных — «останках». И «с той» извращённой ухмылкой протянул его — Рейу.

«Теперь твоя очередь! Убей меня! И получи награду!» — прохрипел Кровопийца и со злобной ухмылкой — на этом «гнилом лице» смотрел на Рея, в ожидании столь — долгожданного — и ужасающего «безумия» и чей — вкус так давно — ему хотелось — вновь «ощутить».

Тот — словно не живой — как «автомат» — взял нож — в руки — и — его вновь «ослепило». Рей почувствовал, как его вновь — с головой окутывает — «та боль», где «все органы» с «жутким воем», — умоляли — " о пощаде". Но теперь, вся его «старая боль» больше напоминала ему — «осколок » его столь — «извращенной » силы, который давал ему возможность — «прорваться » ещё на «один» " шаг" на его таком — жутком — и «кровавом» — " пути"«. И чем больше он — "страдал», — тем больше — его воля — становилась — сильной и — «непоколебимой», дабы сломать — раз и на всегда — эти проклятые «оковы». Его тело внезапно обдало — какой то неведомой и в тоже время столь «желанной» ему — «чернотой» и что то вновь «ломалось и взрывалось», в его «прогнившей» голове.

И тут — он вспомнил те знакомые слова, где — он — уже — «как то — „слышал их“ — где — его — томило жгучее — „беспокойство“»: «Каждый грех даёт силу, но за всё нужно платить.» — вновь с безумием прошептал — чья то «тень» в голове у Рея — но на этот раз он — отчётливо — услышал этот голос — в виде жуткого " эха", как будто — его с зазеркалья что то так старательно и назойливо — ему «проповедовала», но Рей от него тут же, как и всегда старался «отмахнутся» и опять на него «наплевать» — дабы эта вся его глупость — не мешала ему — «жить» — дальше.

«О чем ты там размечтался, а? Пришла пора проливать кровь!» — закричал «Кровопийца», словно старый и безумный зверь, почуявший запах свежей — «дичи».

Рей — вновь — «очнулся» от всего того — «балагана» что поселился — в «его» голове и все те — тягостные ощущения — и старые, «отжившие» своё «эмоции» — словно в — «миг» — куда то — «пропали» — как и не было — вовсе. Боль немного отступила, но его рука всё ещё — нещадно горела — словно он — засунул её в прорву, дабы на ощупь найти — ключ — к свободе. Он посмотрел на этот убогий — и заляпанный кровью «нож» и тот оказался больше не просто куском «стали», — а как — «проклятое лезвие», где все " его желания " что были — запечатаны в нём, на конец — проснулись и где теперь — кровь — других должна была стать — ключом к его — «окончательному» — и столь — долгожданному — «финалу».
Он с силой стиснул рукоятку этого «зловещего» ножа и он словно — вновь — проснулся — и почувствовал как в его в теле — зарождается — новая «дикая» и зловещая «тяга» — которая всё время — толкает — «его вперед» дабы обрести — долгожданное «спокойствие» где не будет — ни " боли " ни печали а только «свобода» его столь измученной — и на конец таки — освобожденной души. И в одно мгновение — его " сознание" вновь — как будто — " разорвалось" и из него пошли — странные и непонятные " импульсы" которые заставляли — " его «тело — биться — как — „по — своему собственному ритму“, где старые „цепи“ больше не имели для — него — ни какого » значения" — а старые «правила» превращались в жалкие — «обломки». Внезапно его поглотило — какое то — «неведомое» — ощущение — где «злость» — «превращалась — "в ярость» — а «ненависть»- становилась — тем «спусковым» крючком что — в любую секунду — готов был обрушить на «его врагов», все их убогие и столь жалкие потуги — уйти — от неизбежного и столь — жестокого — «конца».

И все его органы, словно старая «музыкальная шкатулка» которая до этого играла «на "одной тональности» — вдруг вновь перенастроилась — на другую, — столь жуткую, и столь — яростную — «частоту».
Его глаза загорелись алым пламенем и его — «зрачки» расширились от — наплывшей и — такой — мрачной «силы». Его рука вздрогнула и он резким — словно — «хищник» — прыгнул вперед — выпуская — «всё» — что в нём так «долго» и упорно — «томилось».
Словно какая-то тёмная и животная сущность взяла его под контроль, где — старая «воля» отступила перед «новым величием» и «старым страхам» не оставив ни какого «шанса» на спасение. Он словно как одержимый — с яростью — рванул вперёд и его тело как «боевая машина» что «мчалось», к «намеченной цели» а его — душа, ликуя, наполнилась тем долгожданным, и таким жестоким «азартом». Он сам не понял, как рванул вперёд и нанёс удар, что с силой «перевернула весь "прогнивший» мир.
Нож со свистом вонзился — в гнилое и уже потрепанное тело Кровопийцы. Но «тварь», на удивление — не упала, а наоборот — начала — изрыгать с «диким остервенением » — хриплый и истеричный хохот, понимая, что — «игра — только начинается», где и «ему» уготована — своя — столь «особенная роль».

«Ха-ха-ха! Первый грех сделан! Ты совершил свой первый „грех насилия!“ — с „мерзкой“ усмешкой прошипел демон, отхаркивая куски той черной » слизи" и отчаянно, пытаясь выдернуть этот — чертов нож — из своего прогнившего живота, словно, от «этого» как то, он сможет — «спастись». Но из раны — пошла " черная" и тошнотворная — жидкость, что шипела и дымилась, как " кислота из старых «бочек».

И тут перед глазами Рея вдруг вспыхнул знакомый экран. Где его — новая судьба и его столь долгожданное — «прозрение», и новые «возможности» так и манили к себе как «зловещий магнит»:
Уровень 4
Очки 84
Грехи: «Насилие» (1 уровень)
Статус: «Ученик тьмы»

Кровопийца с такой жадностью и с нескрываемым и столь животным — интересом уставился на Рея, понимая, что — «проклятье» начало, свою столь жуткую работу. «Ну что? Тебе понравилось?» — как с жуткой издевкой и столь тупой — «гордостью», прошептал он. — «Теперь ты понял, что я от тебя хочу?»
Рей почувствовал, — что его — вновь накрывает эта «мерзкая сила» — что опять — вбивала свои когти — в его тело — заставляя «чувствовать» — «жажду боли и страдания». Агрессия, как яд, переполняла его, и в его голове металось «воспоминания» того прошлого — где он — всего лишь был — слаб — " никчёмным" и таким «жалким червем», где он опять захотел драки, снова хотел проливать кровь, снова жаждал страданий, не только своих, но и других. Эта тёмная энергия — всё так же, назойливо подстегивала его и — он всё больше и больше — словно тонул, в этой — столь безумной и кровавой «игре», и что он всё так же — не может противится тем силам которые «его» старательно — «затаскивали» на «дно — своего „мира“„, где он вновь — готов был — всех — уничтожить, где все тени и все тупые страхи, должны были в этом диком безумстве — разорваться, — словно — кучка старых и ни кому ненужных — тряпок, оставляя после себя — только боль, и вечную пустоту. И как — будто он — вновь — не был единственным “ хозяином — своего тела».
И его «бытие» снова содрогнулось — и заставило его — осознать что он «должен это всё» — использовать — и эту — «силу» — и этот — «гнев» — в — своих — «целях».
В теле — натужно пульсировала — всё та — знакомая и столь — проклятая — энергия, что давала понять, что его старые — «запросы» к себе — остались далеко «позади» — в то время как — «новые возможности», так «отчаянно» — «рвались наружу», дабы — превратить его — в того — кто он должен был стать — в этом жутком — и кровавом — " аду", и как и прежде его взор упал — «на всё туже точку» что — так сильно — «мучила» — его — бытие.
«Что чёрт возьми происходит, с „этим убожеством“„! — вновь со злобой — «пробурчал» про себя Рей, и ощущая что что то «упускает», — решил, больше не противиться и покорно — как истукан принял — ту — волю — что так долго и настойчиво, к нему «так долго тянулась» со столь — извращённой похотью. И он понял — все это «пустое»- всё это, была только — игра и что всё здесь — должно было скоро “ изменится», по — «его правилам», как бы всем здесь, — «это» не нравилось — и что всё старое «должно сгинуть» перед его новым «величием».
И чем больше его " разум" — поглощала эта «тьма» тем чётче он понимал что в «этой» игре — он больше не пешка а настоящий игрок который готов всё здесь — перевернуть и превратить в — небытие — во имя своей столь «долгожданной свободы». И в конце своего сознания он ясно услышал тот жуткий шёпот — что с отвращением прошептал ему прямо в сознание 'Вот теперь — ты — готов". «Добро — пожаловать — в » мой ад""!
Кровопийца снова захохотал — и этот смех уже — для Рея — " не звучал — " так противно"" словно — «он» сам становился — такой же мерзкой и столь — гнилой — «скотиной», смотря на Рея, словно на своего «верного друга» или на — давнего и очень преданного «ученика». — «Вот теперь ты на правильном пути, грешник! И запомни! В этом мире только „грехи“ — помогут тебе стать тем, кем ты хочешь! Ну, а теперь пришла пора продолжить урок. Так сказать закрепить результат.»
Рей на это — лишь — невольно «усмехнулся» показывая — «ему», что он не просто — «ученик» — он — больше «не марионетка» и что он не при каких обстоятельствах, и не для «чего», уже не сойдёт, со своего — «истинного пути».
И все эти проклятья его разума стали словно «ветром» — давая понять, — что он больше — «не должен» на «всё это» — обращать — своего драгоценного и столь «острящего» — внимание.
Рей вновь взглянул на свои руки, и «они снова» были уже " другими",и всё его «прежнее отчаяние» в миг — отступило — освободив дорогу — столь извращенной и такой — притягательной — «ярости», что теперь лилась не из «глубины» его старого и убогого естества, а — скорее — что текла как «токсичная река» в том месте где раньше «жила» его душа, и где он теперь — наконец — становился — тем «новым хищником» — которого — всегда — хотел, в себе — воспитать. А глаза — наполнились той «чёрной и липкой тоской», которую он — теперь — должен был — применить — ко всем своим «мучителям».
И эта — столь — манящая — и зловещая тьма, что «звала его в перёд» вновь «стала» его — самым «преданным» и столь могучим " проводником".
И словно как тупая скотина он — пошёл за Кровопийцей в след, зная, что — «он должен довести» — свой столь кровавый — «путь» — до самого — столь жуткого — «конца».
Рей медленно взглянул на свои руки — и от того «зрелища» его «дикая тьма» как «дикий зверь» пошла «гулять» — у него — по венам — давая понять что его «старые терзания» превратились — в столь зловещие — «нити» где он — наконец — то — мог почувствовать ту власть — что так — долго ждала, дабы показать — всему миру — и ему — «в том числе» — чего, на самом деле, — стоит — «он». И на последок он — так «упорно» — разглядывал эти убогие черты своего тела и на которых он раз за разом «находил » подтверждения, своей «новой и столь чужой и такой — безумной „сути“». И его разум, словно подстраиваясь под эту жестокую «натуру» был готов, на любые пытки и готов нести своё столь ужасное — «бремя» «воина — без жалости». И в его глазах разгорелся дикий, багровый огонь — и он понял — настал час — пора платить по счетам.
Рей взглянул на свои руки, снова заметив эти тонкие полоски на руках, что ползли, по его коже, как пауки, готовясь выпустить всё своё — долго сдерживаемое — отчаяние на всех — тех кто всё это время — так «терпеливо ждал» его «окончательной» трансформации. А глаза наполнились темнотой, отчего всё — что его — окружала — вдруг замерло в — жутком — и тревожном — ожидании.
И словно всё его тело приняло чёткое решение, все эти эмоции — и весь этот жуткий гнев, перетекли — в его разум — и его руки — и в его столь «неистовые ноги» — словно — какой то дикий и такой непоколебимый «механизм», и теперь он знал — что отныне и на веки — «будет» — делать только — «свой выбор» а не чей то «чужой», и где весь — это убогий и лицемерный мир, должен будет по «праву» содрогнутся — перед — его — незыблемой волей.
Он опять ухмыльнулся и направился дальше, на встречу к «своим» — столь извращенным — и «давно» «намеченным — „планам“, где он будет „играть“ в этом мире, не по „чьим-то“ правилам, а там — где, от всех его прежних, и столь жалких „душ“ — „не“ — останется — даже и — » следа". «Скоро будет очень больно!» — со звериной ухмылкой отметил Рей и направился за демоном, в «навстречу своей» столь безумной и такой — отчаянной судьбе.

Глава 8
«Наставники и враги»

После урока «грехов» с Кровопийцей, Рей, словно в тумане плыл в «бездне своего сознания». Его тело больше не походило на того измученного и забитого «задрота» из прошлого — словно какая то гнилая шкура «спала» у него и он вновь стал — другим — «монстром» которого так долго «прятал» от всех. Его нутро словно треснуло и выпустило из «глубины ада» дикий огонь что поглотил остатки его старых чувств.Теперь он не просто " выживал" а активно — старался и искал — «власть и силу», где с каждым днём его «обиженное» — и столь — «немощное» тело — преобразовывалось — в более — сильного — и беспощадного зверя. И теперь, он — ни просто бежал от своего прошлого, он — стал — той — проклятой силой — что ждала — своего часа дабы — раз и навсегда «расправится», со всеми теми, кто посмел — трогать — его «гнилой» и истерзанный — «мир».

И Рей чётко ощущал, как «демоническая сторона» — не только укреплялась и наполнялась — дикой «силой», но и что то «старое» — всё же — и как то — пыталось в нём всё еще — «оставаться», как будто что то «болело», из «далёкого прошлого», но эту «боль» теперь — всё, так же как и прежде, он «сжигал», со «злостью» — но, с тем — лишь — желанием — стать сильнее.

Кровопийца, после первой " тренировки греха", отправил Рея к другим " учителям" что обитали, на этой «арене» — словно в «зоопарке» для самых «проклятых уродов» — чьи уроки походили на муки ада и где от безысходности, с каждой секундой, хотелось только блевать. Рей понимал — «что это», только «его — начало» и что — в «дальнейшем» всё — только — должно — стать еще — более изощрённей.

Рей осмотрел эту «тренировочную базу» — но это был, конечно, — «не» спортзал для «элитных» атлетов" — а скорее больше — похоже — на камеру для пыток и жутких истязаний, где всё было как то «откровенно» мерзко и ужасно — как бы пытаясь «показать» что Рей теперь должен — на «всё это» как то — отчаянно — «привыкать» но Рей не собирался приспосабливаться к их — «уродству». Он был — на столько поглощён своим путем — что уже не смотрел на всех них — как — " на врагов" а только лишь с презрением. И все его «метания» лишь усугубляли его силу, и показывали — что его злоба, всё так же, «пылает» изнутри. Он «учился», впитывал «знания», как голодный и оголодавший «зверь» что приготовился сожрать свою долгожданную «добычу», и с каждой секундой был готов выпустить — всю мощь своих «прежних мук» дабы — в этом «проклятом мире» — его «прежнее существо» окончательно сгорело дотла.
Помимо Кровопийцы, в этом лагере «для зверья» — было ещё несколько " учителей". Все были словно, порождения его худших кошмаров и каждый — был — по своему — уникальным, безумным — и крайне — «извращённым».
Первым его «наставником» стал — как иронично его представил Кровопийца — «мясник». Имя Рей так и " не услышал" — да ему и не было — «это» важно. Это был огромный демон покрытый шрамами и жуткими порезами. И таскал с собой — огромный молот, которым любил всех калечить, словно это был не «топор» а " детская игрушка" где на нём «оттачивались» все его — столь гнусные и жестокие — прихоти.
Он объяснил Рейу, как использовать свой «грех насилия» для более мощных ударов и для более — «изощренных и кровожадных атак», как разрывать — плоть — " как пергамент", и что его страдания должны приносить — другим только — жгучую и животную «боль». С этим " учителем" тренировки были настоящей пыткой, где его — не то что учили — а где его — калечили как — «слабого щенка». Мясник не щадил никого. Он бил Рея, пока тот не падал от «собственного бессилия». Кидал в него, тяжелые и острые предметы, заставляя — словно бешенного зверя — уклонятся и «уходить» от — столь «мучительных атак». Он заставлял — «голыми руками» отрывать конечности у демонов, которых «он» так же как «быдло» — тут же — по своему усмотрению, — убивал «на месте». И всё это, походило на жуткую — пытку — и изощрённую казнь. «Твой страх — это твой враг!» — с хрипом «выдавливал» из себя «мясник» словно и вправду он хотел научить Рея какому-то «добру и "справедливости» — но больше похоже было, на его — старческий «старческий и маразматический» — «бред», выдавая «жуткие истины», для «новичков», в этом «столь проклятом — аду» — «Пока ты боишься, ты — ничто!». — закончил он и продолжил его — колотить — как старую и прохудившейся — мешанину. И чем дольше длились эти жуткие — и «мерзкие» тренировки — где его избивали до полусмерти — и от чего Рей — терял всё — свою «волю», — тем сильнее он становился «не только телом» но и своим «разумом» — где ему открывалась — «новая и столь — ясная правда» — «где не нужно никому "верить», только самому «себе» «и своим ощущениям»«! "Вот это я вляпался» — «прорычал про себя» Рей.
Так Рей стал более выносливым и быстрее, и все «грехи» что он собирал — отрывая куски от «своих мучителей» также — добавляли, еще — больше, в его старую и — столь разлагающуюся «мощь». «Теперь ты — не „мясо“ а тот, кто — его разрывает на части!» — прохрипел старик «в упор», демонстрируя свою тупую гордость. И эта — гордость наводила на Рея жуткую — и отвратительную — «скуку».

Вторым наставником — стала демонесса, имя которой, было — «Шёпот». Это существо было «похоже на бледную тень» — словно призрак и вечно витала в тени, — не издавая ни звука. Она учила Рея не просто «рвать и калечить» а использовать свой разум — «как самое острое оружие». И она показывала ему — «как правильно нужно "обманывать», строить ловушки, — и — самое главное — как манипулировать своими противниками, стараясь — внести — не хаос а — как бы — порядок в тот «ад» что творился в голове Рея. Шёпот была очень тихой и терпеливой и из-за этого, жутко раздражала Рея. Ибо все её уроки казались ему, затянутым и бесконечным и не имеющем — всякого «смысла», но и она показывала — как надо «играть» — на страхе, слабостях и идиотизме «своих врагов». Свои «уроки» она давала медленно и со жгучим и таким — пронизывающим «садизмом» и ухмылкой в её белых и безумных глазах.
«Сила без хитрости — всего лишь мясо.» — как назойливая «мантра» — шептала она, во время тренировок. — «Твой разум — самое острое оружие. Используй его с умом». — но в этом «спокойствии» и «мудрости» что она ему показывала — не было не капли «сочувствия», лишь холодный расчёт и — жуткое — «презрение».
Шёпот «показала» Рею, как использовать «его» «грехи», не просто, как «грубую силу» — а как инструмент с помощью которого, можно — манипулировать «ими и всеми» и при этом — обманывать и «выкручиваться» даже из самых «безнадёжных» ситуаций, где в начале он — явно — был в «проигрыше». Именно она объяснила ему, как использовать «грех лжи» для создания иллюзий, как использовать своё «окружение» и как «ловко» «оболванивать» — и «направлять» — противников, туда — куда — ему нужно — в этот «данный» «момент». И как «из мелкой и "бездарной» «мухи» вдруг — он может — превратиться в огромного и злобного «монстра» если только потянет — нужную ему ниточку.
«Жертва всегда сильнее, если она обманывает своего врага. Тогда даже самый сильный становится слабее.» — тихо — и по-звериному «оскаливаясь», проговаривала она, глядя своими — ледяными и тусклыми глазами — прямо «в душу», но не вызывая — ни малейшего чувства «сожаления» или «страха». «Похоже она — действительно „мастер своего дела“ — но кто — её создал — такую — извращённую и не лепую „психопатку“»! — про себя прошипел Рей.

И помимо них, в этом — столь «убогом лагере» были и «другие» — «ученики» — такие же, «забитые» и столь «покалеченные „души“ как — и он — где всех их объединял — „вечная и проклятая — 'безнадёжность“. Все они — с презрением, и завистью — смотрели на Рея — ибо — не „понимали“ — » почему «он»" — вдруг — понравился — новым «учителям»«, и почему все они, „с ним “ — так возятся — тратя, столь, „ценное“ — их проклятое — „время“. Но Рей им — всё еще — ничем не уступал — и он как и раньше — с отвращением, относился к этим „тупым и слабым идиотам“, не видя — в них — ничего, кроме — „старой, и прогнившей — жалости“. Их имена были — Кир, Эмма и Горец, они старательно топали и барахтались — дабы у них — на „своём «болоте»“ — „всё было“ — » как всегда". Их истории — были не такими увлекательными — как история Рея, но все они — словно кучка «безвольных „баранов“ также, — изо дня в день, боролись за своё столь „ничтожное“ „выживание“, надеясь на — ту — столь иллюзорную — » нажежду" где их всё же, кто то когда нибудь — " спасёт" из этой — проклятой " мясорубки". И от — «этого понимания», его всё нутро наполнило тошнотворное чувство, которое так и разрывало — изнутри.

Кир был молчаливым и агрессивным парнем, как «старый и надоедливый кабан» вечно ходивший с хмурым — " и столь убогим лицом", он в основном только дрался и больше — ничего, не " понимал". Он был больше похож на громилу чем на " бойца" и Рей не находил с «ним», общей темы — ибо эти беседы, — всё так же — всегда были короткими и бессмысленными, где было только тупое «быкование» и вечная — «неприязнь».
Эмма, на противоположность — ему была, более хитрой и ловкой — она умела «манипулировать» — другими — за счёт своей — наигранной " доброты" и «ложного шарма». Но как понял Рей — под — «маской благодетели» — скрывалась, прожженная «гадюка», что с радостью «съела бы» любого — на — своем — пути. А Горец был как «механизм», — большим и неуклюжим — но сильным. За его медлительностью и — столь пошлой — «неуклюжестью», Рей чётко чувствовал некий — зловещий — «холод» — где «скрывался ум» и тактика старого и хладнокровного «убийцы», что умел, наносить самые сильные удары — тогда когда от «него» — этого ни кто — уже — не ждал. Горец был — нетороплив и спокоен — как удав что присматривает за добычей — давая всем понять — что он здесь — «только наблюдатель», а не — «активный» участник этого всего «цирка», «где все пляшут и поют», по чьим-то глупым правилам.

И помимо всех этих «учеников» — тут были и другие — обитатели тренировочного лагеря — и их лица — вызывали ещё — больше — " отвращения". Они были, более — жуткие, более сильные и более — коварные, словно — пришельцы с иного мира. И их злоба пропитывала всё «это» пространство — словно — удушливый дым что не давал — «нормально дышать».

И одним из таких «личностей», был Малефикус, — этот тупой «фаворит» «богов», и по совместительству — любимчик этих жутких — «учителей».

Это был тощий и бледный демон с вечно растянутыми «щупальцами» на лице где он так «старательно» их скрывал за какой-то «дешевой» «маской», но где — за «ней» «прятался» — «холодный и жестокий взгляд» и «извращённая любовь» к насилию. «Да от „этого“ тупого „кривляния“ меня „тошнит!“» — с брезгливостью про себя — произнёс Рей. Он словно какой то — «червяк в гнилом яблоке» повадками и натурой «тянулся к нежити». Он с «самого» начала — стал люто ненавидеть Рея, он как бы «чуял» что у того был какой-то «непорядок» как — и сам — отчаянно пытался — всем — навязать — свои — «грязные правила». И как только у него был «свободный» «момент», «он» и его жалкие — и «тупоголовые» — приятели — постоянно — толкали — и оскорбляли — «его», унижали, как могли, и всё что от них исходило — было как «старая гниль» — но это никак «не могло сломить» — того что росло — внутри Рей. И всё больше Рей — чувствовал, что он как никогда «близок к победе». Но их — ненависть была — так же — велика и распространялась на их учителей, с которыми — все они обходились как — с «фальшивыми богами», понимая что их наглая самовлюблённость больше была похожа — на «дешевый и пошлый спектакль», что как «тупая мясорубка» всё время засасывал — в свою орбиту " всё «бесполезное» и всё «никому» ненужное «дерьмо». И как всегда — все его потуги — лишь — ещё — сильнее — показывали всю их — «жалкую и никчёмную суть».

Но Рей, как обычно — не обращал внимания. Ему — «было плевать» на — все их " жалкие метания" и все их столь тупые — попытки «вызвать его» на «пустую разборку». Его волновало лишь только — одно — " как стать сильнее" — дабы отомстить — всем этим «тварям» и в том числе и себе, что когда то «был на уровне» с «этими» «никчёмными — ничтожествами». «Ублюдки, вы только меня — подзадориваете» — с ухмылкой подумал Рей, наблюдая как вся эта глупая «злоба» становится — всего лишь, еще одним «толчком» для — его столь долгожданного «перерождения».
По ходу тренировок Рей потихоньку учился и поглощал знания — словно — вода в бездонном ведре, а те «грехи» что он всё так «усердно» собирал — всё так же делали его сильнее и выносливей, чем он был — «ранее». Его движения становились — более точными и быстрыми, а «мышцы наливались мощью». Он — превращался в настоящую «машину смерти» — и — понимал — что в «этом мраке» — есть свой — «долгожданный и манящий „путь“„, но он всегда должен был «помнить» — о той «цене» которую — он должен был — за это — всё — “ заплатить».
Но все их потуги всегда вызывали боль и разочарования в его «прогнившей» душе, но — на этот раз — его — разум — словно — застыл — в «проклятом» оцепенение и все те чувства, что так и пытались вырваться наружу — внезапно как «по щелчку пальца» — отступили в — «сторону».
И вся — эта подготовка была — больше — «похожа» не на обучение «боевого искусства», а на тренировку «в аду» где его готовили к «мучениям» и где он должен был смирится с тем — что он уже никогда — не будет «прежним», ибо он — стал — другим.

И после — этих столь убогих «тренировок» — Рей — от всей — своей души — чувствовал как все — «грани» его — восприятия мира — искажались — и что его прежнее — существование — всё так же тащило — его — на «дно» и показывая — что он — ещё «тупой зверь» на котором все могут — «поплясать от души».

И после очередного учебного дня, он вновь понимал, что тут нельзя расслабляться. Что эти «учителя и ученики» — не больше — чем " бешеные псы", которых ни что не остановит — если они «наметят» — свою — «следующую жертву» и он будет — всегда для — «них» лишь — только — не более, чем — очередная — " игрушка для — убогого развлечения". И тут — он всё чётко осознал: тут каждый был — «сам за себя», никакой дружбы, никакого — «уважения» — только кровь, и — гнилые кости. И именно этот факт его толкал в этот «беспощадный лабиринт», где каждый шаг мог «стать» — его «последним».

И он, в итоге, как и всегда, — ждал какой то — «пакости» от учителей, понимая что на этот раз всё будет куда как «хуже и отвратительнее», чем ранее, дабы ему «окончательно» показать, — кто тут — на самом деле «главный и и кому, в этом проклятом „театре“» — надо подчинятся. «Ни чего личного, просто бизнес»! — съязвил он и «его губы растянулись в довольной ухмылке», в предвкушении того как «он всё „это“ убожество» будет превращать в «мертвую „пыль“ со всей его ново обретённой и столь жестокой — силой. И в этот раз, его „жертвой“ были не — просто — тупые „избиения и тупая — бессильная боль“. Нет, на этот раз — „всё стало“ — куда — как более „изощренным и кровавым“ — и Рей был готов — насладиться — всем » этим сполна".

Глава 9
«Испытание Огнем»

После нескольких дней изнурительных тренировок, которые больше напоминали дикие истязания, Рей стал чувствовать себя, не просто «выносливой» «машиной убийства» а словно он был «боевым зверем» — которого так «тщательно» пытались подготовить к жуткой и столь кровавой «битве» за чьи то извращённые и такие «жалкие идеалы». Его тело стало, более послушным его движения — стали более ловкими, и точными и всё было наполнено какой то странной, и обжигающей — зловещей — «силой» а ум был как всегда, холоден, как кусок льда что — так старательно и с «таким упорством» он себе «выковал», за все эти проклятые годы. И чем дольше это всё происходило — тем больше он ощущал что то, ту странную и обжигающую — «тягу» что манило его «туда» — в самый центр этой мерзости.

И как всегда — на месте сборища старых «тренировочных манекенов» его уже ждал — «хохочущий упырь» — по имени Кровопийца. Но в этот раз, он был каким то странным и задумчивым и словно глядел " сквозь " него. «Так смотрят» только «на — того» — кто должен вот — вот — «сдохнуть»" — отметил про себя Рей, но его «нутро» подсказывало, что то совсем «иное» а именно — как «всегда» и как и «раньше» — от «этого» жуткого и пошлого — «фарса», не надо — ни чего «ожидать». Его разум заполнила не ярость и не ненависть а скорее какое то зловещее " спокойствие", словно его разум принял «новый план» где старым методам нет места, и где должна была проявится вся «мерзкая суть» — этих столь убогих «засранцев». Он вдруг — увидел — в его безумных глазах что-то знакомое и жуткое. И Рей впервые за столь долгое время, засомневался в том, что он здесь сможет «выжить», от жуткого взгляда этого старого и такого — проклятого ублюдка — всё его тело, обдало дикой волной — животного ужаса — давая понять что — с «этим» так просто, он тут точно не отделается".

«Ну что, мальчик мой, готов к новому уроку?» — прохрипел Кровопийца, уставившись на Рея, словно видел его, впервые — но уже не, как " тупого" подопытного щенка, — а как долгожданный «экспонат» для очередного — кровавого «театра» — где «всё так и тянуло» проявить всю — " его боль и отчаянье". И его глаза «полыхнули» — столь — жутким и диким пламенем, словно — старые — «свечи в замшелом склепе».
«Что теперь?» — еле проговорил Рей, стараясь отбросить все свои — тупые эмоции и не давая тому увидеть его — «былую » робость'. «Ты же — и в правду, — ненормальный старик, чего же от тебя — всё время „несут всякое дерьмо?“» — подумал он — стараясь от себя — скрыть это — «проклятое беспокойство», понимая что этот «урок» должен был — опять, по своему «сломить» его — столь хрупкое сознание.

«Сегодня ты выучишь — очень важный урок. Ты поймешь, что в этом мире — только — сила, является твоим билетом к выживанию.» — прошептал — демон, словно выдавал какую то — жуткую, и столь пошлую — «мантру» протянул Рею свою, «сморщенную лапу» и ухмыльнулся, показывая — свои гнилые клыки, где не было ничего — кроме «звериного азарта». — «Но, если силы нет, ты умрешь как — последняя собака и тебя просто — разорвут на куски, как дешёвый фарш»" — и опять разразился в таком уродском — «злорадном — хрипе» — где показывал — свою ничтожную — но столь — «значимую и прогнившую власть» над такими же как «он» и убогими и тупыми — марионетками — что жили в этом «грязном мире», по «чужим правилам».

«Я уже умер. И воскрес. Мне нечего бояться» — с той же ненавистью и сарказмом, «выплюнул» Рей, — как — «яд», словно уколол его, своей «жалкой» и бесполезной — «наглостью», которая была — лишь — отголоском его — бывших и таких идиотских — «переживаний» на его «убогом» пути.

Кровопийца от этих слов с «новым и таким жгучим» интересом рассмеялся, и этот его смех — у Рея как всегда вызвал — резкую головную боль. И в этих «глазах» у того опять появился — тот знакомый «леденящий» — «холод», что постоянно вводил — «его» — «в старое отчаяние».

«А ты, оказывается, смелый!» — протянул он, со зловещей усмешкой, глядя «не на него» а как- будто — «сквозь» — Рея — пытаясь залезть прямо в «душу». — «Ну что ж посмотрим» — произнёс он, потащив Рея за собой — в «никуда», как будто — вел его «на — заклание».

Кровопийца, без единого слова протащил Рея, по узким и — вонючим — коридорам — под тренировочной базой. За углом всё воняло еще — сильнее и мерзко. А их «ноги» постоянно — «буравили» какую то «жижу» и то и дело то «поскальзывались», что лишь добавляло ко всей этой — пошлой и ужасной — картине того — прогнившего и " столь бессмысленного мира. По стенам расползались, — какие то непонятные наросты — похожие на липких грибов паразитов, что сосали и выкачивали «все соки» с этой измученной — и такой «одинокой» — «земли». Из пола то и дело — были — видны небольшие трещины, откуда поднимался — тошнотворный пар.

В итоге, они «вышли» к круглой арене, что больше — походила на — мрачный колодец, что уходил в какую то — «непонятную и зловещую тьму». Она совсем — не была похожа — на те арены, что — раньше, — видел Рей, а больше напоминала — старую и столь «заброшенную» камеру «пытк». Вокруг «неё», как злые «монстры», стояло множество — каких-то непонятных механизмов и страшных «игрушек» сделанных из — старого «дерева и металла».
«Что это за чертова дыра?» — с любопытством, но с долей отвращения спросил Рей, и чем «дольше» всматривался в «эти проходы» тем больше его начинало мутить от всего «этого».

«Это место, где ты станешь сильным!» — как заведённая шарманка — «заорал» на «него» Кровопийца. Его «глаза» налились «той знакомой злобой» — «И если ты будешь достаточно „хорош“, ты, возможно, выживешь. Сегодня, ты получишь свои заслуженные „очки“.» «Что он тут „лепечет“„⁈ — от злобы и досады Рей скривился, и невольно про себя произнес. — "И почему он со мной, как с "ребёнком“ общается!»

И тут «злоба» «истекала» «полным» и пошлым «фарсом».

Рей посмотрев на — «безумные глаза» своего «учителя» внезапно похолодел, чувствуя, что «что-то идёт не так». «А „что ты“ имеешь ввиду под „очками“? Разве ты не говорил, что их нужно получать, за победу над тварями?» — задал вопрос Рей, старательно маскируя свою внезапно возникшую и столь неприятную тревогу. — «Похоже всё тут, далеко — не так просто, „как катится“ — старая калоша!» — подумал Рей.

«Очки, можно получать, не только побеждая противников!» — как по заученному сценарию и тупо протараторил Кровопийца, всё также, изворотливо уклоняясь от прямого ответа. — «Можно просто учится на ошибках, или же умирать и воскрешаться. Для этого и нужна — „сила“„. — "Мдаа — старый хрен — видно "поплыл“, и у него явно уже „с катушек“ всё — поехало» — с жгучим «саркасмом» отметил Рей.

Внезапно Кровопийца, вдруг резко, зажал одну из своих лап, и как будто выключил свет — его глаза словно — «наполнились — жгучей и такой — „беспросветной“ — „чернотой“» словно на него — вдруг обрушился — весь проклятый — «ад»«. Его кожа "начала» резко «трескаться» и — когти на руках — вылезли из под плоти, как жуткие ножи — а за спиной — вдруг возникли огромные, кожистые крылья. И — как бешенный зверь демон накинулся на Рея. И со всей силы — как бешеная гиена — сбил того — с ног, впечатав его — прямо — в мерзкую и жуткую грязь!
«Ты что, спятил, урод?» — заорал Рей, еле как — сумев — подняться на ноги, дабы перевести дух. Его тело содрогалось от ужаса, а всё нутро наполнилось — жгучим, и первобытным — отчаянием. Кровопийца словно упиваясь — этой сценой — рассмеялся, и достав из кармана кусок старого и уже «гнилого камня» — он с издевательской ухмылкой — кинул его, прямо в Рея. На вид — обычный, «проклятый осколок», но он почему-то светился, как старая и уже догорающая «свеча» и от вида этой нелепости — у Рей — в душе вдруг «что то» вновь — всколыхнулось.
Внезапно перед глазами Рея снова вспыхнул, жуткий и «знакомый экран»:

Уровень 5.
Очки 84.
Грехи: «Насилие» (1 уровень), «Ложь» (1 уровень).
Статус: «Ученик тьмы».

«Твою ж мать, чего я опять не понимаю?» — в недоумение произнес Рей, рассматривая этот «бессмысленный экран».

«Теперь у тебя не 84 очка, а 1084! Можешь воскресать раз за разом! Ты стал, „избранный“„! — прошептал демон и стал — с ещё большей жестокостью — глядеть — на Рея. "Давай-давай. Давай "воскресай“! Давай получай — свою „долгожданную“ — „силу“!» — закричал Кровопийца как умалишенный!

И тут же — с неимоверной силой, Кровопийца — как бешенная — собака — снова и вновь набросился на Рея. Он избивал его без — ни малейшей — жалости, — словно по нему топталось — всё «само — отродье» а ихние удары — сбивали с толку всё его, убогое и столь «замученное» тело. Сначала это были слабые «пинки», от которых Рей как-то успевал уворачиваться, а потом, все эти «атаки» превратились — в такую жестокую и страшную «мясорубку», от которых некуда было — сбежать. И демон бил — со всей силой, кидал в него всякие железки и «кости», рвал зубами — и калечил своим «молотом», давая понять, кто здесь — истинный «хозяин». И каждый его прикосновения, как «лезвия» рвали и резали его плоть оставляя за собой жгучую боль. И «он» умирал, раз — за разом — умирая «чудовищной» смертью. «Каждый раз», Рей снова ощущал, как «его тело кромсали и разрывали как тряпичную куклу. Как „его жгли“, и кололи, бросая на острые — шипы и лезвия, а от жуткой боли его — голова трещала — словно его хотели разломать как — гнилой орех».
«И почему, так тупо?» — думал Рей — в ужасной агонии, понимая, что и это всё — нужно «перетерпеть»!

И с каждой своей «смертью» он как будто становился — более — прочным — более «искаженным», и более «бесчеловечным», и где та боль, от каждого его нового — «ранения» просто исчезала — а на ее место — приходило спокойствие — словно его — сердце — покрывалось — льдом и больше уже «ни чего», — не могло ему — «причинить вред». И он вновь становился похожим на дикого «зверя» что был «заперт» в клетку, но — со всем этим, Рей начинал «учится» и — он начал — ощущать — то жгучее «чувство», когда его тело стало — как — «машина — смерти» а его разум перестал — боятся того — что происходило с ним, в его «прогнившей реальности». И он — как — «зомби» — вновь и вновь повторял — «ту же — проклятую пытку» дабы — пробиться — к «новой — и более — совершенной» — " форме".
И чем «дальше» продолжались эти ужасы и бесчинства, — тем более отчётливей он понимал как отступала «боль» давая ему силы и в тоже время его разум вновь, вбирал все те — «тайны» где всё чаще стали «понимать» все те нелепости этого «мира». Он научился — уворачиваться, от чужих ударов и всё чаще — он предсказывал — действия Кровопийцы, становясь всё более выносливым и сильнее и так продолжалось до самого конца этого «ада», который он сам себе — устроил в угоду чужих — похотливых — фантазий и он просто «хотел» чтобы — всё — тут — «закончилось» — раз — и на всегда.

«Умирай, воскресай! Снова умирай! Стань мастером боли! — диким "голосом» кричал Кровопийца, словно «больной» идиот, чьи глаза «горели» — от какого-то — жуткого, и извращённого — восторга. — «Давай! Давай покажи себя!» — с фальшивой тревогой и надеждой выкрикивал «бесноватый» «демон», но «Рей» уже — не собирался — ни кого, «удивлять» и ни кого — «не собирался» — слушать — ибо понимал — что настал — час, где «он» — покажет — свою «силу».
Рей по началу метался, и как «животное» в клетке — метался во все стороны. Потом страх, а на смену ужасу — приходило леденящее и странное — " спокойствие" где всё старые — и «навязанные» ему — " чувства" как будто «отмерли», а его душа перестала — во «что то верить», его сердце больше не ёкало как пойманный " зверь", и чем больше времени — проходило тем — всё яснее и чётче становилось понимание — того — что — «пора» уже заканчивать этот проклятый — фарс. Но его тело продолжали рвать на части и снова и снова бросали в эту адскую прорубь, но и этого его больше не страшило, на это всё смотрел " словно — уже — не — он". И он знал — скоро всё это — закончиться. Он должен всё вытерпеть дабы, после своей «бессмысленной смерти», он мог получить — ' ещё — больше — силы'.

После сотого воскрешения, Рей уже перестал чувствовать — не только — боль, а и само понятие боли, где на смену всем мучениям — приходили лишь — какая-то странная — пустота и — ледяное " спокойствие" словно всё в нём — наконец — перегорело, и его «тело» теперь — просто — стало «механизмом» который «поглощал» не боль, а тот старый «ужас» что он старательно и «так упорно» — с себя сдирал. Он был полностью отстранен — от всего того что происходило — со его «телом» и где его «сознание» казалось — выскользнуло — за пределы этого пошлого «мирка», словно какой то — жуткий «наблюдатель» который смотрел «кино» на котором постоянно — «показывали — чью то "жалкую» и «убогую» — «кончину». Он, стал — чувствовать как его «мышцы становятся — стальными и гибкими» словно — «натренированный канат», а «реакция» — стремительной — как — у «профессионального бойца» а «его разум» как «холодная сталь», перестал бояться и анализируя все свои поражения — он вновь — «возвращался сильнее и более — непоколебимым». Он больше — не чувствовал «боли» — «и не чувствовал — "себя».
Он теперь, как и хотел — «смотрел» — на «них» со стороны. Он вдруг, начал — предсказывать — действия Кровопийцы и его тело вдруг — перешло в новую «форму», где он мог — «танцевать со смертью» — уворачиваясь от его — нелепых — «ударов» как, — извращенный — балет, где нету места не — «отчаянью» не «тупости», а лишь только — его — собственное, долгожданное «преображения».

И он вновь «умер» — в этот момент «воскресая» в 126-ой раз, где «все» его «старые мечты» наконец то отступили, и словно с облегчением он вдруг почувствовал — «лёгкость» — словно — кто то сорвал с него — его тяжёлые и проклятые оковы — «всех» его «старых страхов». И словно «пережив» все муки ада, он наконец понял — «всё!». И теперь — ни чего уже — не могло его с этого «пути свернуть».
«Всё» — сказал про себя Рей, с такой же пронзительной и «бесчувственной злобой» — и не отягощенный прошлыми «обидами и старой болью» и встал, на ноги — как будто, — был сделан из самой — «смерти»- и — «её столь вечной — и неотвратимой силы». Его ноги не дрожали и он стоял, так — ровно и как-то даже — «торжественно» и полностью готовый — показать «здешнему зверю» что на самом деле он из себя представлял.
Его сердце стало бится спокойно — как всегда перед «истиной смертью», где — в воздухе пахло — отчаянным предвкушением — и той — долгожданной свободы — и такой — кровавой — но — такой — заслуженной — «мести».
Кровопийца — словно, и правда — почуял, неладное. Его «один „глаз“, всё таки — „задергался“, а по его „мерзкому лицу“ „убогой души“ — прошёл, отчётливый и такой дикий — страх. Рей почуял этот „мгновенный“ и такой жалкий — порыв, и словно „насытился“, „увидев“ — свою победу. Он увидел ту убогость — что так тщательно скрывал — „этот скот“ что из последних сил — пытался тут — кого то из себя — „строить“ как некую — » силу".

Рей медленно и со злобной усмешкой — поднял глаза — на своего мучителя, а его зрачки словно расплавленный металл, — превратились в узкие и пронзительные «щелочки» в которых виднелась — бездонная и такая жуткая " бездна" и с жуткой и пронзительной ухмылкой прошептал как бы из самого «подземелья» «Спасибо, я всё понял!» — и его голос стал словно зловещий шепот того самого — «дьявола», где «ледяной» холод пронзил всё его столь изувеченное «тело». — И как «настоящая "тень»«, — Рей резко рванул вперёд набросившись на Кровопийцу — но не что бы его уничтожить — "а поглотить», и отобрать — всю его «бездарную силу» как — и раньше он пытался «собирать» в «этом убогом мире». И от того что он — от него отказался — «сердце демона» тут же — разразилось, диким — криком — от «ужаса».

В этот момент его тело — словно превратилось в «жгучую и столь мертвую тень». А «он» сам — словно растворился — в этой, наполнившей всё — зловещей мгле, оставив после себя — лишь, тупую боль и полное — непонимание «что происходит».
Но что самое страшное — «он» — наконец то — почувствовал свою «подлинную свободу».
В этот момент его «тяга» вновь стала той, «зовущей силой» — которая теперь, вела его — к новой — столь желанной и столь — проклятой — «цели». И вся его " сущность" внезапно — наполнилась, столь — жгучим и притягательным азартом, — словно он на конец — почувствовал — себя — «настоящим и подлинным "хозяином этого мира», и ни кака «ложь» больше — не сможет — ему — здесь — «помешать»
И Кровопийца был «не исключением» он как и раньше, тоже — будет частью этой столь жуткой «расплаты».

И в тот самый момент, его сердце стало биться медленно и «равнодушно» а его руки внезапно засияли, и всё " его тело" — наполнилось столь «дикой и безудержной силой», как будто — «прошлое — теперь осталось» — позади", а его «будущее» наконец таки стало — «ясным» и — «и таким прекрасным».
И «тут», на его губах вновь — заиграла — «та ухмылка» — не «жертвы» — а «истинного палача» который как «голодный волк» был готов — всех и вся — в «пыль — стереть» — «лишь только этого пожелает» — его столь извращенное и проклятое — естество. «Скоро вы все падёте!» — прошипел он словно прощаясь со всем тем «бесславным» что всё это время так старательно старалось — сделать — «из него», — безвольную — «марионетку» и «вечно гниющее „дерьмо“»,. И он опять шагнул вперед, дабы — закончить всё это раз — и на всегда.

Глава 10
«Тайна Мира»

Рей, как тень, — словно — демон из его кошмаров, исчез в ту же секунду, как только накинулся на Кровопийцу. Его тело стало настолько легким и быстрым, словно, как бесплотный дух сотканный из пепла, ненависти и боли. Он чувствовал, как его конечности, словно призрачные цепи тянут «его в низ», — к столь — ужасному — «развитию», и что весь мир вокруг — больше не подчиняется — «старым правилам», а его повадки — превращаются в — животные «инстинкты» которые как никогда сильно толкали его — вперёд. Кровопийца, с удивленным и словно испуганным лицом, еле как успел поставить «гнилой и убогий» блок, что походил больше — на бессильную — «попытку сопротивления», но удар Рея пронзил «его» защиту как «лист бумаги», пробивая плоть и «напоминая» что отныне — «его тело» — словно «инструмент» — для того что бы — «уничтожать» всё, что — попадётся — у него на «пути», и что «его сила» теперь подобна «неотвратимой — силе». И с диким наслаждением от всего увиденного, вырвав кусок «мерзкого» мяса от " плеча", Рей отскочил, с «жутким интересом» «оценивая свои новые возможности». Его тело было — словно «пружина» что в диком напряжении ждало — когда ее отпустят и от её удара — от тех чьих «головах» — как «старый гвоздь» засели — прошлые «страдания», не осталось — «даже пыли». Он стал — резким, точным, а самое главное — он уже перестал ощущать — «боль». Ему больше — «нечего» было бояться — и даже «сама смерть» перестала — «его трогать».

Глаза Кровопийцы расширились от ужаса. В его «глазах » появилось что то «мрачное» и такое безысходное. Он увидел в Рее — не просто ученика, а нечто иное, что-то — что — вырвалось за грань его — убогого «понимания» словно — он увидел «сам конец мира» — где «все его мучения» вдруг наполнили его «новообретённой тревогой» и где он понимал что всё — было уже «бесполезным» что Рей стал «чем то большим» чем просто тупая и бессильная «марионетка» и где все его старые «идеалы» и все его прошлые «хотелки» на конец то — развеялись как «старый и убогий пепел». Кровопийца «внезапно» вдруг понял, что — Рей — больше — не играет — по «его» — " фальшивым правилам", а он — идёт своим — новым — " путём" — где не будет — «старых оков» — не старой «глупости» а лишь только жгучая — «воля и свобода» что он теперь так отчаянно — прочувствовал — во всём своём извращенном, величии.
«Что ты, чёрт возьми, такое?» — прохрипел — он, с дрожью в голосе. Его слова походили больше — не на «страх» а скорее как на «мольбу» что просила не его — «губить», а — словно умолял — его — «пощадить» — «его столь убогое "существо»«, понимая что его конец — "совсем близок».

Рей — больше ничего «не отвечал», он был — «поглощён» своим — столь долгожданным «наслаждением». Он — молча — смотрел на своего — бывшего «наставника» и сжимал свои кулаки — ощущая — как эта сила наливает всё его тело. И — жгучее желание «убивать», и по «вкусить плод новой „власти“» — всё больше и больше наполняла его — истерзанный — и столь — искалеченный разум. Он как будто — вновь стал тем — «тупым зверьем», с тем — яростным желанием — вновь убивать, что когда-то — так упорно пытался — в себе — погасить — и как некая «маска» — его злоба — вновь — расползлась — на всё его — «новое и проклятое лицо» — где его — дикая — природа — вновь — «вырвалась — на свободу».

Рей ухмыльнулся. «Теперь игра стала — „моим "любимым развлечением“» — пронеслось — в его голове. И теперь Рей как истинный «творец» и «извращенец» — этой «кровавой „драмы“» — всё — «сметал со своего пути» давая понять — что он — теперь — не раб — а — хозяин — на этом столь «прогнившем» и никчёмном — «пиру» и — что — «его» — никто — уже — не сможет остановить.

Он вновь — со всей «своей яростью» накинулся — на Кровопийцу, его движения стали — «мощней и — быстрее» — чем " раньше", — и — в нём всё бушевало — словно — настоящий — «демон» готовый — «пожрать» — весь — этот — «убогий мир» где всё так бездарно и так «цинично» — «корчилось» в своей бессильной и — такой — фальшивой агонии. Он — «был» как некий «вихрь из боли» и «безумия» — что так старательно — «стаскивал» со своей «жертвы» всё — " её уродство" что он «столь отчаянно » желал от себя — «отпустить», и показать — что отныне — «тут — теперь — его очередь» — решать — «судьбу мира», — и тех — убогих и никчёмных «отбросов» — что так — страшно его всё время «доставали»!

Но «убивать», его «воля» — как- то уже — «не» — «манила». Скорее — «этот зов» — шёл на «что то большее», где — боль, стала — «лишь» — инструментом " в той его новой «вакханалии»" — «где от всех» должна была — остаться только — память — где не должно быть ни — пощады ни сострадания а где «всё», и всегда — было подвластно — только — его «извращенному — и столь жадному желанию — „свободы“» — и " власти", — над — всем тем что посмело встать на его — «тяжёлом пути». И что «сейчас» — пришла пора — «пожинать плоды» и тем — " убогим", как «некогда» — «раздавить» все «их проклятые мечты». «И это я тебе, мразь — покажу сполна»! — прокричал про себя Рей. — «Ты — „сам“ — позвал — свой конец! И я — тебе его — обеспечу, со всем — моим — удовольствием»

«Ты меня научил? Спасибо тебе! А теперь, прощай.» — холодно, и как то — совершенно — «отстранённо» прошептал Рей, приближаясь к демону, что — всё — так же — корчился в столь жуткой агонии — как и прежде, а «тело» было словно «чужое» — и не живое. Но в этот момент — «его „я“ — изменился» — где — «чувства» «покорности» «исчезли без следа» — и он теперь шёл только «по своей — долгожданной 'дороге» и никто не сможет ему " в «этом помешать».

Но Рей — на этот раз — не стремился " убить" а — на «оборот» — он как будто хотел — «забрать его » силу"«, ту самую — "энергию» — которая была — ключом к его — столь проклятому — «существованию». Рей, словно гигантский пылесос, вдруг стал, с «диким азартом» и зверской «злобой» — «поглощать» всё то — что «раньше» давала ему — ту — жуткую боль.

Он не просто бил — он впивался, он разрывал плоть, он ломал — его проклятые — кости и — с дикой жадностью, поглощал все остатки — " его сил" а от самого демона он — брал только то — что так и манило — его как — «долгожданная награда» словно его гнилая и извращённая суть становилась чем-то его — и эта — грязная «энергия» из Кровопийцы перетекала — «в Рейа», — не «просто так» а с какой-то — зловещей «упоенностью», как будто «зло само» ему предлагало стать тем — «истинным демоном» что — он всё это время — старался в себе так тщательно — " подавить". И от этого — тело — бедолаги — усыхало. С каждой секундой его — «опустошало» — а его «глаза» — всё больше — превращались в две — жутких и бессмысленных " дыры", а все его конечности и вся его плоть — превратилась — как будто — в кучку — сгнившей плоти. Но демон — от этой боли — продолжал «корчиться» как — будто пытался как то — от «этого» — уйти и он — по своему — «трепетал и корчился» — дабы показать — свою — столь бессмысленную — и пустую «власть» которую ему так и не суждено — было — «ощутить». И чем дольше, продолжалась его — столь «жалкая пытка» тем отчётливей Рей — понимал, что он теперь не просто — берёт «силу» — а «разрывает» его душу «на куски» отбирая у — него — его «самое ценное» его «ничтожное бытиё».
На лице Рей вдруг засияла — жуткая и извращённая «улыбка» словно на него — вдруг — посмотрело — само «древнее зло» из чрева преисподней, где он наконец ощутил, всю «цену свободы» которую ему всё время — столь усердно — старались — " навязать", как, и весь тот «фарс» что они так долго тут «исполняли». Он «чувствовал», как впитывал — не просто энергию — а ту — дикую «жажду боли и отчаяния», от которой «его нутро» внезапно — наливалось — зловещей — силой, но в то же время от этих чувств в нём — становилось как то «тошно» и от того его злоба к «этому» «миру» всё больше и больше — становилось сильней, словно кто то дразнил его «огнем», но не для того что бы его сжечь — а «заставить плясать» под — свою — столь — " никчёмную" и столь «жадную» — дудку. Его «грех» «действовал» в полную силу. Рей больше не — «держался» — за «старые рамки» — и всё что он делал — было — во «благо его истинных » — желаний" и ничего больше.

После — пары — и таких «долгих» минут — от — столь «болезненного процесса» — Кровопийца вдруг — «беспомощно и вяло» — рухнул на пол, словно — из него — вынули — всё, что — делало — «его» — хоть как то «живым» — и его убогое «тело» больше — походило — не на «падальщика», — а на — " старый и изглоданный — временем и «молью» — обломок дерева". А от этого уродливого месива — вдруг стал подниматься — «едкий и такой тошнотворный чёрный дым» — словно на его теле уже — «всё выжгли» — «все» его — прошлые «мечты» а остатки — «прогнившей воли» — истаивали — «на глазах», но в нём всё — еще, «тлела — искра» не угасаемой — и столь бессмысленной — «жизни». И «его глаза», стали похожи — на две «чёрные дыры» откуда по прежнему — вился «тот- жуткий и смертоносный» — «холод», которого так отчаянно все пытались — «избежать».

И Рей — вдруг, словно «с того света» посмотрел, на свою «гнилую ладонь» в котором виднелись те — осколки, что не просто «были» ему «проводниками» а стали — некой частью его — нового «искаженного» и такого — «кровавого» и — " бессмысленного бытия".

Всё вокруг — тут же — стало зловещим и мёртвым — и беззвучным. Лишь — слышался — только хрип умирающего и столь — знакомые и настырные — " шаги" — и всё это — только — и выдавало — Рейа, в этой наступившей — пугающей и столь томительной — " тишине".

И как итог он осознал, — Рей, был теперь не похож на «того жалкого червя» который всё это время пытался «пересидеть» — это ужас. Он теперь, — был не «человек» — " он — стал — «демоном», — чьё «тело», и чья «душа» — теперь по праву принадлежала — «только ему».
И тут он ощутил жгучее «нетерпение» в том что «надо кончать — весь — это — фарс» и как «машина смерти», не просто убивает, а в первую очередь «дарует» долгожданное — «избавление», понимая, что всё тут " обречено" — разлететься — от одного лишь — его взмаха «руки». «Ахахаха! Ну всё! Допрыгались — тупицы!» — с удовольствием «прошипел» он «глядя на всё это ничтожество». И по его рукам пробежала та жгучая тьма. «Похоже, пора — и „вашу очередь“»- изрыгнул Рей.

И из тела твари тут же вылетели, уже такие родные, осколки, словно показывая, что «он» всё правильно сделал. Рей — поймал их — на лету и тупо — и без «особого интереса» посмотрел на свои показатели:

Уровень 7
Очки 1234
Грехи: «Насилие» (2 уровень), «Ложь» (2 уровень), «Похоть» (1 уровень)
Статус: «Падший герой»
Рей посмотрел на эти цифры, и от их бессмысленности — он тут же откинул эти осколки в сторону. — «Тьфу! — тупой мусор!» — произнёс он — с разочарованием, понимая что эти все «циферки» это просто «пустота» которую ему не надо. И эти жалкие осколки — были нужны лишь — для них — чтобы — как то — здесь «существовать», а не «находить ответы», и что они все — ещё долго будут тут — биться — в своем " бессильном безумстве".

«Я становлюсь похожим на вас» — прошептал Рей, со злобой и отвращением глядя на свои столь мерзкие и теперь — уродливые возможности. — «И зачем мне это всё? Зачем я „во всё“ — это „вляпался“ ⁈ » — и эта — «затуманенная — безысходность» как «игла», стала пронизывать — каждую — «клетку» его разума давая понять, что — то, что, — ждет его дальше — на «самом» «деле» — «настоящая» " пытка". И эта мысль — заставляла его — не останавливаться, и вновь и вновь — «идти вперёд» дабы узнать — что в «конце этой тропы» он для себя — в итоге «обретет»!

И Рей — тут же как «механизм» опять включился в действие и убрал все эти — «нелепые» и ненужные «терзания». И «его рука» с «презрением» откинула все — эти обломки в «сторону», которые «исполняли», нелепую «роль» неких «путеводителей в безумие». И он — направился — к выходу из этого — вонючего и прогнившего «логова» и тут — внезапно, он понял — его глаза — вдруг — словно прозрели и стали — «острыми как бритва», — а его сознание обрело не «старую», а новую «свободу» которая была — сильнее — «любого проклятия». И его восприятие — резко поменялось и то, что раньше он видел «расплывчато» как — какой то «туманный фарс», теперь представало — четким и «ясным» где он мог увидеть не просто «уродство», но и все «закономерности» всех этих " извращений" которые так тщательно пытались от него скрыть. И как — бы «устало и отчужденно» отметил, — он, что теперь — за — всеми «этими» — стенами — «гнилого подземелья» — скрывалось не просто — «старый и жуткий ад» — а — нечто другое — намного более — сложное и такое не постижимое — для его бывшего и столь примитивного «понимания». — И чем больше он погружался в этот мрак — тем больше он — чётко видел — все эти нелепые, проклятые, и столь ужасные — «грани».

Глава 11
«Побег из клетки»

Прорвавшись сквозь стену тренировочной базы, Рей оказался не там, где его ждал собственный, изощрённый разум, — нет. Перед ним простирался не убогий и измученный «пейзаж из пепла и крови» с жуткой и извращённой вонью смерти, а нечто совершенно иное, сложно поддающееся описанию — словно из чье то «фантазии» где «он» как «провинившийся дурак» вновь на что то должен был — «глядеть». Он словно с диким и проклятым криком выпал из старой грязной и вонючей — «трубы» прямо в цветущий и такой беззаботный «сад» где все как будто его ждали что бы снова — с ним «поиграть» в этом новом но в тоже время, столь — проклятом и мрачном — «балагане» — как всегда — оставаясь — при этом — всё таким же — тупым — " статистом".
И Рей, вдруг с досадой для себя «отметил» — вместо «прежних терзаний» — он ощутил какую то — «бессмысленную надежду» что в его душу опять набросилось, то убогое отчаяние, дабы с «новой силой» — опять проявить его столь «не нужную» — никчёмную «натуру», где как бы он не пытался, — куда бы он не бежал, его — «намеренно» и пошло — «тащили» только в те «лабиринты» где нет ни выбора, и нет — «своего — и долгожданного „мнения“„. “ Ну, сколько уже можно, издеваться⁈ Надоело!„- словно из последних сил прорычал Рей и постарался из всего этого бреда — найти для себя хоть какие то — «нужные зацепки» для дальнейшего столь кровавого — “ пути», понимая что он — более — не — сможет тут «прятаться» а всё что он ищет где то «тут рядом». И что от того как он «выйдет», «из „всего «этого» дерьма — зависит — “ не просто» его свобода"" а то сможет ли, вообще он дальше продолжать свой — «путь», и — «кто — в итоге» окажется у подножия «того самого трона» куда все его поступки так «упорно вели»".
Вокруг него не было больше той жуткой пыли и того адского огня что " терзали его " до мозга костей", — а была — только нежная и прохладная зелень и такое неимоверно — фальшивое и натянутое — яркое — «солнце» словно чья то рука нарочно включила «режим света» что бы показать всё лицемерие того что — с «ним „только что «произошло». И все те ужасающие крики демонов“ — теперь — перерождались — в — щебетание — „птичек“ а его уши обдало приятный — „и такой обволакивающий“ и уже — почти „забытый“ — шум ветра в листве — словно „природа“ и в „этот миг“ от чего то внезапно „проснулась“ дабы как то — скрасить — всю убогость „его положения“ и тем самым давая понять что тут — не „ад“ и что „все они “ — просто так „играются“, на его истерзанных и исковерканных — » чувствах".
«Где я, блять, чёрт возьми?» — прошептал он с такой тоской и болью, словно не до конца «веруя» в своё " новое пробуждения", — недоуменно осматриваясь, понимая что тут явно «пахло» не — его столь прогнившим — «прошлым», а чём то — новым и неизведанным и таком — странно «манившим » его- к — 'дальнейшему — столь- неизбежному — пути".

«Так всё, стоп! Достало это — „сопли разводить“!»" — прохрипел Рей — стараясь опять встряхнуть себя и вновь, не позволив, втянуть себя в ту прогнившую тоску — и придать — этой унылой «сказке» ту «пошлятину» где все так хотели видеть в нём — просто «тупого» страдальца! Его старые мышцы, опять напряглись и его руки стиснулись в — столь жестоких — и «настоящих кулаках » — а его воля — разгоралась — словно пожар, — с — таким жгучим — и неконтролируемым — и диким — «жаром».
И в этот «момент» — он ощутил — жгучую и в то же время — ' столь знакомую и зловещую тягу, что всё ещё' — тянула — его, не в " сторону старых" и таких избитых — «целей» а куда — то — «глубже», в этот «иной» и — столь «неведомый » ему мир — давая понять, что «его старые тропы», всё же были — лишь только — " фальшивой видимостью" того — истинного «пути» который ждал его — впереди, что б — «он» — наконец -то " обрёл" — свою — такую " проклятую — «свободу», но которую «все» так отчаянно и старательно пытались от него " спрятать"".

«Да что же это опять⁈» — в ярости — воскликнул Рей, понимая что всё что он хотел, отчаянно «сбежать», вновь куда то его — тащило — во всё ту же — и изрядно — прогнившую «бездну» — понимания. И «вся сила его» что он так упорно «собирал», на протяжении «всех своих жутких странствий» — вдруг — внезапно перешла на — его — старые и вновь возникшие — ощущения, показывая, как же он — еще всё — далёк — от всего того — чего так долго — и столь отчаянно — желал. «Чёрт! Где ты — „моя правда“» — и словно пытаясь пробить кулаками этот «тупой экран» он обернулся назад, где увидел тот — знакомый ему, обломок — той — старой — и столь изношенной — стены — «его старой "тюрьмы».

И в центре разлома на месте его столь извечного «проклятия» словно зияла — " чёрная дыра", как «врата», в какой-то, — «тупиковый мир». Это был — единственный — проход «обратно», к тому что когда то казалось — «истиной», но его истинное естество не давало «ему» вернуться " назад", показывая — что его путь теперь «только — вперёд» ибо все то что «позади» — всего лишь- гнилой и давно изживший себя — «прошлый опыт», на который «пора уже забить — большой — проклятый — "болт»«. "Да ты совсем "поехало»«, — прохрипел он сам себе под нос. "Похоже ты меня — так просто не отпустишь»!

Но его что-то тянуло, тянуло в ту самую «пустоту» словно — там ждали его все ответы и понимание того что с «ним „происходило“, словно кто то всё время нашёптывал ему слова из его снов „Ищи "ключ“ и только тогда сможешь освободиться».
И Рей всё понял. Это «игра» — с «этим миром», закончится только тогда, когда он — «сам » это захочет, и ни как — иначе.
Рей сделал глубокий вдох, впуская в свои — теперь — и такие «свободные» лёгкие — этот — дикий «воздух», понимая, что всё происходящее, как-то — жутко манит его, и теперь ему нужно от этой «тяга» избавится, дабы обрести свою долгожданную — свободу. Воздух тут был чистым и свежим, с тонкой ноткой озона и свободы — в отличие от того смрада и убожества которым он дышал все последние недели. Этот воздух, словно «приносил» с собой — воспоминания — «старых ветров» и от чего — в его сознании вдруг — заплясали — «призраки прошлых лет».

И словно понимая — всю мерзость этой «фальшивой красоты» — он медленно и осторожно пошёл по лугу — на втречу — своему — новому «будущему». И внезапно, он резко остановился, словно на «его пути» нарисовался — невидимый барьер, его уши вдруг стали ловить какие-то, странные звуки, — словно эхо тех самых «искаженных речей», что в этом — «мире» как то и «не должны были — возникать».

И всё «это» — как — «прежнее искушение» — манило и призывало его как «тупого барана», понимая что — его прошлое как «злой призрак» всё время — пыталось — его втянуть в свою — мерзкую и гнилую — «пучину».

И чем дальше — он двигался вглубь, этого — столь «зловещего сада» — тем громче становились эти обрывки «чужих разговоров». И Рей понял — «кто то» здесь — точно — «был» и явно ждал — «его». Рей, наконец, как и всегда — «провалившись» — вновь — в «очередной водоворот мыслей» — внезапно — всё понял. Он вновь должен «показать зубы» и все свои «прежние метания» и страхи нужно оставить — в далёком и столь ненавистном — «прошлом», дабы наконец «пойти навстречу», — столь «новой и столь долгожданной» — «судьбе».

Рей навострил уши. И, словно, «ночной вор» — «крался» к той жуткой «музыке» что как всегда, манило и звало его к себе. «Так что же там⁈ Задолбали „маячить“! Что же вам от меня нужно⁈» — на выдохе спросил он — самого себя — зная что ответа так и «не получит» в этой — столь проклятой и мерзкой — «бездне»" и от того только сильнее сжал свои проклятые «руки», всё так же «чувствуя» — нетерпеливое желание — как можно скорее докопаться до их столь — грязных «секретов».

И как «презренный и никчемный трус» пригнувшись, Рей пробрался к краю — небольшой рощи, где его и поджидали те, кто — всё время «водили» его за «нос» и чьё «личины» он «так жаждал», увидеть.

И увидел несколько человек — что были — «не просто так» «одеты» в яркие, вычурные наряды — как те «франты» — с прошлого «века». Все их одежды были настолько «безвкусными» и " пошлыми", что, даже Рей ощутил какой то укол отвращения и в этот же момент понял — что то, тут опять «пахло» «жёстким и таким извращенным — » подвохом"«, ибо в этом "мире» «всё» — «просто» так, не «было».
У каждого из них, в руках — был — какой-то, «жалкий» «посох» — или «предмет», с «непонятной и пошлой формы» словно — «они так хотели» " казаться" — не просто, жалкими — смертными, а — чуть — ли — не «избранными посланниками богов». «Так себе "оформление»! — со сарказмом — отметил про себя Рей и потянулся за «чем то большим», но в то же время «понимая» что все эти «игры» опять будут вести — его только — к новым — и столь — нежелательным — «страданиям». И где все, кто прикидывался, столь важными и такими — сильными на самом деле — походили на тех — «жалких клоунов» что «вечно» бегают и трясутся — перед неизбежным — «концом».

Это место совсем — «не было» похоже на его столь привычный " мир", что он так старательно «учился не замечать» а больше смахивало — на какой-то фальшивый «рай», для незрелых и тупых «людишек» где они, все, как детишки, верят в " добрые сказки" — которые — " им" кто то всё " время рассказывает" дабы погрязнуть всех в липком болоте лжи и лицемерия.
Слова долетали " до «него», какими-то отрывочными и бессвязными фразами — которые были, столь не понятными — что у Рея только от них — опять закипало — его нутро:

— … заговор…
— … древние боги…
— … надо его отыскать…
— … безумец…
— … мы за ним следим…

«Чёрт — что за херню „они тут“ опять „плетут“⁈ — злобно подумал Рей, — „Что ж — я за вами посмотрю, и вы мне ответите, за все эти "бессмысленные похождения“»!

Рей — внезапно, перестал понимать что — говорят «эти „ублюдки“» — но что — «было» ясно — эти «они» — " что то — точно «знали»"! Он, опять стал присматриваться к этим существам.
Это были — явно — не — «простые люди» и их сила явно — больше — походила — на — колдовскую и жуткую — и столь безысходную — «власть». Их движения были плавными и грациозными, словно кошки — что крадутся на охоту, а в их глазах «как у дьяволов» светилась — тусклая, но в то же время — извращённая «мудрость и какая то пошлая сила, которую он так — сильно „жаждал“ у них » отобрать" — дабы, «он» как «равный» с ними — мог «их» наконец то «раз и на всегда победить». И «тут» он вновь почувствовал — как его рука с силой — " сжала тот — чёртов «амулет» который его всегда притягивал к — не известному и жуткому «концу»,. И что с этой — столь — безумной «тяги» — пора, всё же, наконец «сделать шаг» дабы, показать им — и всему «этому» убогому миру — «кто „здесь“ на самом деле — „главный“, кто и „задает все правила“ а кто „играет“ — в „ихнюю“ — тупую и давно уже „отжившую себя роль“».
И Рей вдруг понял. Что все они — словно «тупые марионетки» а он тот — кто на конец то оборвет «нити», — показав — на «своем» примере — как надо «играть в этом» — прогнившем мире «смерти».
Но и в тоже время, он прекрасно помнил — что за этой «глупостью» скрывается что то — более мерзкое и коварное — и где — всех его — ждут, одни и те же бессмысленные и проклятые мучения. «Вот дерьмо! Опять, всё пошло „не так“„! — вновь “ съязвил» про себя Рей.

Их диалог резко прервался — и словно «хор глухонемых» — замолкли все разом — где один из них как будто почуяв «его гнилой дух» — вдруг — резко повернул голову, в сторону кустов и нагло уставился — в сторону — той «пустоты», где — так старательно — пытался «спрятаться» Рей. И словно по чьему то приказу все они, вдруг, — как по щелчку, замолчали — и всё «вновь» вокруг — окутала — жуткая тишина. «Ну всё, „пропал“„! — словно "выплюнул“ Рей, понимая что — его — всё же — в очередной раз — „раскрыли“, и теперь придётся играть — „по-чужим“ и уже — „столь навязчивым“ — правилам».

Он решил больше — «не тупить» и, как и в «прошлые разы», отбросил все свои колебания — и внезапно — выпрыгнул — из укрытия. Маги — ошеломленные, и словно — как зомби — уставились на Рея — с диким ужасом, и одновременно — таким — «тупым непониманием» что как и всегда — вызывало у Рея — только — жуткий прилив отвращения. И от того " бешенства" в нём тут же поднялась — новая волна — из животной — и — пронзительной — злобы.

«Кто ты? Откуда ты взялся? — и они все в один — голос, заорали — свои глупые — и такие — одинаковые и "ни к чему» не ведущие — «вопросы».
И Рей, увидел, как один из «магов» тут же — резко вытянул руку, держа — жуткий «посох» и резко его навел на Рея. И тот — «посох» как будто «изрыгнул» фальшивый свет, — от чего Рей невольно зажмурился. Он, тут же, в одно мгновение увидел, что по невидимым цепям стали «распространяться» какие-то странные — фиолетовые кольца — пытаясь схватить «его» — как «пойманного» — «крота» — и утащить в их — грязную — и столь — «мерзкую» нору.

«Тихо! Постой!» — словно «командуя» своими «тупыми прихвостнями», — прокричал Рей, стараясь — не подпускать к «себе» — эти — проклятые и навязчивые — «щупальца» из чьего то столь убого и грязного разума, — «Я вам ничего плохого не сделаю! Я тут мимо проходил!» — нагло — соврал Рей, демонстрируя своё столь — извращённое — умение — «манипулировать» — «тупыми» душами.

«Похоже, опять, — начинается старый балаган!» — злобно подумал Рей — но как всегда — решил посмотреть — что из «этого» выйдет — понимая что от " судьбы", как не бегай — всегда — «не убежишь»
Маги тут же — как ошпаренные — замолкли — и как всегда впали в ступор, демонстрируя — все свою — убогую — тупость. Они явно не ожидали увидеть у себя на лугу — «какого-то» и столь «наглого» оборванца — что навязывал им — свою — «чуждую и непонятную — игру».

Но внезапно, присмотревшись к Рею — и заглянув ему прямо в «душу» они — тут же — поняли — что с «ним „что то «не» так“. Их „морды“ — словно их укусила бешеная собака — изменились — от — первоначального — ужаса и „страха“ к — любопытству и — такой долгожданной — » злобе" что таилась у них в подсознании.

«Осмотрите его! У него чёрная аура, словно он проклят!» — с тошнотой прошипел — как старая — «змея» — «их главный лидер» что всё время — «пытался показать» — свои «знания» всем окружающим, — и как будто давая какой то «сигнал» своим — «тупым помошникам», что на самом деле в них было больше «страха» чем какой то «хоть чуточки» «воли».

Двое магов тут же с фальшивой спешкой — с нескрываемым — отвращением и какой-то «брезгливостью» — подошли к Рейу. Один из них, как будто пытаясь — «прощупать» — коснуться его лба, но тут же отшатнулся — словно его поразила — «молния», показывая как он на «самом деле» боялся — всего " этого нового " и столь «непостижимого» — «кошмара»«. "У него какая то странная защита!» — прохрипел он и тут же как ошпаренный — поспешно — «отскочил назад».

«Тогда скрутите его, не церемоньтесь!» — словно из «тупого кино», и по заученному сценарию, — отдал приказ — главный маг, трясясь всем своим гнилым телом — направив свой " проклятый «посох» прямо на «непокорного ублюдка» и тут же — откуда то «сверху» как — по щелчку «волшебной палочки» возникли — " странные нити" из столь лицемерного света. Они тут же стали обвиваться вокруг «тела Рея» — как жуткая и липкая «паутина», стараясь — в миг его — «пригвоздить к этому „миру“».

Рей снова не понимал что происходит. Он смотрел на «них» как на дураков, понимая что всё — это старая — как «мир» и такая «пошлая» «липа», дабы опять — «запутать» и — удержать — его — в этой «проклятой клетке»" но его тело — против «его воли», и словно — стало подчинятся — " чьей-то силе" — которая сжимало его всё — сильнее и сильнее — и от чего — Рей, чувствовал, как — его — подымают — " вверх", словно куклу, за «невидимые нити». «Похоже, меня опять хотят в этот пошлый „цирк“ — втянуть» — ухмыльнулся про себя Рей и со всей «своей — ненавистью» решил показать всем «этим куклам», как теперь, на самом деле — должен 'закончится — их «фарс»". Но он понимал, он больше — " не собирается" под кого-то «плясать», и он сам — от «ныне и во веки вечные», будет — «задавать тон».
Он «чётко понимал» что он опять — «попал» в — «чужую» — игру, но в этот раз он уже " знал" что нужно было — «делать» дабы все — их — усилия — вдруг обратились против них — показывая «их гнилую» «и "пустую» «суть»«. И где он должен был найти — тот единственный выход который всё время — манил его "туда» — где была его — «настоящая свобода»!

Рей как бешенная пантера с отчаянным рывком — в миг напряг всё свое — истерзанное — тело — и, собрав воедино всю ту — мрачную и «проклятую» — «силу» — «его столь жалкой души», он использовал — не просто свои — " старые умения", а свою «дикую и животную» ярость и все те «грехи», которыми он так старательно «пренебрегал» «все эти дни» и что были его " спутниками на этом столь длинном и тяжелом — пути". Он всё скомкал «вместе», превращая всё своё тело — в «орудие возмездия», дабы — сокрушить — эти — фальшивые " путы" и словно от «жгучего проклятья» его разум перешел на столь «дьявольский 'тон» — от чего всё тело «затрепетало», от — неистового «наслаждения».
И от этого дикого порыва его «окавы», порвались — как «прогнившие нити» на старой и ненужной «одежде» и всё что его так долго «сковывало» — тут же исчезло — оставив на месте лишь пепел и «мерзкий тлен». И словно разорвав, свои, все — давние цепи — он вырвался — во всей — своей — столь яростной «свободе» показывая — всю свою мощь, всем тем кто всё время, так пытался — его «подчинить» как тупую — и ни на что не способную — «марионетку», — и где на этот раз — никто и ни что его больше не сможет — «остановить» на «этом» — мрачном — и проклятом пути. Его тело было как сталь и его душа наполнилась «звериной» — «злобой» где — не останется — «даже памяти» — что «кто-то» когда-то — попытался — его по — «своему» — и столь пошлому — «обучить», показывая всем — свою дикую «извращённую мощь»!

И Рей как в фильме резко, издав — дикий рык, перестал быть «марионеткой», он тут же — разразился взрывом тьмы, которая изнутри, так сильно — так и жгла — его проклятое и уже — не такое «ущербное» тело. И вся эта тьма, хлынула и с безумством разлетелась вокруг него, давая понять — что настал, «час» — и теперь Рей покажет «всем» — «его истинный и такой — столь ужасный — "лицо»«. Он стал не просто тенью, а бурей, вырвавшийся — из-под — "земли» — которая — и так — давно — хотела — «поглотить его» — и сделать своим — рабом! Он перестал подчиняться «чьей-то воле», его больше не «манила» никакая — сила и никакой «разум», кроме — «его» — собственного. Его не держали ни «проклятье» ни — старые «заговоры», он теперь был — «одним целым» со всем тем — «мерзким адом» что так долго — его «тянул» на своё «проклятое — "дно».

И он резко, поменял свой «стиль боя» и теперь он был как «дикий зверь» который крушил и рвал всё на своём пути словно он хотел уничтожить всех кто пытался — навязать ему — эту — «извращенную волю». И всё его тело стало — похожим — на — «жгучую и пронизывающею — "пустоту», а всё его действия — больше — походили на отчаяние — когда нету «силы » остановить — столь сильный — и зловещий — «пожар».

И Рей понял — что «он» должен показать — всем — «что они»" — для — " него". И как «сумасшедший» он кинулся на своих обидчиков, обрушивая на них, не только — свой — «проклятый гнев», а ещё и весь «мрак» этого столь «несчастного» «места». Его «руки» — летели как «стальные» путы, разрывая все «сети их иллюзий» где больше — нет — не надежды и не — жалости, а где было только — неистовая «смерть» — и — столь неизбежный «финал».

«Вы тоже тут пешки!» — заорал Рей, смотря на всех их свысока, на ту кучу — гниющих и никчёмных созданий и от чего все «его чувства» стали словно «ржавая» сталь протыкая своей остротой — их — столь пошлую и фальшивую «сущность», в виде такой лицемерной и убогой — «неприязни». — «Идите „к чертям «собачим» — «куклы»! На «это» место — вам уже — нет дороги!“ — с отвращением прорычал Рей, взирая — как ихняя фальшивая сила рассыпается как песок и превращается в » пыль", а их «убогие личины», обращаются — как — и — есть на " самом" деле — в — «куски » старой и никчемной «тряпки». И как в той ужасной игре что так " долго продолжалась" — и где — на «этом» кровавом «поле» — остались только — он и та «мерзкая бездна» — что «всегда» так «манила» его к «себе»!

И Рей создал, при помощи всей «своей силы», «портал» который как будто с «тоской и печалью» — ждал своего столь мрачного «хозяина», дабы в который раз — «проглотить его», но что то — «внезапно» — пошло «не так». И вместо того что бы сойти с ума и вновь — стать — тем «проклятым зверем», Рей с гордой ухмылкой глядя на свои руки, прокричал. «Мне надоело тут всех терпеть!» — и сделал резкий рывок вперёд и с ужасной силой он обрушил всё — что таилось в его «нутре» дабы показать всем тем — " ублюдкам", как на «самом деле» нужно заканчивать свои — пошлые «спектакли» — и где он — был, на самом деле — не «жертва», а тот — кто будет — «вести эту игру до самого конца».

И вся его мощь и вся эта тьма вдруг на миг — «взбунтовалась», но всё равно «послушно» — перенесла Рея — «за край». Он не просто — «сбегал» от своего прогнившего — «прошлого», а с жгучим желанием, «взмыл в небеса», — словно «срываясь» в свою — столь «долгую» и желанную — «свободу». А всё, что — оставалось «за ним» как «липкие призраки», пыталось поймать его, но не на этот раз — на этот раз — он отпускал прошлое — как старый и — надоевший — сон — где — отныне — не будет — места — не — печали не — страданию, а только его «сила» — что была — всегда с ним — по соседству — в самом сердце — всей — это — «мрачной» и столь «жуткой» — «вакханалии».

Глава 12
«Первые Шаги»

Пейзаж за рощей, больше походил — на задворки старого морга, нежели на иную — «прекрасную реальность». Яркие и навязчивые — цветы и прочая лицемерная — «красота», внезапно — уступили место — тёмным — и таким уродливым деревьям, чьи ветви переплетались, словно «пальцы мертвецов», — создавая подобие мрачного и тупикового «тоннеля», в котором кто-то отчаяно зазывал его — в «беспросветность». Почва вдруг стала, вязкой и скользкой от «глины» и от всей той «нечисти», а воздух как «тяжёлые вонючие» «клочья» вдруг наполнился — мерзким запахом — прелой листвы и чем-то ещё — явно «отдающим», тошнотворным гниением, словно он — вошёл — в гнилое нутро, какого -то давно «умершего существа». «Ну-ну что ты скажешь теперь — мне мой убогий — разум⁈» — с издёвкой проговорил Рей — глядя во мрак, и от этой — «новой» «неприятности» его руки так и «сжали» проклятую " монету" как бы напоминая, что «надо идти дальше», а все эти — липкие и скользкие «нюансы» это всего лишь — малая «плата» за — столь долгожданную «свободу» к которой — он шёл — и шёл, вопреки всем «правилам» и «вопреки» той «судьбе» что «они» так упорно — пытались " ему навязать".

«Похоже, это мир со своими — блядскими и совершенно — мне непонятными „правилами“» — подумал Рей, и, как прожженный и «не раз бывавший в бою „ветеран“ осторожно продвигаясь — вперед, с мыслью — что это место — уже — и само по себе было какой — то „новой — и очень «продуманной» — “ западнёй». Его тело, — всё ещё «находилась» под действием той " жуткой " и столь проклятой тьмы, что всё еще — не покидала его нутро — давая понять, что он, «теперь — не может быть тем кем раньше», где «сила», стала его — " спутником и союзником" в этом столь «нелегком и кровавом пути». Но теперь он был — не просто «слепым» орудием в «чьих-то грязных руках» а тем кто всё время её, «старался подчинить», и где «боль» — отнюдь — была не его — «врагом», — а лишь — некой — пошловатой — иронией, — к — самому себе, показывая — как и прежде, — на — что — он — теперь «способен», в этой столь — истерзанной — и пошлой — «реальности»". И его разум теперь не унывал, и отгонял от себя всю ту — убогую тоску, — превращая, всё, в дикий, и жаждущий — извращённого азарта.

«Что то в „этом дерьме“ опять всё на „перекос“! Да что ж ты за хрень, идиот „мир“ — так меня „тащишь“ — в этот „грязный «сброд⁈» “ — в слух произнёс Рей, и все » его мысли", словно — начали танцевать «проклятый — и жуткий» " хоровод", где всё как то спуталось и смешалось в одно «безумие». «Но, я ж знаю» что вы там — все — «ничто», и не когда — не сможете, «меня» — в себя — затащить"«! — словно — "мантру» — прошептал Рей и направил свои «шаги вперёд», не давая «ни кому» опять обвести его — «вокруг» — «пальца».

Зрение — то становилось чётким, — словно всё его — «раны» — затянулись, как никогда ранее, то снова размывалось — словно в глазах помутнело, от старых и давно — протухших «линз», давая ему понять — что эта «реальность» это не «истина», а всего лишь — искаженная — «волограмма», которая давала — «здесь», «так жить и уцепится» всем — тупым марионеткам, что «верили в чудо», а не в свою — истинную и — столь — проклятую — " сущность". «Похоже, и „тут“ так же — решили, на меня как всегда, — „посмотреть через лупу“„,- с долей иронии в голосе — произнес он понимая — как всегда — всё здесь "подстроено“ дабы — всё в „их“ столь никчёмной — „игре“, пошло по — „их старому плану“. И от этой грязной „мысли“ — в нём — в одно мгновенье — „закипела“ такая звериная — „злость“, что — тут же — его ноги — сами по себе — побежали, в поиске — „того“ кто „за это“ — всё — ему должен был ответить. И его тянуло — вперёд, куда-то, к какой-то неведомой „далёкости“ понимая, что где то за гранью, этого проклятого леса — лежал — тот жуткий „секрет“ который всё время его, в этот „капкане“ и „и тащил“, как „ничейную добычу“. Он внезапно — ощутил прилив новых и более жутких — „сил“ словно — на „дне“ его „сознания“ — что то опять — всколыхнулось. „Да что бы вас "всех“, там, икало до самой — вашей — прогнившей — смерти»! — вырвалось, — у него с горла.
«Ну да — "туда» меня — всё равно «тянет»!«, — со вздохом "произнёс» Рей и понял, что — от себя — уже не убежишь — его теперь — всегда — будет что-то — куда то — и столь «настойчиво — влечь».

Рей понимал — ему надо идти дальше — даже через этот «бред» — ибо там — был — «его шанс» на «настоящую» — столь «долгожданную» — и «проклятую — "свободу»!

И чем дальше, он «продирался» сквозь чащу этих «страшных деревьев» — тем всё — плотнее становилась та ' липкая и столь мерзкая и угрюмая' — «тишина» — которая, с каждой — минутой всё — больше и сильнее на него «давила» словно кто то ждал его — за ближайшим — изгибом, — где, он наконец сможет сойтись с " врагом лицом к лицу". Он понимал, он как и прежде — бегал в — «чьей то игре» но на этот раз, он — был не «жертва» а настоящий — «хищник» что пришел — на «охоту», и что все его усилия должны были в итоге привести его — к «долгожданной победе». Он, «как дикий зверь» ощущал, что вся эта тишина это — лишь — затишье перед «бурей», и как опытный «следопыт», крался вперёд — разнюхивая этот пошлый и гадкий запах, «предвкушая», как в скором времени, «всю эту безысходность» что тут царила, он превратит, в — «хаос» и «мрак» что станет его — «новой тропой», дабы — как можно скорее и как можно «жёстче» — всем — тут — показать — кто теперь «хозяин».
Рей осторожно продвигался по узкой и столь мерзкой тропинке, стараясь не издавать лишнего шума, ощущая на себе тяжесть, давящей тишины, которая как «стая гиен» — ждала его, за — каждым «поворотом», — словно намекая, что где-то тут притаился — его — столь " долгожданный конец", где его «безумие» — словно — на — " коротком поводке", — должно было — вот-вот — «вырваться на свободу»

Тропа — как старый проклятый червяк — извивалась, петляя, уводя «всё глубже и глубже», показывая что этот «сон», уже никогда не закончится. И в какой-то момент, Рей, вдруг вышел на просторную поляну. Но это было не — зелёное и приветливое «поле» что так часто ему снилось — а унылое и безрадостное — «селение».

Здания тут напоминали какие-то «старые склепы», — где «ничего не было „а только "жуть и гниль“. Это были кривые, и покосившиеся дома, которые были не похожи на дома — а скорее на лачуги, для каких то, проклятых — „прислужников“, с окнами, как у „зомби“, смотрящие в одну — и ту же — „безысходную сторону“. И весь этот убогий вид вызывал у Рея — всё то же — „неодолимое“ чувство отвращения. „Боже, где ж я опять то — "заблудился“»⁈ — язвительно прорычал Рей.

Поселение казалось — «вымершим» и заброшенным — как будто, все кто — жил — здесь, — вдруг — внезапно испарились, словно — куклы что бросили хозяева после столь — нудной и надоевшей — игры. «Что они все „померли от скуки“„? — презрительно и с неким любопытством пронеслось в голове у Рея. Рей, как «наблюдатель» — отметил, что тут не было ни каких тех — ярких и пошлых «одежд» что были — на тех магах, что с ним ранее — тут — так «бездушно „общались“», все их жалкие наряды были — серыми — и выцветшими, словно — эти “ людишки» — давным давно, — уже отказались от всего того, «светлого и хорошего» что только, как призрачная — надежда, их иногда «навещала» по — воле случая.

И эти серые и проклятые силуэты — были больше похожи — на рабов чем на «свободных » обитателей".
Тишину вдруг пронзил звук. И всё задрожало в дикой агонии. Это был — противный треск «металла» и — нелепый — звон — «разбитого стекла». И от этого тошнотворного звона, Рей тут же, почувствовал дикое раздражение и «нетерпение», он — уже «ненавидел» эту «фальшь», в которой «все тут „так отчаянно барахтались, дабы от "своего ничтожества“ хоть на миг — уйти, давая всем понять что, они — тупо — „ждут своей“ — неизбежной гибели». Рей понял. Тут кто-то был. «Так это опять "вы»«⁈ — хмыкнул он. "Надо же, что "на этот раз» вам надо, «паскуды⁈»«. — и как "ненормальный» Рей двинулся — на этот — пронзительный — «шум».
И чем ближе он подходил, тем громче становился — этот «раздражительный треск», и этот — тошнотворный — «звон» давая понять, что — «его ждали»" и он на самом деле должен был «увидеть», на что, все «эти» — «ничтожества» способны в погоне за этой — столь — убогой «силой» что — как некий «призрак» — манила их — в тупики «безысходности».

В итоге Рей — в один миг — выбрался на большую — но столь унылую «площадь», а в самом центре как и всегда, толпились «люди». И теперь этот вид был для него как никогда — «отвратителен».

И он, поймав тот жгучий «азарт», — понял что — «всему есть предел» и что всё его терзания должны «скоро подойти» — к логическому «концу».
И Рей словно «проклятый шакал» — медленно и с удовольствием направился к эпицентру, этого старого и прогнившего — «безумия». «А что же там, вы — „творите“, „мои“ столь никчёмные „друзья?“»! — прошипел он.

И все эти — старые — «искаженные и безжизненные» существа что на этом столь «бесславном» — «кладбище душ», что то «тупо обсуждали», где их убогий — и прогнивший мир — был — столь — очевиден.
И в то же время все эти, столь ничтожные и убогие «люди» что всё еще тряслись в ожидание, того — что с ними тут — скоро — «произойдет» — они — активно — «спорили и переговаривались», что-то между собой.
Но Рей, не мог «понять» их бормотание — словно все они — говорили на «разных» языках — но, по «выражениям» на ихних столь жалких «лицах» он отчётливо — видел — всю их убогую и гнилую «суть».
«Идиоты», — словно, «чревовещая кукла» произнес Рей, «слушая» " их басни " глядя как они бессмысленно — «трещали» про — то — «сё» — стараясь зацепиться за те — проклятые «мифы» которыми они, так долго — " себя " тешили". — «Вот „дураки! “„Да, у вас что то есть «общего» с этим — «мерзким » миром“!! Вы же, вечно будите — здесь торчать — в своем убогом » дерьме", и как «слепые котята» искать «своё» — столь иллюзорное — «спасение»«, — презрительно отметил про себя Рей. И "это» зрелище его как никогда — от всего того что с ним — «только что — "происходило», вновь вызывало — «жгучую и дикую» — «тошноту».
Он «ощутил» что они — как «куклы» которых кто-то за нитки «тягал» — всё так же ждали чего-то — и где их «жалкое» существование как бы напоминало ему — о том — чего он должен — по «праву» — «заслужить», но что он уже — давно — перерос, понимая что «вся эта» его прошлая жизнь всего лишь — старое «тряпье», которое ему надо от «себя» как можно скорее — «оторвать и выкинуть», куда то за грань — «их мира», в дабы навсегда — перестать «дышать той грязью » что так упорно «тянула его ко "дну».

Рей, всё так же стараясь не привлекать к себе внимания, словно «старая „крыса“ — и в тоже время понимая что вся эта его „тупость“ только отнимает — драгоценные „секунды“, — решил — изучить их и посмотреть на то как „они тут прозябают“, в этом мире „убожества и столь проклятой нищеты“ стараясь „не выпасть из“ — своей „намеченной цели“, где всё — должно было — развернуться совершенно — иначе». Он должен был понять «все их тайны» и увидеть — как же — «они на самом деле живут» в этом мире где на лицах — читалось — не что иное — как лишь " тупость и уныние" и «жалкая» «покорность» — перед «неизбежным». «И что это им „дало“ в итоге⁈» — с презрением пробурчал про себя Рей, и словно как шпион — стал, медленно, и осмотрительно — «огибать» «место сборища», пытаясь — «увидеть» в них — «что-то новое», дабы — вытянуть — из этих прогнивших душ — всю нужную ему — «информацию», что его — так — давно «манила», куда-то — вперёд. «Я должен — „знать“ все ваши — грязные » секреты" — дабы потом показать, всем вам чего «стоит» — мой выбор!"

В толпе были — всё такие — старые, изжившие себя " образы" — были — мужчины, женщины, дети — и — даже — старики — словно — их в «этом месте» — собрали — из всего мира дабы — «навязать» им то — «общее горе» что так всех и поработила — как одно сплошное, и серое стадо. Все они были — такие — же — " забитые «и измождённые и такие „противно несчастные“, но они „жили“ с этой столь тупой и никчемной участью словно на „неё“ кто то „дал право“ — и теперь ни что не способно их — » изменить". " Вот — «тупое стадо», — от них так и смердит, — этой, убогой " безысходностью"«! — с издевательским и диким отвращением, — „отметил“ — про себя Рей, и в этом его тоне — проявилось — как никогда прежде — не только „брезгливость“, но и что то новое — его, только проснувшееся — столь „циничное сострадание“. „Боже! Дайте, я от них, как ни будь — “ избавлюсь», и выкину в «мусорное ведро» — вашей прогнившей истории" — прохрипел Рей, впиваясь своим, «звериным взглядом» — в этих ' жалких' и — столь презренных — людей и чем дольше, он на них — смотрел — тем — сильнее ощущал, что, что то всё — идёт — не так. И где «та его» — «прежняя» сущность — пыталась всё — «переиначить», в свою столь — тупую, — «добродетель».

«Да где „тут“ найти — „кого-то — “ нормального »«⁈ — отчаянно „прошипел“ Рей — отходя » от того сборища", где всё насквозь пропахло — гнильём и — «фальшью»".

Все они «глядели» в " одну" — «особенную сторону», где вдалеке «возвышались башни» которые напоминали ему больше какие-то «громоздкие шестерни » — от старой и поломанной «машины» — и где — все, тупо верили что именно там — их ждет — столь " долгожданное и убогое " спасение" и их уныние так сильно давило на Рея — что в «груди» снова затрепетала — некая и не приятная и навязчивая — «тошнота». И он понял — что должен «сбежать» — дабы не «погрязнуть» в их столь тягостной и бессмысленной «безысходности».

Рей вновь почувствовал какой-то дискомфорт и вспомнил своё прошлое, где — он был — «одним из них» и с отвращением — «плюнул», давая понять что больше не имеет ни чего общего, с теми убогими существами.

«Так всё это на самом деле „нелепо и фальшиво“» — с горьким и злым — пониманием подумал Рей — осознавая что даже «тут» всё также «лгут», и как он когда то тупо и безвольно — прозябал в этом пошлом — и таком «нелепом — фарсе», «где не было » места для правды"«, а была только лишь „навязанная и убогая, идиллия“, которую „он так тщательно“ от себя „прятал“. » Идиоты! Надо отсюда валить куда — «подальше»«, — с такой ненавистью произнёс он и с силой и с дикой злобой стиснул кулаки. „И не повторять тех убогих ошибок!“ — злобно закончил Рей и опустив — свои — жуткие глаза он начал выискивать — путь — „дальше "от "всех этих — отвратительных ублюдков“».
И внезапно, его сердце " вздрогнуло" и где — «его внимание», привлекла — некая «личность».

И как «всегда бывает в "дешёвых» и таких «фальшивых» и — «бессмысленных историях», на его плече внезапно ощутил чью-то прикосновения.

И «его руки» тут же сжались в кулаки и Рей готов был бросится в " бой" но в это миг — отчётливо и резко ощутил — чей-то «голос», где он вдруг, узнал и своего, давнего «собеседника», как старого и не всегда «полезного» — «товарища».

Рей тут же развернулся, готовый убивать — но " перед ним" стоял всё тот же — невысокий старичок — с измождённой и такой жалкой фигурой — он улыбался своей вечной и «фальшивой» — беззубой улыбкой и его вид так и просился — куда-то подальше, дабы не вызывать, ту жуткую «агрессию» что так старательно он с себя от " всех " пытался отгородить" — " Я смотрю, ты тут не местный?" — «хрипло» спросил старик, показывая Рейу — всё " своё убожество".

«А ты? Типа „местный“?» — с презрением — и подозрительностью " огрызнулся" Рей, готовый, в любую секунду, «выпустить на свободу своего "старого зверя».

«Меня зовут — Фабий, а вас как зовут?» — с детским любопытством, прохрипел старик, словно забыв о резком ответе Рея. — «Я смотрю, ты очень странный!»
«Да уж, все мы тут не святые! Чего тебе от меня надо?» — отрезал Рей, чувствуя как его старая и истрепанная ярость опять «рвётся наружу» где нету, места для — проявлению какого-либо сочувствия. «Вот урод старый, да что же он от меня хочет!»" — подумал про себя Рей.

«Не сердись!» — вновь начал — этот старый пройдоха, и «хихикнул» как глупая и бестолковая — «гиена» — «Твоя аура словно маяк. Она так выделяется на фоне всех "здешних»«. Ты какой то не такой» — «хитро» промолвил старик. — «Но я знаю — что ищешь! Поэтому я тебе и решил помочь. Ну или помешать! Хахаха!»

Рей, внезапно оцепенел. Его старый разум, внезапно сжался в «кулак» и все его органы «оцепенели». " Его слова были словно" «старым проклятьем» — и в «сердце » внезапно закралось какое-то дикое, тревожное «ожидание»".

«Что ты несёшь? Какой маяк?» — с такой же резкостью грубо ответил Рей, вскипая «неимоверной» злостью.

«Не злись, не злись!» — «напел» ему в ответ, старик. — «Пойдем! Я покажу тебе место где есть ответы!» — Старик подтолкнул Рея и как будто как всегда вел его за собой — на убой — и как всегда — Рей, «как дурак» — «за ним и поплёлся». — «Поверь, это будет твоим спасением». — подытожил старик с какой то — безумной и фальшивой надеждой.
Рей поколебался, но, внезапно, — решил не противится — понимая — что от своего — «пути » уже — не куда — не «убежать» — как бы он этого и не хотел — и что на «самом деле» он сам — и шёл на встречу — «своей проклятой участи». Его любопытство — как всегда затягивало, всё глубже, а сам этот старик — в ту же секунду — как «магнит», снова манил и тянул — его — в «бездну». Но на этот раз, этот — убогий «старик» чем то ему «нравился» хотя как всегда, в его действиях, виделось что-то " фальшивое" и столь «мерзкое», как старый прогнивший — «костыль». Он как и Рей — казался «оторванным» от всей этой «тупости» и ' фальши', в которой все «здесь» — так тщательно «барахтались».

Глава 13
«Маги и тайны»

Фабий, как ни странно, оказался «весьма прытким» стариканом, для своего преклонного возраста. Его шаги были такими лёгкими и быстрыми, словно старый бесёнок наступал на «какие-то ледяные» и острые — «шипы» и с безумным весельем скакал — на них, дабы «показать» свою истинную " прыть" в — этом мрачном — «беспределе». И Рей «еле» — как, «успевал» — за этим убогим " старикашкой". Фабий — куда то — настойчиво, и при том — со «знанием дела», завёл Рея, «за деревню», по каким-то — узким, извилистым тропинкам, словно он — тут всё — знал наперёд и всё как-то — «бесполезно — бежал вперёд».

«И что это за тайное место? Или это просто, помойка за деревней, куда таких как „ты“ — » вечно — стараются — сослать" дабы — там наконец то — и помереть?" — с нескрываемым — сарказмом в голосе спросил Рей, словно старался — хоть — «как-то» разбавить всю «эту» — бессмысленную «болтовню» и внести — немного — «глумливой и жуткой» — «правды» в эту «убогую сказку».

«Не серчай, не серчай!» — всё так же по «детски хихикая» — и демонстрируя свою беззубую и прогнившую улыбку прохрипел старик, — показывая всё — так же свою «назойливую беззубость» — от которой, как и раньше «становилось не по себе». — «Скоро увидишь всё своими глазами! » — словно — «что-то очень ценное» — обещал он, «своему глупому» — и бездарному — «собеседнику». И чем дольше Рей его — слушал — тем «сильнее» в нём «зрел» «азарт» — дабы — наконец-то — этого старого «лицемера» — поставить — на «своё — прогнившее — „место“».

И вскоре они подошли к старому — и на столько, — жутко — полуразвалившемуся — зданию, где всё «дышало», — «беспощадностью и разрухой». На вид, это была заброшенная «библиотека» или же что то типа того «старого хлама», из которого — так и «воняло» унынием, и бессмысленной «тоской», где всё было — не просто — обветшавшим — но — и откровенно — «сломано» — показывая всю «меру» — прогнившей «грязи и бессилия». «Это твоё „тайное место“? Ты реально — обкурился⁈ Или я что то — не понимаю⁈» — всё с той же жгучей иронией, прошипел Рей, от отвращения ко всей этой обстановке.
«Не шуми, не шуми! Тут тихое место для размышлений!» — как попка-дурак протараторил старик, не переставая «трясти» головой и стараясь всячески — " приуменьшить" — весь «тупой» — ужас — происходящего. И от этой фальши Рей «снова» ощутил — жгучий порыв — и его взор как бы — «невольно» — приковался — к этому «клоаку — мерзости».

«У каждого места есть своя изюминка!» — прошипел старик с такой наивностью, — словно убогий дурачок что — " верил в волшебство", и потащил Рейа — с тем же «проворством» — к одной из полуразрушенных дверей что стояли — у края — старого и мрачного — и как и всё остальное «место» были в жуткой и липкой «паутине и мху». «Отличненько, — всё как и „должно — быть“ в „этой дыре“! Ха-ха-ха» — с «разочарованием» отметил Рей, невольно натягивая свои измученные мышцы.
Дверь — открылась от толчка Фабия, — с ужасным и тошнотворным — скрипом — давая понять, что здесь все — по прежнему, «живы» — где и его — здешние — «муки» — снова — обрели свою — истинную — и столь — извращённую «суть», дабы и дальше — отравлять — своей «липкой тоской» его — разум. И как пошло — пахнуло — пылью и старыми — книгами, вперемешку с мёртвой «плотью» и и старой гнилью. И как и прежде всё походило на «склад», где " хранили" всякий «старый мусор» что только смог собрать этот — проклятый — мир. И вся эта — куча старых книг и каких то — непонятных и столь «ненужных» — «артефактов», обломков, — давно забытых машин, да " куски ржавого железа, пыль и " плесень". — тут — просто " застилала" — " всё", словно в какой то, старой и протухшей «помойке» — где Рей себя ощутил как дома, но понимая, — что его — «присутствие», — здесь — уже, — что то всё — же — должно было — " изменить". «Такс, приехали! Прямо, как "дома» — только здесь, «пыли» почему-то — гораздо «больше»«! — отпустил шуточку Рей, понимая, что вся эта "мрачная глупость» уже начинает — его «бесить», но, в тоже время, его — нутро — всё сильнее — тянуло вглубь — за этой столь «пошлой» «иллюзией» — что обещало — ему — найти — наконец, то — долгожданный — «ответ».

«Ух ты! Посмотри, сколько книг!» — как «ненормальный» восторженно произнёс старик, глядя с не скрываемой радостью на всё — это скопище «гнилого хлама», где его глаза горели — словно у «безумца» что вдруг — внезапно — нашел «бесценный клад». Его лицо вдруг «перекосилось от пошлой и наигранной — радости» как будто он — всю жизнь мечтал «попасть именно сюда». И Рей почувствовал себя, в жутком зоопарке — «на представлении у приматов» — с диким приступом тошноты от всего происходящего.

«Старик, да ты с ума спрыгнул!» — сквозь стиснутые зубы пробормотал Рей — но в тоже время, он словно, почувствовал, как какой то неведомый — жгут тянет его в это — странное — и — такое притягательное «место», понимая что там — ждал его не только — «новый обман» — а нечто — такое, более — сильное — что — было — способно не просто «окутать» его старыми — «грезами» но и показать ему — выход — из — столь надоевшей — «реальности»". «Мдаа — пора — тут "какая — то иная сила» — а «не глупая мечта», — а тут, у этого тупоголового старика — всё — совсем — как то — по «своему» — как будто «кто — то решил — поиздеваться»!«- отметил Рей, внезапно осознав. И с ещё — большей ненавистью потянулся — в этот "столь проклятый» мир.

Фабий, тем временем, подтащил Рея к одному из книжных шкафов, который на удивление оказался целым. «Посмотри, сколько „древних писаний“ тут! Столько знаний! Тут есть всё! И о богах и о магии!» — с упоением и таким наигранным и фальшивым — восторгом говорил Фабий, как будто в первый раз увидел эту убогость — стараясь, не замечать — той кучи мусора и гнилой плесени, что так усердно его «окружала» — и всё также — воняла «нечистотами и старым — протухшим — мясом», и всё как всегда — вытягивало из его — разума — последние — капли сил. — «Тут ты найдешь все свои ответы! Главное — ищи и помни. Знания — самое ценное» — с такой навязчивостью продолжал свою ересь он, словно зачитывал — заученную «молитву » и, «подмигнув ему», вдруг с дикой «скоростью» скрылся за какой-то колонной, «тупо сообщив» ему — что у него — еще — куча «дел». «Идиот старый, не успеет помереть — как сбежал как та, "проклятая крыса» из тонущего — «корабля»«! — пробурчал про себя Рей, всё больше убеждаясь в "тупости» — этой сцены и при этом — в диком «ожидание» — понимая что, эта игра продолжается и что пришла пора — ему — с этим всем — разобраться самому.

Рей как зомби — подошёл к книжному шкафу. Он тут же начал судорожно — вытаскивать «старые книжонки» из давно проржавевших — «полочек» и как в старом «бреду» пытаться, «что то» в них — «прочесть», но язык был таким же — странным как и в той роще, а все страницы были усеяны — непонятными узорами словно старый дед — «на коленках — чертил эту ересь». «Да опять⁈ » Эти дурацкие загадки! «Да когда же всё это, блять закончится⁈ » — уже в ярости заорал Рей, отбрасывая, «как хлам» — в сторону — очередную книгу.
Но среди всей этой кучи старого и ненужного «барахла» Рей, зацепился взглядом, — за одну — книгу. Её обложка, в отличие от остальных, была какой-то «необычной» словно в ней «чувствовалась» какая то жгучая «тайна». Вся в узорах и каких то странных, — " металлических вставках", словно чьи то — потусторонние пальцы — её — специально — " украшали"", стараясь скрыть что то — и «чёртовски важное». На ощупь она была мягкой но и в то же время — странно " твёрдой", как будто она была — из " плоти и металла" одновременно. И «тут» Рей «снова понял» — что «эта» книга была не просто — «случайностью», это было то — чего его «душа», — так упорно — хотела и, как дикий магнит, она начала его к «себе манить» — чьей то — неведомой «силой» которая просыпалась в нём и его разуме — всё сильнее.

Он как во сне, и не слушая своего разума, схватил книгу и открыл её. И тут, старые страницы — как в дешёвом и таком — «убогом» — «фарсе» — начали — внезапно светится, и на них тут же — начали появляться слова — на знакомом — ему — языке.

Внезапно Рей стал «слышать» — как некое и «чужое эхо» как бы переговаривалось у него в разуме, словно из ' того' и столь потустороннего «мира», до которого, «он » всё так «настойчиво» «рвался», и всё что «они там» — «кричали», показывало «обрывки чьих-то воспоминаний», что наполнились, жутким и отвратительным — ужасом, и с каждым новым вдохом они, словно становились всё чётче и яснее. Он видел образы разных людей и непонятных мест, словно через него — проходили воспоминания — не только «другого человека», а как будто целой — давно истреблённой и «забытой расы». И вся их история просачивалась в него, заполняя все — и без того — изношенные и истерзанные — остатки его — " разума".

Он вдруг увидел — целые города, с их — странными формами и немыслимыми конструкциями — и увидел «провалы в памяти» где были не чьи то «старые муки» а скорее та " пустота" где все те «боги» так тщательно прятали свою «истинную суть», от тех кто в них так «слепо» верил и «видел» всё ихнее «зло», и всё их такое ничтожное — «величие». И чем дольше Рей — рассматривал это " старое " и «забытое» бытие — тем больше — он «начинал понимать» — и «чувствовать» — ту ужасную и «неумолимую» «силу» и ту жуткую «энергию» где «эта магия», «творила», свой «нелепый» и «бессмысленный» хаос, он увидел, то как, они «ломали» все — старые «законы физики» и как они — извращённо — издевались — над всем «существующем мирозданием»" словно эта «старая и прогнившая „сущность“ была не чем иным, как просто — глупой и тупой — игрушкой в руках — каких то — бездарных и тупоголовых — » паразитов". «Да как же так⁈ „Как же всё просто и сложно — «одновременно»⁈“ — со » злостью и омерзением" — отметил он — и все эти «непонятные» ответы что на него — как «из ведра» стали вываливаться вызывали — у него — лишь больше " злости и бешенства". И Рей вдруг как — будто бы увидел — всё насквозь и вся его прежняя убогая «жизнь» — и этот столь — прогнивший — «мир», всё стало для него — столь «ясным» — словно он и был «тем» кто на самом деле и «создал» — всю эту фальшь и «всю эту ложь»«!. Он как будто „обрёл“ и в тот же момент „потерял“ — всё что имел ранее и его старая и жалкая сущность, вдруг „содрогнулась от увиденного“, „понимания“, — что „она“ всё время жила в ' фальшивом дерьме' и что все те — „муки“ и все его столь „проклятые усилия“ — были — лишь, — марионеточными — ' танцами' что — так старательно — исполняла — » его грязная " — рука — в этом пошлом «мире отчаяния»
Рей вдруг осознал что он «где-то всё это уже видел и что и он сам был — частью этого жуткого и столь ненавистного — ему — „балагана“„,. Но всё его "воспоминания“ были такие отрывочные что его разум никак не мог — всё это — „собрать воедино“. „И что же, всё таки, — эти "гады“, всё это время — „от меня прятали⁈ И для чего им был нужен — "этот“ — грязный и столь исковерканный — „фарс“, во всём — его — „бытии?“»«! — с жгучим — и таким острым интересом, подумал про себя Рей — вгрызаясь взглядом в эти столь фальшивые — и жуткие "образы».

Рей тут же увидел — «это» — его — прошлое, что опять «манило и призывало» — его к себе. — «Этот мир» — показался ему — таким — «гнилым» и столь бездарно «проклятым»«. И в одном таком, — убогом „кадре“ — ему привиделось, — что — „он“ — был всего лишь — марионеткой. И что он так и „должен“ — бегать — „всегда “ — по замкнутому — и » столь ничтожному кругу", не понимая что " всё вокруг это ложь" и он вновь ощутил этот жгучий — и пронизывающий ужас от того, как вся его " жизнь " опять — превращается — в «бессмысленный и никому не нужный — кошмар»".

И от этих мыслей в его душе заскреблось, какое то — мерзкое чувство — то ли разочарование, то ли жалость, то ли, какая то — навязчивая — и тягостная безысходность что пыталась утянуть его на «самое дно», но тут в книге были какие-то — записи о " ключах", и старых и столь — безумных — богах — и тут же словно «проглотив всю тьму», — всё переменилось.
«Да ну на хрен! Эта книжка мне только все мозги запутала! Магические силы, боги. Да откуда всё это?» — с раздражением и презрением, прокричал Рей, глядя на этот открытый, но для него такой и «недосягаемый» — «тупой и непонятный — том». Он вновь, почувствовал как его вновь окутала — «ненависть», от которой — его зрение и его сознание начинало — проясняться, словно — он вновь находил силы — «сойти» с этой ' дороги" — которую, так и не смогли ему тут навязать. «Может, надо было пойти в „цирк“, а не лезть куда не надо⁈» — злобно — подумал он, «тут же, резко — захлопывая эту мерзкую — книгу, словно пытался — "запереть» — все эти «убогие знания» где ни чего — кроме «лжи и извращения», так и «не было видно».
«Да, к черту этот мир! Всё это фигня!» — прошептал он, изо всех сил, стараясь — избавиться от внутреннего «напряжения».
Рей с жуткой яростью — поставил эту «проклятую книгу» — обратно на полку. И он вновь — почувствовал — жгучую усталость, и от всего «этого», такого — навязчивого и «бесполезного хаоса» вдруг отчаянно «захотелось спать». Но Рей знал — что если он поддастся — всем «этим глупым желаниям», его «новый путь» будет — вновь — " окончен" как — убогая сказка — навязанная ему чьей-то грязной «волей».

И тут внезапно — опять «появился» Фабий, с той же натянутой «улыбкой» и заулыбался, — словно нашкодивший — идиот. — «Ну как? Почитал что-то интересное?» — хитро и словно «ждал ответа» поинтересовался он, и «с удивлением» оглядывал все те старые книги, словно, до " этого" дня «он» «ни когда» их тут не «видел» а словно в — «первый раз» — их все — рассматривал". И всё нутро Рея перекосило — от «наглости» и «фальши» этого старикашки. «Вот же урод, да „как“» ты всё это «тут » — таскаешь с таким идиотизмом ⁈ — прошипел про себя Рей, но его мозг уже придумывал — новый план — как со всем «этим» по — «быстрее», «закончить» — раз и на всегда.

«Да чёрт меня дернул сюда припереться!» — «со злостью и таким с горьким и уставшим лицом — ответил Рей и от такого наплыва "своих чувств» — тут же — потёр свои виски, дабы хоть как то избавится — от этого «мерзкого напряжения». — «Что это за место? Кто эти маги? Да и что происходит⁈ Что, в конце концов, ты от меня хочешь?»

Фабий с самодовольной ухмылкой вновь усмехнулся, и стал шаркать и кривится — глядя — в — «самую — » пустоту". «Ну что ты "опять»«, а то! — Вопросы. Всегда, одни вопросы! Вот скажи мне, друг, есть ли ответ, на вопрос жизни и вселенной?» — ответил вопросом, на вопрос Рея, — этот старик — стараясь как «идиот» показать что он на что то «способен» и явно — всё еще — «надеялся» — найти свой «ответ», в этом столь фальшивом и проклятом «безумии».
«Что тут, » опять""! — прошептал про себя Рей и на его лице застыла — жгучая и безысходная — злоба.

«Опять! Да сколько можно тупить⁈ Я тут отваливаю.» — задыхаясь от ненависти и отчаяния зевнул Рей, — нагло повернувшись к «выходу», стараясь уйти, от «этого старческого маразма». И что самое «странное», его снова тянуло, «куда то» словно как зомби и — «эти ноги» сами его, несли туда, где он должен будет встретить ответы — но то что это будут не «лёгкие ответы» он в «этом » — даже и не «сомневался». И это чувство — его — «бесило» еще «больше».
«Да что ж тебя всё время так „тягивает“ и бесит⁈» — уже про себя — вырвалось — у Рейа — и он резко — стиснул — свои пальцы в «кулак», стараясь «подавить», в " себе" все свои — старые и такие " ненужные чувства".

Фабий увидев что он — собирается уходить — вдруг — резко затопал и от «бессилия» стал, качать своей старой головой, словно тряпичная кукла. — «Эх! Опять, ты куда-то спешишь!» — хрипло произнёс старик — «Может мне просто „рассказать“ тебе всё, а? Снять всё напряжение?» — с лицемерным и извращённым блеском в глазах, посмотрел старик на Рея, словно из под «капюшона палача» и «всё» ждал — от него — «согласия», дабы «вновь втянуть» — его — в свой убогий и такой — надоевший — «фарс».

«Нет! Я сам во всём разберусь» — отрезал Рей и развернулся от старика и, почти «бегом» — направился — к выходу, ощущая — как в " нём" что-то — меняется и его нутро наполняло дикое желание — вырваться, с этой «мерзкой берлоги». И где его «старые грехи» — как «старые кости» — вновь начинали его «тяготить» своей «липкой безысходностью».

Но в тот самый момент когда Рей уже выходил из проклятой библиотеки, ему на «миг» показалось, что старик просто растворяется в воздухе, и как будто этого тупого старикана — не было здесь — «никогда». «Да ну его на фиг! С этими стариками одно мучение!» — с мрачной и саркастической «усмешкой» пробормотал Рей, потирая виски от перенапряжения. Его мутила тошнота, но «дикий и неудержимый интерес» влек — его — «вперёд», как " слепого ишака" на убой. И как всегда он, вновь «почувствовал этот „старый магнит“. — он опять — должен был — „двигаться“ дальше и уже не „глядя по сторонам“ „шагнул“, навстречу своему — столь » долгожданному" — «испытанию», понимая, что " там его ждала" — та самая и столь «долгожданная правда».

Глава 14
«Зов демонов»

После «просветительной» беседы с древними талмудами (а на деле, с вонючей макулатурой) и «теплого» прощания со стариком-библиотекарем, который больше напоминал деда-алкаша, Рей ощущал себя не столько «просветленным», сколько уставшим от этих «выдумок больных придурков». Инфа, конечно, была полезной, но с её пониманием у него явно «не срослось» и поэтому решил оставить все «заумности» — «более умным» чем «он», и опять навострить свой прожжённый нос, по направлению к той «странной тяге», что так — «его» «манила». Его тьма, как и он, не любила «простой жизни» а хотела чего-то пожестче, и по «грязнее» словно кто-то на «испорченном» радио включил любимую им станцию — из — разряда «хард рок» и он уже «просто не мог» этому — «противится». «Ну, как говорится, — "от судьбы не убежишь»«, — ухмыльнулся Рей и с нахальным видом помчался вперед, как какой-то обезумевший "ёжик».

Пейзаж, как обычно, снова начал меняться. «Ну, прям как в кино!» — отметил про себя Рей, не забыв закатить глаза. Тёмные деревья уступили место полянке, а по земле расползлись старые обломки какой-то старой лестницы, как будто какой-то гигант пытался долезть до неба, а потом нелепо упал вниз, оставив за собой только хлам. И вместо той унылости что встречала его «там» — тут — он наконец то стал ощущать себя более «свободным», от всей этой надоедливой и такой «напускной убогости».

И посреди этой «грязи» он снова уловил женский голос, но в этот раз, он не был — таким «спокойным» как в прошлой жизни, а скорее наоборот — «рвался» к его подсознанию как дикий зверь, пытаясь завладеть не только его вниманием, а всем его существом, сразу же. Она «пела», точнее — пыталась издавать какие-то заунывные звуки, то ли жалуясь на тяжелую жизнь, то ли напевая колыбельную для тупых имбицилов, что раньше ходили за «их богами». И всё это походило — больше на чьё то «вонючее дыхание», которое — лишало его — всякого «спокойствия», но тем не менее — Рей — вновь, как старая собака на «любимую кость» решил пойти и проверить, что там у этого «старого „хлама“» творится. «Может она у них тут — вместо „звонка“ работает?» — съязвил про себя Рей, понимая что этот жуткий «голос», зовёт его не по «добру», а скорее — из «тоски и безысходности»

Он, как ни странно — даже, не удивился, но тем не менее его «злорадство» снова потянуло к жуткому, извращённому источнику. Ему было, даже «интересно» «что на этот раз» — ждёт его — «любимая игра». И когда, Рей почти что в упор подошёл, ко всей этой «оперетке» он уже даже не улыбался а скорее как старый «ворчливый и жутко циничный дед» прищурился и нехотя — двинулся — на голос того, что так навязчиво, словно старый граммофон — ему — надоедал.

И как только Рей, со всех сил «въехал» в полянку, на его глазах развернулась картина а-ля «готическое порно»: какая-то девица, в белом и таком прозрачном платье, как у привидения из третьесортных «ужастиков» крутилась на фоне хрени из травы и гниющих цветов, словно белка в колесе — на фоне какого то бессмысленного и никому не нужного — «идиотизма» где она то падала — то поднималась — показывая «всю трагичность» своего бестолкового — «представления», словно призывая его к чему-то. И как только она — прекратила — свою жалкую «балетную партию», то, тут же, открыла свои «испорченные очи» и уставилась — на него, словно — только что родившийся щенок — смотрящего — на — «мир» с таким — нелепым и полным недоумением видом. Ну как обычно — всё — было предсказуемо и не интересно, где однообразное действие — «опять по накатанной», повторялась — вновь и вновь.

«Кто ты, блять, такая? С дискотеки сбежала?» — выдал он с саркастическим и утомленным видом, и приложил руку к глазам, словно ослеплённый — не своей столь извращённой мощью — а светом со стороны, столь убогого и пошлого «цирка». Но от этих слов, «девчуля» тут же проявила — «все свои чувства», и ее глаза как угли — запылали.

«Вот ты где, бродячая сила! — с придыханием и жутким оскалом на лице, прошипела — не то змея, не то недо-демон — глядя на Рея и — уже не было той „призрачной нимфы“, а словно — из той — „обойной шторы“ на его глазах „вынырнуло“ некое отвратительное и пошлое чудовище с ухмылкой — словно с его лица и шеи что то пытались выдавить — показывая — то, с чем он „на самом деле“ сейчас — общался. И её — некогда — добрые и светлые — глаза — вмиг — померкли — и превратились в „клоаку“ — наполненную — лишь — злобой и ненавистью. И он увидел как — от лица „этой фифы“ отваливается ее — старая и никчёмная маска и где „на подложке“ был некий „жуткий монстр“ с такой „жадной“ и пошлой „рожей“ что его — чуть не стошнило от омерзения. „Теперь, ты со мной! Не отвертишься“!» — уже с отвратительным оскалом на лице проскрипело оно и тут же попыталось его «обвить» той темной энергией что у него так давно выработалась от того «дня» когда, все эти «придурки» заперли его — в свою, столь никчемную «игру».

Рей, посмотрел на нее, потом на травинки, что росли у его ног. «Ба, вот, „на ловца и зверь бежит“! А я то, по старому сценарную — должен был — на — тебя — бросаться! Не уж-то — у вас фантазии совсем нет? » — язвительно, съязвил Рей — но тут же понял. Все «эти» маски — это, всего лишь — «их личины», это как с гнилых «яблок» срезать «испорченные участки», показывая их «жалкое» — «сердечко», где ни чего святого — «нет» — да — и никогда и «не было». И это в очередной раз «удостоверился», и «с новыми» силами стал искать — «правду» в этом жутком и проклятом — «бардаке».

Но он, не успел «ничего» предпринять. И «девчуля» — опять задёргалась, словно тряпичная кукла, из какого то пошлого «представления», изрыгала — «истерические» звуки и не человеческие «вопли» — словно, кто то в нутри нее бился как раненая птица и пыталась вырваться наружу. «Че за хрень⁈» — и в это раз Рей был действительно — в каком то «замешательстве» от всей — происходящей вакханалии и нелепицы, когда та убогая «фифа» пыталась всем своим видом изобразить, как ее «скручивает» чья-то «невидимая сила» словно она вновь и снова «погружается в транс» от которого ее только что — «тряхнуло».

И Рей прищурился, чтобы получше всё рассмотреть. И чем больше он наблюдал, тем отчетливее становилось ясно, что «существо» перед ним — не просто так кривляется. Ее «трясло» от того, что внутри «этой девицы» находилось, что то, очень «старое», «страшное», и такое «покорное и безвольное» — что было — заперто и и что в «бессильной ярости» билось в своей «клетке», пытаясь — сорвать со своего «тюремщика», его — убогую и такую «презренную» — маску.

Из тела девицы вдруг вырвалось «нечто». Оно было как тень, что пыталась оторваться от стен, — со жутко-искривленной «мордой» и длинными тонкими пальцами и от него так — и воняло — всякой «грязью» и отвращением. И тут Рей почуствовал — знакомую и такую «ненавистную» ему боль. Как будто кто-то всадил иглу ему прямо в висок, заставляя его снова — бессмысленно — поддаваться чужим — грязным «игрищам».

«Что за хуйня⁈» — выдохнул Рей понимая, что его опять «пытаются нагнуть» но на этот раз — эта «боль», давала — не отчаяние, а только — новую — «ненависть», дабы поскорее всё это — истребить и от «этого» — убогого — «отголоска» — так упорно и постоянно «терзал его разум».

Но что самое интересное его тело — не слушалось. Он снова, как и раньше — с невольной «тянучкой» — «впёрся» в сторону девицы, всё ближе и ближе к её, обезображенному лицу, не желая осознавать, что это всё не по «его воли» а «чужим велением» которое он больше не хотел — терпеть. И как не старался он «остановить» свои шаги — что то — внутри него толкало его всё дальше и дальше, словно — какой то — проклятый «магнит» не желая «его отпускать» и при этом утягивая всё дальше в «пучины того дерьма» из которого он только — «выбрался».

«Тсссс… „ключ“ мой.» — внезапно раздался, пронзительный шёпот у него в голове. И он «узнал» этого «шептуна» Он словно был у «него» прямо — «за затылком» и с «наглой» уверенностью — всё также «старался», «поиграться» со всем его — «настоящим» — и не таким «сломленным» как «они» думали — «естеством».

«Нет! Пошли вы все на хрен!» — яростно заорал Рей и вдруг опять, почувствовал что — всё это неправда! Все эти жуткие потуги и все их кривлянья это всего лишь фальшь!

Он в гневе схватился за голову и понимая что снова — «начинает сходить с ума» — начал кричать ещё — громче — пытаясь заглушить этот «гнилой» и такой «лживый» шепот что, словно «ядовитый сок» проникал к нему в сознание, словно — паразитическое — растение — стараясь «свить себе гнездо» и сожрать его «изнутри» — «Я вам не отдамся, уроды»!!!

Но всё это было — только «жалким криком бессилия». Его тело продолжало — двигаться вперед, против его «воли» словно «какое-то заклинание» намертво привязывало его — к этой убогой — и такой противной и гадкой — девице и его — «новое» — и окрепшее — «Я» на этот раз — что то было — «не готово» и — с «большой неохотой» всё также повиновалась — тупой и «назойливой воле», того — что «тянуло его к» самому «концу» — что давно ждало его — на том конце «их» — убогой и такой фальшивой — «игры»!.

И всё так же «против» его — разума — он всё также — делал — один — роковой — «шаг» за — «другим» — всё сильнее погружаясь в пучины — не только чьей то — убогой силы — но и своего — собственного — отчаяния — и он понимал, что если — так — и будет продолжаться — то от него самого не останется — и следа, и всё то ради — чего он так усердно и так долго — боролся — скоро — канет в небытие, уступив место — чьим то убогим — и никчёмным — «затеям» что всё это время старались навязать «ему», свою — фальшивую, и унылую — «истину».

Рей стиснул зубы и вдруг внезапно пришёл в себя и его разум с яростной болью и презрением стал «искать выход», от того — назойливого — и бестолкового — «наваждения», что окутывало его — вновь и вновь. «Ну уж нет, это моя — „игра“, и на этот раз „я“ — решаю как все „будет дальше“! » — мысленно — «приказал себе» Рей. И собрав все силы, не пошёл, а просто — прыгнул вперёд, в «надежде» что он — сможет избежать — участи — «бессмысленного раба», в очередном, изжившим себя, «грязном фарсе».

И чем ближе он был к лицу демонессы, тем громче, словно из преисподней, визжала — та гнилая — сущность, что пряталась — в этой грязной — и пошлой — «оболочке». Её оскал и её хрипы — всё приближались и приближались. И в тот момент, когда Рей почти «достиг» её лица — всё резко, как обрезало. И всё — «померкло», отступая — в небытие!

«Блять, куда меня тащит, то?!!» — раздался, «тихий вопль» Рея — на пустой полянке, понимая, что его опять, куда то заносит — но только — он был «один» в этом «нелепом сне», и теперь — он должен был по «новой» — выпутываться, из цепких «лап» той «реальности» где все, кого он так " ненавидел" — уже ждали «его».

Глава 15
«Между реальностями»

Тьма обступила Рея, как назойливые комары вокруг фонаря. Но на этот раз, это была тьма не из дешёвого ужастика, а какая-то приторная, как дешёвые духи в «коридоре его общаги» где, от этого — начинало — тупо «тошнить», вызывая — отторжения и бессмысленную и надоедливую — «скуку». Он ощущал себя, как тот же задрот, что «засиделся» на диване — и вместо «прозрения» и новых «способностей» получил лишь — какую то, «пугающую пустоту» с гнилыми краями, где то, на дне души, но, от которой — нужно было — как то — побыстрее «вылезти». И в этой «вязка и липкой массе», Рей стал вспоминать свои «завалявшиеся грехи» — и все свои «убогие подвиги» и все те «приторные речи» что ему — постоянно пытались «навялить», все те уроды и подонки — которых он — с таким нетерпением ждал — «там», — в самой — преисподней — этого жуткого мира. Он потянулся, зевнул и наконец — посмотрел в даль понимая — что от всего «этого хлама» надо побыстрее — «избавиться», словно от «назойливых паразитов», и что бы — ни одна «мерзкая тварь» более — «не трогала» — «его бренную и святую плоть».

«Ну вот, опять этот тухляк» — проворчал Рей, с дикой зевотой понимая, что как обычно — всё не так просто, как того «хотелось».

Сначала тьма походила на вываленный мешок старых носков. Затем, из этой кучи, стали появляться, какие-то обрывки его «прошлых видений» — старая библиотека, где пылились гнилые «писания» (книжки — с пометками тупоголовых придурков), и пепельная «арена» где он бегал, как «мартышка» в надежде, что она — наконец «закончится», и какие то жуткие — и непонятные обрывки — то ли снов то ли чьих то жутких — " воспоминаний". И всё это бессмысленно «мигало», и как «дешевая гирлянда», маячило перед глазами, что больше напоминало, какое то тупое и такое унылое — «светопредставление» от которого его тошнило, но он — ничего не мог поделать, — кроме того, как тупо всё это — дальше наблюдать.

«Да сколько можно, а⁈ Вы как бегемоты — вечно на одно и то же — наступаете!» — завопил Рей, пытаясь зацепится хоть за что то, в этой бессмысленной и извращенной — карусели.

Но «голоса» его услышали! «Ура» товарищи — наконец то!" — завопил он мысленно от этой навязчивой и такой «нелепой» «игры».

Но не спешил он радоваться, когда снова «почувствовал» — что «он всего лишь игрушка». Он, как всегда, не смог — понять, что происходит, и в каком направлении — дальше — «плестись». Эта тьма — как «дешевая водка» снова начала его «опьянять» — затягивая всё глубже в свою «бесполезную» пучину, где «он», как последний идиот, — снова — начинал — «теряться» в бессмысленной и давно «предрешенной судьбе». И его вдруг охватила жалость, но не к «тем» а к «самому себе» — понимая что все его «муки» ни кто не «ценит» — кроме тех, «кому нужно только одно» — как можно поскорее, высосать его и без того «перегоревшие» силы.

И, когда Рей окончательно был готов — просто «уйти в запой», он вдруг снова вспомнил «голос». Тот же — заезженный, и противный «шёпот» — и Рей опять на него, мысленно «нахмурился». — «Вот ты, опять как всегда, со своими советами „некстати“!» — в мыслях почехвостил Рей, вспоминая как всегда — этот гад, его, то к «одной яме» направит то к другой, и словно с издевкой постоянно шептал эту идиотскую фразу.

«Ищи „ключ“» — вновь, и по-дурацки прошептал голос, в голове Рея, словно зажевав на старой пластинке — одну и ту же «глупую» — фразу, что от которой ему хотелось — «застрелится» и снова оказаться — на «помойке его прошлого» — «Да чёрт возьми!» — разозлился Рей — «А ты сам, мне дорогу покажешь? Или ты — меня опять будешь в задницу целовать⁈», — возмутился Рей, понимая — что этот голос, на самом деле — тоже в плену, и так же как и «он» бегает по «заданной» — кем то, «траектории», стараясь направить — в свою — столь бездарную — игру. И его от такого осознания аж затрясло.

«Ключ, ага, сейчас, опять — приду и найду!» — с ухмылкой сказал Рей и словно «дурак» снова «повёлся» на эту старую и проверенную временем «уловку», от чего у «старого чертяки» на лице заплясала ухмылка от нахлынувшего «идиотизма». И по-любопытству и по старой «памяти» снова пошёл — как послушная кукла — как стадо «баранов» на — зов — тех «мерзких уродов» которые считали себя тут — главными, где «он» теперь понимал — он «может быть» тем «хозяином» над их — жалким — бессилием, которое всё время, так назойливо — «тянуло» — его «вниз», к своему убогому — и столь «несправедливому» — «дну».

«Ха! Похоже ты прав, чертяка. На этот раз я действительно „поведусь“! » — признал Рей и тут же проговорил — «Хотя кто тебя об этом — спрашивал, дебил!» и резко развернулся, в пространстве, как-будто уходя «туда где никто» ему не указ. Его злорадство так и клокотало внутри от предвкушения следующей встречи.

И вот всё «как по щелчку пальца», уродливая тьма — отступила, и как «в сказке» перед ним снова предстала старая «роща». «Идиоты!» — пробурчал Рей, снова — наблюдая — это пошлое и столь бездарное — «действо». Его тошнило от вида всех этих фальшивых видений, которые кто-то так упорно пытался ему — «подкинуть» но он уже чётко знал. — что всё это — «не для него» и он здесь — «главный», а всё — «остальное» было — всего лишь — отбросами того — «проклятого фарса» где он играл — роль — «жалкой марионетки». «Я вам — еще покажу! Где „ваше место“ уроды!!» — с ненавистью — прошипел он и решил — что «с него хватит».

Но как и всегда «у этой гадости» всегда был — «план Б» и вместо ожидаемой «свободы» и тишины его уха — снова заполнили вопли и вой, откуда то из «глубины их „грязной фантазии“». На деревьях словно стая старых грифонов расположились какие-то тени — больше напоминавшие — каких-то «облезлых» «мегер» или может — «ведьм» со странными «причёсками» — которые — кричали, выли и жутко — тошнотворно «завывали» давая понять, что они — словно «зазывалы», готовят ему «новое представление». И Рей, вновь и в этот раз, решил — перехватить их — «игру» и показав всем, что не стоит даже — пытаться тягаться, — с «ним», «ибо его воля» и есть теперь — «приговор». Он взглянул на этих «крикуш» что в тот момент как будто «ждали своего часа» и приложил руку к лбу с нескрываемым отвращением. «Да вы, блин, меня заколебали! Как тараканы — липните! Хоть что ни будь, уже — придумайте, то!» — заорал он во весь голос и в тот же миг, уши у него заложило от ужасных и «стонущих» воплей которые пронзили его на сквозь и он аж скривился от — «этой ужасной звуковой пытки» от которой начинала — болеть его голова.

«И что — мне их боятся?» — пробубнил Рей. Он резко стиснул зубы. Злость и досада переполнили его. И как по команде все его мышцы напряглись, и его сила вырвалась «наружу», как будто — прорвалась — долго — выдержанная и старая «плотина». Он больше не боялся — всех этих «тварей». Наоборот — «они» теперь боялись «его», и «их» «жалобные вопли», показывали — не его слабость, а — лишь — «жалкие» попытки — как можно дольше — «затянуть время» для своих — «проклятых пыток».

И тут он понял. Надоело! Нужно перестать терпеть! Надо с этим — что-то — делать!

«Да и пошли вы все к черту» — вновь завопил Рей и набрав всю мощь, рванул на «крикух» — со всей силы, как торпеда в набитый мясом — корабль. И словно какая то «зловещая тень» он ворвался в них — и стал со всей своей звериной злобой — рвать их на куски. А эти «вонючие банши» — как будто «испугавшись» стали биться, словно рыбы — выкинутые на " берег". Но их жалкие и хриплые — «стоны» вызывали лишь у Рея приступы — тошноты и «презрения» к этим — столь никчемным — «выродкам». Рей, раздирая, тьмой их призрачные тела, увидел — «все их» жуткие — отголоски. И в этот раз — ему стало на них — как-то — всё равно — он словно всё в «своём нутре» что-то «выжег» и теперь всё его «чувства» были чем то другим — более извращённым и циничным — чем это было раньше. Его тьма рвала и крушила «бесплотные тела», и с неимоверной скоростью и легкостью — он крутил этих призраков во все стороны — показывая свою «беспредельную мощь» — давая тем самым — понять — кто здесь на самом деле — «хозяин положения». «Ваша „воля“ — для меня теперь — просто „мусор“» — в ярости прошипел он.

Но как только призраки почти «кончились», Рей вдруг стал испытывать жуткую боль, в его черепе словно раскаленный нож начали что то выжигать. Ему показалось, что вся «его» темная энергия, снова пытается подчинить его воле, и как «ржавая пружина», резко срывается — всё более и более, разгоняя — всю «грязь» из его тела. Он задыхался от отчаяния. Он падал и кричал, но как назло — он не мог прийти — в своё — столь любимое им — «уравновешенное» состояние — давая всем — знать что — всё ещё — он «тут» — «марионетка» а не истинный — «хозяин своей судьбы» где всё время кто то — пытался «его» переломить — «скрутить в бараний рог», чтобы опять — пропихнуть в «бессмысленный бег по кругу» где «наградой» будет — только смерть. «А я тут что — кусок — тупого говна?» — про себя истерически закричал Рей — но его ноги, уже словно «повинуясь чужой воле» вели «его вниз» — прямо в тот, пошлый «проход» — к «их тупому пристанищу».

Но внезапно — под его «ногами» — всё рухнуло, а тело как камень полетело — «вниз» с чудовищной скоростью, словно змея что «сорвалась с края». Он падал, всё быстрее и быстрее в низ, во тьму и тьму, где как бы — «прощался со всеми своими „истинами“ что были так для него — „значимы“, но от которых ему так — „упорно приходилось отворачиваться“, в угоду — чьему то „фальшивому видению“ и „лжи“ где „истина“ существовала — лишь на обложках — старых и ненужных — книжных переплетов» что «они» так «бережно» хранили — в пыльных — «подвалах» «их цивилизаций»"

«Твою мать!!!» — со всей своей ненавистью и злостью — в конце своего нелепого и столь «панического падения» прошипел он и наконец — врезался — во что то твердое и жутко гнилое и от чего тут же опять захотелось — вырвать себе «собственный желудок».

Но теперь на этот раз «что-то» пошло не «по плану». Вместо того, что бы «разбиться на части» Рей, вдруг провалился сквозь «твердую породу» и как оказалось — всё что под ним был — старый и грязный — «пол», в какой то — странной «яме».

«Опять⁈ — „безнадёжно прошептал Рей“ — И чё меня так, по всем — „чертям“ то, так тянет⁈» И он посмотрел на свои ноги, которые на этот раз, как оказалось — не ушли в — безвозвратное небытие, а умудрились — провалится — всего лишь — в липкую «глиняную смесь», что на этом «проклятом месте» выдавало за — «пол».

И не успел он — толком — всё это проанализировать, как тут же — земля стала «шевелиться» и от этой «тряски» стали выползать какие то уродливые существа — что напоминали «калек», с «оторванными руками» и жутко — выпученными «глазами», и со всех щелей стали, на «него» с отвращением и безысходностью глядеть «земляные упыри», как будто он был для них «новой кучкой мусора» которую давно «захоронили», но от чего их тошнотворные «чувства» вновь потянуло их — к своей грязной и мерзкой — «пище». Они щелкали — своими тонкими «зубами» а на их лицах «играла» та «же», «знакомая», и безысходная «пародия» на — «улыбку». «Ну, и кто тут на меня то, „похож“ — со страхом» — зловеще прошептал Рей, чувствуя как его ярость начинает, зашкаливать за «все свои пределы».

И он посмотрел на всё это «убогое» «представление», и у него на лице, в один миг — просияла — знакомая «ухмылка» где «он» словно обезумевший «монстр» наконец, дождался, что бы «всё это» и всё его — «течение» наконец-то подошло к — долгожданному и столь — и такому неотвратимому — концу!
«Ну вот, началось!» — прохрипел он себе под нос, но уже в глазах не было — ни намека — на «былую боль», а лишь — сталь и жажда — не «просто отомстить» а уничтожить, всех тех уродов и пошлых «тварей» что всё это время так старались — вывернуть наизнанку, — его столь «несчастную жизнь».

Глава 16
«Охота на задрота»

Пройдя сквозь портал, Рей вывалился в какое-то театральное «дерьмо», где убожество «минимализма» мешалось с «излишней вычурностью». Этот «сад» больше походил на выставку кривых зеркал, где в попытках уловить «правильную» и нужную форму — каждый изгиб вызывал приступ гомерического «хохота».

Трава тут была, почему-то — «лазурной», с «бриллиантовой» росой, а все «фонтаны» изрыгали не «воду», а какую то гнилую слизь, которая «сияла» как будто это всё было — частью «дешевого голливудского ужастика». И если в «прошлом» «их видении» Рей видел — как они — пытаются, скопировать, хоть что то «живое», то «тут» это всё было — словно насмешка — над всем тем что когда-то — «имело смысл» для него — «там — где остался "старый и ни кому не нужный — он»«-. И все "эти» «кошмарики» вызывали у него скорее — приступ — «иронического похмелья», чем какой-то дикий и ужасающий трепет. Но одно было ясно, этот «манерный» и пошлый мирок явно «не к добру», и что кто-то, опять — решил за него — «решить» — чего — он хочет, и чего — он — «заслужил». И у него с каждой «новой» и приторной секундой росло лишь — желание — уничтожить весь этот «кукольный домик», со всеми его «марионетками», и куклами набитыми — «гнилой ватой». «Опять этот грёбанный цирк!» — проворчал Рей, чувствуя как что то внутри «его нутра» опять — «лопнуло». И теперь он уже — ни во что — не верил — кроме как в себя и того зверя, который в нём — всё более сильнее — «просыпался».

«Что это за ёбанный кукольный домик⁈» — завопил он во весь свой прокуренный голос, давая понять всей этой труппе из «фриков», что он больше не «старая декорация» — «его» старого и убогого мира. А пришел сюда, не что бы им «улыбаться» а «показать» всю «силу» их гнилой «натуры» на их же — собственной и такой извращённой — «сцене», где он всё — должен был наконец — «закончить».

В воздухе витал приторный и такой отвратительный — запах каких-то дешёвых благовоний, и старого пота — где — всё его тело обволакивал запах гниения и тухлого мяса, которые — у «здешних» — видимо — считали — «прерогативой», как они сами себя считали — «самопровозглашенные» — «верха мира». Рей поморщился от этого жуткого «аромата». «Мда… Похоже у вас тут со вкусом, как и с умом — всё не очень» — констатировал Рей — с ухмылкой понимая — что перед ним очередное сборище — «тупого стада баранов».

А вокруг все те же «старые клоуны» в новых «обертках» разгуливали с самодовольными лицами — и изящно махали, всякими непонятными и бесполезными штуками. Их извращённая «аристократия» вызывала у него дикий — «рвотный позыв» — и с огромным — «остервенением» ему хотелось — всех их — «уничтожить» — «со всей своей волей и яростью» дабы дать им понять что они всего лишь — жалкие — клоуны, в чужом театре где — все их потуги — просто, никому, не нужны. И Рей понял — теперь ему никто не помешает в этом, — даже они, с их убогими — «показательными — „выступлениями“» что ему тут, «решили » — «отыграть»! «Время — пришло, мои — "мерзкие марионетки»«, — почти про себя прошептал Рей и как тигр приготовился — сожрать всех тех "шавок» что — тусовались вокруг — понимая что он — «главный артист этого "бесславного представления»«, — и теперь — он один тут — "руководит "всем — "бессмысленным фарсом», — что ждал — своего столь «мрачного конца».

И его выбор пал на «ту», «девицу» — которая в образе «куклы Барби» — со всех сторон — так и излучала фальшивое благородство и оттого — он не смог «себе отказать» — проявить к «ней» свой такой «неистовый интерес». Она восседала у «фонтана» словно та злая «снежная королева» со своим «ядрёным и фальшивым отваром».

«Эй, красотка!» — гаркнул Рей, нарушая тишину. — «Ты, это… Чё, типа, королева этой богадельни⁈ Что за бордель я посетил в этот раз⁈»

«Ах! Вот ты где!» — «красотка», откинула рукав халата как старая — «цыганка» что собиралась разложить пасьянс с «обезьянами», как в старом зоопарке и глянула на Рея, со всем своим надменным презрением и липкой тошнотой. — «Я давно хотела с тобой поиграть, как с моей старой игрушкой!» — но её слова для него были, всего лишь — жалкой и фальшивой — «гримасой», не способной — его чем то «поразить». «Ерунда это всё!» — подумал Рей, ощущая как опять его всё нутро выворачивает наизнанку, от того «напускного фарса», в который он вляпался, как будто кто-то его насильно тыкнул «головой в сортир», давая понять, что он всегда тут будет «никем» и что он всё также — «бездарный раб».

Рей лишь ухмыльнулся. Да от таких «умников», в его жизни всегда были «кости» — и если «здесь» на самом деле хотят " поиграться" то «он» им всем с огромным и извращенным наслаждением — покажет их, столь бессмысленный — " конец" где «их игра» вдруг перейдёт в его кровавое и столь «завораживающие» — «безумие». Он на самом деле — больше не хотел — быть «частью их бестолковой реальности».

«Вот и славно, пора тогда начать „свою игру“!» — «мурлыкнул» Рей, готовясь дать всем этим «холеным выблядкам», свой — долгожданный — и столь кровавый «мастер-класс» — что они тут же не забудут никогда. И что ни кому больше не придет в голову — с ним — «связываться».

«Да тут всё как в борделе — если честно!» — сказал Рей, нагло разглядывая «девицу», в ожидание её очередной, такой напускной и предсказуемой «реплики». — «Но ты на себя „шибко“ не набрасывай — я тут „первый“! Ты лучше покажи что, на что ты — „на самом деле — способна“! И для начала — „налей“ ка мне, той жуткой „барматухи“ что ты там „присасываешь“ — „сучка“!»

И эта «грязь», которую «он» так старательно изрыгнул в адрес этой «овечки», дала о себе знать. Девушка от такого нахальства аж подавилась, своей красной бутафорией, которую, видимо, выдавали тут за «хороший нектар», словно какая то — «мартышка» что присосалась к старой и грязной — «бутылке». И с таким лицом «барышни», тут — как бы «засверкала», от «нелепости» происходящего. — «Да как ты смеешь, свинья неблагородная, с тобой ведь так „культурно“!» — и вся ее фальшь и «бесконечная спесь» так быстро с нее — «облетела», как шелуха со старого гнилого яблока, показывая, что за ней — по прежнему — оставался только — убогий — и такой — жалкий — «раб» — что как всегда, тупо — ждал — когда — ему укажут — на — его «место», но Рей как обычно, не желал «тупо» ей в этом — помогать, давая понять, что он уже давно не играет — «в их грёбанные — правила»! И не желает — «соответствовать», и чьим то — старым, пошлым «традициям»!

И тут «задрот», со своей убогой наивностью — понял, что всё что тут есть — не имеет никакой «ценности», и все эти жалкие «личины» ни чего на самом деле — «не значат», для него — и ему нужно было — поскорее убраться от этого — жуткого — «балагана» куда его опять так долго — и так упорно — зазывали!

«Ну, уж извиняй, подруга, не нравлюсь — так ты, пока, посмотришь — как я буду твой — поганый трон, "пробивать в "клочья»«! — с диким "смехом», словно безумец прокричал Рей, а тело его вновь наполнила — бешенная сила и как бешенный зверь он кинулся в сторону той «барби», что так усердно пыталась казаться не той кем была — на самом деле. Он откинул ее от своего драгоценного источника, и при этом «свинячилась» словно это была «королевская обида», от столь — столь «наглого поведения» со стороны «холопа».

Девица заорала, словно ее куклу распороли скальпелем, и ухватилась за свой браслет, как за «последний якорь» в этой «фальшивой жизни» и Рей почувствовал — словно тьма стала её поглощать, словно из неё решили откачать — весь тот воздух что она — «тупо» — занимала. И тут же Рей увидел — те самые кольца — энергии — что хотели привязать его к земле как собаку к своей конуре. И тогда он понял. Все эти ужимки — всё это жалкое — и нелепое представление — ни что иное, как попытка — замаскировать своё бессилие, за тем блеском, и всей «театральностью» этой — столь убогой и напыщенной — «сцены», что ждала от него лишь — только «повиновения», а он — давно — «решил что будет» как-то — «иначе». «Вы меня „пытаетесь привязать⁈ Да вы, "тупые“, до конца всё — ни как — „не поймете⁈“ » — заорал во всю силу Рей.

Он с легкостью оттолкнул от себя магию, словно он не на поле боя а как, пьяный дебошир отмахивается — от старых друзей — показывая им что «он тут хозяин» — где бы — не ступала — его нога — и тут же как зверь накинулся на «эту бездарную куклу». Он бил её — словно мешок с грязным тряпьём, и все ее попытки — «защитится» — разбивались, о его, столь — уверенную и резкую — ярость и всю ту гнилую — и такую «истерзанную силу» которую — она — так тщетно, пыталась — использовать. И с каждым мгновением он всё сильнее наглел и всё ближе приближался — к её жуткому и безысходному — финалу, давая понять всем — что теперь тут «пляшут», только под — «его» — столь дикую и звериную — «дуду».

А девица, как всегда — визжала и металась как старая тряпка пытаясь создать «показуху» своей «былой» мощи и величия, но он уже не слушал её пошлой и нудной «проповеди». И когда его тело уже закипало от столь «тупого» — сопротивления, как на зло на горизонте у него появились еще — более убогие и мерзкие — прислужники — что «изрыгали» с такой гордостью — все те унылые заклинания, что словно мошкара набрасывались на него — дабы спасти свою — «госпожу» — но он опять на них просто посмотрел с «не скрываемым презрением», где он понял. — «Это их — мир» и здесь всё — «прописано » только — по их «убогим шаблонам»".

И тут Рей — очнулся. «Да как я — опять „повелся“ на это — дешевое шоу⁈ Да что меня так, туда всё время — тащит?» — с горечью в голосе спросил Рей себя. «Я же больше — не марионетка⁈»

Рей почувствовал, как тьма внутри него — всё перерождается. Он вдруг понял — вся эта сила — его поглощает, и все «грехи» из него не вырывались наружу, а наоборот «входили», как куски стали в его «новый» и проклятый «каркас» — создавая то «настоящие» — и уже никому не подвластное — «безумие». «Так это что получается⁈ Я сам теперь — чудовище⁈» — мысленно спросил Рей.

И как-будто получив — утвердительный ответ от этой злой и липкой «тьмы», на его устах заиграла знакомая, зловещая и полная жгучего «предвкушения», усмешка.

И он вновь накинулся на свою цель. Сбивая «барахло», сбивая всех этих «марионеток» что мешали ему дойти к той долгожданной и столь манящей — «развязке». Он раскидывал их как кучи «ненужных тряпок», выплескивая на их бренные «тела» — свою, обретшую «цельность», и такую «животную и неукротимую» — ярость. Его «дьявольская природа», ликовала, давая понять, что всё «идёт по плану», и как бы его ни пытались «держать», в старых и никому ненужных рамках, он всё равно — как дикий зверь вырвется «наружу» и разорвёт все цепи, и на их обломках — построит «новый порядок», — где правит — «лишь только — его — извращённая истина!» И теперь он был — действительно — готов к чему угодно!

И именно в этот момент, «когда „всё вокруг него затрещало“ и, разрывалось под напором его дикой силы», всё вдруг стихло. И вместо пошлых заклинаний и «сопливых» воплей, вдруг — в уши Рея — врезалось — уже знакомое — «шептание».

«И что опять⁈» — злобно прошипел Рей, но его слова перебил чей то знакомый и такой бездарный — и извращённый «смех» где, Рей тут же — почуял — всю «мерзость этого места».

И вот тут, на «этой сцене» — словно — черт из «табакерки» появился Малефикус со всей своей жуткой и ненавистной — ухмылкой. И Рей, в одно мгновенье понял.

Им пора было — «доиграть» — и «показать всем» — где «чьё» — место. И какая их «игра» — всё — таки ждет в конце — " столь неизбежная — и столь проклятая — «расплата»«, от всего этого "безумия».

Глава 17
«Обман и предательство»

Малефикус подполз к девушке как слизняк, что нашёл свежую кучку «удобрений». И в этот раз у него уже, не было ни наглости, ни презрения — он всего лишь искал, очередного — «глупого соратника», в «надежде» что эта «животная игра» поможет ему — хоть как-то, «не сдохнуть» в — этой проклятой — «пустоте». В его глазах плясали — отголоски — страха и отчаяния. Теперь его спесь походила на гнилую маску — словно старую и «обглоданную куклу», что потеряла — всю " свою «былую "красоту»«, и оттого — стала еще — более жалкой — и вызывающей — "чувство отвращения». «Что б тебя… пропердело, ублюдок!» — подумал Рей, вновь начиная сжимать свои — такие привычные «кулаки». Но тут же — он вновь «собрался», понимая что все эти — пошлые проявления «нелепой гордыни» ни чего не будут «стоить», в той долгожданной «развязке», к которой он всё так неотвратимо — «приближался», понимая что, всё это, и эти жалкие марионетки — будут всего лишь — тем жалким хламом, которое всё, «тупо» — захламляет «его дорогу» — на встречу — со «своим — столь "страшным и одновременно» — вожделенным — «концом»«, где он, вновь станет "свободен».

Он по-деревенски поцеловал ее в щеку, при этом с таким презрением смотрел в глаза Рею, словно вытирал ноги об грязную тряпку. Эта манерность была до тошноты мерзкой. «Утритесь, засранцы!» — захотелось Рей — во весь голос — «проорать», дабы показать, всю исковерканную — и столь — тупую и лицемерную «суть» этого «мира».

«Вот видишь, мой дорогой гость! Мы, „аристократы“, всегда помним о своих „манерах“» — растягивая губы в змеиной улыбке и тем же противным, вязким, тоном издевался этот «упырь». — «Вот и вам надо поучиться „хорошим“ манерам, „герой“! Ну раз уж у нас „игра“ продолжается!» — пропел Малефикус, словно клоун на детском утреннике.

Рей смотрел на эту циничную и пошлую — комедию и ему на самом деле — стало — глубоко — плевать на этот — бездарный «спектакль». Его мозг как холодная, и острая сталь — был нацелен на «развязку» — где ему нужно было всё «уничтожить» и где всё станет на свои места. Он понимал — все эти «зеркала» были его убогим «отражением», которое всё ещё его пытались напугать, своей бессмысленной и жалкой — «силой» — давая понять — что всё что — происходит — на «этой » свалке" его — бестолковых «снов» всё еще — зависит — «не от него», а скорее — от «тупости» тех — ублюдков, что всё это «создавали». И именно в этот момент, он решил всё — «изменить». Теперь он перестал быть «наблюдателем» его поглотила «сила» и всё что было «раньше» стало не больше чем — «детским рисунком» — и «показом» «забавного клоуна», что по ошибке забрался «не на свою» — «сцену». " Ну раз он так хочет «повеселится»⁈ То пора ему — «сыграть» и «их партии»!" — пронеслось в голове у Рей.

Он презрительно фыркнул и махнул рукой — отгоняя всю «их назойливую фальшь», словно от мухи отгоняет старым полотенцем. Он больше не был «мешком для битья». Он теперь — стал не просто — «игроком» а той — извращенной «силой» где все — прогнившие — до самого — основания — «зверюшки» на этой «убогой» сцене — будут «играть» в то — чего хочет именно «он» — и «никто» — больше. Он — чётко — стал ощущать «их бессилие» — их липкий страх и ту — мерзкую жажду, которую они тщательно «старались — "замаскировать»«, под напускным "величием», и теперь его разум был наполнен — лишь «одним желанием» — увидеть, как всё это — убогое «гнильё», что «посмело играть с его судьбой», будет — валяться в конвульсиях — под обломками того — их «кукольного домика», что так, «безвкусно», пытался их «показать» «со стороны» как — что-то «сверхъестественное», где по «ту сторону» этой фальши — на самом деле — как и везде — витала — только «смерть и отчаяние».

«Ты давно тут маячишь, ублюдок!» — зарычал Рей. — «Давай, давай — пора заканчивать этот — фарс!» — и в подтверждение своих слов рванулся вперед, как бык на красную тряпку, желая прорвать все границы «терпения». И пусть — все те «их грязные планы» будут — только «досадной помехой» на пути к его истинному — «триумфу», что уже подходил — к своему долгожданному — «завершению».

И вот тогда — когда Рей как раз собрался накинутся на этого пошлого «имбицила» с его фальшивым «маскарадом» «кукла» вылетела из его рук словно кукла — что не выдержала этого долгого и бездарного «фарса». «Это что, бля*ь⁈» — криво ухмыльнулся Рей, смотря на это — столь комичное зрелище, где — «они» все, как стадо глупых — баранов — готовы были — с грязью — сожрать — любого — кто только — посмеет — усомниться в их — столь «воображаемой и фальшивой» — «славе», и по ходу — они все — от унылой и такой «тягучей игры» как всегда, — тупо и бездарно — начали сходить с ума. И все его «чувства», всё ' его звериное нутро' забилось, с новой, — и столь долгожданной — «насладой», где «кровь, кишки» и всё то «гнилое мясо» — наконец — снова — будут «течь — ручьём», омывая все их лицемерные — и столь — бездарные «личины»!
Но на его «радость» как всегда — тут же пришёл «облом», в образе того, «что выскочило», как «по заказу» прямо под его руку, демонстрируя свою «убогость» в стиле — «эконом — класса».

Малефикус резко откинул от себя «девицу», словно — ненужный мешок с грязью схватил ее за руку и — словно как — сухую ветку — переломил и разворотил ее конечность. И браслет — «главной дивы» вдруг разлетелся на мелкие кусочки, которые — от «отвращения» тут же — задымились — словно нежеланная — гора мусора и гниющих помоев. А «лицо» и всё «тело» девицы — разверзлось на глазах у Рей, словно от «проклятия» превращая ее в кучу — мерзкой «глины» что всё время тащило Рея «вниз» — пытаясь — на «ходу» обвить «его ноги», — в грязной попытке «прицепится» к столь долгожданной — «силе» и к столь — беспечной и беззаботной — «свободе». «Ну вот, опять началось!» — простонал Рей — улавливая как от ее «глиняной вони» всё у него в нутри — опять — начинало «кипеть», давая понять — «что за мной всё — еще — „следят“, эти уроды!»

«Вот и твои дружки. В „аристократы“ берут любых, даже гнилое дерьмо» — с такой презрительностью, сказал Рей смотря, как тащат глиняную массу «их друзья», словно тащат за собой старую — и прохудившуюся лохань.

И на «всех парах» бросился к «Малефикусу», дабы «откусить ему ухо» — и словно «паук» в «логове» — отомстить ему — за всю «его издевательскую похотливость», и прочие унижения. И теперь всё его — естество рвалось вперёд — на растерзание.

И в ту же секунду Малефикус вновь нагло «захихикал» — демонстрируя свой убогий и столь показной — «неистовство» и тут же одарил его — зловещей «маской безумия». Его и без того исковерканное лицо, тут же, свернуло в сторону, показывая свой наглый — «оскал», а глаза налились — отвратительным — «мраком», где исковерканный «ад», вдруг поглотил всю его — «тупую волю», тем самым — демонстрируя свою готовность к тем «новоявленным пыткам», которыми — он так яростно хотел «наградить » Рея в этом жутком и таком — убогом «пространстве». И как в самом мерзком — «кошмаре» Рей — увидел — перед собой, как по взмаху их «закостенелой руки» вдруг возникла огромная, зловещая — и такая знакомая стена из ядовитой «тьмы» в которой было «всё и ничего одновременно». Рей почувствовал как чья-то воля «грубо и цинично» — тянет к ней, как — беспомощную марионетку — давая «ей» — понять, что она по-прежнему — всего лишь — часть какой-то чужой — и столь извращённой — и глупой — игры, где не было — «ничего » — «ценного» а лишь — страх и — отчаяние.

«Суки! — прокричал Рей. „Вы снова что то — "мутите“ гады!» — пытаясь нащупать ту «нитку» что тянула «его туда» — в ту «тошнотворную бездну», где всегда были лишь — «лживые и фальшивые» — «декорации».

Он про себя как проклятый «зверь», что не мог сорвать оковы в которых, так старательно «держали» его — и с бешенством кинулся на невидимую «стену», разрывая её — из нутри всей той яростью — что скопилась у него — за всё его «существование». Он долбил, её «новой силой», разрывал ее «новой тьмой» а «воля», пыталась всеми «своими конечностями» прорвать эту «беспощадную и злую оболочку», но «магия» так и — продолжала «держать» — его — как зверя в «клетке», — словно напоминая ему — кто тут «хозяин», и что «все его» попытки — лишь — напрасны и бессмысленны — словно старое и прогнившее — «тряпье».

«Тише, тише, мой дорогой гость! — сладко пропел, за спиной противный голос Малефикуса, и Рей вновь ощутил "то самое» тошнотворное «лицимерие» которое «лилось» на него «рекой» как — «застое гнилых вод». — Надо же как-то тебя «развлечь» пока мои «соратники» укладывают других «выскочек»«, — и, словно призрак — растаял в воздухе — оставив Рея — перед "жутким зрелищем» — множества его — искаженных копий — что тут же разлетались по всем — направлениям, словно куски — «от старой и грязной тряпки» — пытаясь показать всю — свою — напускную «силу».

И в ту же секунду «зеркала» «задёргались», в хаотичном движении — стараясь — «разлетется» по всему полю, давая понять — «простым смертным», что его и без того — скованную душу — ещё — «хотят помучить» — и «лишить — надежды на „спасения“». «Тупицы! Вам не от меня — избавиться! Вы как старая „мозоль“ липните!» — всё так же злобно прошептал Рей понимая что всё что сейчас происходит «лишь ещё одна пытка для того что бы у них было — хоть какое то жалкое — „право голоса“».

Но его это больше не злило, а скорее вызывало — жгучую «жалость» к себе что он — позволил — чьей то гнилой воле — так — над «ним» издеваться! «Идиоты, вы всё — „на перекосяк“ тут — устроили!» — прошептал Рей, понимая — что теперь он — будет плясать — по — «своей» столь — кровавой «мелодии» где уже «никто» не «останется в стороне», и в то же время, понимал — что они — не просто так, так стараются ему «насолить», и всё таки, он «пропустил» что то «очень важное» в «их плане»

«Да пошли вы все! Чёрти! Тупые! Марионетки!!» — проорал он во весь свой — проклятый «голос», и всё тело его — наполнила — извращённая «злость» давая тем самым понять что он сейчас будет рвать «их на части» и больше — ни какому ублюдку — не дастся так «вольно» — «рулить» его «проклятой судьбой». И его «новый разум» тут же — словно какой то злой гений вставил свои — «пять копеек», на «старый план» — как бы намекая что его пора — наконец-то — «разработать» — во всей — его красе, используя — весь — тот прошлый — опыт, и понимая — что их — проклятая «игра», должна будет — наконец то — " закончится"! И в тот момент его, «сознание», обрело — «такое жгучее понимание» того что — он, — «всегда был» — сильным, а все эти уродские — «зеркала» всего лишь — жалкие осколки той правды которую ему постоянно — пытались в «него» нагло — «запихнуть».

Но тут его словно «осенило». И всё его прошлые воспоминания из ада, и слова всех тех — «чудищ», с которыми он — всё это время — «встречался» — вновь возникли в его — голове — с новой и такой обжигающей — «силой». Он увидел как — в его прошлой — «грязной игре» они с «тупой» наглостью использовали — не только «силу» а ещё — хитрость, обман, предательство и всю ту — «гниль» которая была для них — как родной и неотъемлемой — «частью их души». Он понял, как — «они играли», в «его мире». И тогда он поймал «нужный мотив».

«Так вот оно — в чем — дело⁈ Значит будете играть — в „зеркала“ — как „те уроды“⁈» — с ненавистью и презрением произнес Рей и в его глазах на миг мелькнуло что то, чего ранее он в себе не замечал — какая-то «чёрная искра» которая перерождала — все его действия — давая, ему понимание — того что — его гнев — может — не только «убивать», а и «творить», где старые раны — станут не проклятьем — а ключом для выхода из этого столь затянувшегося и тупого — «мракобесия».

«Значит время показать вам — что я — теперь умею! Ну, раз такие — „умные“!» — прошипел Рей. И оттолкнувшись от всего, что удерживало его в той реальности, начал менять «свой облик» и все те образы, которыми так старательно его «пичкали» те ублюдки, что маячили у него перед глазами. И его тело — вновь стало «злым» и таким «отвратительным» но в тоже время — он становился словно «проклятый танец» что порабощает — разум и чувства, — сливаясь — с той тьмой что — всё — время «рвалась наружу».

Он всё больше — «окунался» в «бездну» — стараясь в себе не потерять — «остатки» былой — «свободы» и его «разум» с бешеной силой стал «поглощать» — всю эту — «гнусную реальность», меняя не только — свою суть — но и то — «пространство», в котором — он «сейчас находился». Его разум, словно дирижер, руководил не просто «пошлым оркестром» а всей этой грязной и фальшивой «реальностью» которая теперь была — как послушная глина, которую можно «лепить», да как угодно, в угоду своего — столь дикого и «извращённого» представления.

И «Малефикусы» — как безумные «големы» — задрожали. И стали метаться и бессмысленно разлетаться — «во все стороны» от их жалких «потуг» где их «старые "устои» — «рушились как "гнилая "штукатурка», но Рей понимал — нужно время — на «новые приготовления» где — старые «грехи» должны были стать не — «цепями» а верными — «союзниками», как та «безумная и неистовая "сила», — которая уже была — готова поглотить этот мир, как «жадный пылесос» со всей его фальшивой «сутью».

«Ну вот! Похоже "маски-шоу», опять «затянулось!» — со злорадной и пошлой усмешкой прошептал Рей, и в один миг создал вокруг себя настоящий «вихрь хаоса» — где все «фальшивые отражения» задрожали, теряя «свою форму», и в этом гнилом месиве, наконец, Рей со всей — бессмысленной — и неистовой мощью — «врезался» в то место где всегда его встречало «отчаяние» давая понять — всем «этим уродам» — что он не просто «выжил», а «выстоял» и «вырос» в то — чего — они — так — долго — «избегали» и то — чего — они всегда так сильно — «боялись»!

«Да пошли вы — к чертям со своими, дешевыми — „пугалками“„! — заорал Рей, с диким и столь умопомрачительным — и злобным хохотом, и как обезумевший — «проломщик стен», ворвался в «чертоги фальши», навязывая — этим и так — столь жаждущим — до него — «врагам» — свою «новую» и столь жуткую и противоестественную — «судьбу» дабы — они на себе почувствовали — ту “ боль», и всю ту «гнилую апатию», которые он так «старательно» — в себе «скрывал». И не дав «им» — опомнится — со всей звериной — и пошлой — жестокостью кинулся в тот «старый портал» — понимая, что — «игра окончена» — но теперь «пришла его очередь» диктовать «правила». И всё жуткое безумие которое всё это время от него так усердно «скрывалось», наконец обрело — столь «нужные ему», «острые» формы, готовые не просто разорвать старый порядок, но и показать — как «правильно» — он его — видит — и понимает — в этой столь извращенной и измученной им «реальности». И когда он всё это почувствовал, он понял, что пора действовать.

И перед тем как навсегда уйти — и порвать, те столь «ненавистные» — и липкие «сети», что так «бесстыдно» пытались его удержать, он — напоследок, сквозь зловещую и жуткую тьму, наполнил эту — убогую реальность — воплем из жгучей ненависти и отчаяния. И ушёл как всегда, без «оглядки». Но он, словно лед, с «его стальной волей» — уже — больше не «ожидал удара», а был как — безумный и страшный «вирус» что теперь знал — где находиться — его «сердце» и ждал своего «шанса» — на «последний — раз», — чтобы «стереть» — всю эту фальшивую и столь «бездушную убогость». И чтобы показать — всем — кто теперь тут — «главный дирижер» и чья «мелодия», должна закончить этот — бессмысленный и такой жестокий — «балет» — под громкие крики — из — разорванной плоти — где он будет — последним «солистом», а все остальные — будут лишь — фоном, для столь «завершительной сцены», в его «извращенной опере», которую он — с «презрением» всем «этим» «ублюдкам» и хотел «наконец то» показать.

Рей шагнул за пределы этого старого, и насквозь фальшивого «цирка» и растворился во мраке, готовый к любым «чудесам» этого проклятого и пошлого мира.

Глава 18
«Битва с внутренним демоном»

Полет сквозь портал теперь ощущался для Рея как катание в адской стиральной машине. Все его «кости» и вся его «старая плоть» то сжимались то расширялись а все воспоминания словно, гнилая пена так и «тянулась» за ним, заставляя его снова впадать в старые чувства которые он с таким остервенением от себя отгонял. И его вновь — начали, «посещать» — всякие «привидения» «прошлого» словно убогие клоуны — из какого то «прошлого века» которые назойливо — предлагали свои «услуги», показывая «ему» «свой тупой — фарс» но «новый Рей» уже понимал и всё то, чего он «не хотел», в этот «новый мир» всё также лезло как тараканы в дырку с вонючего старого и потрепанного ботинка и это вызывало только — дикий — безысходный и отвратительный — смех. Но чем «дольше» он «тут» находился, в этой трясине «былого» тем сильнее — и назойливей его становилось, и чем больше он этого «гнобил», тем больше этот грязный водоворот его всё сильнее «затягивал» словно в черную «дыру» показывая — что всё что он «чувствует» всё что — он хочет «забыть» и всё то «что есть на самом деле», всего лишь «липкий и пошлый обман» от которого не было спасения — ни на том свете ни на «этом», ни — на каком то «воображаемом дне»!

Но «тупо барахтаться» у него как обычно — тоже «не было времени» и чем сильнее его затягивало — в этот пошлый, извращенный «кошмар» — тем чётче он осознавал — что всё что с ним — сейчас происходит, это «не просто так» — и «кто-то» опять за ним — «наблюдает», словно — «маленькая» — и «трусливая» — «какашка», стараясь в тени — скрыть свои — гнилые — и вонючие — «помыслы». «Суки! Да сколько можно? — злобно и уже, почти "хрипя прошипел Рей — "Надоел уже ваш пошлый бред и лицемерие!». Его тело «металсь» и извивалось в разные стороны но его «разум» оставался хладнокровным. Он просто ждал «их» появления — дабы «разнести в пух и прах», все «их» бессмысленные «потуги» — в «своей игре».

Рей замер, словно старый и потрёпанный «камень». Все «галлюцинации» тут же испарились, и он наконец «вернулся» и пришёл в себя, но на этот раз, что то пошло " не так" вместо «пустоты» перед ним открылся — жуткий и кошмарный — «оскал», а вместо тепла — его вновь пронизала — пронзительная, и леденящая — «боль» словно «тысячи» и «грязных» — «тараканов» обрушились прямо на его — «старую шкуру», давая понять что не только он — тут — в таком ужасе — один — а кто-то так же как и он — чувствует всю его боль — и всё его — столь извращенное — «веселье», от той столь — «бесславной» и «тупой» — «кончины» — которую ему — все — «обещают» уже как «несколько недель».

Он приземлился. Земля под ним была скользкая и противная — как плевок, который кто-то сделал, в этом проклятом «захолустье» и пахла — как от старой и никому — не нужной свалки, что так и «притягивала» всё то, «тупое и извращенное дерьмо», которое так и липло к его «старым конечностям», где с каждой секундой, он «становился» ещё более «гадким и беспросветным» а самое главное «отчуждённым», от самого «себя»,. Вся поверхность вокруг, словно и «ждала» когда он, тут — «раздавится», на тысячу осколков — и вся эта «муть» прийдёт к своему — столь «желанному и логичному — » концу".

Вокруг был серо-бурый ад. Выгоревшая, обугленная земля, и никаких признаков жизни, словно тут была «вечная и столь грязная — „пустота“» которая готова — «сожрать» всех тех, кто посмеет тут что то изменить. И вот «тут» — его «ноги» прочно «вросли» в эту жуткую смесь — «глины и грязи», давая понять — что в этом «проклятом месте» нету — «ни какой „свободы“» а есть только — «вечное прозябание в бездне» где «смерть» и «боль» — стали лишь — «символом» нового и безнадёжного — «бытия» где, ему вновь «пытались» навязать, очередные и бессмысленные — «правила игры» куда «он» опять должен был — «прыгнуть», с огромной скоростью, как «послушная» и старая — «собака» что наконец то «дождалась » своего хозяина чтобы он мог в неё тупо «плюнуть».

«Ну уж нет, суки!» — снова прошипел Рей понимая, что теперь «очень близко», до того что он и вправду — заслужил.

«Где это дерьмо⁈» — заорал Рей. Он словно пытался «пощупать» свои «старые и обветшалые» органы чувств, что с «трудом» пытались понять куда он, вновь и в этот раз, «попал», и что «его», как всегда — ждёт — в этой прогнившей, изнутри «пустоте» где всегда — пробивался один и тот же «грязный тон» тех — убогих и отвратительных — «тварей», что попрежнему так отчаянно и упорно пытались " его сломить " и где, как «прожженный и никчемный ублюдок», он будет проигрывать «свою вечную и пошлую войну».

Но не тут то было. Ему никто не ответил, и тут, «его» накрыло. Вместо, того старого, доброго, «мрака» что окутывал «его разум», его душу вновь пронзил — убогий «голос» тех самых, — и пошло — тупых «паразитов» чьи мерзкие «осколки», и «обрывки» — словно ржавые гвозди так и лезли в его истерзанный — «мозг». Он опять почувствовал — чужие «руки» что как щупальца, пытались захватить — его — старую «суть» — словно — их давно проклятые «рабы» вновь желали усадить «его» на «поводке» и «весело» станцевать — свою — " столь пошлую «ламбаду», — и в том «ритме» который он всё это время — так яростно — «пытался» отвергнуть. И голос — пропивал ему с такой — ненавистной, и пошлой — лаской в — его — израненную — «черепушку», в то время как «тело», словно парализованное — продолжала нести его «по навязанному» кем-то, «пути».

«Ты мой… Ты мой… Ты… Мой сосуд!» — с «тошнотворным эхом» отдавалось в сознание Рея — чьи «мучения» вдруг, превратились, в старые, и никому не нужные, изжитые «сны». — «Ты был, „всегда“ моим!» — в гнилой издевке — твердили «эти голоса».

«Это опять — „ваше творчество“?» — спросил про себя Рей — у этих «уродов» где снова отчётливо ощущался чей то — злой и неистовый умысел — которые были так и «готовы сожрать» не только его тело а и его сознание — как «лакомый кусок», от которого — никто — не смог бы, так легко — «отказаться» — в этом пошлом и извращенном «мире».

Боль обрушилась на него словно «камнепад», его глаза помутились, а на «сердце», с «чудовищной силой» надавило, не давая «дышать» словно ему прямо — в груди — вырезали — всё живое — «оставляя» — только пустоту и отчаянье, куда с умилением и страстью — его — призывали — и звали — эти «тупые идиоты», давая — понять что его — ждёт — только их — «бессмертный и бесконечный — плен». И тут Рей опять «осознал» он уже как — ни когда «близко к — победе», он — может не тупо бороться со «своими демонами» а как «мудрый хирург» — отсечь всё «ненужное» — дабы «проявить» свою «настоящую» — и более сильную и столь и — «дьявольскую — „суть“».

«Я, что, блин, в „доме-2“? Тупо зацикливаюсь на одном месте⁈» — откровенно и язвительно проорал Рей, подытоживая в голове весь тот балаган что происходил — на его «истерзанных глазах», и словно ища — что-то — " новое" и — более значимое" на том — его «старом пути», и «всё понимая» что теперь пора «вскрыть» — и все «эти их мотивы», как они всё «это создавали» и куда его — в результате — хотят — затащить. И тогда его вдруг осенило. И он вновь понял — всё.

«Я — опять, как всегда, что то не допонял!!!» — в отчаянии воскликнул Рей.

И в его сознании, в виде «куска» — мерзкой гнили, из жуткой «бездны» — вылезло его «старое я» и на фоне его поблескивало, то тупое прошлое где всё — что его «мучало» так «тяжело» тянуло — на самое — дно. «Но не в этот раз» — с дикой и бескомпромиссной яростью «прошипел» Рей и его рука, в тот самый момент, как одержимая схватила — ту — проклятую и «горящую монету», показывая всем — кто «тут» теперь — настоящий и столь ужасающий — «повелитель».

И словно какая-то «извращенная фея», разбудившая спящую «красавицу», его вновь озарило, — силой и светом — с такой жгучей болью что от этого, хотелось просто — лечь и сдохнуть. Его «глаза» — как «факелы» вдруг — заполыхали — безумным огнем и с каждой минутой, в этом изнуряющим «грязном свечении» — его силуэт становился — чем то — жутким — злым и в тоже время, до — «ужаса соблазнительным», словно призывая — всех кто когда либо — стоял у него на пути, познать — «цену его проклятой судьбы».

«Мне надоело всё! И ваше блеяние! И вся эта тупость!» — вновь, в предсмертных конвульсиях прохрипел Рей, давая понять что все «их потуги» просто — походят на жалкие «танцы марионеток», которыми никто, так и не захотел «управлять по правилам», где «жажда» в бессилии порождает только больше, ненависть и страдания, и понимая что нужно вырваться из этой «бессмысленной игры» что — «все "эти» падлы — так ему — навязчиво пытались «впарить» «изнутри», понимая — что всё нужно было менять «кардинально», чтобы вырваться из этих столь тупиковых «тисков»

И вот, в «этом кошмаре» — на «краю» безумия, — когда, Рей уже готов — был впасть в полную «апатию» и на этот раз «не подняться» — «их» помыслы «прорвались» — «через его затуманенное сознание» дабы вновь — прикоснуться — к тому что от него осталось, «дабы лишить» — последних капель — его воли — что так упорно и настойчиво — «все пытался» — он сохранить.

Он — вдруг понял что эта игра — совсем не о том, — о чём — он думал, что у его старого и такого грязного разума есть — и совсем — другие — цели, где его пытались обмануть — используя не только — силу и тупую жестокость — но и стараясь в «нем» пробудить — все — его столь подавленные — «грехи», — что бы — словно — старую — истёртую кассету снова пустить — по замкнутому — «кругу».

И все те прошлые «образы» — вновь стали — пред ним.

Рей — вновь, увидел — нахальные и столь лицемерные ухмылки «бога» — что с диким наслаждением, мучил — свою паству. Он вспомнил Кровопийцу — с его грязной похотью. Он снова «почувствовал» — тот пронизывающий холод и тот ужас и отчаяние, с которым «эти» аристократы смотрели на него, что за всеми «их — красивыми и пошлыми масками» скрывалось только «трусость» и — жгучее желание — «уничтожать» — «их» и «всех подобных» им «отверженных». Его прошлое заиграло — более «сочной краской» словно его проклятая жизнь была «наполнена» только «бессмысленной жестокостью» а его «разум» «упал на дно» в объятьях «жуткого» и нескончаемого — «безмолвия» и всё что осталось от его «старой жизни» было наполнено только «гноем» и «кровью» где «тьма» и «безысходность» становилось его новой — столь «навязчивой сутью».

Но именно «в этот миг» — его пронзило — понимание.

«Вот что — они так — старались — от „меня скрыть!“» — прошипел Рей.

Рей перестал барахтаться, и отдался во власть — этого — тягучего, и столь омерзительного — «липкого ужаса» — и в этом самом «бессилии» его настигло то «ясное и чёткое видение» что ему наконец то показало истину где был скрыт ответ на всё. И все «эти гнилые марионетки», с убогим прошлым и таким бессмысленным будущим — что так усердно — пытались — его «обмануть» оказались — как старая и ржавая «шестеренка» которая вот вот должна сломаться, и обнажив все своё — истинное — и такое отвратительное «лицо» — он их всех, со всей своей звериной мощью — растопчет — и оставит только — жалкую пыль, что будет, навсегда — лежать — на дорогах к той — истинной — и «давно заслуженной» — «свободе», — куда он сейчас так сильно и столь отчаянно стремился — не смотря ни на что — пробираясь — через ту — злую и липкую «мглу» — что пыталась, его — «лишить не только» — его «будущего» но и его, ' столь заслуженной — в прошлом — «истины»«, что должна наконец то — привести его к — "самому началу».

И Рей тут же, откинув в сторону все эти — жалкие иллюзии, словно «кукла на веревочке», вдруг резко и быстро пришёл в себя и вся его «старая тьма», обрушилась — на его сознание, словно «свинец». В этот самый «миг» его «руки» намертво сжали «ключ» и как «свора псов», что учуяла запах «кровавого мяса», — его ноги с бешеной скоростью, понесли в тот — знакомый проход — где и заканчивалось «его» и нелепое и бессмысленное «представление».

И его пронзила ярость — которая пробилась через него, как молния — где больше не было страха и убогого сожаления а было только «дикая жажда» сорвать всё «эти» лицемерные «маски» со всех кто «пытался» его использовать — «здесь», «сейчас» и — «навсегда». И вот он, снова — был «готов» и ждал лишь — того самого — «момента» что бы ворваться — со всей «мощью» — в логово своих «извращенных врагов». И его уста «искривила» знакомая — самодовольная — ухмылка, и как — всегда, у Рея вдруг «родилось» — это странное — но такое — «манящее ощущение» — что теперь, он уже не — просто «хищник» на «чьей-то охоте», а — дикий — и кровожадный — «зверь», что скоро покажет «всем и каждому» — что он теперь тут — по «праву» — «хозяин» этой столь бестолковой — и такой «изжившей себя игры». И именно он, а не «они» будет устанавливать «свои правила» в этом, пошлом и унылом — и таком «убогом» «бардаке» что кто то пытался назвать — «миром», и в котором, он наконец то сможет увидеть — свой столь — долгожданный — «конец». «Вот и славненько!» — диким шепотом — закончил Рей и его тело, сжавшись, рванулось вперёд — на долгожданную — «свободу»!

" Ну, что придурки, трясетесь от страха⁉ Пора заканчивать этот балаган, я уже порядком «устал»!" — со всей яростью что таилась у него в сердце и с небывалой злобой он снова, закричал в пространство «мерзкой и пустой безысходности»

И тогда настал — его «звездный» и столь мрачный «час», дабы всем доказать — кто тут, теперь — настоящий — «хозяин» и чья — воля — всё теперь — здесь — решает. И словно с «самой бездны ада», Рей наконец-то — вырвался — и «помчался» с — ураганной силой — навстречу — своей «проклятой судьбе»!

Глава 19
«Истинная Сила»

Битва между Рей и его «темным двойником» враз стало не просто дракой, а чем-то сродни — психоделической мясорубке, где «унылая тьма», схлестнулась с дикой и не сдерживаемой яростью — его давно — попранной — и столь безнадёжно — извращенной «сущности». Земля вибрировала, словно её топтали, не копыта демонов — а сотни — обезумевших сердец — чьи вены наполнились — кровью, от «ожидания» скорой — «расплаты». А в воздухе всё отчётливее пахло озоном и гарь, словно он и вправду — уже — добрался до «самого пекла» где его ждала, давно — предначертанная ему «судьба».

Это было похоже не просто на тупое избиение а как на танец, полный, отчаяния и одновременно, какого-то жгучего желания переписать — весь этот мир — на свой столь кровавый манер. Где Рей и его «извращённое эго» со всех сил — старалось сожрать всё ту — «фальшивую реальность» — где его так долго — «истязали».

Тёмный Рей скалил свою мерзкую «рожу» и метался, как бешеный пёс, цепляясь за старые «догмы» — но их «власть» медленно и неотвратимо — «разрушалась» под дикой и звериной яростью — из-под «новоиспечённой оболочки» «задрота», где всё «его существо» рвалось «наружу», показывая, свою «истинную силу» где все «правила» и все их пошлые — «установки» летели — к чёрту на рога, показывая всем — что теперь «его воля» будет тем самым «гвоздем», который забьют в «их тупые головы» давая — понять — раз и на всегда что они теперь — «лишь грязь» у «него — под ногами». Он наносил удары — которые больше походили — на избиения кастетами. Он использовал — «тьму» — как щит, но эта «тьма» теперь его не подчиняла. Наоборот, словно по — чьей то «дикой указке» она плясала «под его дудку». И в его глазах — плясал — жгучий и «жадный» «огонь», где всё старое сжигалось — без остатка. «Где они⁈ Где вся их грёбаная "сила» и вся «мощь»«? — проревел Рей — и резким движением руки вырвал себе — все "жалкие нити», из под грязных и старых «оков».

Рей уже не просто сопротивлялся. Он играл — на всех — полях одновременно — и с самим собой — и с тем — что из него так жадно рвалось — наружу. Теперь его «грехи» — были не обузой — а возможностью — показать — «каждый их», столь слабый «порыв» — на «прочность». Он словно «дирижёр» руководил той — тьмой, — той силой — что раньше, его — тупо — «порабощала», превращая — его — во что то убогое и столь никчёмное. Теперь он «направлял» а «тьма» — с «радостью» — ему подчинялась — став частью — «его тела» — и словно — отражение того дикого «зверя» — что наконец — вырвался — на волю. Он был не просто «проводником» этой темной энергии а стал, тем самым — «жадным и таким» — и столь — проклятым и жестоким — 'хозяином", готовым показать всем и каждому — чего он «на самом деле» стоит.

Тёмный Рей бесился, не верил своим глазам. 'Вот и всё! А ты говорил, что «задрот» не на что — «не годен»⁉ Ха, вот и твой «план» катится по «заднице»!" — ликовал Рей, а тело, всё больше покрывалось какими-то черными прожилками — что изгибались, словно щупальца, по всей его коже. Его мышцы наполнялись силой, и диким, звериным — «остервенением».
Его темная суть больше не была чем то пугающим и отвратительным. Это было всё его и теперь это его только подбадривало — в новом и таком безумном " танце" где все его прошлые мучения вдруг стали «новой песней» которую он «так давно ждал», чтобы как-то разразить этот столь унылый «морок» в его старой голове.
«А ведь ты — так хотел „убиться“ обо мне⁈» — прокричал Рей, наблюдая — за убогими и жалким попытками «зеркального отражения».

Тьма разлеталась от «его мощного удара» словно дым от старой кочерги. Его разум словно «пронзила стрела» от нового — и жгучего — «видения» где его тело — становилось — как никогда ранее — таким «беспощадным» и «свирепым», — как истинный — «гладиатор на арене» — где его ждала — столь — давно — «заслуженная» — «победа». Его ненависть — стала «ядром» нового мира, его «утробы» и вся «злобная энергия» что раньше сжигала «его душу» теперь превратилась — в столь — могучую и такую — животную «ярость» — готовую разнести в пух и прах — «любое препятствие» на пути — к его заветной «цели». Рей «обрушил» свою темную мощь на своего «зеркального» врага, и пошла «бойня», где его «ярость» стала — как — «торнадо» что прорывался изнутри — на — его — «создателя» — и этот жуткий и ужасающий — «танец смерти» — походил — уже — не на битву — а скорее — на «танцевальное шоу» — которое «он» навязывал — самому себе, что бы посмотреть на что «он» — на «самом деле» — «способен».

Темный Рей заметался, как подпаленный пёс — словно потерял всё свое — «превосходство» и его «сила» — внезапно обратилась в — «хлам», показывая — что это — всё — всего лишь — блеф. Он был зол, отчаян, но при этом так «прост» и туп — что не верил — глазам — на видя что — «жалкий задрот» вдруг — решил — стать 'более могущественным — чем был — «он»" — и что «теперь» он должен стать — «жертвой». «Ха, я в восхищение! Такого — ещё не видал» — со всей издёвкой прошипел Рей. — «Так что давай, приложи-ка свои усилия!»

И Рей вновь ринулся — вперёд. Он двигался словно призрак. И не успела та уродливая сущность сообразить как он опять оказался возле его «лица». Но на этот раз — он не стал — тратить время, на разбор — всех его — грязных и прогнивших «уловок» и на всей своей скорости и всей «той» ненавистью — что всё это время «хранил» для «этого» — «бессмысленного мгновения», он — пронзил — его живот, где «черной молнией» рвалась — та ядовитая «тьма» что все «эти ублюдки» — так любили использовать, в своих «убогих поединках». И как «кипятком» — всё вокруг — облило гнилой и чёрной «жидкостью», от чего у того — всё тело содрогнулось от боли и «бессильной» ярости.

И с этого момента он всё и понял. Что «этого» врага — его уже — «не сожрать» — и не победить" — а надо — «научится с „ним“ как-то — „ладить“» — не играя при этом — «по чужим правилам», дабы в будущем — «такие гнилые типы» — больше не смели ему что то — " навязывать и лишать его — «законной» «свободы»".

Но Рей не упал! Он больше не был — «ведомым». И боль была — всего лишь — «старым напоминанием» — что толкало его — «вперёд»,а не тянула — на дно, в — бесконечную «апатию».

«Это ещё не конец, паскуда» — «проворчал» он — не смотря ни на что. Его зубы искривились в злорадной улыбке, облизывая губы, словно перед кровавой трапезой, смакуя вкус своей пролитой «крови», но в его «глазах», на этот раз, промелькнула искра — понимания, что он не просто «жертва» этого безумства, но и его «новая сила» где " боль" всего лишь — напросто — еще один — его «верный союзник» — на этом жутком — но, одновременно — «притягательном» — «пути». Он, понял, как заставить эту боль «плясать», как заставить этот мир — принять — правила, что отныне устанавливал только — он.

«Я научился… Увидел, что к чему» — тихо и прохладно проговорил Рей. И в подтверждение своих слов его руки — схватили — своё извращенное отражение и начал — словно перемалывать «зеркало», используя — как своё — оружие. Его пальцы — буквально — вонзились в гнилую плоть, давая ему понять — «где чье место». И эта дикая мощь вновь заполнила «все» его «существо», где «ноги» и «руки», словно стальные «тросы» вмиг — стягивали — воедино — весь его «остов». Теперь все его движения были — быстрыми — и столь — точными, где всё то «прошлое» осталось — на — «задворках», как — «ненужный» и столь — грязный хлам.

«Ты пробил? Да, ты мне „пробил“ но — не мой разум!» — с издёвкой и пошлой усмешкой — прошипел Рей. Его злобная сущность тут же «настроилась» на — нужную — частоту и он больше не отвлекался — на старые, избитые «приёмы», он был словно дикий зверь что стал не только «охотником», а еще и — и опытным и жестоким «тренером», что наводил «свою истинную справедливость», — словно «садовник» что выкорчёвывал — не нужные «сорняки» — где его сила становилась — не «напускным "истом», а «вечной истиной», где «он» был — истинным — хозяином положения.

И как и раньше Рей тут же кинулся вперёд, кружась словно бешеная молния, пытаясь вновь найти свою цель. И в итоге набросился на изможденного «зеркального придурка» рвя, царапая, и сжигая его своим демоническим дыханием. Тварь словно «рассыпалась в пыль», когда Рей сжал «когти» что выросли из его рук прямо в гнилой «плоти» из которой тут же вытекала " черная слизь", отчаянно брызжа на все стороны как протухшая кислота — давая понять что «этот придурок» — «сдался» и принял свою — «достоверную» — «кончину» и Рей ощутил — долгожданный — покой. " Вот и всё!" — прошептал Рей, чувствуя что теперь — он — на «самом деле» — " готов" к новым «открытиям», и к новым — «совершенствованиям» своего столь «многострадального естества» — где всё «лишнее» будет выкинуто на помойку и где он, во всей своей «мощи», будет — «творить » новые и столь желанные «правила».

И все «части тела» — тут же «подчинились его воле» его глаза налились яростью — «его новая сила», вошла в него как «кровь», где каждый миг его существования — был похож на танец злого, и жестокого Бога — где все вокруг — ломалось и крушилось — и где не оставалось — ничего — «кроме него одного». Его кости как металлические тросы, заскрипели, его зубы вновь выросли до «размеров клыков», а «его зрение» словно пронзила всю «пространственную оболочку», и он, увидев — как «они», — как «они» на самом деле — тут — прятались — от всех, а и самое главное, от — самих «себя».

В груди Рей — вместо той старой и такой пошлой боли и того лицемерного сострадания, вновь возникло — чувство — жгучего, дикого восторга — от той силы, которую «он в себе», так долго сдерживал и гнобил, как что то «мерзкое» и «неприличное» и от которой так упорно пытался «сбежать» — с самой — «своей жизни». Но теперь — она — была «частью его» где, его истинное — предназначение было в «уничтожении» а не в «подавлении», и где он не бежал — а «шёл на встречу» к ней, чтобы навсегда «распрощаться со» всеми своими «прошлыми кошмарами». И всё — что было раньше, отныне, становилось лишь ступенью — для его дальнейших шагов, к долгожданной — и такой зловещей «свободе».

В этот самый момент, «вся» эта пошлая реальность вдруг — «размылась» — как в том — «старом зеркале», оставляя на том месте — только жуткую, липкую и туманную «черноту», и Рей увидев вновь те «иероглифы», «проступившие» под «ногами», наконец, чётко осознал, как — всё «тупо» и «бессмысленно» — устроен «этот мир», и то, «для чего всё это — нужно», и что где-то — далеко, за «границами всего», его ожидает, тот самый, «сокрытый и желанный ответ» куда он уже — пошёл со всей яростью и со всей своей звериной силой — которая — отныне — «должна» — была его, туда — «довести» — «живым». И его глаза стали как — острые — кинжалы, готовые пронзить любые «стены» где бы и что — бы его, в «конце его долгого и такого истязательного пути»- ждало.

«Ну что же — „паразиты“⁈ На этот раз — похоже, вы всё — проиграли!» — с жаждой крови прошептал он, откидывая остатки своего прошлого и словно дикий зверь, что вышел из лесной «тьмы» — дабы «поглотить всё на своём пути». Он развернулся в сторону портала. Он всё ещё чувствовал тот призыв, но он больше не был «марионеткой» в чужих руках. Теперь — это был «он», — кто тянул нити — и кто устанавливал — «правила этой игры», где уже «ничто» не могло ему — «помешать». И его сердце, уже, было готово ко всему.
Он поднял глаза в верх и с хищной, и извращенной улыбкой направился — к «своей» давно проклятой и столь вожделенной «свободе». И он чувствовал, всем своим нутром, что все его страдания, все его усилия, и вся его боль — должны привести его — в «особое место» где уже он станет — полноправным и таким «бесспорным хозяином». И он понял. — «Скоро всё — измениться — насовсем»! И всё это — как нелепый фарс — останется — далеко — «позади». И этот проклятый и старый «мир» наконец, падёт, у его «ног» — «показав — что он — тут — хозяин» — как — бы — «все они» этого не — хотели. И с этими словами — он рванул — вперёд, навстречу своему будущему — навстречу своей — и «долгожданной» — «развязке»!

Глава 20
«По воле Бога»

Рей провалился через трещину, как будто вылетел из какой-то грязной утробы, и был словно бесплотный дух, не «падал», а «скользил» через «тоннель», который внезапно перестал быть ему «знаком». «Где — всё было ясно и понятно », и его тело более не ощущало, не той «былой» тяжести не старых «страхов».

Он, вместо «привычного падения», ощутил невесомость и жгучую, «холодную свободу» которая как «путеводная звезда» вновь тянула его на новый «уровень», на новые «ступени», где его встречала — не «апатия», и тупая безысходность а что-то «непонятное» — но такое — «вожделенное». И «внутри» — него «заговорила» его новая сила, от чего — «его душа» содрогнулась, а тело — как стальной — «ледяной механизм», заскрипело и пошло — «в разгон» где «уничтожение» становилось уже не — целью а — «обычной» и даже — такой приятной — и обыденной — «частью его нового существа».

И как всегда — вместо «ада» его вдруг перенесло куда то «за грань» — где не было — ничего, только — жуткая «тишина» и какая то поглощающая — «пустота» в которой витали какие то смутные и бесформенные образы которые напоминали «жалкие обрывки» тех убогих — «миров» что так долго — «тянули» его «на дно» где «боги», пытались его удержать в своей — грязной — и такой — «прогнившей иерархии». И чем больше он туда «погружался» тем больше «терялось», — всякая — «жалость», сострадание и все — прошлые — «разочарования». Он вдруг начал понимать что — этот «мир» это и есть его — и «его» — как истинного — хозяина, здесь должны — отступить все «прошлые „истины“ и „понятия“, и что только „он“ имеет полное право — решать как здесь всё будет — „дальше“, а не эти „жалкие бездари“ — что постоянно пытаются навязать „ему“ — своё столь лицемерное и извращённое — „видение бытия“. „И почему мне — все — это "дерьмо“ так тщательно всё время „показывают“„? — с "презрением“ подумал про себя Рей — „Вы что реально считаете, что все ваши "игрульки“ меня смогут опять поработить?» и его губы перекосились в зловещую усмешку, показывая всю жгучую и безудержную силу и той тёмной мощи, которой — «он» отныне — решил — так нагло и безнаказано — «распорядится».

И словно — чьи то руки «нехотя отпустили его», оставив — его — «барахтаться в бездне» где он — словно — был — «один». И где отныне, «только „он“» и никто — кроме, не сможет определить — ту самую «свою» и столь вожделенную — «судьбу». Он не падал, а скорее — плавно «парил», и в этой «пустоте» вместо «хаоса» его встречала какая то — «незнакомая тишина». Но с каждой — секундой — это спокойствие, стала сменятся — всё более сильными — «позывами», и жгучими порывами что напоминали, то раскаленную — «лава», то сталь — от жгучего пламени, словно кто-то решил выковать из его старой сущности — нечто — новое и такое «беспрецедентное» — чего в «этой» убогой реальности, просто никогда — еще — не «было». И где старая оболочка — не выдерживая этого прессинга, медленно «растрескивалась», обнажая — все новые грани — его, столь «извращённого и проклятого нутра», которые отчаянно желали, вырваться на «свободу» и показать, всей этой «пакости», на что — он — способен «по-настоящему».

Но тут всё изменилось. Впереди у него вдруг замаячил — «свет». Не тот убогий и фальшивый «свет» где ему постоянно навязывали — лживую — «надежду» а тот самый — пронзительный и одновременно — такой родной и жуткий «свет», к которому он всегда — «как наркоман» тянулся и понимал, что «он» — всё ещё где то в «заперти», но, «ключи», уже «у него на руках», и только — «его» — «злая и зловещая воля» — могла — наконец — «сломать » всё — это и такое «фальшивое проклятье».

Но не успел он толком собраться и придти в себя, как его «вдруг», с новой «силой», потащило «вниз» к какому-то, и такому «многообещающему» источнику. Но теперь он не сдавался! На этот раз он был — готов! Он — со всей — убойной силой рванулся вперёд.

«Да какого чёрта?» — на этот раз Рей в слух выплюнул эти слова, понимая что его как всегда не «слушают».

И вместо жуткого и мрачного провала Рей как будто перенёсся, куда то — «внутрь» этой исковерканной реальности, где его наконец-то ждали ответы и где ему всё собирались, по тупости своей навязать — его старый, — убогий и ни кому — не нужный — «приговор».

И тут, вместо унылого «хаоса» перед его глазами, возникло — «что-то „особенное“ — » что как — всегда «просто игралась с его головой»«. Это не был какой то прогнивший „мирок“, с фальшивыми огнями и декорациями, а что то — совершенно „другое“ где всё походило на — гигантский, пустой „холст“ где всё в нем как бы „пульсировало“, меняя форму и создавая — некие — немыслимые „геометрические фигуры“. И они всё время меняли свой „размер и свой угол“, и постоянно вращаясь вокруг него создавали некую — зловещую и безумную „иллюзию“. И среди всей » этой каши" маячило, что то «невообразимое» которое — с жуткой скоростью стало превращаться в — гигантский глаз — что пристально и с таким, мрачным и презрительным интересом — уставился на Рей. И он отчётливо «чувствовал» как этот «око», вытягивает из него, не только его силу но и «самую его сущность» как будто тот был — «ничтожен» и «беспомощен» — на фоне — его великой «мощи», что всё время, хотела, как бы — сломить — его волю и подчинить — своему столь — безумному — плану, где все «должны были уступить» — а «он», остаться — тем самым «убогим сосудом» в его «проклятой и вечной игре».

«Блять… Что это за хрень⁈» — прошептал Рей, чувствуя как что то новое в нем «зарождается» — как будто он — «изменяется» не только — внешне, а и «где-то глубоко — внутри», как — проклятый «червь», «поглощает» — его прежнего «себя». И в его «черепушке» вдруг внезапно возник — какой то странный — «зов», чьи «отголоски» всё назойливее — начали заполнять всё — его сознание, как только — «этот „жуткий“ глаз» так и лип — к нему — с ещё большей — силой.

«Наконец то!» — и тут его слуха коснулся — знакомый и уже «надоевший» — «баритон» но, теперь он как будто «гремел» «от» туда, где и должно было «обитать само "зло»«, — "Я уж думал ты "не доживёшь», до моей «золотой сцены»«, — с издёвкой и как всегда в стиле "мерзкого паразита» донеслось из этой — не такой уж и безысходной — «дали» и где — всё — начинало — обретать — свои — давно навязанные — но — теперь — «его» — убогим — правилам — «очертания»

Рей — почувствовал, как на лице растягивается — столь «кривая» — «усмешка» и как его «новая» — дьявольская сущность, вдруг, потекла — как — старая кровь по гнилым костям — которая так и ждала — своего — часа, чтобы окончательно — похоронить — «все его» — страдания и все — «его» мучения и вновь — налить в его уставшее «сердце», — такую «долгожданную и столь извращённую» — «энергию» — где он — на конец то — «будет хозяином» и больше ни когда — не должен — «подчинятся» — чужой — гнилой и фальшивой — «воле».

«Ты что ещё не заткнулся? Урод⁈» — проворчал Рей понимая что в «этот» раз ему не отвертеться от «игры», как бы он от этого «не устал». «Что на этот раз — хочешь сказать мне „дебил“⁈ Или опять начнешь ныть, про то, какой ты „самый лучший“⁈»
Голос зловеще захохотал. — «Опять эти глупые выходки!» — послышалось со всех сторон — словно эхо из проклятой могилы — и чем «громче» оно звучало — тем сильнее, Рея пронзал дикий, и такой — «болезненный» — «разряд», как будто — в его истерзанное сознание — нагло вливали раскалённый метал, не давая ему возможности, хоть как-то сопротивляться. — «Я — "Эон»! И ты, всегда — «будешь» — «моим сосудом» — и никто — не помешает — «тебе» «принять свою — "законную» «судьбу»«,- "тупо» твердил «он», как какой то «сломанный магнитофон», но «на этот раз» что то пошло — не по их «мерзкому» плану.

Но Рей вдруг перестал злится, на этого тупоголового — «имбицила». Он понял — как с ним — нужно — «разговаривать». Он — больше — не был — той — жалкой «марионеткой» которая всегда «ждала» когда ей — навяжут «правила», которые, — она должна тупо — исполнять — а он был теперь — «кем то» — большим — и «высшим», способным — на своём — проклятом — пути — переписать — все «чужие» сценарии — по — «своему» и где его «злость» из «проклятья» должна стать — верным — инструментом — где он «обязан» использовать — их «прошлые грехи» — против них самих, дабы — навсегда — от них — избавится.

Рей снова ухмыльнулся, взирая с презрением и «спокойствием» на этого, «убогого и жалкого» «клоуна».

«Я — говорю⁈ Ты, чё блин, опять, меня „на слабо“, что ли — „берёшь“?» — злобно и в издевку процедил он, и как дикий зверь зарычал, и при этом прищурил свои кровавые глаза — где извергалась — жуткая и одновременно — проклятая — тьма — готовая сожрать всё — «вокруг», «поглотить » — и растворить — в своем — «черном ничто» — всё, то что — пыталось — когда-либо — поработить — его — «вонючую волю».

И не дав «этим силам» до конца его «сломить» — он решил, что — лучше всех — помучит сам — и тем самым — вывернет наизнанку все их грязные намерения. И с темным отчаянием, Рей, резко кинулся вперёд. Но на этот раз — его тело как то — стало «чужим» и словно кто-то стал — «управлять» его «членами», как будто кто то начал тянуть за «ниточки» " его «испорченной» — души, не давая ему — возможность — по «собственному желанию» хоть как то пошевелится и сорваться в долгожданную атаку. Рей от отчаяния вцепился — в свою голову дабы как то избавится от этого назойливого чувства, но как обычно — всё оказалось бесполезно, словно вся его сила — не работала там, где, кто-то решил использовать «другие инструменты», где ему отведено — лишь — место — «проигравшей — пешки», на «чёрно-белой доске» где они всё «так тупо и отвратительно» пытались — его «вертеть и унижать».

И в тот же миг перед его «затуманенным» — от «злобы» разумом, промелькнули — остатки — тех — «мерзких моментов» из — его старой жизни где — всё так «грубо» и тупо «напоминало», что «он тут всего лишь — „ничто“„, и где всегда кто-то «вместо него» должен был — решать «его судьбу», — в их убогой и столь извращённой «игре» где нет места для — жалости — есть только «власть и бесконечные издевательства». “ Идиоты! Ну почему вы все „тупые“ и не можете „сдохнуть“ и уступить место „мне“ и что бы » я" — вас «уничтожил» и раздавил — в один миг, давая понять — «кто на самом деле — „хозяин — этого театра“„, — с жгучей злобой и ненавистью прошипел Рей, и упёрся всеми «своими» “ конечностями » пытаясь удержаться на месте. Но всё что было ему подвластно на тот момент — был только «боль» и дикое «остервенение». «Сколько можно то⁈» — взревел Рей, понимая что всё — уже бесполезно, но он не сдавался, а хотел на этом этапе как можно «сильнее» «опоганить» — все их надежды в своём полном и «бесславном поражении».

Рей с силой вонзил свои зубы в свои «пальцы» словно — раненый зверь, что пытался сорвать с себя тугие и рваные бинты, где от былого — «героя» остался — «лишь гнилой — каркас», где таяли надежды на то что ему всё-таки — удастся — как-то «противостоять», всем этим — чудовищам и «отбросам » — чья мощь пыталась его — лишить — остатки «истины» — которую он так и — так упорно «искал», и в том жутком, напускном отчаянии он, снова, закричал на всю «мерзкую и бездушную даль». — «Я — не ваш! Я — не игрушка! Пошли — все — к чёрту!!!» — и тут его ослепило той жуткой вспышкой, и сознание вдруг как — натянутая тетива у лука — с такой силой и отчаяньем — рванула вперед, где все эти — бессмысленные потуги «тьмы», вновь обратились — «против него».

Рей вновь обрёл — долгожданный контроль над своей силой. Он понял, все эти ужимки «зеркального обмана» это были всего лишь попытки — тех, «больных паразитов» сломить — его волю и не дать ему увидеть — правду. «Вот вы идиоты! Так и ни чему — не научились за „свои долгие годы“ — „выжимать соки“ со всего живого!» — пробормотал Рей, ухмыляясь от того — как его разум вдруг начал со «жгучей страстью» — «сопротивлятся» — всей этой — фальши, и столь убогой, — «нечестии» давая понять — что его больше «не провести» на все их «дешёвые трюки».

Вся сила — «тьмы» вдруг стала — подобна водам «смертоносного урагана», а тело его вдруг обрело «скорость ветра» где — все «преграды и все "заслоны» падали — перед ним — словно старые и трухлявые доски — готовые — стать — под ногами — зловещего — «хозяина» — что готов наказать и лишить «их» не только власти, а и той надежды что «всё время маячила», на — самом — краю его — «былого безумия», превращая его — в жуткое «орудие», «кары» — над этими «лицемерными ублюдками».
Он всё отчётливей и сильнее — понимал. Что он — уже — не «тот» — кого — «они» так жаждали — сломить — а некая — совершенно — «новая» — сила, где боль, ярость, и отчаяние — стали не его «врагами», а «союзниками» в «долгожданном конце» — той пошлой и столь извращенной «игры».

«Ну что же — раз „ты“ так этого „хотел“ — то получи свою — „законную“ — и столь извращенную „порцию“ моего нового и проклятого — „гнева“» — с отвращением прошипел Рей — давая понять — всем этим уродам что — они — теперь всего лишь — «пустое место» в его — столь «грандиозной» — истории. — «Моя „игра“, теперь — только „начинается“» — закончил Рей с дьявольской усмешкой, и его «сознание» как никогда раньше — обрело — истинное и столь — желанное — «освобождение», что бы вновь погрузится в ту — самую зловещую и жуткую — «пустоту», где ждал его — вновь его «создатель» что должен был — «пасть перед ним» дабы он мог наконец обрести — не просто — «спокойствие» а долгожданный — «бесконечный и нерушимый покой». И Рей, почувствовал, что что-то должно — произойти.

И в этот миг, всё его существо окутала — такая жгучая и такая соблазнительная — чернота — и Рей устремился — вперед — к своей новой «бесславной цели», которая на этот раз казалась, — как не когда — «близка» и не поддающейся — больше ни какой — бездарной и столь пошлой «маскировке».

«Вот и встретимся, совсем — скоро!» — прорычал Рей — ощущая — как его тело вновь готовится — к тому неизбежному финалу — где «кровь и кости» — будут хрустеть у его «ног», — «под звуки моего — жуткого — и столь обезумевшего — триумфа».

И вот тогда всё задрожало, и Рей понял — что теперь пришло его время и что все приготовления закончены и его «жертва» — снова — ждёт его, в «своём проклятом логове», чтобы на себе почувствовать — всю мощь его «истинны», и «новой — силы», которая жаждет — освободится.

И Рей со всей яростью — кинулся в чёрный «пролом», словно демон выпущенный из «преисподней», дабы показать всем этим истерзанным «душам» где теперь — будет их — «новая», столь — «неизбежная» — и мрачная — «реальность». И с каждой новой — секундой, он словно вдыхал — эту столь приторную — безысходность, — и всё более «возвеличивался» — в собственной «дьявольской сути», в своём кровавом — и столь долгожданном — «балете».

Глава 21
«Изнанка мира»

Переход через «границу миров» — был похож не столько на падение в колодец, а скорее как «полёт через тухлую бездну» где — привычное тело — развалилось на части, словно какая то «старая кукла», а его «израненная душа» — как призрачный отголосок прошлых лет, стала лететь к чему то — неведомому и столь далёкому — из этой проклятой «пустоты». Его вновь, с головой — «поглотил» тот — столь — знакомый и ненавистный «бардак», но только в этот раз, его «бессилие» — как «рухнувшие оковы», не давили на него как раньше. Он чувствовал — лёгкость, как при невесомости и как «кукловод» всё острее — начинал различать — нити что так упорно тянули его в низ и понимал — что всё то что с ним происходит — всего лишь часть его новой «трансформации», которая отчаянно звала — его на встречу — с " его истинной сущностью" где «боль», «страдания», «ненависть» — и «прощение» — смешиваясь воедино создавали из него некую — такую — ужасную и отвратительную, но столь могучую «силу», которую так тщательно, «они» так старались у него «отобрать».

Вместо безысходного мрака, его «новые глаза» вдруг узрели, какую-то «грязную» и непонятную — кашу из извечных и лицемерных «образов» которые все также — «игнорировали» " его истинную волю", показывая что, он всё еще бессилен перед тем — «чем то высшим», но которое — Рей был готов — растоптать в щепки как надоевшую игрушку. Его разум пытался ухватиться за что-то конкретное — но тут всё менялось — как «в бреду» или на тупом и дешёвом «шоу уродов», и в это безумной — карусели — «старого фарса» его опять, как старую и грязную «тряпку» вновь, начинали «вертеть и крутить» — и где от этих, унылых потуг — ему хотелось только одного — что бы уже — всё это «скончалось», как страшный «кошмар» — под крики — его — «заждавшихся» — «союзников».

И вот — наконец, то всё «утихло». Его бессилие сменилось яростью — но — на этот раз она была более «тонкой» и более «чуткой» словно — он стал не просто «силачём» который махает кулаками как «простофиля» а неким «мудрецом», — что, наблюдая за своими противниками — тщательно «обдумывает план» на дальнейшее — «их — уничтожение», «разлагая всё то — старое и изжитое» — которое — ему — так настойчиво — в его столь «прошлой жизни» пытались навязать. И Рей уже — не тратил больше время на то — чтоб злиться и негодовать а наоборот — пытался понять — из-за чего — всё «этот хаос» — снова его настиг, и почему его тело — с такой тошнотой «всё еще», повинуется, какому то чужому — столь убогому «зову».

И его «глаза», и его — столь острый — разум — на конец — увидели, то — на что так настойчиво ему на это всё время пытались «намекнуть», все «эти бездарные идиоты».

И в тот момент его разум пришёл в себя, давая понять, что все «мучения» закончились, и что теперь, он не просто — «слушает» а может «увидеть» — всё так, как оно есть на самом «самом» деле, а не той фальшивой маске — в «которой» он — так долго прозябал. Теперь он не «глупая пешка», а «грозный игрок» и оттого — все его органы «чувств» так и ликовали от дикого — предвкушения — того — как он, «свергнет с пьедестала всех этих — "лицемерных и убогих» — самозванцев, которые возомнили себя «хозяевами мира», и как он — будет наслаждаться — тем зрелищем, — где все «их планы», и все их «грязные цели» разлетятся — как прах по «ветру», при «первом» — его, столь — «могущественном » — и зловещем — «касании».

Вместо жутких и нелепых ландшафтов его встретила, просто какая то «тошнотворная серость», где было всё, как обычно. Старый пыльный туннель и знакомая гнетущая атмосфера. Но как он ни приглядывался — не было той — знакомой «боли» а наоборот его — всё «тянуло», как бы — «во внутрь » того, что его всё так и «манило», его не «к бессильной ярости», а к поиску того «что» на «самом» деле «скрывается» — «за этой ширмой» — столь «фальшивой — "безысходности».

В этот раз Рей не пытался вырваться, не бился в конвульсиях от отчаяния. Он просто стоял на месте и рассматривал эту сцену, как сторонний наблюдатель, и что, «его» не трогало, ибо его цель была — иной.

Он снова уловил эти странные голоса, и словно, отдав дань уважения — «прошлому» — он их прислушался — не как «раб», а как «наблюдатель». — «Дайте дорогу, бесы!» — с издёвкой и нахальным смехом, воскликнул Рей — и он ощутил что его тянет не «вниз», а именно «вверх», где словно на неком «небе» для него должен — открыться новый и — столь извращенный «мирок» куда он так яростно стремился — всей своей — столь «проклятой и истерзанной душой». И что то новое там «ждёт» что ему — пора «разгадать», дабы уже со всей «неотвратимостью» показать — «себя», во всей — «своей мощи».

Но как всегда его «разум», со свойственной ему — «тошнотворностью» — внезапно перебил, сам себя — говоря: «Хватит с меня — этой „унылой и "тупой мишуры“, пора заканчивать этот „дебильный фарс“! И если тут нет „ответов“ то я, их обязательно найду в самом их „гнилом — "логове“!» — И не дав ни себе не всем «остальным» обдумать — свои, столь бессмысленные слова, он пошел «дальше» — за эту «граннь» дабы — больше ни «кто» и ни что, не мог ему «мешать» и не мог — остановить его «извращённую и такую заветную — свободу» где — всё и наконец то станет, по «своим местам», и где все «его мучения» наконец то «обратятся в пыль» — дав — «его разуму» по-настоящему — и — «свободно» — «дышать».

Сделав первый шаг, он как будто «вышел за "кулисы театра» где ему показывали «прошлые спектакли». И теперь, он как будто смотрел — на «изнанку этого мира» где всё было «перевёрнуто», «где всё было наизнанку, вывернуто», и что по-настоящему всё выглядело — ещё более жутким и убогим — чем это «пытались» скрыть под пошлой и бессмысленной — «иллюзией». Теперь Рей, как будто стоял, за огромным и прогнившим — экраном, где он видел — тех кто, там был «вверху» — но только — с другой, и более — честной «стороны», и где всё его старые «мечты» и «потуги» — смотрели — как убогие — «манекены», для которых — кто то — «потерял все — ниточки». И это не «шокировало», а наоборот — давало ему — новые силы. И теперь, «их воля» — давала ему не страх а неистовую и звериную жажду — разворотить этот пошлый «мирок», показать — всем им кто они есть на самом деле и каково их настоящее «истинное место». И от всего этого — у Рея, в сердце — разливалось — как «свинец», некая «сладкая тоска», от того что скоро — он будет играть — не по их, пошлым «нотам», а по своей и — только — ему подвластной — «музыке» — где вся «их глупость» — на фоне его «воли» — станет — не более чем — «ничем».

Он увидел их, как — «нити». Нити из которых состоит этот мир. Все эти тени, которые ему мешали — на этом долгом и «столь кровавом» пути — они летали вокруг и «танцевали» бессмысленную чехарду, пытаясь запутать всех тех, кто в «силах» всё это «прервать» но у них ничего — не получалось. Рей понял. У всех — своя — роль — у каждого — свой танец, и в «их игре» нет места — настоящей свободе, они просто — пляшут «под чужую дудку» и при этом искренне считают что — «таков — есть — „их путь“». И как раз в этот момент, он среди этих «нитей» вдруг заметил, что то «особенное». Это был — «Эон», который, как всегда — издевательски хихикал и манипулировал всеми, словно паук плетущий свою липкую паутину. «Сука!» — подумал про себя Рей, смотря на этого паразита, во всей его жуткой — и «натуральной» — «ипостаси», где не было ни «красоты» а лишь «тупое уродство».

Он так и «ощущал», что тот — как «пастух» что размахивает «хлыстом» пытается «согнать их всех в одну „кучу“ чтобы — сожрать — в тот самый момент, когда, „они все“ будут — наиболее — „покорны“, и — до конца — впадут — в апатию и отчаяние. „Да пошли — вы все, — к черту“!» — про себя заорал Рей, «И пусть все эти уроды продолжают — свой бессмысленный — „танец“„, а он, “ наконец то», пойдёт по — своему — личному пути.

Он взглянул на самого «себя» — словно — приподнялся — из всего — этого — «ничтожества» и посмотрел на этого — «безумного паука» — что так назойливо — тянул свою «сеть», в попытках «его запутать», но он, теперь — всё «знал» — и ничего больше «его» — не интересовало. Теперь — всё было ясным — и его — ждало — не «презренное рабство» а — та самая долгожданная — и такая «ужасающая свобода» — где всё теперь зависело — только — от его «воли» — и ни от чего «более», и никто из этих прогнивших тварей, не заставит его — вновь — подчинится — «их старым и столь надоедливым — правилам». Он сам — выбрал свою " дорогу", где он будет — сам «твориць» и сам «пожинать плоды», и никто «с ними» — ему не «мешал» как и «он» в том числе, и он — как настоящий «охотник» — был — готов к «новым приключениям», — к новым битвам — дабы — доказать, всем и каждому — чего он на самом деле — стоит!

«Ну что же, пришло — время действовать!» — с усмешкой на губах прошептал Рей.

И резко бросился вперёд.

Всё вокруг закрутилось. Он перестал — ощущать, своё тело. Он перестал — «смотреть» на — все «эти пошлости» Его взору открылись, совсем — новые грани. И его на этот раз — действительно — ждала совсем — другая — «реальность» где он не просто был — " зрителем" и — «исполнителем» в «их убогом балагане» а где он сам станет — «той силой», что раз и на всегда положит конец, этим — старым — и столь отвратительным — играм — разрывая в клочья все — их лживые и напускные — узы что сковывали все его движения — от — его столь извращенной — и долгожданной — «свободы» где его всё ждало «новое рождение», и он не тупо — будет — «бегать от одного безумства», в поисках столь навязчивой — истины — а «он» как истинный «владыка» — во всем их мрачном мире покажет всем и каждому, кто здесь хозяин, а они — «его ничтожная тень» что ждала своего неминуемого и такого жуткого — «финала».

И от этого чувства его охватил животный азарт. И он — «по-новому» — спустился — «вниз» что бы там — сорвать по полной всю «здешнею фальшь» со всех этих «тупоголовых ублюдков», что считали «его» всего лишь — частью — «их кровавого — фарса», не понимая, что теперь всё в их «руках» — стало — лишь «прахом», и где лишь «он» может теперь «свершить» свой долгожданный и такой кровавый «приговор», над их столь исковерканным — прошлым.

И его опять куда-то затащило. Но теперь это не был — ни ад ни пекло. А скорее какая-то «дыра», в той извращённой реальности — куда — всё и всегда — стремится «упасть».
И в этом своём — и таком — «безумном падении» — Рей вновь почувствовал себя — «собой», а не той безымянной «пешкой» которую кто-то — как обычно — хотел тут — из него сделать. И его, уже давно очерствелое сердце вдруг — застучало — громче, а мышцы стали напрягаться, предвкушая жгучую «сладость» от долгожданной «битвы». «Время пришло! Пора сорвать со всех маски!» — закричал Рей — и провалился в этот — жуткий — и уже такой привычный — и надоедливый — и прогнивший «хаос»

И где, в «самом сердце его» — уже давно поджидал — новый — «старый знакомый»! И где он должен был показать не просто — «свою» «извращенную» мощь" а и «вскрыть» — и по настоящему «показать» истинный и бездарный — «пошлый смысл» — всей этой убогой — «вакханалии»!

Глава 22
«Глас извне»

Рей скользил по узкому туннелю, как будто он снова попал — в одну из своих старых игр, где его «моська» с таким остервенением бежала впереди своего курсора, стараясь — «достичь» своей очередной «бесполезной» «цели». Но на этот раз его «игра» была куда более «реальной» и «болезненной» и где «проигрыш» уже не сулил ему перезагрузку — как было «там», в той убогой и прошлой реальности — где — единственной «отрадой» для него была — лишь его старая и пошло — извращенная «фантазия» о мире — «где всё можно» но «на деле», этот мир был как старая тряпка, вырванная из — задницы — у какого то — «смердячего бомжа» и всё больше его душа — с каждым мигом — впадала в «бешенство» от того что, кто то всё ещё «считал себя» — способным им — «помыкать».

И все эти — старые — и столь — ненавистные чувства, с каждой секундой — набирали новую мощь. И чем дольше он вслушивался — в эту «убаюкивающую» тишину, тем больше, как тот закипающий чайник начинал вибрировать и с диким упорством «рвался вперёд» — к той — гнилой — " сердцевине" этого «грязевого урагана», где его, «старого задрота» вдруг должны были признать — равным — и равным — в самом «главном» где всё должно было кончится, под жуткий — вой — и плач — его столь бестолковых «врагов» что когда то, считали его — «частью своего» — старого и проклятого «мира». «Мрази, „наелись“ своей „мощи“, и от того и „тупеют“» — подумал про себя Рей. «Ну я вам сейчас покажу — где раки зимуют», и поудобнее перехватил монету.

По бокам то и дело — мелькали старые ошмётки какого то хлама, а по углам валялись, обрывки изношенных «проводов» и какие-то гниющие и убогие ошметки похожие, то на грязные лохмотья, то на остатки «плоти», откуда то и дело со всех щелей витал жуткий и противный запах гари, плесени, «старых слез» и чей то убогой и гнилой «крови». Но как не странно все это, для Рей, более не несло никакой тяжести и теперь его уже — это мало «заботило». И как старый — заправский охотник он — принюхался и «услышал» знакомые — истязающие и надрывные вопли того и «проклятого вонючки», что видимо никак не мог доиграть свою грязную «партию». «Опять „кто-то кричит“ — словно на дискотеке — для инвалидов?» — с сарказмом отметил Рей. И ускорил шаг, понимая что, — «все дороги ведут — в его логово», где пора было раз и навсегда положить — «конца», их столь грязным и бессмысленным — потугам.

Рей всё приближался к источнику — знакомого «воя», отчего — от одного звука «этого мудака» у него — становилось всё сильнее — его «истинное отвращение». И чем дальше он продвигался, тем отчётливее он — различал и ту странную и ни чем не сдерживаемую — «энергию», и какой то странный — «перегруженный звук», словно кто-то решил играть на расстроенной «гитаре», настраивая её — для нового и столь ужасающего — «представления», где «он» в свою очередь — будет играть — не второстепенную роль, а роль — истинного «самого страшного ужаса».
Туннель резко «выровнялся» — и Рей вновь оказался в большом помещении, которое напомнило старый и гнилой — «амфитеатр». По всем углам — с безумными глазами — валялись «тени» у которых, на лицах и по всему — их «тряпичному телу» — отражался дикий ужас и в отчаянии мольбе — призывали «его к „скорейшей расправе“» где всё это жуткое действо должно закончится. И чем больше он смотрел — на «этих проклятых уродов» — тем сильнее — «разгорался » — его гнев.
«Не уж то ты и вправду такой, тупой и „никогда — ни чему — не учишься“?»- съязвил Рей про себя.

«Ну, сукины дети, куда же я так долго пёрся то?!! Давай-ка показывай всю свою мощь!» — и вот «там» где то — словно выблевал это — старое — и тухлое «бытиё» — посреди всего этого гнилого «мусора» в полумраке из ниоткуда Рей, увидел — как всегда двух и «диотов» — которые так усердно «тянули на себя всё внимание» — дабы опять показать всем, какая — «сила» — заключена в «них» и только «они одни» — должны ею — «тупо рулить» — по своим — таким «извращенным — законам» — а на " деле" оказались всего лишь, — и как «всегда» — лишь — отвратительной и пошлой — «имитацией» — силы и власти, не достойной — даже и старого и «гнилого сапога».

Тот «великан» словно сдувшийся от напряжения шарик, опустив свои руки с «молотками» что уже были больше — похожи на спицы с старых «санок» чем на «непобедимое оружие», стоял как истукан и в пол силы — на «коленях» пытаясь сдержать — весь тот гнев.

А второй как «сумасшедший вентилятор» то и дело то «приближался» то «удалялся» словно кто то его назойливо «тыкал» длинной палкой — в этом — вонючем и столь фальшивом — «пространстве» и чей «голос» звенел как надтреснутая — старая и пошлая «колотушка», который всё время пытался доказать «своё» существование, — как будто от этого кто то «тут» «зависил». Но Рей его как и впрочем и его компаньона — слушать уже не собирался. «Разбор полетов» явно их — обошёл — стороной.
«Похоже ты и вправду идиот — раз ещё кричишь, всё еще и „прыгаешь“?» — «добродушно» прошептал себе Рей. «И где вас только — таких „уродов “ делают?» — и не сдержавшись приложил руку ко лбу словно пытаясь — остановить приступ тошноты.

И как только Рей, обвёл их — не спешным — «хищным» взглядом то все его «чувства» и все его «мысли» пришли в некий — и столь ему знакомый — и «надоедливый» — «хаос». Он словно «вышел за грань» их липкой и «проклятой» — «зоны контроля» и теперь, «видел» как «они», тут суетятся и бегают пытаясь нанести «друг другу» как можно — «больше увечий», словно какие то — старые котята которые «ни как не могли поделить одну и такую тухлую „мышь“. И весь „этот фарс“ его заставлял улыбаться — понимая что они по прежнему — как бестолковые „дети“, застряли в убогой и такой бездарной „войне“ в которую они так яростно „играют“ и не собираются — её — „заканчивать“ не желая, ни кому „уступать место“ на „этом -прогнившим троне“. „Вот "клоуны!“» — только и смог проговорить про себя Рей, на которых больше он не хотел — тратить — и своё драгоценное время и столь — «проклятую энергию», которые всё больше манили его к долгожданной — и неизбежной — «свободе».

Рей, с самодовольной ухмылкой на лице решил наконец — покончить с этим цирком и — сделать этот «день» незабываемым для всех «этих» «марионеток» — показать — как всё на самом деле и что — он уже ни какой не «мальчик на побегушках» а что — «теперь», именно он — «хозяин игры». Он нащупал — где-то в памяти — убойную для всех «них» — «коронную фразу» — от которой в их «жалких душах» наконец — отыщется — остатки «их проклятой правды».

«Эй, клоуны! Ты что не помнишь меня? Альцгеймер прихватил⁈» — и Рей вдруг залился жутким хохотом — от увиденной картины, словно перед «ним» выступал весь «цирк дю Солей» с таким нелепым и таким убогим «представлением». — «Я же Рей, а если ты забыл, то я — помогу тебе — вспомнить!»

«Где твой страх? Где твоя сила?!! Где — наконец — та „великая и столь значимая мощь“ которая, так отчаянно — пыталась — отнять у меня — мою „свободу“„, и где — ты так «жадно и безрассудно» — пытался — её на мне, так "пошло и бездарно“- „испытать“⁈ — выкрикнул Рей, и тем самым наконец то разбудил — тот, дремлющий „огонь“, у тех кто, всё „ещё пытался“ не „умереть "до конца“».
Мелкая падла вздрогнула, на его злом лице вдруг появилась гримаса — смесь безумия и злости, где его рот вновь пытался «извергать» какие то бессвязные угрозы, а в зрачках опять заплескалась тупая и «надоедливая» ярость, словно старая шарманка, играющая свою одну и ту же убогую «мелодию», где он всё ещё, пытался усидеть на старом проклятом — " троне".

А «великан» всё так же не двигался. Словно — «тяжёлый якорь» что навсегда «врос в берег» он всем своим убогим и печальным видом показывал — что с его «прошлым» всё «закончено» и что, — теперь — «в этом проклятом мире» — его ждала — только жуткая «кончина». Рей от увиденного «скривился» понимая — все «эти уроды» на «этом месте» больше не интересны и он должен пойти дальше, — пропуская этих — «опоздавших на этот бал — проклятых — „пустоцветов“» — что тянули — соки — на протяжении всей его — столь грязной и кровавой — идиллии.

И всё понимая, но так же — всё «предчувствуя» Рей с иронией «хмыкнул» и — резко развернулся, полностью отбрасывая, прочь все — свои прошлые — страхи — и с неистовым порывом и с «новой жаждой» в своей «душе», кинулся «туда» — «за грань» всего этого столь «жалкого представления» где он был намерен сорвать последнюю маску и в «их убогом» — " логове" и показать всем — что его игра — подошла к своему, столь «ожидаемому и "неизбежному» — «завершению».
" Ну, что — мои «собутыльники» — раз вы тут все — так и «решили допиться до дна»⁈ То я — вам — тут как «назло» не стану — вам «мешать»" — хрипло — «пропел» Рей.

«Поиграйте — теперь — без „меня“ — раз — „сами «решили» меня с «вашей убогой игры» — с позором «снять»«, — и злобно хохотнул. Он поднял "ключ» высоко в «руках» и, показав его, всем этим «прогнившим», «падальщикам» — прыгнул в «проход» словно в — черную — пропасть, давая понять, что в этот раз, «его "новый мир», где — всё это “ дерьмо» — не пройдет.
И исчез.

Глава 23
«Лабиринты разума»

Рей стоял, как скала посреди бушующего моря, наблюдая за тщетными попытками маленького паразита сохранить свое достоинство. Он словно игрался с ним, как кошка с мышью, то приближаясь, то отстраняясь. Его ухмылка, превратившаяся в некую злобную гримасу, не сходила с лица. В ней читалось не только презрение, но и предвкушение — кровавого и жестокого танца — который должен был начаться — со всех его извещений. Он чувствовал себя не охотником, а скорее — садовником, что обрезает мертвые ветки, и его разум наслаждался — от этой возможности, что сам «предоставил» — этому уродцу. Он был словно — заведённая пружина, готовая в любую минуту сорваться — с «поводка», и показать всем им — чего он на самом деле — стоит. И на их, таких «жалких и столь ничтожных» — «глазах» — он готов был — наконец, продемонстрировать свою «истину».

Гнев «божка» метался как молния, хаотично разбрасываясь потоками тьмы. Но эта тьма уже не пугала Рея, а скорее, раздражала. Это было похоже на вопли проигравшего игрока в компьютерной игре, который, в отчаянии — бьёт клавиатуру, пытаясь вернуть всё как было. Он видел бессилие в этих попытках, видел неуклюжесть его атак и бессмысленность всех его выкриков и визгов — и в этом Рей наконец — чувствовал — своё — истинное торжество. Его «тьма», перестав быть врагом — и подчинившись его «воле», стала, не просто, частью его силы — а инструментом который «он» — теперь — «использовал» со всей «хитростью», и всем его коварством. Его разум вдруг стал некой ищейкой что рыскает по всем старым «обидам» стараясь выискать — ещё, «что то» что можно перевести — из «отрицательного знака» — «в его личное и такое "долгожданное» — «торжество».

«Эй ты, пугало!» — как бы лениво и саркастически, с пренебрежением в голосе вновь прокричал Рей. Он словно растягивал слова, что бы как можно «дольше» насладиться тем «моментом бессилия», что, — как — «пленник в „клетке“» был прикован, к своему нелепому положению. — «Завязывай ка ты со своим позорищем! Я уж устал тут ждать когда ты „откроешь“ мне все свои — столь „сокровенные“ — тайны! Поторопись ка лучше, со своим долбаным „монологом“ а то мне тут уже — не до — ваших „детских шалостей“!».

Глаза «маленького бога» в воздухе, замерли. Его зрачки стали метаться как «пойманная рыбка» выскочившая на «берег». Рей заметил, как в его глазах внезапно вспыхнула искра — от чего всё его тело, стало «мелко трястись», а из горла вырывались только жалкие хрипы — словно всё его старое «нутро» протестовало — и «металось в страхе». Он, словно — хотел — крикнуть — что-то — важное, но в итоге, нечего, кроме, всё тех же, жалких — «хрипов», отдать — ему «так и не смог».

«Ты…ты…» — начал тот «пищать» но всё также не мог вымолвить «ни одного» — «целого слова», — но как будто «застряв» на чём то — «очень важном», и что он никак не мог — из себя «выпустить» и это зрелище, снова заставило Рея презрительно улыбнутся.

И в эту самую секунду, — Рей внезапно — ощутил — прилив какой то «омерзительной силы» — и старая «ярость» которая так ждала своего часа — вновь проснулась в нём и теперь его сердце полыхало от — гнетущей — тошноты и жуткого и презрения к тому, кто «за все годы мук», всё еще «цеплялся за свою жалкую роль», и «метался», как и раньше — не желая, как и все «они», что то — в своей жизни — менять, а жаждал, всё той же «прогнившей» и бессмысленной «игры» где всё должно, было и дальше вертеться вокруг — его, — такого убогого и напыщенного — «ничтожества».

И Рей решил эту паузу, и эту странную «игру» больше не откладывать, он с наслаждением выплюнул слова, как яд змеи:

«Ты… опять?» — саркастично и даже, — с садистским удовольствием — растягивая слова — переспросил Рей, на его изломанном, языке, стараясь, как можно более «ярко» показать всё то презрение которое накипело в нем — «как с самого дна его — столь проклятой — души». — «Да ты как старый — пробитый „грамафон“! Заевшую пластинку — включил! Скажи ка мне — „дружок“ — и тебя это — самого уже, не тошнит, от всего этого „балагана“?»

«Меленький "бес» в воздухе словно укушенный — вдруг резко дёрнулся — как марионетка, чьи — давно, сгнившие ниточки резко кто-то дернул в низ — давая ему понять — всю «ничтожность» его столь — фальшивой власти, и словно «шар», наполнившийся от «передозы» «азотом», тут же с остервенением кинулся на Рея, несясь на него — во всю свою «злобную прыть». Его «крик ярости», всё усиливался, от чего, как Рею показалось — даже у него — задёргался глаз. «Смотрите! Не уроните от бешенства — свою поганую маску, клоуны!!!» — зевнув с какой то наигранной иронией — выплюнул в его сторону Рей. И приготовился «своей» — давно заждавшейся — «силе» — показать — всю «беззащитность» — этого — самозваного ублюдка, чья спесь так и лезла, ему во все уши. И «игра» — должна — наконец — была начаться — «по- настоящему»!

И как ни странно, но его рука «сама по себе» рванулась «вперед» выпуская весь свой гнев, всю свою — мощь и всё свое — дикое презрение — в этой столь долгожданной и вожделенной схватке. И Рей вновь, как и ранее, «рванулся с места» — но в этот раз — был — и более точным и более изворотливым и — чем больше он сближался со своей «игрушкой» тем острее чувствовал вкус — долгожданной — «победы».

Рей словно уклоняясь от тупых и прямолинейных атак — отпрыгнул в сторону, двигаясь словно тень, скользя по воздуху, и «кружась» словно — изящная птица — то паря — то падая в низ. Его движения, были, резкими, порывистыми, и быстрыми — как лезвие бритвы — в руках «опытного брадобрея». Его тело неслось как выпущенная стрела, и словно сам ветер — шептал его уху как уклонится от той — фальшивой и жалкой «тьмы», что летела на него из глубин ада. И как и прежде, Рей не хотел «размениваться» на банальную «рукопашку», он уже давно «перерос» тот уровень — когда «просто тупая сила» — решала «всё». Он не будет больше давать своей «тьме» — «изнывать в тупой ярости», он теперь сам был «волен» — распоряжаться своей — «силой» и своей — извращённой и дикой — «фантазией». Он знал — как его враг «чувствовал» «себя» в «этом» извращённом «мире» — и он должен дать ему тоже «прочувствовать» но только — в десятикратном «усилении», всю «боль» всех тех — кто был рядом с ним — все это — столь «долгое время». И все это время Рей не забывал как его враг всё еще пытался «обмануть» самого себя, выпуская в него все свои «убогие» силы, но тот всё также — «застревал» на уровне — «бездарных промахов», где «их вонь и грязь» были как — признание своей тупости.

И вот в тот самый момент когда «паразит» опять бросился на него, не щадя своих сил — как — разгневанный дикий зверь, что — бьётся в агонии — в «старой клетке», Рей опять уловил их привычный «паттерн». И все его удары были — резкими — и что самое — обидное для «них» — бесполезными, как выстрел, в пустую — мишень. Рей отпрыгнул в сторону от атак противника, словно лениво уворачиваясь от какой то «надоедливой мухи» которая только и пыталась, хоть где-то, «дотронуться», до его не покорного тела и уставившись прямо на него — с садистской ухмылкой — закричал, ему прямо — в «самое нутро»
«Да что же ты — на месте — „вертишься“⁈ Ну, блин, покажи мне — на что „вы уроды“ ещё — способны! Или может, я потороплю — ваше — прощание⁈» — и эти слова разнеслись как гром средь бела дня, и внезапно привели в бешенство не только противника, но и его самого, от переизбытка ярости.

Тело мелкого «демона» дрожало как осиновый лист на ветру. Его лицо пылало от ненависти, а все его мышцы — содрогались — от бессильного бешенства. Он стал похож на разваливающееся, но жуткое — «чудовище» у которого всё внутри — вот — вот «взорвется», от неминуемого поражения. Его движения потеряли свою резкость и точность. Его разум помутился от бессильной злобы. Но Рей в отличии от него — с каждой секундой становился всё более спокойным и — более хитрым. Он чувствовал как его тело перестраивается и наполняется той — чистой и столь желанной для него — тьмой — что всё это время — жила — где то внутри — «его». И она не просто — «питала его» — а — словно показывала ему, где его «истинная» дорога — к «своей свободе». И от всего этого — его сердце наполнилось — столь ядовитой смесью «презрения и торжества» — что весь мир — предстал перед ним — словно — жалкая — и такая убогая — «шутка».

Именно в этот момент — когда, в «сердце» этого, безумного мира, уже начинал разгорается огонь той «уничтожительной мощи», что теперь принадлежала только Рею — он понял что и этого мало, — нужно — ещё — более его — усилить — «его истинную суть». И тогда, Рей резко, приземлившись, стал — словно уживаться — в этом «мрачном танце», и в миг переключил своё сознание в некий другой — «режим», где — его тело — превращалось в некую «чёрную дыру» и начал — на бешеных оборотах, впитывать в себя — «всю» ту фальшивую магию что его окружала, и где теперь — «он» — как — хищник, всасывал всё то — «гнильё» и то — «уродство» — что так долго тешило его самолюбие и — превратил это в «себя», дав «понять» всем — что не их «воля» будет тут — «заправлять», а его столь извращенная — «истина». Он как будто — начал «есть» свою «добычу», с каждым шагом становясь всё более и более — сильным.

Рей в «зазеркальной паузе», — увидел — что мелкий «демон» стал терять свои силы и, словно пришибленный «мешком» — заметался во все стороны, показывая своим уродливым лицом всё своё напускное бессилие, а его тупые крики и злые вопли — звучали всё «жальче и убожее» словно — призывали — чье-то «чудо» что бы его «спасти». Его извивающиеся «щупальца» начали темнеть, а его лицо как и маска начали трескаться, словно — его тело и «вся суть» начали — «истекать» и таять как старый лёд на солнце — превращаясь в гниющий и зловонный туман, что был готов поглотить всё «вокруг» себя.

И словно давая волю — тому «измученному чудовищу», что так долго — «сидело» у него «в груди» — Рей опять облизал губы и с презрительной ухмылкой снова прошипел, прямо — в «адскую глотку» своего врага.
«Это всё? И это и есть всё — на что вы, „тварь“, способны⁈ Где же весь тот „ад“ который вы все тут так, „тщательно“ — „готовили“ для других? Что то я „не замечаю“ — что бы вы, показали мне — „все свои "чудеса“!» — ядовитым шепотом почти «прокричал» Рей и его тело — словно — сама «суть» ада — выстрелила — вперед, разрывая своими «жгучими щупальцами» — всё на своём — «убогом» и мрачном «пути».

«Похоже, моя музыка — заставляет — тебя — „танцевать“ совсем „не так“ как ты себе всё это „представлял“ — хахаха!» — прошептал Рей, ощущая как эта «сила» сжирает всё его тело изнутри и что скоро, он больше — не будет «сдерживать себя», — ни в чем и — ни когда — и вот настал тот момент — чтобы показать всем тем, кого он — столько лет «носил» — в своём извращенном — «сердце» — весь «диапазон», его — столь отвратительного «чувства справедливости»

И Рей как «хищник» что «сорвался» с цепи, набросился на «бога». И на этот раз его «целью» было — не просто «убить», его — «нужно было сожрать, и "принудить» «ответить» — за все их грехи, за все их страдания — где ему теперь дано право — «вынести» свой «вердикт» как истинному — «палачу».

И внезапно перед глазами Рея возникла трещина — в которой, он опять — «прочувствовал» нечто — новое и неизведанное — куда — теперь — его — звала — не слепая ярость — а какая то неистребимая — жгучая — «жажда» — что — так и притягивала — его — «дальше» от всей — той «фальши» что так и пыталась его всё ещё — поглотить. И перед его разумом вдруг развернулась «полноценная» картина всех «злоключений», как он барахтался всё это время в поисках — той «свободы» где на самом деле, он всё больше и больше — проваливался — на самое — убогое и мерзкое «дно» где всё — словно «пропитывалось» чужим страданием и болью. «Ну, что ж!» — вслух произнес Рей — «похоже, вы опять — всё перемудрили! Пришло время вам за всё — заплатить — сполна!»

И вот тогда — он сделал «последний шаг» дабы — окончательно — завершить, свой поход «к себе» и перечеркнуть все — «прошлые обиды» и до конца — прожить — свой «сценарий», и показать миру, что именно — «он» является — тем — кто — разрывает — цепи — «старого» и встречает «новое».
И Рей как поглощённый во тьму, вдруг рванулся в разрыв пространства и был готов — как никогда — встретится, с новым кошмаром, и на этот раз — все те «больные игры» должны были — закончиться, раз и на всегда. «Я иду!» — прокричал он в бездну и в его голосе на этот раз звучало — дикая сила, — мрачный восторг, и жгучая — «надежда» — дающая ему знать — что он — всё же идёт — в правильном — направлении. Его истинная сущность — переродилась, где ему был дарован — шанс стать тем, кем — он всегда — «должен» — был стать.

Глава 24
«Парадокс сосуда»

Рей прорвался через пелену портала, как торнадо, срывая с себя наносную шелуху «чужой воли» — освободившись от «пут» того — идиотского и — «никому ненужного» фарса который всё время так старательно пытались ему навязать все — «его прошлые» — «недруги». Его тело, стало словно соткано из чистой ярости, каждый мускул пылал от жгучей ненависти, отталкиваясь — от всех этих «законов и глупых "правил» и толкался вперед с неимоверной силой. Его разум превратился в клинок, что чётко, и безжалостно — кромсал всю эту прогнившую «ложность», давая — чёткое и понятное ощущение — «самого себя» и его столь долгожданной — свободы и то «место» куда теперь — так неотвратимо и с такой навязчивой — «силой» влекло — его «нутро», с такой — удушливой и жгучей «мощью» — которое манило — «дальше» чем было когда либо — в его столь извращённой «истории».

Оставляя за спиной, пронзительные вопли «паразита», — что в пустую — тратил свои — ничтожные усилия — понимая, что вся «власть и сила» — всего мира — не стоит и мизинца — силы нашего — «изуродованного» но уже — «такого» могущественного — «хищника».

Внутри клокотало жгучее предвкушение, смесь дикой жажды, ярости и первобытного наслаждения от обретенной силы и «полного» контроля над своей судьбой. Тело, казалось, больше не принадлежало ему, оно стало частью — самой «сути» проявленного им — «гнева». Все прошлое бессилие было забыто, осталось только предчувствие — скорой — и такой жестокой — развязки где всё будет — подчинено — только «его правилам», и где «их беды», уже — были не его, а их — и ни кому из них — более — уже не спастись.

Новая реальность, в которую он, «так изящно ворвался» — более походила на внутренности огромного механизма, а не на обычное место — где царили, тупость, грязь, и мрак. И чем дольше — он продирался «через эту тошноту» — тем отчётливей становился этот, дикий, и «навязчивый» диссонанс, где «всё» снова превращалось в — жуткий и извращенный «фарс». Всё словно переключалось, как каналы на телевизоре, и в «моментах покоя» он снова — ощущал себя — внутри — некой «игровой консоли», где всё двигается по навязанному «скрипту» а их «правила» похожи, скорее на — жалкую пародию на настоящую «жизнь».
Но в тоже время — его «старое сознание» «не лезла», к нему больше со своими старыми и вонючими «причитаниями», его не бесила эта «игра» и «те правила» — он просто, ждал, что будет — «дальше» где, он, наконец — всё «порешает». Он смотрел на весь этот хаос как старый циник — с презрением и с предвкушением новой — " кровавой резни" где все должны были — наконец, понять, где их настоящее — место.

Он понимал — все эти старые «уловки» теперь на него не действовали. Все «эти уровни» и «эти ходы» что когда-то «затуманивали» его «разум» и — тянули его «вниз» теперь для него стали лишь — знакомым и надоевшим «маршрутом» где он теперь всё знал и чётко понимал. Он чувствовал — «паразиты» просто боялись показать ему — «их истинное нутро» как тараканы — которые разбегаются, когда — кто то — вдруг «включает свет». Он снова вспомнил ту «школу выживания» ту «тренировочную базу», ту «библиотеку» и все «те этапы», что так упорно его — «вели», всё время — на «самое дно» его — бесконечных страданий. «Ну, и где вы? Трусливые „крысы“! Думали меня тут запереть⁈ Ха! » — злобно выдохнул Рей и продолжил свой стремительный «полет». И теперь он уже не шел, а рвался, на всех парах, идя «на запах» своего столь — яростного — и дикого и долгожданного — «триумфа».

Он словно летел — по сточной трубе, где-то далеко впереди, — его всё еще ждала какая то и столь навязчивая «цель». С каждой новой секундой, «жажда победы» только усиливалась — он стал замечать, что в этом — на вид убогом и извращённом мире, все было по-другому — что-то — скрытое от глаз и — понятное, только — ему одному — «маячило» на горизонте — как «долгожданная мечта», или «признание в любви» для тех кто его «столь долго „искал“»

И словно — пробивая преграду за преградой он умудрился остановиться — в проходе к какой то — странной и как «будто живой» — «стене» от которой «тянула» знакомым ему — отвратительным «смрадом» — той — " гнилой похотью и «прогнившей жестокостью», что была пропитана, всё его «нелёгкая» — «дорога к самому себе». Рей понимал — это — снова был не конец, и нужно — идти дальше — и «биться» — «до самого конца» — даже если и, «один — на "всех»«, давая тем самым понять, — свою — истинную сущность, и давая увидеть им, всем тем — ничтожным и жалким тварям что, всё это — "творят» в столь пошлой, и извращенной игре.

Рей почувствовал как его тело — бьется в безумии, но уже не от бессильного гнева, а как от долгожданного — наслаждения от той — новой «мощи» что теперь «играла» в нём — но уже по «его» правилам. Он ощутил, как его ярость перерастала во что-то большее и уже не тупое «желание» убивать, а превращалось, во что-то «извращённое и такое животное», но «что то в нём» манило вперёд — навстречу — долгожданному — и столь кровавому — «триумфу» где все те «мерзкие» — кто пытался его — подчинить — получат — своё «заслуженное» — по — «счёту» где — он — сам — как «извращённый палач» «подведёт "их» — «итог».

И вот он уже был готов прыгнуть вперёд — как на зло — «вселенная» — с ним решила — опять «сыграть», на этот раз — ещё более — извращенно — притащив его в какое то — не понятное место. И Рей увидев что все старые уловки и все старые трюки что все так упорно — ему пытались «навязать» — просто как бы «растаяли» в немом недоумении — он сжал «свою руку» в кулак, и тут же почувствовал прилив ярости, готовый — как извержение вулкана выплеснуться — из под «контроля» наружу.

Именно тогда, как раз перед ним — вновь — материализовалось — «то самое — око» — что так долго — манило его «к себе» и чей «образ» нагонял — жуть, во все его органы чувств, не давая ни единой возможности, что бы «он», с его «сознанием», не просто, «сбился с пути» — а навсегда «остался там» — в лапах этой удушающей и вечной — «мглы». И прямо, из него — словно вывалившись — возникла — та самая — извращенная тень — «бога» который всем своим убогим видом показывал — своё — бессильное — «поражение». Но тут же собрался, и смотря прямо Рею, с хитрой улыбкой и с ядовитым шёпотом, произнес —

«Ну что, малыш, похоже — твой „марафон“ скоро — закончится!» — но уже не было в этом — ни злобы ни надменности. Рей понял. Это лишь — «очередная попытка» дабы лишить его «воли», чтобы сломить его, и снова — обернуть — в «бессильного раба», в ту игру, — в которую так безудержно, ему все пытались — «поместить».

И Рей тогда «почувствовал», ту — яростную — «тяги» что наполнила его изнутри — как бы говоря — «отомсти» ему! Порви его — в «клочья»! Покажи ему — «его истинное место»!! Но на этот раз, — не тупая жажда мести, — в «купе» с «обидой» — управляла его разумом — а какое то понимание того что если он сделает то — что — «ждёт» от него «ихний» бог — его «мечта» — о — свободе — так — и — «останется» — на дне «бесполезных усилий» где всё также — будет всё — подчинено — " чужой и такой — бездарной воли" — И его — гнев «уступил» — его — «разуму», который всё это время — пытался — подавить — этот порывистый и злой — «золотой гнев», но «его новый план» был «не так уж и "прост»«, и "его хитрая натура» — на этот раз — решила «поступить» — «иначе» — со «своими» мучителями и со своим давним «врагом» который, всё ждал, от него, совсем «не такого» — «финала».

Рей почувствовал, как вся его «дьявольская сила» с каждой секундой «пропитывает» его тело словно раскаленное — «железо» где его ярость не знала границ, а сознание было готово пойти на край «земли» — что бы отомстить, всем «этим выродкам», за всю — его «боль». «Ну-ну, теперь посмотрим — кто тут — жалкая марионетка — а кто — настоящий хозяин "игры»«! — с довольной усмешкой — произнес Рей и неторопясь подошел, к той — столь „ожидаемой“ им — "сцене» где его так «ждали» — все его — столь долгожданные и «вонючие» «хозяева» — и приготовился показать им — кто есть — кто.

Но «игра» вдруг резко переключилась. Его мозг от резкой боли вспыхнул, словно «огненная буря», и его глаза в один момент потемнели, от тех ощущений что он — «вдруг» — «уловил», всем своим истощенным — " нутром". Он снова стал — как раньше — чувствовать себя марионеткой, его тело словно стало деревянным, и больше ему — не принадлежало.

Всё его «силы» как будто «застряли» в «самом сердце его» — и вместо того что бы «бежать» и крушить — его снова сковал жгучий, сковывающий «паралич» — не давая даже — сделать «маленький шаг». И его разум снова «сдался», уступая нахлынувшим «воспоминаниям» что опять пытались затащить его в «прежнюю жизнь» словно напоминая, что он — всего лишь — «проклятый» — сосуд" — чья судьба — теперь — зависит — не от его выбора, а от тех «болезненных правил», что он — так — «отчаянно» — «пытался» — от себя «отгородить».

И Рей, вновь почувствовал, что его опять ведут, как — «слепого», а его сила вновь превратилась в — «пустой звук» — где вместо мощи — была лишь — «бессильная и тупая агония», словно тот — «самый и злейший враг» — сидел — уже — «у него внутри» — и с «мрачным удовольствием» ждал — когда — «вся его ярость» — станет — его «удушающей петлёй» что навсегда — поработит его, и — погрузит — в эту «проклятую — бездну» из которой — ему так «усердно и так долго» — хотелось выбраться и вырваться — к столь долгожданной «свободе» — и той дикой «истине» — ради которой — «всё это» — начиналось!

«Нет! Хватит, блять!» — прохрипел Рей, понимая, что не может так «сдаться», как жалкий и — никчёмный «паразит». И «его тьма», снова нахлынула на него и словно стальной каток стала давить его, «лишая» чувств и «обрывая» те " нити", что «привязывали его» — к той — столь грязной и фальшивой — реальности и — его разумом завладел, дикий, злой и животный — «рев» — от понимания того — что с ним опять — кто-то «играет». И словно прорвавшись «сквозь лёд», он вновь обрёл свою — прошлую «силу» где вся — «жажда мести» — вливалась в него как — жгучая лава. «Да чтоб вас всех! Сволочи! Я теперь вам — не дам — вами "вертеть», как вы меня всё это время — «пытались» — как «жалкого щенка!» — в яростном порыве — со злобой прокричал Рей, давая — отпор — всей этой — «тупой покорности» что, так усердно пытались на него «надеть» — его и столь — «нетерпеливые» — «поработители» из самых дальних — и столь убогих — уголков — столь грязной и порочной — «вселенной», — и его вновь — наполнила — жуткая и всепоглощающая — «тьма» — как будто — сам ад был внутри — него самого — и готов — теперь — «обрушиться» — со всей — своей — извращённой «силой» на «всех» — без разбора.

И в ту же секунду, он поймал тот «фальшивый сигнал» и понял что это — всё — только — тупая «маскировка» того ублюдка что сейчас корчился на «тронне» где так старательно и так «усердно» — его поджидал. Он знал — он не «сосуд» — он — «проводник». А сосуд — «тупой», «ничтожный» — «посредник» для тупого и никчёмного «гнева» где — он — на самом деле — для всех — был лишь — «никем». И его, снова прорвало от ярости и, в тоже время от нового — и жгучего «пламени», что разгоралось в его сердце где всё отмерло и осталась — только — ярость, дабы — показать всем этим — «уродам», — «где», на самом деле — " их место"!

И именно тогда — перед его глазами, всё перевернулось, словно калейдоскоп и — Рей вдруг понял. В этом грязном и мерзком мире где — правит — «безысходность и отчаяние» — он был — как всегда — только «инструментом» а он всё ждал — где он должен «правильно отыграть свою роль».

«Да подавитесь, своей властью, твари!» — закричал Рей и резким прыжком сорвался в сторону «престола». Его «гнев» превратился в дикое, жгучее, и хищное желание «раздавить», истереть, уничтожить «того кто осмелился — считать себя — моим — „кукловодом“».

Вся его сила вырвалась на волю. Он сам был не более чем инструментом этой силы. Но на этот раз это была сила, рожденная его яростью и его отчаянием. Сила которая принадлежала — «ему». И как молния, сорвавшаяся с неба — его удар обрушился на своего врага, словно то был «удар тысячей» молний в одну, и столь долго — и убого «ожидающую цель». И он готов был — вырвать всю ту «скверну», что они так долго в себе «хоронили» и доказать, себе и им — что теперь он не их — «безвольная марионетка» — а их — 'неотвратимая и кровавая" — «смерть». «Теперь, поиграем — в мою "игру»«! — в предвкушение дикого восторга прохрипел Рей, с нетерпением сжимая свой талисман — готовясь к новой и такой вожделенной битве, что так долго — его ждала — на "пороге» его столь «проклятой судьбы».

И на этот раз, это была «игра» — где он должен будет не просто «убить» — а в первую очередь — «сломать», лишить — их — не только — их силы и той фальшивой — «надменности» а лишить всего — «их» «грязную и порочную» и — убогую — «душу» дабы доказать — что «сила» это — всего лишь «инструмент», а «порядок» всегда «идет» из — той — «истины» — что правит миром — и «на этот раз» он «правитель» этой — безумной и жестокой — «сцены» и он — как и всегда — будет идти — только — до самого — «конца».

Глава 25
«Древнее пророчество»

После «победы» над Эоном, Рей ощущал, как его силы достигли пика. Теперь он мог спокойно изменять «реальность», как захочет, понимая, что всё это, чьи-то игры. Но было ощущение, что что-то всё ещё «не на месте».
Рей постоял несколько мгновений, стараясь откинуть ненужные эмоции и остаться наедине со своими мыслями. И в какой то момент понял.
«Тюрьма» для «тел и душ» осталась. И нужно, как то её — сломать, как старый телевизор. Но для начала — нужно понять «зачем» это нужно и «что» это?
Уже было не просто «хочу спасти всех» и «уничтожить всё плохое». А стало — «что» и «как» он будет это всё уничтожать. И что делать потом. Нужен какой-то план, нужна логика, а не тупое — «смерть всем злодеям». «Надо приходить к „концу“, не от злобы, а из разума.» — с ухмылкой подумал Рей, смотря на портал, где уже начал маячить некий свет, манящий его как заблудшую овцу.
«Хватит меня обманывать, убогие! Теперь моя очередь водить!» — прорычал Рей, словно дикий зверь, срывающий с себя намордник, который ему прислуживал «распоркой» для разлома грязного, и пошлого мира, где всё заковано во лжи. И тут же ринулся вперед.

Выйдя за пределы портала, Рей увидел то место, где он, по ощущениям — был «уже много раз». Его окружало какое-то не понятное пространство, словно кто-то поработал напильником в слое реальности, оставив острые зубцы и неровные границы, что как и прежде висели в воздухе и мешали трезво оценивать ситуацию. Он понял — что находится словно в «промежутке» — между реальностями, как листик — что попал «между страниц» какой-то древней книги, но это его мало волновало.
В этот момент, голос снова шепнул ему: «Пришло время вспомнить».
Рей потянулся руками, и дотронувшись до окружающего «пространства», начал впитывать всю информацию. «Так, ну что тут у нас интересненького» — сказал он, словно «компьютерный гик», читающий файлы какой-то старой, покинутой игры.
В его голове замелькали отрывки древних воспоминаний, обломки забытых миров. Он увидел сцены из прошлого, как на каком то тупом экране. Он увидел то, как создавался этот мир. Увидел какие-то заброшенные лаборатории, заполненные проводами и жуткими приборами, напоминающие то ли пыточные камеры, то ли ловушки для животных.

Он увидел как некие «создатели» или точнее — паразиты, начали манипулировать реальностью и строить свой собственный «ад», используя человеческие души как «сырьё». Он увидел как «паразиты», захватили власть, разделив всё человечество на «винтики» своей системы, превращая всех в покорных рабов. Но как всегда — «не всё было так как хотелось бы». И их «механизм» дал сбой, и в его шестеренках появилась «ржавчина» в виде тех, кто пытался это всё изменить. «Типо, „избранных“ или еще кого то, кто „не смог прогнутся“ под их правилами.» — усмехнулся Рей.

Их главной целью, как понял Рей — было создание некой «вечной батарейки», которая питала бы «паразитов», энергией страданий. А эта «батарейка», должна была «работать» по «своим» правилам. Где их похоть, жадность и злоба являлась топливом для их «игры». «Скучно то как!» — с зевотой, и иронией прошептал Рей.
Но самым ужасным, стало не это, а то, что увидел Рей далее. Его тело напряглось, а разум ужаснулся, словно попал под водопад из мусора и грязи.

Рей увидел не просто лаборатории, а увидел целые города, что были построены по этому принципу. Увидел «заводы по производству мучений», где человечество выращивалось словно тупой скот, дабы потом использовать по своему грязному усмотрению. Он понял — их гнев это сила, их злоба это питание, а всё что для других страдания, это всего лишь топливо для их «адского механизма». Это было, как в кошмарном сне, где ты просыпаешься от ужаса, но понимаешь — всё это не игра, а часть его нового мира.

Именно тут Рей понял истинную суть всего происходящего, но ему было мало информации, он хотел узнать еще и про «ключи» — про тех, кто не подчинился. И именно этот вопрос, как «червь» точил его душу и заставлял «идти вперёд».

Среди этого потока образов и хаоса, он вдруг увидел себя. Но не в своём «теперешнем виде» а что то такое размытое, с большими рогами и какими то щупальцами. И самое главное. Эта «фигура» раз за разом, билась об невидимую стену, пытаясь выбраться из этой клетки, не смотря ни на что. И «сила», исходила не от мучений и боли, а от ярости, не только за «себя», а и за всех тех, кто мучается в их безумном «спектакле».
И его опять пронзила та, давно знакомая боль и дикое отвращение. Словно чья то ирония вновь играла с ним в «жмурки», показывая его истинную природу и «истинное» предназначение, о котором он старался позабыть и спрятать «подальше». И эта боль, вместо отчаяния вдруг придала ему новой сил. Он был не частью этого «беспорядка», а кем то, кто должен это сломать, превратив их «мечты» в пыль, развеяв по «ветру» весь их «тупой смысл».

Рей встряхнулся, стараясь избавиться от видений.
«И вы, твари, ждёте, пока я сдохну от печали⁈» — яростно прокричал Рей во весь голос. — «Да, сейчас я разнесу все ваши ё**нные бастионы! С удовольствием и напоследок — „пританцовывая“ на костях ваших марионеток!»

Всё пространство вокруг Рей словно разлетелось на части, и перед глазами образовался портал, где в дали светился манящий, зловещий и многообещающий, красный свет.

Глава 26
«След в прошлом»

Рей шагнул в портал, не зная, куда именно его забросит. Но на этот раз его сознание было как «заточенное лезвие», готовое к любым поворотам судьбы. И, как оказалось, он не зря «приготовился».
Новый мир, встретил его не горами и реками, а огромным, светящимся, но сломанным компьютером. И как всегда, всё здесь было сделано не для людей, а для каких-то великанов, что «не додумались», как правильно «собрать» этот мир. Рей с призрением обвел всё это вокруг, словно уличный хулиган, что разглядывает антикварную лавку.

Вокруг были заброшенные лаборатории, что уходили далеко в глубь земли. Все стены были покрыты какими то странными схемами, чертежами и иероглифами. Это место, было похоже на «кладбище» утилизированной «магии».
Тут везде воняло тухлой и горелой органикой. Запах был мерзкий и туманный, словно всё здесь, давным давно «гнило» изнутри, скрывая свой «неопрятный» вид, за ложью и высокопарными заявлениями.
«Ну и на кой, черт меня сюда занесло?» — пробубнил Рей, пытаясь прояснить свои мысли, от этой безысходности и разочарования. Его так и тянуло «туда», но в тоже время — хотелось вернуться назад, и снести все это дерьмо на хрен, от греха подальше. «Потерплю!» — проворчал Рей, стараясь избавится от этого чувства. «Или может…» — начал было он и вдруг замолчал, так и не закончив свою мысль.

На одном из столов, среди кучи всякого мусора, Рей заметил что-то знакомое. Это был старый «пейджер» с отклеившейся, грязной пленкой. Рей взял его в руки, и тот «сам по себе» активировался. На дисплее появились некие символы и надписи, и вдруг — голос. Тот самый таинственный, но теперь более чёткий и понятный.
«Приветствую тебя, „ключ“!» — произнес голос, что словно знал, кто держит этот «грязный девайс». — «Мы долго тебя ждали».
«Кто „мы“? И что за „ключ“?» — недовольным тоном спросил Рей.
«Те кто, как и ты — желает обрести свободу» — прозвучал в ответ голос, в этот раз, с толикой надежды. — «Сюда доходили немногие, но ты тот, кто сможет нас освободить».
«Это что еще за сопли?» — злобно прорычал Рей, чувствуя что «кто-то» опять хочет использовать его в своих «игрульках». — «Мне эта лабуда с „избранными“, уже в горле поперёк встала! Похоже я что-то опять не понимаю⁈»
Голос на другом конце не стал его перебивать. Как будто он всё понимал и готов был его выслушать, до конца. — «Мы все заперты в этом ужасном мире. Но нам нужен тот, кто покажет путь к свободе».
«Да я вам всем сейчас покажу дорогу! И вы захлебнетесь в своём дерьме» — со всей своей яростью прокричал Рей и вдруг почувствовал — что-то меняется. Это был не просто «голос» это был словно — «маяк», который его притягивал к себе, не «против» его воли, а «сообща» словно на равных. Словно тот, кто разговаривает — был с ним «на одной волне».

Поняв что пора успокоить свои чувства, Рей взял себя в руки и, уже более спокойным тоном сказал. — «Ладно. Если так надо, что поделаешь… Рассказывайте! Вы где, блин, и кто „мы“?»

Голос затих, словно собирался с мыслями. И когда заговорил, то его слова были как «отрезвление». Его голос не дрожал, и звучал уже более уверенно. — «Нас много, но нас почти нет. Нас заперли здесь давно. Мы те, кто хочет „выйти за рамки“, но кто-то нас всё время „ловит“. Наши знания и сила являются „ключом“, но сами мы не можем её использовать. Ты единственный, кто на это „способен“. Но, мы уже устали „терпеть“ это „бессилие“.»
«Но, как такое может быть?» — в слух проговорил Рей. — «Если вы знаете где и как, почему до сих пор „сидите“ в этой „клетке?“»
Голос немного замолчал, а потом дал ответ, с какой то тоской и разочарованием в голосе. — «Наши знания подобны — огню! Он либо согревает тебя в холоде, либо — сожжёт тебя заживо! Всё зависит, только от „того“, кто этим „пламенем“ — „руководит“!»
Рей, нахмурился. Его старое увлечение «мангой», вдруг в один момент стало «реальностью» его новых ощущений. И эта «реальность» явно играла не в его пользу. «Тут везде враньё и ложь!» — прошипел он в пустоту, с ненавистью и горечью в голосе. — «Да сколько можно то уже терпеть⁉ Надо что то „менять“!!!»
Но тут его голос прорвало на крик. «Что я должен делать? Какие еще „условия“, что вы мне предъявите? Зачем я вообще вам нужен?»

«Нам нужен не „ключ“, нам нужен — „тот“ — кто „откроет двери“. А это, совсем другое….» — проговорил старый «голос», со странной и какой то обреченной «надеждой» в словах. — «Твоя сила — это не „проклятье“, это „твоя суть“! Ты не должен никому „служить“. Ты — единственный „кто помнит“! Ты — единственный, кто способен разрушить нашу „темницу“, которую мы когда то построили, пытаясь стать кем то другим. Проще говоря — не надо играть в чужую игру».
Голос затих, и всё вновь наполнилось тяжелой тишиной, но в этой тишине, на этот раз был не «ужас», а понимание, которое росло в его сердце, словно невидимые корни огромного дерева. Рей посмотрел на «пейджер» и тот погас, как будто «поцелованный», в ночном, и неспокойном море.
Рей задумался. Его руки и ноги не дрожали. Разум не трепетал в агонии. А сознание словно кристалл было «прочным» и «несокрушимым» словно железо, которое обмакнули в раскалённую сталь.
Теперь он знает — где «корни» их «проблем» и откуда исходит их «паразитская» природа. Его план начал формироваться как по «щучьему веленью» или же по чьему то — высшему, и заранее намеченному плану.
И его этот факт мало волновал. Он уже давно перестал бояться чего-либо, зная что ему нужно делать и куда он пойдёт.
И Рей с решительностью в глазах, развернулся в сторону выхода из лаборатории, и с каждым его шагом, всё «по-настоящему» начинало прогибаться и подчинятся его воле. И он уже предвкушал тот момент, когда он встретится с «ними» снова. И больше уже ни в какую игру играть не станет. Теперь, он был уверен — его ждет истинный «путь», в мире, где «он» будет устанавливать свои правила.
«Я приду! И всех вас избавлю, от этого "бремени» — прошептал Рей, и с диким удовольствием пошел на зов своего «нутра».
Вперёд, мой друг, к новой «войне»! И плевать что нас ждёт, и кто там ждёт. Ведь, у нас на руках, тот самый — «козырь», и имя ему — ярость, злоба, ненависть и презрение!

Глава 27
«Междоусобица богов»

После разговора с «голосом» в старой лаборатории, Рей понял — все, что с ним происходит, это часть какого то древнего, и не до конца понятного — плана, где он почему то оказался в самом центре. Но ему было уже всё равно, у него был свой путь и он, не будет, как прежде — зависеть от прихоти «каких то ублюдков», и не будет у них как марионетка, без собственной воли. Теперь всё будет «по-другому». И он сделает всё для того, что бы, так оно и было.
Но в тоже время, что то его смущало. Его всё ещё тянуло, в какие то непонятные дебри. И Рей решил уже довериться своей «тяге» как «старому другу» — «куда понесет, там и будет моя следующая остановка». И он шагнул в портал.
Снова, привычная темнота, а после — резкая перемена, и перед глазами Рея вдруг возникла знакомая и в тоже время «незнакомая» обстановка. Это место было похожа на «ту», заброшенную арену, где всё для него и началось. Но она была — «другой». Не похожая, на ту грязную помойку, где все друг друга пытались убить, дабы хоть как то «ужиться» в этом месте.

Перед ним открылся вид на гигантские башни, уходящие в небо, что было окутано «туманом», но на этот раз — без признаков того пепла, что «простилался» по всему здешнему миру. Эти «сооружения», были больше похожи на какие-то генераторы энергии, которые питают всё вокруг. Их стены были покрыты рунами, а в самом центре пульсировала чистая, и почему то «приятная» энергия. На стенах и на полу были, какие-то трещины, похожие на старые раны, словно место, где была жестокая битва. И Рей был уверен — битва будет, и скоро.
Везде висели какие то «тени», что были похожи на старых демонов, только не искалеченных, а «прокаченных». Они витали в воздухе, что то говорили и на всех смотрели, с недоумением и презрением. Но при приближении Рея — тут же исчезали. Рей сразу же понял, кто все они и что тут происходит, но решил не суетится, до поры, до времени. «Хотят играть по их правилам? Ну ладно, но это будет в последний раз, что вы это делайте! Я устал от ваших игр! Придурки!» — мысленно проговорил он, вновь подчиняя свою тьму, «порядку». И тут же отправился вглубь этой арены.

Пройдя чуть дальше, Рей заметил на «арене» группу «союзников» что ранее мучали его, во всех «слоях» этой «бессмысленной игры». Он сразу узнал тех магов из рощи, которые его похитили. Так же заметил, нескольких знакомых с арены. И старого Кровопийцу, который сидел на какой то развалине, уставившись взглядом в пустоту. «И что вы тут все забыли?» — не выдержав, с издевательской и грязной усмешкой спросил Рей.
Они нехотя обернулись. И на их лицах была растерянность. И когда они увидели Рея то в ужасе отшатнулись. Все как один они как будто поняли, что «что-то пошло не так», и сейчас что то «случиться».
«Ты…Как ты тут очутился?» — прохрипел, самый трусливый маг. Его лицо вдруг стало похожим на морду хорька, испуганного до потери пульса. Он нервно теребил свой посох.
«Сюрприз!» — с язвительной усмешкой, прокричал Рей — «Чего такие кислые рожи? Что случилось то? Не узнаёте меня⁈»

Тут один из магов перебивая своих коллег, вдруг выкрикнул — «Мы… мы не будем против тебя! Мы хотим „свободы“ как и ты!» Он посмотрел на Рея и отвёл взгляд. «Мы всё понимаем и готовы служить! Только скажи и мы сделаем»
Остальные маги согласно кивнули, и стали смотреть на него с какой то надеждой и подобострастием. Рей на это только закатил глаза.
«Да ну вас всех нафиг!» — заорал Рей и, в упор накинулся на них. — «Твари! Кто из вас меня хоть что то спрашивал⁈ Кто из вас считался хоть немного с тем — что я чувствую?»
Рей набросился на них, и начал их швырять как тряпичных кукол, сбивая им «спесь», и показывая кто «в доме хозяин». Они пищали и визжали, как поросята, но как и в «прошлой игре», их «магия», никак не вредила ему. Он, словно приведение — скользил и маневрировал, легко расшвыривая этих хлюпиков.
Рей бил их, словно кусок мяса на сковородке, кидая их то об стены то об землю, давая им понять, кто тут главный. «Понятно теперь? Похоже надо вас чаще „воспитывать“!» — с наслаждением от полученного «удовольствия» прохрипел Рей.

Тут с другого края арены вдруг раздался крик. — «Перестань, идиот! Нам еще силы понадобятся!» Это кричал Малефикус, стоя на коленях и из последних сил пытался сдержать какой то натиск. А вокруг него сражались какие то силуэты, похожие на сгустки черной тьмы. Он был похож на пойманного зверя, загнанного в угол, но у него еще был «блеск» и жгучая ярость в глазах.
И Рей вдруг понял. «Здесь у них свои разборки.» — подумал Рей, глядя на разворачивающуюся картину. — «Они все, действительно, не „могут“, так же как и все, тут, быть свободными, если будут придерживаться своих жалких „правил“».
«Ну, что — потанцуем?» — произнёс Рей, и направился на «голоса» которые всё также звали и манили его в какие-то тёмные глубины этого безумия.

И в этот же момент всё переменилось. Тени вдруг стали разрастаться и обрели форму, превращаясь в неких «оболваненных марионеток», в подобии «самих богов», как «они себя преподносили», но с жуткой и искаженной формой. И все «союзники», вдруг изменились в глазах Рея. Они не были больше — «друзьями» они были — всего лишь еще один — «мусор», и от их потуг, «паразитам» только смешнее, а их страдания, лишь дают им «силы», и ничего кроме. Они просто часть «игры» в которой не было — «героя», был просто «проигравший» и «сдавшийся».
Рей усмехнулся. Он понял всё до конца. Ему не нужны — не какие «союзники». Ему нужно двигаться вперед. Ему нужно найти ответ, зачем, его тащит именно сюда.
В это мгновенье он и правда понял. Ни один союзник — это не гарант. Дружба — это как мираж в пустыне, что исчезнет, как только провалится в старый и больной мозг.

Рей развернулся и направился в центр этого побоища, понимая, что все происходящее — бессмысленная трата времени. И если его зовут, то лучше «забрать свой приз», чем играть «в поддавки». И пусть там «паразиты» сами «решают» свои «проблемы». Его это не должно «касаться», и он, всё это — оставит, у себя, «за спиной».
«А, вы меня уже заждались, голубчики⁈ Тогда давайте поторопимся! А то мне это дерьмо, уже порядком надоело!» — прокричал Рей, с нескрываемой злобой, смотря куда-то в пустоту.

Глава 28
«Перемирие»

И вот, в тот самый момент, когда Рей уже приготовился, насладится, всей «мерзостью и низостью» его проклятых «врагов», где все их «грязные потуги» он был готов в «щепки разнести», его ждало «новое дерьмо» с которого всё опять пошло, как всегда — не «по плану». Его опять как «старую тряпку» — вырвало из пространства его мрачного спокойствия, и с немыслимой силой, бросило в «это» и уже изрядно — «занюханное» место. Он, не хотя посмотрел на «своих союзников». — «И кого тут „уже тащит за "шнурок“?» — пробубнил он про себя, понимая что все «их потуги» были «лишь тратой времени».

Рей, словно змея, свернувшаяся в кольцо, и затаился, с жадностью наблюдая за этой, такой комичной, и одновременно, отвратительной «мизансценой». Все его «партнёры», казались какими то и вовсе — «беспомощными детьми», где он по-прежнему оставался «чужаком». И когда, тот придурок из магов попытался ему что то выкрикнуть, он только прищурился, показав, тем самым, что он сейчас не в «настроении» и по-хорошему — им лучше — сейчас — как можно тише сидеть и — «молчать», пока он не решил их, тут — всех, «истереть в пыль». И всё то бессилие и весь тот дикий фарс, от безысходности, которое так сильно старался показать мир, как он обычно это любил — «натягивать» на себя, словно старое, и насквозь вонючее — «одеяло», — вдруг, исчезло и теперь Рей стоял, вновь наедине — с этим старым «извращением».

Он стал вслушиваться. Стал присматриваться, понимая что за этой всей лицемерной «болтовней» — крылась не только «боль» но и его «возможность», для чего то большего. Как некого старого фокусника, который раздавал «пустые коробки» с «секретом» всем желающим — набивая свой «тощий кошелёк» в «театре дураков».

И вот, когда все окончательно затихли и ждали от Рея, хоть какого то — действия, он вдруг хмыкнул — выдавая этим свой «нескрываемый сарказм», — как «хитрый бесёнок», что готовится — вновь разыграть свою любимую — «партийку», со «своим» любимым «бокалом „злорадства“ в руке, который он так и „вынюхивал“ от своих — прошлых страданий и разочарований».

«Ну что, „задр***ы“? Довольны?» — проворчал он, и сплюнул с такой брезгливостью под ноги. — «Что как тупые — „олени“, стоите⁉ Ожидаете — своей — нелепой кончины?» И в одно мгновение его «тон» изменился. Его «издевки», превратились в приказ и все задрожали от этого злого и холодного голоса, который разносился во все стороны арены и словно леденил кровь — у всего этого — бессмысленного «театра абсурда»

В глазах у Рея «зажглись» — хищные огни и, вместо того чтобы с упоением кинуться в битву он как будто ждал, и «принюхивался», словно какой-то старый и бывалый «волк», пытаясь — «почуять» что же сейчас произойдёт — на этом, проклятом и таком — «унылом пепелище». И вместо «беспорядочных метаний», как он это обычно «любил» он, почему то — ждал, словно предвкушая чего то — очень «удивительного», которое вот — вот должно — произойти.

«И почему я всё это так — долго — „терплю“?» — подумал про себя Рей и злобно ухмыльнулся, понимая — что «те» кто сейчас стоит «напротив», будут плясать — «под его дудку» — хотят «они этого» или нет.

«Что? Забыли как „бегать и пылиться?“!» — и в это раз Рей закричал еще громче отчего, стены содрогнулись и «тени» начали — метаться. — «Давайте-давайте покажите свой — „новоприобретённый“ энтузиазм, раз я „удостоился чести“ всех вас — „уничтожить“!» — с жгучей иронией, доносился голос Рея по — просторам «захолустной арены», давая тем самым, знать — что время их, бездарного «правления» — подходит к своему — столь долгожданному — «завершению».

Рей стал изучать свои «команды». Видел их грязные «душонки», смотрел, как от страха трясутся их лицемерные руки, но понимал — что сейчас — лучше их, тупо — придерживать и не давать им возможности снова — погрузится в трясину — «отчаяния» — где бы они потом опять «начали рыдать», «и просить милости», словно жалкие побитые псы, как обычно — «скулящие» под — его — «уставшей ногой». И он решил — всё — «немного оттянуть», дабы «проклятая» его — «судьба» не дала ему — оттянуться от той — «цели» которая «звала» — его — всё ближе и ближе. И как бы это всё не выглядело — Рей был «игроком» и игра — была «на его стороне», где он «не играл в чужую игру» а сам, «решал», и как и когда, она закончится, показывая — всю свою — такую «чудовищную волю» где ему подчинялось всё — «без остатка» и без каких-либо там «покаяний».

И в ту же секунду Рей посмотрел в сторону, и понял что Кровопийца — что сидел и тупил всё это время — как то резко «изменился». Словно невольно очнувшись от странного сна — стал как — будто «понимать» — и стал что то невнятно бормотать. «Я… не такой! Это всё ложь!» — словно выплёвывая яд из глотки, прохрипел «старый изгой» — его лицо исказилось, словно он задыхался, пытаясь произнести слова. — «Я не хочу этого! Помоги!» — с хрипом добавил он. И всё же — он, всё ещё смотрел — словно не на Рея а на невидимые — «стены» которые его — так отчаянно пытались — сковать — не давая ему — «прозреть».

Рей смотрел, как Кровопийца копошится, и брызгает слюной. Он вдруг стал ему даже чем то «интересным». И что это он так разволновался⁈ Обычно его не беспокоили вопли своих врагов, но сейчас, когда он стоял на пороге долгожданного «финала» у него возник — жгучий «интерес» — к этому «бедному страдальцу». «Это что! "Звоночек»! От «сверху»⁈ — проговорил с презрением Рей. — «Ну, посмотрим! Куда тебя это приведет!» — он как истинный кукловод решил посмотреть — какие «нити» ведут «этого» идиота и что он сделает с тем «знанием» куда он наконец — то — «попадает». И в его, грязной голове как всегда созрел коварный план — который он — тут же — начал осуществлять.

Он сделал пару шагов назад. И резко закричал.

«Эй, „мусор“! Так и будете стоять — „трястись“ как девки⁈» — истошно — прорычал Рей, всем телом показывая что его — не стоит — «игнорировать» а что пора бы уже — перейти — «к действию». — «Или хотите посмотреть, как „все кончится“⁈»

И тут, словно сорвались с поводка, те, что ждали всё это время его «указа». Кровопийца схватил валяющийся топор и замахнулся им словно сумасшедший и в «дикой ярости» бросился на Малефикуса, с криками, словно сам «дьявол» его подначивал «исполнять» свою столь убогую «роль» на этой «бессмысленной сцене», где и у того тоже в свою очередь — в глазах запылал огонь а лицо исказилось в предвкушении «нового кровавого пиршества», как в том, «заученном спектакле» что им — по какой то, такой странной — «иронии» — всю «их жизнь» так «настойчиво навязывали» все те, «падшие ублюдки» — и все те «грязные призраки» что жили «только болью» и больше — ни чем — в этой — столь — ужасной — и «страшной» — «реальности» где «ложь» переплеталась с «правдой» и всё было как какой то безумный калейдоскоп — «забытых и никому не нужных — мучений», и — столь — пошлого — лицемерия.

А все те маги — словно жуткие тени — из кошмарных сновидений — вдруг набрали всю «силу», и стали со всей своей яростью, пытаться создать — хоть какую то — магическую — «иллюзию», дабы «поразить» Рея своим — отвращением. И в эту жуткую суматоху, где все «уродцы», в поисках хоть какай-то «бессмысленной» цели метались из стороны в сторону как сумасшедшие, Рей смотрел как «злой палач» со стороны, предвкушая «их — неизбежную кончину» — с таким «наслаждением», словно сам «ад» — вдруг разверзнулся — в нем самом.

«Ха! Да вы „куклы на веревочках“ что и в правду решили — меня „удивить“⁈ Да вы меня лишь — потешили своим жалким — „отчаянием“!» — самодовольно ухмыльнувшись сказал Рей, глядя на их столь бездарные потуги и стал притягивать к себе — «ключ», готовый ворваться в новую бездну, — но на этот раз, он был готов встретить всё — во всей — своей — «новой красе» — где всё уже зависело только от него и только «он» — определял — тот самый, долгожданный — «конец», что теперь стал — для него — чем то — родным и долго — и столь упорно — ожидаемым.

Рей, сжав «заветную монету» и усмехнувшись прошептал: — «Вот и всё! Пришло время — заканчивать этот балаган, ибо — за „зеркалом“, уже ждёт меня — моя долгожданная и неизбежная — „свобода“!» — и он неторопливо — сделал — свой столь — «необратимый шаг», а «все остальные» остались лишь — его — «ненужными тенями» в той — жуткой и бессмысленной игре.

Глава 45: «Сломленный сосуд»

Рей вновь погрузился в портал. На этот раз без «сопливых переживаний», без «метания» из «стороны в сторону» а с холодным и спокойным разумом, что был — настроен на «уничтожения» — того что ждёт его «за гранью».

Теперь он не был ведомой «пешкой» в чьих-то «тупых играх» а как хладнокровный и опытный «полководец», выжидал свою «цель» а затем со всей своей — жестокой «силой» — обрушит, свою всю «мрачную волю», на своих столь — жалких и изживших себя — «хозяев» показывая что теперь «зверь» вырвался на «волю», и теперь все «они» будут отвечать по «своему» столь «кривому» — «закону» — сполна и до последней, «горькой» — и изжившей себя — «капли».

«Ну же, пора показать — где — чей "настоящий — "трон»«! — с яростью прошипел Рей, и всем своим — существом, пронёсся — в долгожданную "неизвестность», как лев набрасываясь на свою столь «долгожданную добычу».

И вместо очередных «видений» где бы его — тянули к прошлым — «истязаниям», на этот раз его «новый мир» встречал с той самой — пронзительной — и столь «давящей» — «тишиной». Рей осмотрелся — вокруг, понимая — что это то — «самое место» — «где всё и было» — и куда всё — «ведёт», как бы «их воли» и чьим бы — «тупым законам» — все эти — «прогнившие» «души» не «приклонялись». И его «убитое сердце» — впервые «постукивало» не от «страха» или боли, а скорее — от жуткого, и долгожданного — «триумфа». И как бы «старались» — его «убитые враги»- что бы «оскорбить» — и — «потушить» — его «исковерканное эго», их силы давно — были «подорваны» от долгого — и такого «бессмысленного» — «игрища», и их — жалкие потуги лишь делали — Рей более сильным, более мощным, и что самое главное — всё более «отстранения от того мрака» что они ему так «долго "навязывали».

Он был словно — на грани — своей прошлой — «смерти» и своего — «будущего» столь — безумного — и кровавого «процветания» и «их бессилия», где — всё что он ждал — «было в шаге» и от него.

Но его «ноги», как всегда «понесли» его — по узкому проходу, к источнику света, где он, как хищник — чуял присутствие своей — «жертвы» — всё ближе и ближе. Он ступал словно тигр — с каждым шагом — сильнее — притягиваясь — к своему — долгожданному — «логову».

Рей шёл по какому-то узкому туннелю, где вместо стен, была некая «вязкая и густая субстанция» и чем дальше, он продвигался — тем сильнее становился этот липкий «мрак», что не только «поглощал» все его «прошлые чувства», но и словно подталкивал к «завершению» своей — извращенной — и такой нелепой «истории» где все «ответы» и все столь «заветные цели» слились — в одном, столь желанном — «финальном аккорде». Он ощущал, как на него что то накатывало, — словно цунами, смывая — весь «мрачный песок» что так долго сковывал — его сознание и давая — вместо — «гнилой боли» — новые — и более жгучие — и столь соблазнительные — «видения», от которых по спине пробегали — жуткие «мурашки» и вызывали — давно забытые — чувства «удовлетворения» — от этого грязного — и столь — ненавистного им — «фарса».

Он прошел еще немного и наконец вышел в огромную и просторную пещеру, где всё на вид было как всегда — всё «сгнило» и всё — увяло — показывая — всю «мерзость» и ту — убогость — «их» — «извращённого — величия», но всё же — это — место казалось для него — чем то родным и знакомым — словно он «тут» — уже был, и все эти — столь «омерзительные вещи» были — частью его долгого — и «мучительного пути».

И тут он — увидел — «его». Его противника что теперь сидел, не в окружение своей свиты а словно загнанный зверь — ищущий последнего спасения в «этом», старом и столь обветшалом — «укрытии» которое так старательно маскировало — его — столь — проклятое «сердце». Его жуткий трон — теперь был как жалкие — «обломки прошлого» — которые больше не могли — заслонить — от Рея, его — «убогой натуры», что больше походила, на «жалобную куклу», что с отвращением ждала, свою скорую — «расправу».

И вместо «страха» Рей — не испытал — ничего — только «брезгливость» и жалость, от этого «несчастного существа» чьи грязные руки пытались — и далее — «помыкать» «его судьбой» дабы «он» и в этот раз проиграл — и остался — всё там же — на «заводской сборке», где ему вечно — твердили что он всего лишь — «жалкий» и никчемный «раб», которым — они — как — «куклай в театре» — будут — всегда — управлять.

«Ну, что же, пришла моя очередь — тебя проклятая „падаль“! Прощаться с жизнью! Не надоело тебе всё еще бессмысленно — тут копашится⁈ Да сколько можно то, уже⁉» — с холодным и яростным «отвращением» произнес Рей, показывая своё — полное и такое «садистское» презрение — «тому», кто всегда его так тщательно и упорно пытался, лишить своей — столь заслуженной «воли». И его зрачки «вновь» загорелись, словно — пламя преисподней, а в венах проснулась — жгучая и такая — «тошнотворная» и мерзкая — «тяга», что не давало ему покоя — ни где и — ни когда. И вся боль и вся та ненависть что всё это время в нем так отчаянно «бушевало» — теперь стало не проклятием а верным «другом», указывая ему — прямой путь — к столь «долгожданному» и справедливому — «концу», который давно его — так сильно и столь жестоко — и неистово «звал».

«Я ждал — тебя — сосуд! Я ждал! Я думал, что я наконец то — поиграю, со своей — „игрушкой“ до конца!» — с извращённой страстью, почти прошептал «бог». И вся эта «пальба» казалось теперь Рей таким бессмысленным, и пошлым, и его от «услышанных» слов чуть не вывернуло наизнанку. «Мерзость»! — прошептал он и со злостью — со всей своей жгучей ненавистью стиснул кулак, показывая «всем тем» кто прятался в тени что теперь все они «обязаны заплатить по долгам».

И тут всё вновь изменилось. Это был — не просто — портал в новый мир а это была — «трещина», где — стирались — все старые «границы», где — «он» — больше не был «сосудом» а «становился — тем — "кем » он и должен «был стать», с «самого» — «начала», и куда его «звали его силы», и всё его такое — жгучее, и полное презрения к «прошлому» — «существо» где, наконец то — должна была «породится» его новая и такая — «долгожданная и вожделенная свобода».

Но что-то опять пошло не так.

Рей почувствовал, что в нем снова шевелится его прошлое и его накрывает жгучей и назойливой волной страдания — словно «чьи-то мохнатые лапы» пытались переломать его — истерзанные кости и заставить — его вернуться в то — пошлое и столь «убогое» бытие.

И тут же его разум внезапно заполнили те самые «образы», где его бывшие друзья преданно клялись в своей дружбе, и все «те былые обиды» внезапно сменились на «милосердия» к его прошлым обидчикам и «разочарованиям», что с такой наглостью давили, на его израненную душу.

Он понял, «боги» хотят сломать его. Хотели превратить в «марионетку» в «своих» грязных — «руках», где они были — всё также, «над ним» а не «на уровне с ним».

«Суки!!! Вы думали что я сдамся⁈ Что, так просто отпущу свою „волю“, ублюдки⁉ » — с дикой яростью закричал Рей и направился прямо на трон, готовый раздавить его и — «сровнять с землёй» со всей своей, наболевшей, звериной злобой. — «Я, бл…ть, покажу — кто здесь "бог» а кто — всего лишь — «мусор»!«. И набрав всю "мощь» — всей «своей тьмы», его фигура размылась и рванула вперед, словно — он и не «стоял» тут — «никогда». И где в — самой гуще того ада его встречал — только долгожданный и такой манящий — «новый кошмар» от которого, всё его естество — словно и ждало того — момента — чтобы сойти с ума — в вечной — и проклятой «бездне», но где он — «уже не будет», той убогой «марионеткой» которой они все, — так яростно, и так усердно — хотели — «его — сделать»!

И перед тем как полностью «провалится», Рей почувствовал на себе взгляд того, кто столько время — так настойчиво «игрался» — с его судьбой.

И всё, на этом, — обрвалось, погрузив всё в «бесконечное — и вечное — молчание».

«Суки!!! — и всё-таки доигрался, на хрен!» — прохрипел Рей, перед тем — как окончательно — погрузится в свой долгожданный «бесконечный — сон» — где «он» и только «он» будет править, тем гнилым миром, что ждал его — там — по — другую сторону. И эта — простая «истина» — внезапно озарила, всё его существование. А его тело — «поглотил» — тёмный и такой «манищий» — проход — в новую, извращённую — реальность.

Глава 29
«За пределами»

Из трещины, словно из разверстой утробы самого хаоса, хлынул поток черного дыма. Он застилал всё вокруг, как туман на болоте, и казался плотным и вязким, словно сама тьма нашла свое физическое воплощение. Этот дым казался живым, он извивался, как стая змей, заигрывая с тенями, отбрасываемыми на стены. Завороженные этой жуткой красотой, все замерли, как пойманные бабочки, словно это зрелище их пригвоздило к месту. И старые враги, и временные союзники — все походили на испуганных зверьков, что перед извержением вулкана не могут сделать и шага, парализованные приближающейся катастрофой. Лишь Рей сохранял невозмутимость, лишь в его глазах был тот знакомый, зловещий огонёк, словно бы он — и есть сам «очаг».

Именно он, Рей, не испытывал этого липкого, парализующего страха. Он лишь ощущал внутреннюю силу, которая теперь переродилась в уверенность, в его спокойствие. Его тело больше не металось, оно словно пришло к своему — истинному и естественному покою. Разум — ясным и холодным. «Чего они там так долго от всех скрывали» — этот вопрос вертелся в голове Рея, но теперь не в плане бессильной ярости, а в плане чётко выстроенного плана. Это было словно, примирение его «старого» и «нового я».

Его воля теперь — была крепка и не сокрушима как клинок, выкованный в пламени ада, его понимание происходящего стало предельно ясным, а та сила, что бушевала в его сердце, была теперь его верной спутницей, направляющая его на пути. Теперь, даже его «страх», был не чем то ужасным, а скорее другом и наставником, что постоянно подталкивает его к чему-то. Рей чувствовал в нём не порок, а то что двигает его — как «двигатель прогресса», что ускоряет его волю и мотивы, заставляя действовать решительней и эффективнее.
И как только рассеялся дым, из трещины показались очертания гигантской двери. Она возникла внезапно, словно вырвавшись из ниоткуда, зависая в пространстве словно монументальный символ нового этапа. Она походила на костяную арку, словно сплетённую из бессчётного множества человеческих позвонков. Эта арка, казалось, вела не куда-то в другое место, а в самую преисподнюю, или в ещё более извращённое, и непонятное место. Но как всегда — она манила к себе и в тоже время — предостерегала об опасности, что ждала за её пределами. Она напоминала огромный глаз, с распахнутым зрачком из самой тьмы, который вытягивал на себя все эмоции, и все чувства, превращая их в пустую оболочку, для их грязных планов.

Рей посмотрел на это жуткое, «космическое» зрелище, и его разум наполнила тишина и спокойствие, лишь изредка — чувствовалось какое то мимолетное предвкушение — «новых перемен», а не тупая жажда «месилова» и «крови». Его старое и прошлое «Я» словно растаяло и теперь не было тех терзаний и сомнений что «мешали ему дышать», а только один — чёткий и непоколебимый вектор. Теперь его влекло вперёд — чёткое осознание — «здесь» что то прячут и он обязан — это раскрыть. Он как будто знал наперёд, что ждёт его впереди и эта «знакомая» неизвестность притягивала его со всей своей дьявольской силой. Он смотрел на этот зловещий символ — словно видел отражение самого себя — такого же жуткого и пугающего — для всех.

Именно Рей, понимал — что они его ждали. Ждали того, кто, как он — готов разорвать все рамки и стереть их прогнившее мироздание. Он больше не хотел тупо бегать и «что то кому то доказывать», он просто хотел «найти ответ» и наказать «виновных». Он как никогда прежде, теперь был уверен в том — что его ждет на этом пути. «И никто меня тут не остановит!» — с самодовольной ухмылкой пронеслось в сознание Рея, когда тот смотрел на портал, готовый «погрузиться» в новую бездну, где все «правила» снова рухнут, вмиг превратившись в труху.

Но в то же время — Рей вдруг резко остановился. Словно кто то крикнул «стой», и как будто его насильно вернули в старое «Я» — его вдруг охватила жалость ко всем «этим», потерянным «душам» что когда то тоже «бегали» на поводках их хозяев, считая это — нормой.
И в этот самый миг — как старый, но давно не вылеченный «зуб», старый, давно забытый и сброшенный со счетов — страх опять напомнил о себе. И он как то нелепо, «похотливо», и бессмысленно прошелся по телу, вызывая знакомое — леденящее чувство — беспомощности, словно его опять схватили за руки и за ноги, лишая воли, словно он опять попал в ту грязную ловушку, из которой он так отчаянно пытался выбраться.
И он вновь увидел того, жалкого «паразита», что вопил от отчаяния, того Кровопийцу — что служил словно «дворняжка» своему поработителю, и всех тех трусливых магов, что как шавки — готовы «лишить свободы» всех — дабы спасти «свою» гнилую и никому не нужную «жизнь».

Рей словно увидел «картинки» их страданий. И он вдруг вспомнил те крики и ту боль. И тот самый, отвратительный вкус крови и грязи. И ему стало — по-настоящему тошно. Его как током прошило от ужаса и безысходности. И в этом всём — Рей чётко увидел свою «бывшую» — и столь убогую и жалку — «суть».
Его тело, словно задрожало на старых костылях. А боль была похожа на «вывих сустава», в области его разума.
Он вновь ощутил как его куда то «тянет», но не с целью «истребить», или «отомстить» а с целью — познать и убрать весь этот — мусор, который вцепился во «все живое» — как репейник. Он больше не хотел «падать» он теперь будет идти, выбрав свою «тропу» сквозь «тьму и хаос».
«И что? Почему именно Я? И как же всё это, достало!» — в тихой ярости прошептал Рей.

Но он, тут же приподнялся, словно его «задели» и он должен был что то сделать, чтобы все увидели, что не «сломан». Он вытер кровь со рта, сплюнул, и пошел в «проход». Его решение, больше не подлежало сомнению и обсуждению. Он — выбрал свой путь и «отступления» — уже не будет. Он решил — до конца пройдёт, через эту гнилую дорогу, ведущую куда то в «заветное» место, где ждут его не враги, а скорее его новые, старые «собеседники», что он «жаждет» увидеть.

И именно в тот момент, он «отпустил» боль, а она дала ему — уверенности и силы, которой никогда прежде не было. Его тело наполнилось силой. Он больше не чувствовал «апатии». Его опять, словно «перепрошили», и теперь его разум был как лезвие остро заточено.
И когда он, шёл, к тому проходу, где ждала его «новый кошмар», он наконец почувствовал тот зов — без «соплей и грёз», и та «тяга» на этот раз — была «чистой», и без «тупого понукания». «Я уже близко!» — подумал про себя Рей. И не оглядываясь, с чётким и сильным шагом ступил «вперёд» — в новую, извращенную — «неизвестность».

Его втянуло, в портал как старую тряпку и протащило через миллионы «разных пространств», заставляя его разум пошатнутся от обилия «иных форм». И когда всё устаканилось, он оказался не где-то в «новой заднице», а у самой «цели».
И тут, на этот раз он действительно — «почти» вернулся «домой». Он был словно на окраине своего города, но то что он увидел, больше походило на страшный и жуткий фильм ужасов. Здесь была пародия на его прошлую «реальность» и он вдруг осознал — как он по ней тоскует, как по «грязному, но родному» логову, где есть те «правила» что он когда то так «ненавидел».

Он видел дома — но они были более мрачными и серыми, похожими на тюремные камеры, из которых кто то безуспешно пытался вырваться. Видел улицы — но теперь здесь «ходили» какие то уродливые повозки, управляемые, словно «обезумевшим скотом», что больше походили на упырей чем на людей. А вместо ярких витрин, как он раньше привык — висели кости и останки — как напоминания о жестокой правде. А в небе летали «птицы» но это были не «птицы» в привычном понимании. Они походили на каких то демонов что «каркали» как вороны, что пытаются передать «своё сообщение». Всё здесь было извращено и вывернуто, словно «издевались», над тем — что было раньше.
Рей ухмыльнулся и понял. Что — все это есть и сейчас «там» — но в каком то жутком «параллельном измерении», где всё «дышит» извращённой — тьмой. И от этого чувства — в животе забурлило не чувство тревоги, а чувство — азарта и предвкушения. И его «тяга» только усилилась, а разум — прояснился, дав команду на решительный шаг.
Рей не ощущал больше — этой назойливой силы. Теперь его никто не тащил — за «шнурок».
Он, вновь по-своему, стал — обычным человеком. Но теперь в «новом» обличие и понимании мира, но с одним, и единственным «зовом» к своему предназначению, которое он чувствовал — у себя, в самой груди, где «жизнь» — его так и «манит», словно к своему «началу», по странному и уже — давно знакомому ему «пути».

Рей, словно как охотник что идет по следу, ощутил на себе, старый и такой знакомый, порыв ветра, что словно пронес через его сознание пыль и обрывки старой гнилой ткани, от прежней жизни, и от прежней «реальности», которая словно «растворилась», как дурной сон. Но теперь эта «пыль» была для него — чем то новым и ценным. Она манила его вперед, не как марионетку а как равноправного партнёра в этой «кровавой игре» и давая четко понять, что он «рядом с той дверью», которую он так жаждал найти.
Рей, словно послушная марионетка — кивнул и понял, что теперь не стоит «тратить время» — он снова стал — тем, кем должен был стать, в начале, и тут же сделал шаг.
Теперь его звала — другая дорога. Теперь, «здесь» — нужно ставить «свои точки». «Я пришёл» — подумал Рей. И его шаги зазвучали чётче и громче. Он перестал «боятся», а принял «все эти ощущения» — с гордостью, и в путь — отправился к своему «призу».

Глава 30
«Смерть Бога»

Рей шёл по знакомым улицам, но этот «мир», больше не казался ему таким мрачным. Наоборот. Словно «пелена упала с глаз», и Рей как будто разглядел, что этот «убогий мирок» всего лишь пародия на что-то «настоящее». Все эти ловушки, что так «запутывали» его ранее, теперь казались ему такими детскими играми. Он словно вырос из «детских штанишек» и стал «готовым воином», которого не пугают больше никакие ловушки и «стены».
Его больше не тянуло «как раба» по воле какого-то злого умысла. Он шёл на зов своей совести, что звала его к своей единственной цели — к той «тайне» и тому «концу», где должна оборваться вся их грязная игра.
Он перестал боятся этого пути, теперь он чувствовал прилив сил, и яростное желание — наконец то увидеть того, «кто дёргал за нитки» и посмотреть — что на самом деле, он «из себя» представляет.

Он добрался до центра города, и вышел к огромной площади. Тут, вместо домов, возвышались какие-то огромные и бездушные, коробки, которые напоминали толи — древние храмы то ли какие то заводы по производству «безысходности». В центре площади, Рей увидел огромную фигуру, сделанную из какого то черного камня, словно идола из какой-то языческой веры. От нее исходило странное сияние, и все кто её видел — застывали в жуткой агонии. Рей сразу же понял, что «кто-то», всё таки — решил показаться, дабы прорекламировать себя «во всей своей красе», в надежде, что его кто то всё же — побоится. «Да вы реально конченные, все, от мало до велика!» — с самодовольной ухмылкой пробормотал Рей, смотря на этих самовлюблённых придурков.

И внезапно — из каменного идола, вдруг вырвалась знакомая фигура, похожая на сгусток тьмы. Это был не «Эон», а кто-то — намного больше и жутче его. Его тело, как уродливая карикатура — было непропорционально вытянуто и искривлено. На руках были не пальцы, а черные щупальца. А лицо скрывалось под маской, похожей на череп какого-то зверя. Он как старый, облезший стервятник оглядывал всё вокруг, как будто ждал чего то.
«Значит, ты всё же пришел» — с хрипотцой и с сарказмом в голосе прошипела «сущность», разглядывая Рей. — «Я ждал этого с нетерпением. И что же привело тебя сюда? Тебе захотелось опять, словно „раб“, стать моим „инструментом“⁈»
«Засунь себе, своё мнение в задницу, гнида!» — со всей ненавистью прокричал Рей — «У меня — другие планы. Пришло время — платить по счетам! И все вы „паразиты“ скоро познаете — свою „суть“ — у меня, на арене!»

В ответ раздался громкий хохот.
«Ах, вот ты какой⁈ Разговорился как старый алкаш! Ну-ну… Смелее!» — «паразит» посмотрел в глаза Рея, словно тот был какой то мелкой «мошкой», и одним резким движением накинулся на него. В его глазах плясала какая то злобная и похотливая ярость, словно он уже «вырвал» победу у Рея.
Рей был спокоен, словно лед. Все эти слова, и вся их потуга в «порабощении» были ему, словно надоедливые комары, чьи «укусы» не приносили — никакой боли. И в тот момент, Рей перестал чувствовать всю эту глупость. И ему пришло — спокойствие. Как будто он пришел к берегу, где так долго плавал в хаосе, а тут — покой и умиротворение, которые так были ему необходимы.
И Рей улыбнулся. На этот раз улыбка была не злая и не саркастичная, а спокойная и понимающая, но не менее зловещей для его противника. Он наконец нашёл ту самую силу, что всегда искал и к ней уже не было «преград» — только цель.
У Рей не было больше «желания». Была только — «цель». А всё что его окружало — всего лишь досадные «помехи», что он должен — уничтожить. И, в тот же миг — Рей обрушил на своего противника всю свою мощь.
«Я устал от всех ваших игр!» — громко закричал Рей и накинулся на свою цель. Его тело в мгновение ока, покрылось темной броней, словно он сам был порождением этой зловещей «преисподней». Из его спины, вдруг вырвались щупальца, а из пасти заблестели клыки. А в глазах — ярость, ярость, и злобная ненависть! Он, стал похож на воплощение того «зверя» что таился в нем, ждущий, лишь только — своего часа.

Сражение, не было битвой, а стало скорее похожим, на то, как «кузнец» закаляет кусок железа в пламени, для создания чего то — очень нужного и «совершенного». Он наносил резкие и мощные удары, используя не только грубую силу, а и свою «новую мудрость» и все свои полученные «знания», направляя свою «греховную силу» так, что бы заставить «страдать», не только своего врага, но и этот лживый мир, за то, что с ним — так, поступили. Рей был быстр, словно молния и точен, как скальпель хирурга, наносящего удар прямо в цель. Его удары отрывали куски тела «бога», а «тьма» пожирала его ауру, как волк, пожирает — свою добычу. Он превратился в настоящего зверя, чья сущность слилась воедино — в той битве за справедливость, но для «своих» правил, и на этот раз — эти «правила» должны были — полностью поменять всё.
Тварь в агонии отступала, его тупость становилась более очевидной. Он выл от боли, и ярости. Его трясло как паралитика, а его магия «отлетала» словно от «стены». Его силы таяли, словно подтаявший лёд в жаркий полдень.

«Я… бессмертен! Ты ничего не сможешь мне сделать, ничтожество! Ты… просто песчинка в моём мире!» — хрипящим голосом прошептал демон, понимая что «ещё немного» и его силы покинут его навсегда.
«Вот уж врёшь, паскуда!» — хладнокровно ответил Рей и вновь накинулся на своего противника. — «Ты больше, чем ты есть сейчас! Ты — просто трусливая „мышь“ что наелась „каким то грязным сыром“, решившая что — теперь она „царь зверей“!»
Рей начал буквально разрывать на куски «бога», как какой-то отброс, как ничтожную ветошь, срывая со своего врага всю его «изысканность» и напуская его гордыню на свой же, гнилой «мирок». «Вот ваша сила — это всё, чем вы так „дорожили“?» — кричал в лицо он «паразиту». — «Вы жалки и ничтожны. Вы словно рабы! Теперь я вам всем покажу — как надо „свободой“ наслаждаться!»

И Рей, из последних сил «вонзил» свою «волю» в самое «сердце» этого паразита и тем самым — «остановил», и прекратил его мучение. В одно мгновение всё тело противника разорвалось, и словно на мелкие частички, из него хлынула черная, дымящаяся «смола», и остался только жуткий, но при этом — долгожданный покой.
Всё это жуткое зрелище, чем то «зацепило» сознание Рея, и от увиденой картины, Рей вдруг почувствовал «спокойствие», не от «победы», а скорее от того, что эта «боль», наконец, прекратилась.

Снова появилась знакомая панель.
Уровень 11
Очки: 10957
Грехи: «Насилие» (6 уровень), «Ложь» (6 уровень), «Похоть» (5 уровень), «Предательство» (4 уровень)
Статус: «Проклятый бог».

И именно в этот момент, Рей, в последний раз «увидел», того старика с гнилыми зубами. Тот «Фабия» и он ему улыбался, словно всё это и должен был сделать — именно «он», как «предписано», древним «пророчеством», где его «тяга» должна привести в самое «логово» а «его злость», станет для всех — билетом в «новую реальность».
«Ну вот видишь⁈ Всё получилось» — с улыбкой произнес старик и исчез в серой дымке.

И как только старик растаял в воздухе, так и всё стало, на свои «места». И даже то что ему приготовил его «новый путь» не внушало теперь «никакого ужаса» и теперь он был готов встретить любые «перемены», словно он всю свою жизнь к этому — «готовился». Он посмотрел на свои руки и понял. Теперь — всё «закончено», и он — готов, как никогда. И он развернулся к порталу, что всё еще стоял открытым, глядя «ему» в лицо. И в «тишине» — прошептал всего одно — своё самое любимое слово: «Погнали».

Глава 31
«Новая цель»

Рей ступил за порог портала, и его зрение на мгновение пронзил ослепительный, резкий свет, словно он внезапно вынырнул из тёмных вод на яркое солнце. Этот свет, обжигал глаза, но был приятен, словно после долгого сна, и давал некое «напоминание», о той «реальности», что когда то, была его.

Запах был знакомый и позабытый одновременно, где были нотки и скошенной травы и чего то нового, более свежего. И это — наполняло его не только лёгкие но и, его истерзанную, долгими странствиями — душу.
И когда его зрение наконец то пришло в порядок, он увидел, что небо, что ранее было похоже на купол из старой и потухшей лампы, вновь обрело яркость и глубину, расцвело как лазурь моря, после долгой бури и, с редкими пушистыми облаками, что походили на кучи белой ваты, нежно и мягко обнимали «небесный простор». Он тут же закрыл глаза, не желая обрывать это мимолетное видение, что ласкало его восприятие и умиротворяло разум, давая «напоминание» о чем то более «знакомом» и приятном. Он замедлил дыхание и стал с жадностью вдыхать и выдыхать воздух, словно забирал всё его — до последней капли, до самого — «дна».

«Как же тут хорошо… Как давно я этого не видел…» — тихо прошептал Рей, почти на выдохе, словно боясь спугнуть это мимолётное видение. Он открыл глаза и с новой силой огляделся. Но это «чудо» длилось лишь — мгновение. Реальность тут же вернула его на «землю», показывая всё — без масок и извращений.

Он, конечно, помнил, что возвращается на «землю» к своим «старым пенатам», но всё то что его окружало — с «гордой» высоты на это поглядывало — нагло демонстрируя свою исковерканную сущность, словно в издёвку, играя на его прошлых воспоминаниях.

Это был его город, родной и позабытый одновременно, и город этот был не тем «местом силы» из его памяти, а искаженной его версией — где вместо старой, убогой серости, всё было запятнано, мрачными тонами и какой то извращенной грязью. Этот мир был «вывернут» и проклят, и оттого — казался еще — более жутким.

Дома, которые когда то были для него «серыми и убогими», больше не походили на них, а вытягиваясь, напоминали, бетонные и безликие блоки, за которыми пряталась смерть и страх, давая понимание, что жизнь тут, всего лишь — иллюзия, для их дьявольского веселья. А те «люди» что бродили по улицам, превратились в — тени, лишенные не только глаз и ртов, а и какой-либо «свободы» — как те — «манекены» с которыми он сражался в «промежутке», но на этот раз — они были «частью» этого — жуткого и мерзкого «мира», давая понять Рею — где он теперь.

Рей, медленно переставляя ноги, ступил на асфальт, и походил на «странника» в чужой стране. Его тело, уже не было «настороженно» готовое, в любой момент сорваться на «крик» и «атаку» — скорее, он ощущал, глубокое и странное — «спокойствие», которое шло у него не от отупения, а скорее, как понимание — куда нужно двигаться. Он не торопился, а, наоборот — давая себе возможность «оглядеться» и «наполниться», всей этой информацией что так и лилась, вокруг его «сознания» — что бы «понять» — куда же, всё таки его «принесло»? И «что» здесь на самом деле происходит? «Как же всё здесь странно! Так и было — раньше?» — в тихом изумлении спросил он сам себя, не веря собственным глазам, словно от чего-то пытаясь убежать, но на самом деле — просто — «сожалел», что «всё стало — иначе». «Я тут „чужой“» — проговорил Рей, с горькой усмешкой и злобно стиснул зубы. И словно зверь, учуял запах крови, и понял что он уже — не «марионетка», а — «охотник».

Он опять вспомнил «арену», он вспомнил ту грязь и боль, которую его кормили «эти ублюдки» но теперь у него был выбор. «Туда или нет⁈» И в этот момент его тело пронзила знакомая — «тяга», но теперь она манила его «не к тому», а скорей — «от чего-то» — к поиску «начала» всей этой мерзости. Его звериный разум, впитывая новые ощущения, уловил что, «его» — словно хотят «вести» по чьим-то — давно забытым тропам. Его снова «переклинило» и он почувствовал, как где-то «зашевелилось» и как он снова начинает «закипать», словно проснулся вулкан.
Рей, подавил свои чувства и понимая, что толку «в стонах» — «нет» а нужно действовать, просто — «включил наблюдателя» и двинулся дальше, изучая эту новую «убогость».
Рей прошел несколько шагов, по насквозь пропитанной «грязью», улице, стараясь понять «механизм» нового «мироздания». Город, действительно, казался «мертвым», как и говорил тот демон в «зазеркалье», но эта «мертвечина» больше походила на каких то живых «зомби», словно ждали когда наступит их «час» для «смертоносного» и зловещего «банкета». И вместо «людей» повсюду копошились какие-то «уродцы», что тянули по тротуарам свою безвольную сущность и немым взглядом показывали «свою» безнадёжность. А машины, что были раньше «средством передвижения» превратились в подобие — старых и прогнивших — скелетов чудовищ, что дожидаются лишь — того часа, что бы «напасть» и сожрать того, кто посмел их «оживить», своей «бессмысленной надеждой».
Он вновь ощутил жгучий вкус «крови» на языке, и его мозг опять напомнил, что этот " мир" уже — никогда — не будет для него «домом». Он как «чужак», ходил по улицам своих же «грёз», где он был «никем». «М-даа… Похоже, „кто-то“ нехило потрудился!» — усмехнувшись, про себя сказал Рей, и, наскоро присев на облезшую скамейку у старого и высохшего фонтана, где ранее, как обрывки, воспоминаний в памяти, его взгляд, вырвал из темноты памяти — играющихся, когда то «детей» и жуткую тоску.

«Ладно, не будем пока об этом. Не до этого!» — произнёс Рей вслух, как будто перекрикивая чьи то слова, которые разрывали его на куски, и нахмурившись и сурово нахмурив брови — принялся за разбор своих мыслей, готовясь сделать, уже — «новый шаг». «Надо „начать“ и дойти — до конца!» — строго и холодно сказал Рей и резко встал, переходя в фазу — ясного и сосредоточенного действия.
Он стал судорожно вспоминать свой путь. Что его «вело» всё это время, по «этой дороге» в жутком мире. Все осколки воспоминаний, как кусочки мозаики — собирались в одну, и ясную — «картину». Он вспомнил «лабиринт», он вспомнил «богов», он вспомнил свою «смерть» и своё — «перерождение». «Нужно понять! Всё — что произошло» — шептал Рей себе под нос, дабы ни кто не отвлекал от «серьезных мыслей».

Именно в этот момент, его взгляд — зацепило. Он вдруг увидел, на одном из заборов — небольшое объявление. На нём, была напечатана какая-то странная белиберда, где среди неразборчивых букв и туманных призывов что то «рассекретить» — его внимание, приковали большие буквы, в которых — «что-то говорилось» про «пропавших».

Рей подошёл ближе и, с презрением просканировав «липучку», он понял. Как всегда — всё тоже самое. Пустая «болтовня» и никакого решения — никаких ответов на «вопросы». «Как обычно!» — не сдержавшись съязвил Рей. Но и в тоже время он нахмурился. Неприятное ощущение, словно — чья то корявая, «детская рука» пыталась задеть струны — его старой жизни. Его задела «их попытка» показать ему, что он — не «забыт», а всего лишь «ненужный хлам», о котором скоро — все забудут. Рей словно вновь окунулся в «грязь» своего «старого мира», но тут же он «отмахнулся» от старых чувств. «Кто — „их“ — всё таки похищает! „Надо пойти и "выяснить“!» — с нажимом подумал Рей, стараясь погасить в себе, ту искру — «детского страха» и затуманенного «прошлым разума».
Теперь — Рей понимал. Что ему, нужно двигаться дальше. Что он — не будет больше " бегать" и прятаться. Он, теперь пойдёт на зов «своей правды», игнорируя — страх и опасения. Он пойдёт к тому — «корню» от куда растут, всё ихние «сомнения и беды». И теперь он всё прекрасно понимал. Вся его «старая жизнь» осталась «далеко позади». Она была «пустой», бессмысленной, и пошлой «пародией» на саму «реальность» — и то что он сейчас — «видел», это была лишь одна «ее сторона», а с «другой стороны» скрывался совсем «другой мир» и те ответы, что он всё это время так тщательно искал. Теперь все сомнения были «позади». Теперь нужно двигаться только вперёд. Теперь, всё решал — только его выбор и ничего больше. «Я всё понял… Я иду!» — в тихом и поучительном шепоте сказал Рей и с хитрой и предвкушающей улыбкой огляделся по сторонам. И, окинув последний взгляд на «старые руины» — двинулся вперед.

И, как всегда. В этом ему опять помог тот знакомый голос, который уже перестал «пугать». Теперь, он воспринимался — скорее, как некий советник или проводник — что старался его — направить, на «правильный путь». И когда Рей вновь «услышал» эти слова, он был как никогда — собран и уверен в том, что его «выбор» — есть его «судьба».
«Иди — к началу пути. Там ты найдёшь — ответ» — в мыслях, звучали эти простые, но «золотые слова», заставляющие Рея переть как «танк», к поставленной цели. Он вновь почувствовал «зону комфорта», как будто «программа», словно, зациклившись, включила один и тот же «файл» на повторе. Его старая «жажда» — «раскалить» этот мир — снова пробудилась и он наконец-то — решился. «Похоже что в конце моей — этой „долгой дороги“, меня ждёт что-то — весьма интересное!» — словно как предвкушая «десерт», с грязной улыбкой пробормотал Рей.

И словно птица, отпущенная на волю, он рванул вперёд, не теряя ни секунды, понимая, что вся «его истинная история», всё ещё «впереди». «Ну что ж!» — прошептал он и оттолкнулся от земли, словно «черная тень», устремляясь к новой «неизвестности».

Глава 32
«Охота на задрота»

Рей двигался по улицам искаженного города, как хищник, выслеживающий свою добычу. Его движения были плавными и грациозными, а взгляд — острым и цепким, словно взгляд ястреба, высматривающего свою жертву с высоты небес. Он давно перестал оглядываться назад, на те прошлые кошмары и страдания. На тот ад и хаос, где его кормили болью и презрением. Он выучил урок. И теперь он, всю свою ярость, своё желание мести — он обратил «вперёд», навстречу своему предназначению, где его тянуло «к источнику», как «рыбу на невод» и от которого шёл — знакомый ему — «родной» зов. Он как будто не шёл, а бежал — вперёд, и всё то, что было до этого — было всего лишь — «игрой» с разбросанными обрывками «жизни», которые были ему «ненужными» как истлевшие лоскутки от старой одежды.

И эта жажда «идти вперед» давала ему силы и делало его — почти не уязвимым, для старых «болячек» и страхов, которые так назойливо маячили у него «за спиной». Его «чутье», что ранее был для него — просто «загогулиной» в его голове, теперь, давало не «направление» а четкую дорогу. Рей уже не ощущал тревоги, он сжился с этим чувством — и теперь — использовал ее, как движущую «силу», словно тугой порыв ветра, что гонит парусную лодку — в дальнее плаванье.
Его разум перестал быть «слепым» — он постоянно «фильтровал» то, что видит вокруг и что чувствует «внутри», не затуманиваясь — ложными смыслами и чужой ерундой. Его мозг постоянно что то «искал», что то «сортировал» и в конечном итоге «складывал» в единую и чёткую «картину». Его «сила», больше не подчинялась чьей то воле, а являлась частью него, что работала на благо его целей и позволяло «распоряжаться всем — как надо — только „ему“».
Его ярость — стала подобна «бензину» — что не горит — «сам по себе», но способна давать толчок и мощность — мощнейшего мотора, если использовать его — в умелых руках.

Город, оставался пустым и мрачным, словно древнее кладбище, на котором, под тоннами пыли и пепла лежат не тела, а обломки былой цивилизации, у которой не было шанса — для «истинного» воскресения. Это место было пропитано, не просто — тьмой, а именно — тьмой небытия. И вместо тех теней что он встречал «там», здесь, у него на пути — встречались лишь — изуродованные тени «чего то» более страшного и мерзкого — чем просто — хаос. И вместо дорог и тротуаров здесь были ловушки, скрытые «в пучинах» былого «благополучия» и «лжи».
«Сколько же тупой лжи может быть в одном — „городе“», — с ухмылкой подумал Рей, пробираясь через гнилые развалины.
Он видел эту тоску, что царила на улицах. Она сочилась со стен домов, она как злой и вязкий «ядовитый туман», пыталась просочиться в «сознание», и завладеть им без остатка.
Но его ничем не пронять. Теперь его «прошлая сущность» была ему, как старая, грязная «тряпка», которую нужно как можно скорее — выбросить за борт, на самое дно.
Его путь — был прям как стрела — выпущенная в яблочко, что чётко знал, чего хочет — где и с кем — встретиться, дабы этот «театр» закончился раз и навсегда.
Он понимал — он снова движется — в «логово», но теперь уже он, на всех парах — мчался туда, словно — настоящий «магнит». Но его уже это не бесило. Его не волновал «призыв». Он теперь — «своими ногами» шёл, к «своей цели» и никакой «зомби», в старом мире — не мог его — остановить.

«Куда „тянет“⁈» — уже с нескрываемым, животным интересом и злобой, почти прокричал Рей, продолжая двигаться вперёд, сквозь все эти «обломки», в этом тупом и «искаженном» мире. Ему хотелось сорваться и бежать, а не ходить как идиот — но его ярость была, лишь стимулом — к действиям, что не позволяла — отступать. Он понимал. Его зовёт нечто «большее», чем та, бессмысленная «месть» о которой он так жаждал ранее. Теперь всё стало более чётко и осмысленно. «Теперь я — выбираю цель», а «не она меня» — сказал он сам себе, словно давая себе «команду» и тут же рванул вперед, стараясь добраться — как можно «скорее» — туда — куда так тянуло его «истерзанное нутро».
Рей вышел на открытую местность, где вместо домов, тянулись лишь — горы старых, и обветшалых, как скелеты каких то забытых небоскрёбов, что упирались в черное, и беспросветное небо.
Это место больше походило не на мир людей, а на «кладбище» их «гнилых фантазий». И именно здесь — его «тяга» и его «злость», резко всколыхнулась, словно злая кобра перед прыжком, от безысходности. «Интересно!» — с неприкрытым азартом в голосе прошептал Рей, и переходя на стремительный бег, его ноги застучали как «кости на костях», неся его навстречу новому — неизведанному — пути.

И вот здесь то, когда его злоба переплеталась с уверенностью, по ходу к своему «новому предназначению», Рей начал натыкаться на людей — «зомби», точнее — на тех «теней» которые выдавали себя — «за живых» существ, но все они были такие же — «мертвые и искалеченные», словно — их всех «пережевал» один и тот же — грязный и «проклятый механизм». Он «видел» эти пустые взгляды и от того, еще сильнее начинал злится и с каждой новой встречей, жажда битвы — становилась — всё сильнее.

И тут на его пути вдруг возникло сборище каких то уродцев, что всем видом, напоминали, тех цирковых клоунов, которыми так любили его «пытать», на арене — словно это была — проверка «на вшивость». Их форма «облепляла» их тела как — тряпки, показывая нелепость и комичность этого «образа». Их лица, на которых были нанесены странные и «издевательские» — «руны», искажала злобная и тупая ухмылка. «Эй! Задрот! Ну что! Набегался⁈ Готов умирать?» — во весь голос проорал один из них, напыщенно стараясь изобразить, из себя какого то — «злобного и могучего воителя», но у Рея это вызывало — только «приступ тошноты» и — отвращения, смешанное с легкой «усмешкой», глядя на эти — карикатуры на «разум» и «силу».
Этот же клоун, походил на карикатуру и с диким и напускным удовольствием тащил за собой цепью труп, на котором с наслаждением вгрызался зубами. Этот цирк лицемерия вызывал в Рее отвращение. И он наперёд знал — надо с этим всем заканчивать. Пришло время выпустить на свободу «старого зверя», чтобы уничтожить всю эту гадость. Его разум, в эти секунды — походил на — готовящийся — извергнутся — вулкан.
Рей медленно сжал кулаки и ядовито прошептал. «Сколько же вас ещё развелось — мрази⁈» Его сердце наполнила злоба, и руки словно сами по себе напряглись, давая понять, что он — снова готов — в бой, но не с тупой злобой, а как зловещий и коварный — «хищник».
И как в «театре» с глупыми марионетками, где их хозяева — так тщательно, «репетировали» — «выступление», на этом представлении — эти существа должны — были умереть — и их смерть — должна быть для него — словно музыка.

И когда Рей уже собрался уничтожить это жалкое «сборище», дабы поскорее «продолжить путь» — «тени» что раньше его «пугали» внезапно, проявились — в виде, жутких и в тоже время — нелепых «энергетических стен», из липкого, вонючего, черного дыма, которые заставили Рей просто — «затормозить», но его это ни капли не смущало. Наоборот, его мозг заработал «еще быстрее», в поисках других и более эффективных вариантов действий. Рей почувствовал, как их сила и защита подобно тухлой и вонючей «каше» окутывают и защищают — этих «идиотов», словно они и в правду чем то — «важным» — являлись, в этой убогой «игре». И его вновь — чуть не перекосило от смеха — «от их тупой наивности».
Рей уже собирался во всю силу набросится на «этих» — бессмысленных болванчиков, выпуская весь свой «праведный гнев», и сокрушая «оплошность их создателя», когда его осенило. «И к чему эта глупость?» — вдруг возник вопрос, у него в голове. Он уже не «бегал», за «пустыми целями». Зачем на них вообще тратить время⁈ На «мусор», в виде, этой пошлой пародии — на жизнь? Зачем использовать силу против никчёмных клоунов — что в глазах у Рея, как раз — больше напоминали «манекенов», на которых ему так «нравилось», всё это время, изрыгать — весь свой «праведный гнев»? «Но разве, эти — „трутни“, достойны моего „грозного приговора“⁈ — злостно, и с пониманием в тоже время — подумал Рей, глядя на все их потуги — в ожидании неизбежного „конца“. И его разум в мгновенье ока, переключил „сценарий“ этого театра, поняв, что теперь пришла пора использовать другие — „методы“. „Раз вы такие умные! — пусть "эта“ грязь — дальше повязнет — в своём — идиотском „болоте“!» — презрительно выдохнул Рей.

Он словно резко переключил — «файл». И на удивление этим клоунам, и не говоря ни слова — просто развернулся, всем своим корпусом и пошёл «мимо», показывая тем самым, как сильно он их «презирает» — и всю их бессмысленность. «Он решил их проигнорировать⁈ После всего что мы ему сказали? Как он „посмел“⁈ Он… он…» — удивленно и с какой то — почти болезненной болью прокричал «вожак» стаи клоунов, глядя на Рея — но тот — не обратил и малейшего внимания — идя своей «дорогой», словно они все — кучка — жалкого и никчемного — «старья».

«Ай, не трогай нас, придурок!» — истерично заорали упыри, задыхаясь от собственного «бессилия», словно их пропустили «через каток», от осознания того, что их просто «не хотят» «уничтожить». Они пытались что то сказать — как то «задеть» — но Рей не обращал на эти звуки ни какого внимания.
И Рей со всей своей злостью, с пренебрежением — в этих — и убогих — и истерзанных душах — как «герой комиксов» — просто и издевательски — «помчался» — мимо, давая понять, своим «незнанием» — что вся «их игра» — ничего не стоит, и больше ни когда не получит — ни какого «шанса».

И чем дальше он бежал, оставляя позади «истерики» этих уродов, тем сильнее становились его новые — «способности». Он ощущал, что эти старые методы, ему — больше не нужны. Он поглотил всю боль и всё страдание, и теперь «он» — их хозяин, а не — их — жалкая «марионетка» — как все те, безысходные — «души», что всё еще продолжали страдать — ради чьих то — низменных фантазий.
Рей всё сильнее чувствовало, свою «истину», свой «план», и свою «свободу». Он вновь ощутил — что готов к чему-то большему и его сердце вновь, наполняло «наслаждение» — от своего — «извращенного превосходства».
«Вот и славно!» — прошипел Рей, смакуя в своей голове все те «горькие последствия» что постигнут их — совсем — «скоро». «Теперь всё — только начинается!» — и как ветер, скользнув между трещинами старого асфальта — Рей растворился в переулках своего «нового» и мрачного прошлого, оставляя «бедных "клоунов» на задворках истории, где они, от бессилия, будут хныкать — от той жуткой «беспомощности», что постигла их — в эти несносные, минуты — унижения.

А его «тяга», вновь наполнилась — новым импульсом. Словно что то манит его на поиски — «чего-то своего» — куда он готов был идти, с гордо поднятой головой — и «горящими от ненависти» — глазами. И теперь, он точно знал. Этот «новый путь» уже начался, и «закончить его» — по своей — «воле» — его — никто, не сможет.

Глава 33
«Возвращение на Арену»

Рей двигался по улицам, как воплощение неумолимой судьбы, или, если хочешь — как гончая, что наконец то почуяла знакомый запах — запах той крови и боли, что лилась из каждого «погибшего» на ее «долгой дороге», что всё это время — вела его сюда. Он, наконец то дождался этого момента — где его силы и гнев вырвутся «наружу», как из жерла вулкана, готовые уничтожить — «старый мир», и всё то, что держит этот «мир» — в тупом «бессилии». И, вместо «слепой» ненависти он чётко, стал ощущать — свою цель и свой «вектор» — где он — станет — не просто — «проводником», а как «заводчик» который — «выдрессирует» свою — «тварь» для совершения — своего последнего «акта мести».
Рей перестал, как «раб», идти по своей судьбе, что то «высчитывая» и пытаясь угнаться, за какой-то ускользающей — «истиной». Он, как лев что, наконец, обрёл свой «голос» — чётко знал — чего он хочет, и что его — никто — больше не остановит!
Он «чуствовал», как его «сила» наполняет каждую клеточку его тела, и эта «тяга», была для него — словно «маяк», что указывал — путь — не только его разуму, но и той жуткой — и давно позабытой «твари» что постоянно жила, где то «глубоко», в его подсознании.
Теперь он понимал, что они — единое целое и что, «его тьма», перестала, быть — его «проклятием», а стала чем то — «настоящим», и таким — необходимым — «инструментом» — для грядущего, и долгожданного «хаоса», которого так жаждал — его «потаенный зверь» что в последние время, стал, не просто «частью его», а чем то — «более значимым», давая Рею, не только силу, но и — волю, которую он всегда — «боялся» — «потерять», но «теперь» — понимал что и «с ней» он — есть одно «целое».
Его шаги стали размашистыми и уверенными, они были подобны биению сердца, на «грани безумия» которое — приближало, неизбежность, долгожданного — «финала». «Значит, пора заканчивать эту балаганщину!» — с предвкушением — почти вслух сказал Рей, словно давая команду самому себе, и одновременно смотря на тот жуткий мир — впереди, словно — его старую «декорацию», к которой он уже привык, но ждал — его «финальный акт», где все его — враги будут — «биться в конвульсиях» перед лицом — «его могущества». Его рука крепко сжимала, какой то странный «амулет» что попался ему «под руку», когда он собирался со «своими» — старыми и навящивыми «эмоциями», это была какая то монета, но на ней, были выгравированы, не знакомые «символы», а при «сжатии» в руке, она — наполнялась, странной энергией — словно в «танце», походя на те жуткие «вибрации», что он ощущал «там» — за границами — нашего «извращённого» и пошлого — «мира», где он был — «не просто наблюдателем», а кем то — «более великим». «Интересно, — к чему же — приведёт меня эта "финтифлюшка»«! — съязвил Рей и посмотрел прямо — "на вперёд», как «собака», что идет на охоту, к своей «заветной» цели, где её ждёт долгожданный «ужин» из потрохов и крови, что «неминуемо» должна — там — «пролиться», со всей той — ненавистью, которую так долго — он «в себе» — копил.

По мере его движения — по «убогим закоулкам прошлого», в его голове начали появляться «обрывки воспоминаний» — как «фрагменты кинохроники», где он видел те знакомые «руины» — ту «зловещую Арену» и всех тех — кто постоянно преследовал его «там», где он бился как «муха», в «паутине лжи» и «ужаса», в которой — так долго — пытался отыскать — дорогу «к себе». Он, чётко «ощущал» и, как «в живую» — видел — ту зловещую Арену и ее обитателей — но, словно — «видел» их — уже «по-другому». Он понимал — что всё, это — «обман», и эта Арена — не была, единственным местом, для их грязных «игр». Это было, всего лишь — «ловушкой», из которой, выбраться — «просто так» — не получалось. «Опять… Что-то недосказали⁈» — злобно прошептал Рей, но тут же, сжал кулаки и стал более собранным — понимая, что «жалобы» и упреки — больше ничем, не помогут.

Теперь он, должен был найти — как это «безумие» — закончить, раз и навсегда. Как «выкорчевать сорняк» на «запущенном» огороде — чтобы больше он не портил ему, его — драгоценный урожай и прийти — к своему, долгожданному — «покою», а не топить его — в бессмысленной «бойне», или еще в какой то бестолковой и глупой, суете. «Ладно, раз так „надо“, значит так надо! Будем тогда всё — уничтожать и ломать — до основания!» — самодовольно и ухмыляясь, прошептал Рей, ускоряя свой шаг — дабы в скорее, «очистить этот "мусор» из этого, мира.
Вдалеке стали виднеться очертания того — что так манила его воображение. Его «родная» арена — что была, своего рода — его «колыбелью» на пути становления — его «новой сути», теперь представала перед ним, как проклятый «злой дух», который все еще пытается ему — что то — «навязать» — словно какую то — «бессмысленную сказку», в конце — которой — его ждет только «пустота».

Он, сощурив глаза, посмотрел на неё, и увидел всё «истинное». Она — была словно — «рана», на «теле мира» — большая, ужасная, и жуткая и со всех её пор сочилась «грязь и безумие». Её «костяк» был — «уродливым и извращённым», сделан — из сломанных и изувеченных человеческих тел. А «гигантские башни», которые маячили на горизонте — были лишь жалкими «иллюзиями», что показывали всем «маленьким клопам» этого «гадюшника» — что все их усилия — тщетны и вся их «игра», не более, чем — тупой — «показ» для «удовлетворения» своих садистских потребностей. И он, всё прекрасно понимал. «Тут одни проигравшие — а это значит, что я должен быть — единственным победителем! — подумал он с злой ухмылкой, как будто перед „звездным“ часом».
И Рей — разглядел их всех — кто всё ещё, толпился возле «этой помойки». Все те жалкие и слабые «марионетки» — что все еще — пытаются найти себе «похожего на них — идиота», что бы «тянуть» свою — бессмысленную — «лямку», что больше походила — на жуткий — «приговор».
И в этой старой, хорошо знакомой ему — толпе — его взгляд вдруг, выделил знакомые фигуры.

«Мдаа…» — проговорил он, на выдохе, и тут же, словно «пружина», сжался, приготовившись «нанести удар», по своим «давно — заждавшимся — по нему — целям».
Среди кучи «поколеченных» и озлобленных — «душ» что терзались у подножья этой — мерзкой арены, он заметил «старых знакомых» — его бывшего учителя — Кровопийцу, с тусклым взглядом, и уставшим видом, как побитая собака что припала к «земле» — ожидая своей — жалкой — кончины, а не нового «боя», что постоянно «хотело» его — убить. Так же там были и эти жалкие — трусливые «маги», что всегда прятали свои лица за «лицемерной верой» и глупыми — «пустыми словами».
А дальше — был Малефикус, который был зол, словно — черт, чью задницу намочили — святой водой, что раз за разом сжимал кулаки, словно готов сорваться с цепи, а все его повадки и походка как бы «кричала», что ему снова — нужны его старые — «болезненные» «издевательства», и унижение чужих — и таких беззащитных душ. «Ну-ну — поплатитесь еще!» — презрительно с кривой улыбкой — подытожил свои мысли Рей.
И Рей, в один момент понял, что всё — пришло в нужную фазу. И это, его, «старая арена» была — всего лишь — сборище убожеств, что хотят — утолить — свою жажду — в крови, и ничего кроме. Что вся их «боль» и все их «грезы» — не стоят — даже — капли его внимания, а только — презрение, и жалость. «Ладно, на этот раз обойдёмся — без пыток! Все „ваши“ мучения — на вашей совести! А я тут — „не при чём“! » — с дьявольской ухмылкой прошептал Рей и решил — всех их — «поприветствовать».

«Ну что, „змеи“ — на месте?» — прокричал Рей во весь голос, специально делая каждую свою фразу — более развязной и вызывающей, растягивая каждое «уродливое» слово, демонстрируя свое — наглое превосходство и понимание, что всё что будет дальше — должно закончиться в самом конце.
И тут всё «эти» тупые рожи «зашевелились», и уставившись на него, в один голос «завопили», от своей — бессильной — и такой не нужной — «злобы» и негодования. Рей же наблюдал — за всем этим балаганом — словно за чьи то старым «шоу» которое уже изрядно надоело ему своим однообразием и однотипностью.
Первым, что не удержался — это «самозваный король» — Малефикус. С его — «кривыми ухмылками» и — криками из своей поганой — глотки — он походил на бешеного «пса», что сходил с ума — от собственной — и давно изжившей себя — «немощности». «Что за⁈ Как ты здесь оказался⁈ Что ты себе позволяешь⁈» — прохрипел он. Его «фиглярство», больше не пугало Рея, наоборот — «это тупая показушность», смешила его до слёз, и Рей жалел — что не прихватил с собой — «попкорн», дабы насладиться, сполна — «всеми кривляниями» этого жалкого и «проклятого» уродца, с его, такими — «жалкими попытками» изобразить «гнев богов».
Следом вскочил и Кровопийца, всем своим видом демонстрируя — свою «отверженность» и «жалкую попытку» вновь казаться «важным» и сильным, чем то другим. Он был словно раненый «лев», у которого — отняли не только «силу», но и даже — «возможность», когда либо — опять стать «царем зверей». «Вот же „притащился“ — ни когда мне этот — черт — не нравился!» — прохрипел он, всем своим «осипшим голосом» выдавая «жалость», что к нему, и тем что его «переполняло» — ко всем остальным — что попали в эту — «бессмысленную игру».
Маги же, вновь, «засуетились как мыши» затаившиеся в углах своих «норок» и начали прятаться за друг друга, словно трусливые «суслики», понимая что им тут — пришёл — их долгожданный — «конец». Но эти все их усилия были жалки, глупы, и в конце — нелепы, как всё — что творилось в этом — давно прогнившем мире.
Рей презрительно ухмыльнулся, и в этом, его взгляде читался — садистский восторг и предвкушение, новой «кровавой вакханалии», в которую он — так — и норовил всех их — затянуть.
Его нутро — источало яд — от вида этих «фальшивых сук», что корчились в собственной гордыне. «Это будет как минимум — забавно» — подумал про себя Рей и стал с хитрым блеском в глазах, собирать в свою кулак — всю «силу тьмы», и готовится к последнему — рывку — где от всех этих «обитателей» останется — только пепел, да — старая, изжеванная — и никому не нужная — пыль.

«Ну, что⁈ Давно не виделись⁈» — уже в припрыжку заорал Рей, и с безумной грацией, как марионетка из дьявольского цирка — поманивая их к себе, словно приглашая на свой — последний танец. — «Хватит маяться дурью! Давайте поиграем!» — и его рот, на последок, растянулся в дикой ухмылке, давая понять всем, что теперь в их мире всё решает только он, и «их песня», подошла — к своему — концу. А все его действия словно «бунт» и дикая «тревога», всё больше наполняли этот мрачный мир, ужасом и отчаянием.
Рей всё сделал, как и обещал. И теперь он ждал только — что бы все пришли и встали на свои «места», и дали возможность, уже наконец-то, начать то — ради чего — он так «упорно» — «топтался на месте».

Глава 34
«Магическая борьба»

Рей, чувствуя как его наполняет та дикая ярость, но и одновременно — и удовлетворение, с насмешкой наблюдал за бессмысленными и отчаянными потугами своих врагов. Их гордыня и самолюбие, что ранее разрывало от «жажды власти» и желание — «повелевать» всеми — и вся, в один миг, обратились в — жалкие потуги и отчаянную «истерию». А их высокомерное отношение ко всем слабым и безвольным, теперь оборачивалось — словно бумеранг, отскакивая от его, холодной и непробиваемой, как скала — уверенности — и разбивалось в мелкие осколки их «несбывшихся мечтаний». И все «иллюзии», которыми они так дорожили, и лелеяли как «нечто святое», словно гнилая материя стали рассыпаться как труха — перед презрением того — что они так долго пытались — «зачеркнуть и забыть».

Малефикус метался и извивался, словно дикий зверь, попавший в хитроумно расставленную ловушку. В нём теперь, всё с каждой минутой — боролось друг с другом. Его дикая «жажда силы» и его убогая «вера», словно сошедший с цепи пёс рвали всё его — «жалкое» существо — на части. А его презрительный взгляд на весь этот «убогий» мир, внезапно обернулся жуткой паникой перед неминуемым концом, показывая, что и у таких как он — тоже есть место «человеческому страху». Его гордость, казавшаяся нерушимой как гранит, в один миг — обратилась в жалкую пародию — где осталась, только дрожь в его руках, выдающая — не только его бессилие — но и отвратительную «правду» что он — всё таки был — «не богом» — а таким же — жалким смертным, ищущим — спасение там — где — его, явно — не «могут дать».
Кровопийца же, походивший на — словно на «побитого пса», продолжал сидеть на куске обсидиана, его взгляд был как и прежде — пустым, и не видящим ничего — дальше — «своих собственных» убогих дум. И чем дольше он сидел, тем больше казался — походим — на «скелет» — обмотанный какими то «грязными тряпками», которому, осталось только ждать, своего, давно предрешенного — и такого закономерного — «конца». И от всего это «театра — теней» у Рея — в груди вновь стала сжиматься ярость, понимая что за такой — «мерзостью» нужно стоять и что за этой болью и страданием — всегда кроется «чье то больное и злобное сознание» от которого — нужно поскорее — избавится, «погасив» все эти — лицемерные «огоньки», чьей то бессмысленной жизни.
Маги же — словно сплошное и разлагающееся, от страха и безысходности — «существо» — продолжали свою, бестолковую и бессмысленную — «карусель», и продолжали судорожно трястись и как «улитки» прятаться друг за друга, демонстрируя всем своим «исполнением», своё — глубочайшее отвращение, и непонимание — «что» — им нужно — тут, делать, и к чему они все — идут. Они больше напоминали не «магов», а жалких «марионеток» что всё так же пытаются найти своего — давно пропавшего — кукловода, понимая что всё их существование было лишь жалкой — игрой и не чем — более, чем попыткой «прицепиться к „силе“, которая в итоге — просто раздавила, и оставила на обочине „истории“, их жалкие души. И весь их жалкий, и напыщенный „спектакль“ теперь выглядел, нелепо, пошло и отвратительно, вызывая у Рея только чувство — брезгливости и разочарования. „Снова эти — жалкие "страдания“», — с нескрываемой — печалью в голосе, отметил про себя Рей.

Рей подошёл ближе к центру арены, оглядывая всё «это» вокруг. Место, где он был «как дома» теперь вызывала отвращение и гнев. Все «эти иллюзии» от старого, и хорошо «заученного мира», разлетелись как «стекло» под его — решительным — и в тоже время — неторопливым шагом. Все те — «тайные ходы» и «механизмы» — этой «фальшивой тюрьмы» — для него раскрылись, как открытая книга, и все те уловки и «грязные приёмчики» — что использовали «боги» — были ему — не более чем — старые и надоедливые — колыбельные, которые пора «было перечеркнуть», в пользу «нового ритма» который задаст только он.
Теперь, всё то, что ранее «пугало» — теперь вызывало лишь — глухую — «ярость». Теперь — ему стало всё — понятно и прозрачно, как «промытое стекло». Он понимал, «чем питаются» — эти ублюдки, и понимал, что «за ними всеми» — стоит тот самый «чертов механизм», что превращает страх в силу. «Ну, паразиты, сейчас вы будете — „танцевать“ под „мою“ дудку»" — с дьявольской улыбкой на устах проговорил Рей, и в этот же момент, он, словно дикий зверь, от всей души, захотел — сожрать всех и каждого и показать всем — что от него теперь — ничего и не кто — не «скроется». Его рука словно сама потянулась к своим «ключам» — к той странной «монете» что давала силы «туда» — куда так долго «манило» — его «нутро», и от этой, жуткой — сладостной силы, в нём всколыхнулось то, что не давало ему покоя — с того самого — первого момента, где его душа, была — «похищена» — с мира — где были — его родные и где, он — возможно был — даже — «счастлив» — не подозревая этого.

Рей заметил, как маги у него за спиной начали, неуклюже — шебуршаться, с унылыми лицами и со страхом — плетя, какой то свой — странный «бесмысленный клубок» — в попытках нанести ему «урон». И с каждой секундой, он всё яснее видел все их — отчаянные потуги, которые были так «похожи», на «детские игры» — «на задворках» — где всё бессмысленно и не логично. Они, пытаясь что то выдумать — просто повторяли старый «мотив», что в тысячный раз повторяли «другие» и чем больше Рей — на это смотрел — тем сильнее он убеждался — в их тупости и — нелепости. Но теперь, всё это вызывало у него, лишь — тошнотворное чувство и презрение, которое с каждой секундой — его, всё больше — душило.
И тогда Рей резко прервал их жалкий «концерт» — который больше был похож на — «пьяный визг сумасшедших». Он взмахнул рукой и все те знакомые стены, что раньше их защищали, вдруг стали медленно трескаться, и рассыпаться в мелкую пыль — и все иллюзии их власти — посыпались как карточный домик. И вот он — опять — оказался перед лицом — с этой «сутью» — где он был, — снова, как режиссёр, этого безумного театра.
Он опять понял, они как «животные» в зоопарке — вечно на виду — пытаясь завлечь всех своим «особенным видом», но когда ты, узнаешь — что они из себя представляют — то ты понимаешь — это «не на что» — не способные «глисты», которые лишь — «показывают» свою никчёмность — когда ты — пристально на них — поглядишь.
«Да вы — тупые — как — валенки!» — со всей своей ненавистью прокричал Рей, и содрогнулся, от собственной, «жалости», смотря на этих — убогих «фигляров», которые так и не понимали — " куда" и «зачем» — они — «тут пришли»? «Хоть бы, что новое „придумали“, бездари! Неужели на большее — „вы не способны“⁈» — злобно заорал он.
И в этот самый момент — Рей почувствовал, как его сознание внезапно «перенеслось».
Как будто, его — силой «вырвали» из тела, оставив — его «бесхозную оболочку» в центре арены, а его «душу», заперли, в бесконечном коридоре — где — тупик «безысходности» — «встречал», каждый — «поворот».
Тут — не было ни боли ни печали. Только пустые стены — что «преломляли свет», и «тянули» его дальше. И все маги что тряслись, перед ним — они предстали, в ином — более — «реальном свете» — словно старые, и бессмысленные «куклы» что вечно бродят — в поисках своего «хозяина» дабы их жалкие души — могли чем-то — «заполнить» — свою, гнетущую — пустоту. Он «видел» как они пытаются нанести ему вред. И все их действия — были такие — слабые, словно — какие то мелкие — насекомые. Но всё было «тщетно», как «вопли» проклятых душ — что навсегда — «осуждены» — бродить по «вечным тупикам», что вели их только в бессмысленный «мрак».
Но этот «мрак», как ни странно, не пугал Рея, а наоборот давал силы и понимания, что теперь — он «хозяин» и всех этих — глупых и «ничтожных» — потуг.
«А может — оставить всё — как есть⁈» — вдруг промелькнула мысль в голове Рея. «Пусть — все „эти призраки“ мучаются! Не мне, их всех, — спасать!» — его лицо вновь — перекосило, от жестокой и самодовольной улыбки. И в этом, мимолётном «видении», Рей вдруг увидел — всю их, прошлую и настоящую «сущность» — но только — с иной — и более тошнотворной — «стороны». «Вот, уроды!» — злобно и на выдохе прошипел Рей.
Всё резко померкло и его вновь — «выкинуло» в «знакомую среду», обратно в «центр», этой проклятой «арены», к унынию «гнилых» останков бывших «героев», что — тряслись в безумстве. Его «прошлый враг» Кровопийца — как марионетка с «перерезанными нитками», продолжал безучастно и «безмолвно» пялится в какую то «точку» не желая понимать и слушать — то, что происходило «вокруг» него. Малефикус так же — кривился, от «ярости» что его переполняло, но и тут и от того же, на «губах» его виднелась, карикатурная — и бессильная — «улыбка». А все те бывшие «маги» — превратились в «трусливых псов», что застыли, как мумии и лишь мелко подрагивали — как «студенистая каша» — в страхе — от «неизбежной» и скорой — «кончины». «Ха! Вот идиоты!» — в слух произнес Рей — «Уж, я то „знаю“, как правильно нужно „считать кости“!»
И от понимания — их тупости и собственной — такой явной — «силы» он — захохотал, зловещим и мрачным хохотом — показывая что теперь — настал его «звездный час», и они — будут просто «пылью под его ногами», а «он», наконец то покажет всем — свою «настоящую суть»!

Рей сделал глубокий вдох. Смакуя все свои новые ощущения, где он был на грани — «падения» и «свободы», одновременно, и понимая что настал «тот» самый «долгожданный момент» — он размял костяшки пальцев, выпрямился во весь свой немалый рост, и презрительно осмотрел все жалкие обломки былого театрального «представления».
И «голос» внутри него на «этот раз» — тоже — затих, словно с ожиданием своего «финала», он «просто молчал». Рей это почувствовал. И ему эта — «тишина» нравилась. Она словно давала ему ту «свободу» — о которой он так «долго грезил» и что его ждёт там — «за пределами всего того» — в этом «гнилом» мире.
«Поиграли, — и хватит! Пора „завязывать“ — а то тут, от вашего уныния — даже, мошкара — уже сдыхает!» — отчеканивая каждое слово, проорал Рей, глядя прямо в лицо «врагам» — и в их — искалеченные «души», демонстрируя им — всю мощь «своей правды» и с предвкушением «зверского ужина», к которому он так «долго» и нетерпеливо «шел», стараясь разбить все оковы своего «убогого» прошлого, и доказать «самому себе» — что теперь, его — никто — уже не в силах остановить. Его рука сжалась в кулак. А тьма, как верный «питомец» с радостью выполнила его приказ, начиная — свой «дьявольский танец», готовясь для «заключительного акта».

Глава 35
«Темные соблазны»

Рей, оставив позади жалкие останки своей последней битвы, сделал шаг за порог портала, и на него обрушился водопад из странного света. Он не был похож ни на что, из того что он чувствовал раньше. Это было словно смешение и тьмы и света одновременно, давящее на мозг и, вместе с тем, наполняющие сознание, такой же силой, и той дикой энергией, которой он не видел в своем старом мире.
Это свет казался — «не настоящим» а какой то обманкой — где «тупо нахлобучили» какой-то фильтр, для идиотов и, не желая больше — «играться» в их «гнилую реальность» — он «переключил своё сознание», на другую частоту, где все «цвета» казались более блеклыми и где вся «искусственность» данного мира — была видна как — «на ладони».
Небо — что предстало перед его «острым взглядом» — так же, стало — чуждым и непонятным. Все его краски и «пушистые облака» теперь, казались — ложью, словно их нарисовал, какой то больной художник — дабы запутать его. И его бы «старое» я" повелось бы на этот «обман» но теперь — он — видел всё «насквозь».
Рей «пропустил», эту «красоту» через свое «призму» и иронично ухмыльнувшись сделал первый шаг, и тут же ощутил не знакомый ему — зов. Не ту тупую «тяги» что толкало его на протяжении всего его долгого «пути» — а что то более — глубокое — его словно манила — не «истеричная толпа» с жуткого ада — а «сам дух» этого мира. «Ха, ты что и в правду "решил» меня «позвать» в гости⁈ — иронично спросил себя Рей. Его разум перестал что то анализировать, он просто как «хищник» устремился «вперед», повинуясь давно навязанным — «ему» — «зову».
Рей как будто вынырнул на поверхность после глубокого погружения. Теперь все «те страдания и ужасы» — что были «в прошлом», как старая, и прочитанная «книга» которая теперь «спрятана в пыли», в забытых закоулках его разума.

Он чётко помнил, что, как обычно — он «возвращается» на свою «старую родину» — но он «знал» — и в тоже время не верил — что то — что его окружало было не — его мир. А какой-то искажённый и грязный его — аналог. Как если взять «красивую куклу» и располосовать её ножом и сделать — страшной, и убогой, дабы всем показать «уродливость её лица», вместо «старой красоты». Он уже не надеялся увидеть что-то «знакомое» и привычное его сердцу, он просто шёл — на зов того — что его — так сильно — манила и тянуло вперёд — со всей своей, проклятой и неизбежной, силой.
Он так же, как всегда, «ощущал» всю ту «фальшь» и лицимерие, что витало вокруг — словно смрад от горящей — свалки. Но ему стало на всё это — глубоко плевать. У него был свой путь — и он ни на шаг от него — не отклонится, понимая, что в самом конце его ждёт нечто большее. Не какая-то там «месть» или — бессмысленный «хаос», а что то что поможет ему разорвать, все эти цепи — которые мешают ему дышать. Он был «готов» — но он знал, что это «всё» — лишь часть — «чьей-то чужой» и очень «грязной игры». И по этой причине его желание уничтожить «это всё», стало — «только сильнее» — и — яснее".

Он вновь почувствовал, как его «ноги» нехотя двинулись вперёд. И по привычке ступил на пыльный и не ухоженный тротуар, знакомого — и в тоже время — незнакомого — «старого» района, где — по «мнению проклятых богов» — когда то «была — его — „родина“, и где должно, якобы, „быть“ — и его — „заключение“. И вместо „просто — городских улиц“, как было „там“ — Рей попал — в какое-то — новое „арт-дерьмо“ из бетонных „коробок“ и старого и изжившего себя хлама, которые смотрели на него — своими „дырами“ — словно „напыщенные чудовища“, что слепо смотрят — за ним, словно хотят его — „сожрать заживо“. Его тело, как всегда было спокойно, но внутри, всё опять забурлило — от жажды новых — приключений, где вся „бесполезная возня“ всего лишь — старая — и уже надоевшая — „театральная игра“. И его старый и гнилой — „разум“, всё также шептал — как „старый магнитофон“: „Ты должен, наконец то — "проснуться“ и идти — дальше! И в конце — разорвать все свои „старые оковы“, давая этому прогнившему, изнутри — миру, долгожданный — „новый толчок“, в его „неминуемой“ и ужасной — „кончине“».
Он больше не «был готов», он просто — уже — шел и шёл дальше, затаив дыхание от понимания — что уже совсем — «скоро» — всё решится. «Это не будет, тупой — бессмысленной резнёй! Это будет как — танец! — кровавый и красивый!» — радостно усмехнулся про себя Рей и решился, опять — пуститься в «путь» навстречу новому — ужасному — и жуткому — «миру».

Вспомнив всё это и в «новом свете» представив себе, весь это «тупой пафос», Рей и пошёл «вперёд», как обычно — в «одну сторону», пока в какой то момент не понял что всё вокруг начинает — искажаться. Его как будто снова «выкинуло», в какое то другое измерение. И его окружили какие то уродливые дома, и колючая проволока, и старые ржавые железки — которые то там то тут появлялись из — невидимого «пространства». И ему, стало так «мерзко» и гадко что не удержавшись — Рей сплюнул под ноги, и тут увидел — тот «зловещий свет» — что снова его «притягивал». И решил наконец пойти, именно — туда, чтобы раз и навсегда — прекратить эту игру «в кошки мышки» и показать всем — на что — «он — на самом деле» — «способен».
Он всё видел, всё понимал — все обманы и их уловки, но почему то теперь его больше не волновало — что его ждёт в конце пути. Он понял что — главное это — «путь» и он должен — пройти этот путь — до конца! Его злоба и ярость сменилась на странное — но очень чёткое — спокойствие. Теперь он стал тем «кто решает» — кто творит — свою судьбу. И ему, от осознания этого факта — стало — «так приятно», словно он, наконец то нашёл — своё настоящее — «предназначение» — в этом проклятом мире. Он как никогда прежде — ощущал — «близость» к чему то — очень — «сокровенному», от чего у него — по коже — бегали — мурашки.
И чем дальше он уходил в глубь города, тем сильнее его «тянула» — неведомая сила. Он, как никогда чётко — чувствовал и понимал, что теперь, никто — не стоит на его — «пути» и ни кто, не может его — от этого пути — остановить. «Теперь пора всё изменить, и забрать „должок“ со всех вас, ублюдки!» — злостно прошептал Рей. Его ухмылка на этот раз была — такой, как у безумного «убийцы» что собирается, за «свой последний вечер» собрать «весь урожай», и показать — что «он тут главный», и никто, с ним — теперь, даже и спорить — не станет.
Именно здесь, в этой безысходности и серости его, опять, настигли — обрывки старых воспоминаний и чувств. В голове стали возникать — куски из его прошлой — «жизни». Он вдруг отчётливо «увидел» свой старый «район», но теперь этот район — был как и всё тут — пропитан — грязью и мраком, где всё было, как в больном сне, словно и правда — весь мир стал — его злой «шуткой» где «он» — «безысходная марионетка», в которой всё еще живет «жажда боли» и — страдания.
Но именно сейчас, он понял — он не марионетка и он, будет идти к своему «концу», но только — по — «своим» правилам.
И чем яснее были воспоминания — тем сильнее просыпалась жажда к «месте» за все его мучения — и он — поклялся себе — что с каждой их каплей — все, его обидчики — будут, корчится — в агонии, дабы наконец показать им — «ту» «истинную боль» — которую ему так долго пришлось — «испытывать» на своей «грешной шкуре»

«Ну, вот и славно, тогда!» — в слух прохрипел Рей, и вырвал монету из своей ладони — почувствовав, как вся его ненависть — опять устремляется — «вперед» дабы снести все преграды и добраться — к тем — «паразитам» что решили «поиграться» с его судьбой. Он снова улыбнулся — словно безумный «арлекин» что готовится к новой кровавой — и ужасной — «вакханалии» где на сцене будет — он один! А его бывшие «обидчики» — как немые зрители, должны были «прочувствовать» — всё — «до последней капли», понимая что с — «ним» — шутить, не стоило — даже — с «самого начала». «Тень» зловеще, растянулась за ним и Рей как вкопанный — тут же устремился — в бездну, показывая миру, что его теперь ждет только — дикая «пляска» под — «его дудку».

Глава 36
«Звериный оскал»

Рей, стоя на краю старой сцены, на гниющих останках прежней «игры» — почувствовал, как всё его тело словно пронзила — электрическая буря, где все «концы» — внезапно «соединились», и всё то что раньше его мучило — теперь представало перед ним — ясным и отчётливым — планом действий. Он больше не «жаждал» мести, а стремился — «растоптать» — всё то — убожество — что мешало его, «новому», «освобожденному» «я». Его прошлое наконец то, сдалось перед ним — как трусливая шавка, понимая что — все его потуги — всё это время — были — лишь «бесцельной вознёй» что — только «тешила самолюбие», всех тех кто прятался «за чужими спинами». Он понимал, что теперь — нету того «барьера» что сковывал его тело и разум, и всё теперь — было — «настоящим». Его рука сжимала эту «странную монету» словно, он брал в свои руки «ключ», от какой то — старой, и пыльной — «библиотеки» — и его пальцы буквально — горели, и все его клетки пели «песню» долгожданной «свободы» — где наконец то, пришло время — не просто — «ждать» а «срываться с поводка». И его ухмылка стала похожа на жуткий оскал — настоящего хищника. И его мозг словно, невольно дал, команду «запуска» — этой кровавой и беспощадной — «карусели».

Рей медленно поднял руку и взглянул на монету, что светилась как крохотное солнце, в его костлявой ладони. Её поверхность покрылась трещинами, от сильного сжатия, словно вся та злоба и вся та ненависть, что теснилась в его истерзанном сердце, решила — вырваться, и обрушится, на голову — своих поработителей — показывая, что — «раб» — наконец обрёл свободу и теперь готов «заплатить всем» и за всё. И эти «вибрации», и вся «эта энергия» что исходила — из этой «монеты», толкали его не в бой, а куда то в неизведанное — словно — она «сама по себе», вела его — на зов, чего то — жуткого, отвратительного, но в тоже время, такого манящего и сладостного — «конца» всего того, чего он — так долго — искал в этой «бессмысленной "игре».
И внезапно всё пространство содрогнулось. По стенам пошли трещины, старые декорации стали осыпаться и рассыпаться в пыль, показывая всё своё — «напускное уродство», не в силах, выдержать мощь этой силы, которая теперь исходила не только от Рея, а и от всего места — где он находился. И даже «старая арена» — начала походить — на «жалкие руины» — которые так «отчаянно» пытались «замаскировать», ту старую, гнилую и «похотливую» — «сущность». Рей усмехнулся, его зубы — всё так же сверкали хищной улыбкой. — И он всё же решил, «не затягивать этот — мерзкий цирк».

Рей вдруг резко бросился к центру арены, где как обычно — раздавались жалкие вопли от Малефикуса, что из последних сил силился «поднять» своё жалкое «существо».
Рей был как ветер — его тело металось, со сверхъестественной скоростью. И «старый клоун», Малефикус, только и успевал ловить — остаточные тени, что вмиг «разрывали», на части всё его — лицемерное существо. Рей не кричал, а просто «поглощал» и «заглатывал», всю «его убогую суть» и ту «пустую и гнилую ярость» которая его наполняла — изнутри.
Его удары ломали кости и разрывали плоть, как куски картона. И все вопли и весь тот жалкий «гнев» что так и изрыгался с Малефикуса — были всего лишь «жалкой помехой», которую он «просто не замечал», и на которую — было уже всё — «равно». Рей — теперь — шёл — своим «путём», и ни какая — «гнилая душа» — на него — более не влияла! И от того, эта борьба для него была похожа — как игра с котенком. Быстрая, изящная и что главное — неизбежная.
Малефикус забился в судорогах и осел, словно куча старой, грязной — ветоши — которая никому не нужна. Его лицо кривилось от нестерпимой боли, а в его глазах, плескалось отчаяние. Он словно понял, что пришел конец его, «бесконечной и столь значимой — для него» — «игре». Его рот, словно «дыра» в черную пропасть, выдавал сдавленный крик отчаяния и ужаса.
Но Рей, не останавливался. Наоборот, его темп только возрастал. Он, словно демон, рвался — «вперёд» сметая всё — на своём пути. Его кулаки стали наносить более мощные и быстрые удары. Он не просто «бил», он рвал, крушил, уничтожал, с такой жгучей и издевательской страстью, что те удары походили, не на «бой», а скорее — на некий — и такой пошлый — «танец смерти». А на его лице всё так же красовался, «неприкрытый» и жуткий — «восторг» от «преисполняющейся» его силой, где всё «становилось на места», с каждым, и неминуемым — «ударом».
Закончив с Малефикусом, Рей на мгновение переключил внимание на Кровопийцу, который всё также «безмолвно» глядел в пустоту, пытаясь отчаянно, не показывать — своего страха, от этой приближающей, и жуткой «безысходности». Он как будто приготовился к самому «худшему». Он всё это время «ждал» когда Рей «придет», дабы всё это закончилось «раз и на всегда». «Ну что, гнида? Похоже твой „киносеанс“ тоже подошел к концу!» — с кривой улыбкой, произнёс Рей и приготовился убрать эту убогую «пробку» на «пути» к новым «откровениям». И теперь, уже никто, ничто — не сможет помешать ему, для свершения — задуманного. Его ярость достигла той точки — где переродилась — в дикую — жажду «чего то большего». И «к этому» «чего-то» — он уже, совсем — «рядом»!

И вот в тот самый момент когда он уже готов был «стереть», всё в «порошок», как вдруг — его старые — чувства вернулись — он на мгновение увидел все страдания «этого» Кровопийцы и весь тот ад, что тот — испытал — на своей жалкой «шкуре», он вдруг осознал что — эта «обида» всё еще «сидела в нём». И «злость» стала некой «цепью» которую нужно «сбросить». И теперь — он — чётко понимал что — это будет последняя «пытка», что «старый мир» — решил ему — «уготовить», «на последок».
И он резко остановился, вложив «острия своей воли» в старые «ране». И перед глазами на Кровопийцу вдруг всплыли отрывки из прошлого, где он был, таким же как он, только не таким — сломанным и — поникшим. Где его душа «горела», пусть и извращенной но такой понятной «жаждой» и где он пытался отыскать — свой путь в той жуткой и страшной — безысходности. Но потом всё оборвалось. И перед ним осталась — только эта старая и давно заброшенная — «развалина», которая в бессильном отчаянии — ждала свой давно — заслуженный — «конец». Рей с ненавистью сплюнул под ноги Кровопийце, показывая всё своё — «отвращение» ко всем тем «старым страхам».
А те «бессильные маги» — словно кучи «покорных рабов», продолжали с ужасом набиваться в кучу, готовые, безропотно и как «бараны» — последовать — по своему — «новоиспеченному» «господину», в ожидании, очередной, бессмысленной, и такой не нужной «забавы», где — «смерть» их всех — ждёт — как извечная «подруга», на этом бесконечном пути «к рабству». Рей, поймал на себе их взгляды и на его лице вновь возникла — та самодовольная ухмылка, демонстрируя им — всю бездну своего презрения — к их трусливым и лицемерным натурам.

И вот когда Рей уже приготовился к «новой жатве», из последних сил «стягивая» всю мощь этого — прогнившего мира к себе. Словно «пылесос», что собирал все их «страдания», их «ложную силу», все их «наивные мечты» — вдруг его взор упал на странную и одинокую фигуру в углу старой сцены. Это была всё та же гигантская дверь — но с нее стекала «черная слизь» словно с больного и гниющего — чудовища, а со стороны «невидимого коридора» «маячил» тот самый и жуткий свет, что постоянно — тянул Рея — вперёд, не давая ему — остаться в — «безызвестности». И Рей вдруг понял, что в «этом» жутком и кровавом балагане, и — по ту сторону «основной игры» и был тот самый ответ что — он так долго искал. А все эти «страдания» всех этих — слабых и никчемных душ — на которых он потратил столько времени и столько сил — это всего лишь — бессмысленная — и никому не нужная — «ловушка», что вечно — тащила его вниз, не давая «идти вперёд», и не давала увидеть истинный «корень всех проблем» и его будущей — столь «долгожданной свободы». И чем «дольше он будет затягивать — эту агонию — „своих“ мучителей» тем больше, он будет тонуть — в болоте — прошлого", которое не дает ему — отпустить — свои «призраки». И все эти тупые упыри были просто — «занозой» что мешала ему поскорее «найти свой ответ» дабы, всех их «отпустить» в свободный и долгий поход — «в никуда»
«Ну, всё понятно! Пришло время — с вами, со всеми — „заканчивать“» — прошептал Рей, одарив всех жуткой и презрительной улыбкой — «А вас уроды — я „потом "заберу“ — с собой! Хахах!»

И с диким оскалом на устах, и с хищным блеском в глазах, Рей резко рванул вперед — туда, куда его вело — давно знакомое — зовущее «нутро», словно он был «обречен» не к какой то «боли и страдания» а именно — к этой — единственной и " долгожданной «свободе» и где больше никто и никогда не сможет его — «обмануть» — ни своей жалкой силой, ни какими-то — фальшивыми и бессмысленными «правилами» и — где только его, «новая сущность», наконец — сможет — всё «закончить» раз и навсегда.

Глава 37
«Забытая надежда»

«Ну, всё понятно! Пришло время — с вами, со всеми — „заканчивать“» — прошептал Рей, и на его губах заиграла зловещая и полная — «мрачного» и извращённого «смысла», «улыбка». — «А вас уроды — я „потом "заберу“ — с собой! Хахах!»
И словно «хищник», что «выпрыгивает» из засады, со всей своей звериной злобой, и не скрываемым презрением к своим «жертвам» — он рванул вперёд. И те чувства и все те старые воспоминания которые терзали его так долго — стали лишь — стимулом — к ускорению его — «последнего пути» где его ждала столь долгожданная развязка всего того «фарса» что плели эти, бессмысленные «боги» вокруг, всех его страданий и где он — «обретает себя» как нового и совершенно — такого — ужасающего — «хищника».
Его «дикое нутро» так и «горело» от ожидания скорого финала. И с бешеной скоростью проносясь мимо жалких «обителей этого "проклятого места», то и дело — толкал и пинал ногами — всякий мусор, словно потакая незримой злобе, что поднималась из глубин — его изувеченной души, с новыми и еще — более извращёнными — ощущениями. Его глаза были холодны, а его движения быстры и точны. И он не испытывал уже никаких мук совести, что — так долго — старался скрыть — в старой и «фальшивой шкуре» и теперь ему, даже, это «нравилось».

Тени, что раньше его «пугали» и вводили в «стопор» своей «неотвратимостью», теперь, рассыпались в пыль под одним его взглядом — и то же происходило со всей, той грязной магией, что всё так упорно ему «маячила». А его «тяга», перестала быть «рабской и мучительной». Она больше походила на голос давнего «друга» с которым ты, и «готов всё разделить» и простить — даже — «те» «убогие» — «грехи». Рей устремился в жуткий портал, с остервенением показывая всему этому миру, что теперь именно он — ведёт «игру», а не та убогая кучка прогнивших — «паразитов» что ждала его там в конце — в своих «кровавых обителях», что теперь трепетали, в «его» присутствии, ожидая — своего «закономерного конца» — в его умелых и столь безжалостных — «руках».
Он был не просто хищником, что бросается на свою жертву — а искусным палачом, который не «торопится» а смакует каждую минуту предвкушая, что ждет «всех „их“» за этим — проклятым порталом.
Он, как будто с головой окунулся — в невесомость, а в глазах — был — только — его зловещий — «мрачный и полный торжества», — взгляд.

И Рей переступил — порог — этой столь, знакомой — и такой — чуждой — «пустоты» и оказался, не в новом витке «ада», а в какой-то — пронзительной и насквозь фальшивой — «тишине» — где перед ним не разворачивались мрачные ландшафты, а где словно — туман убрали, и где в самом центре — был — «его» — «истинный» и столь — ненавистный ему — «мир», но который «теперь» предстал перед ним — без какой либо — «маски».
Всё «искажения» наконец отступили, давая понять ему, «что» — теперь, он — как никогда — видит всё таким, — «какое» оно есть «на самом деле». Это было «похоже» — на ту — старую «арену», где он страдал как «собака», но теперь всё выглядело — " иначе". Словно он всё смотрел — через «перевёрнутый» телескоп. Теперь, даже — самый страшный «ужас» из «прошлой реальности» — представлялся перед ним — не как «кошмар» а скорее как — «гнилой и лицемерный» фарс. Где в центре — только он и ищет «свой ответ», дабы окончательно положить всему этому — жалкое — и ни кому не нужное «начало». Он чётко понимал, что всё это время «там» — «они» «играли» — но теперь — эта «игра» будет — вестись по — его — правилам — где все «проигравшие» — получат — всё сполна — от той жгучей, и столь ненавистной ему — «боли» что все они — так любили — раздавать — в своём «бессмысленном — „фарсе“ и 'грязной» — «потехе»".
И вместо жуткого пекла и тошнотворной пыли, он словно — попал в некое жуткое «царство мертвых» где всё его окружение напоминало — как руины, забытого богом города — из где всё давно уже «вымерло» где время навсегда «застыло» где вместо жизни — виднелась только — тень и холодный — безысходный — «мрак». И вместо того что бы «отвратиться» от этого убожества и «жаждать» — поскорее отсюда — «свалить» — его разум как бы проглотил этот «грязь» — и оттого всё вокруг стало как то — «покойнее» и — более, «отчётливым» и даже — немного «привычным». «Похоже надо отучится от того — что всегда было рядом» — усмехнулся Рей и почувствовал ту тишину, которую он давно — так отчаянно, пытался — получить — но по какой то нелепой — иронии — получал — только, грязные «подаяния», от очередных своих «истязателей» где его «душа» так назойливо кричала — о «своей боли» что, уже — надоела — даже — ему «самому», понимая, что все их потуги — «это игра в одни ворота», где, «он» — как всегда, был — в проигрыше.
И это — чувство тишины — которая так давно манила его разум — не в плане — бессмысленности — где он всегда — тупо, повиновался — чужой «воле» — а как — возможность отдохнуть — от всего того, — что мучило его, все эти долгие годы его, «бессмысленного» и «пустого» — «страдания», что тянули — его — на дно «отчаяния».
Он ощутил вдруг какое то внутреннее спокойствие. И это — его чувство — не походило — на апатию, или примирения с судьбой — скорее — это напоминало ту дикую «жажду покоя» — которую жаждал получить — старый — прожженный воин — отслужив свой долг в бессмысленной и жестокой войне, и которому наконец — представилась возможность — укрыться — в своём — родном доме. И именно тогда, Рей чётко ощутил, как его ведут не — боль и «ужас», и не — «тупое месиво из ярости и жестокости» — а — истинная «цель» где всё что его окружало — с диким остервенением «стремилось» в «никуда», и ему, на удивление — даже стало это нравиться.

И именно тогда, среди всего этого убожества, и среди утихающей, и такой липкой и вязкой тишины — его взгляд вдруг — приковал к какому то — и смутному и нелепому — «блику». И как ни странно этот «свет», больше не пугал его, а наоборот как манил, звал и говорил: — «что всё не закончилось». И его разум — всё понял. Это было не просто очередное издевательство, это было словно чье-то — слабое — «но такое манящее» — дыхание надежды, от которого на сердце становилось и «больно» и «сладко» — и от чего — опять — всё старое, перевернулось — с ног на голову, но Рей уже не боялся — своего старого и навязанного ему — «мрака». И что то потянув «его за рукав» устремляя — его — навстречу «новому».

Рей направился к источнику этого " света", и его чувства притупились, его разум успокоился, а тело просто — как «зомби» повиновалось этому «зову», куда бы он «не вёл» — понимая, что это — и есть, его «истинный путь» — и ничто уже не сможет его — остановить.
Вместо того убогого ужаса, и той фальшивой игры в которую играла «его реальность», он словно окунулся в мягкий и теплый — омут, где от каждой «нити света», ему всё становилось «проще и легче», словно кто-то нежно гладил — его по голове, за «правильный» «выбор», и за ту «решительность», которую он так тщательно — всё время от всех — «скрывал», опасаясь того, что в итоге — отнимет — его «единственную» и «заветную» мечту.

Он вошёл в помещение.
Комната не была похожа на предыдущие, мрачные покои «богов» — тут, всё было пропитано — какими то старыми и забытыми «воспоминаниями», где среди гор мусора и всякой рухляди, были видны ухоженные и старые книжные шкафы — что походили на библиотеки, где были сложены тома истории ушедших эпох. И в этом хламе — убожества и отчаяния, у него возникло то чувство покоя и мира, которого так давно — «ждал» — его измученный и уставший от вечной «борьбы» — разум.
А среди старых поломанных столов, на старом кресле — в покой, сидели — какие то сгорбленные «тени» и смотрели на Рея с той — жгучей и такой болезненной — тоской — и одновременно, «сочувствием» в своих взглядах. Все эти существа что предстали перед ним были похожи на — истерзанные и старые обломки былой жизни, но от всех них шло «тепло» и чувство, что они — «понимали» «его» — как ни кто — другой.
И именно эти чувства, не дали Рею опять «сорваться в бой» и истерзанной душой — он нехотя начал пробивать путь, навстречу их — давно потухших — «глаз», что всё ждали — его — и звали — с таким — извращенным и «диким» — «отчаянием».
«Приветствуем тебя!» — слабым, и с надеждой в голосе произнесли — все те «измученные души», и Рей нехотя признал в них — тех кого и ранее считал — не за «существа», а словно — «одуванчики» на — обочине — его «долгого» и изнурительного — «пути». — «Мы долго тебя ждали. Ты должен нас освободить, и вместе с нами — победить — эту тьму»
Рей с «нелепой» усмешкой и нахмуренными бровями взглянул на своих «поклонников», на которых он, ранее так и не потрудился — обратить никакого внимания и словно по старой памяти — как в «приветствие» тем кто всё это время — от него — только и «ждал» — дико и безудержно — «ухмыльнулся». «Ну, здравствуйте! „Освободители“ хреновы!» — в издевательском тоне, прорычал Рей, и как в «страшной сказке» — его — «рот» наполнился — слюной а губы — растянулись в диком оскале, что показывала его — злую и извращенную — «истину». И тут же в голосе прорвалось — жуткое и такое сладкое — предвкушение «дальнейшего действия». " Похоже, моё представление — тут, только начинается!" — прошептал он, готовясь к той встрече, что маячила — «впереди». И от «этого» «его нутро», уже, стало — дрожать от предчувствия — «скорой» — и кровавой — развязки, где все кто ему, был — «врагом» или «жертвой» — должны были умереть — но на этот раз — они — ему — за это всё — «заплатят» — со всей — «их гнилой», и такой — извращённой — «душой»!

Глава 38
«Падшие Ангелы»

Рей с презрительной усмешкой оглядел тех, кто так «ждал» его «пришествия», и кто теперь как перепуганная «стая голубей», так и таращился на него — не скрывая своей глупой «тревоги». Он понимал — в глазах этих «пропавших душ», теплилась отчаяние и надежда одновременно — где-то глубоко — их гнилом — нутре, где — надежда и вера — должны были уживаться — с тупой и — такой бессмысленной — «безысходностью»
Рей, нехотя подошел к столу, за которым сидели «ожидающие его соратники». Он осмотрел все их, потрепанные «тела», словно бы выискивал в них — что то «своё» и такое — «похожее». Он прищурился — изучая их, и видя что на них было мало — той грязи что окружала всех его — прежних противников. Скорее, они походили на тех кто — уже не «борятся» но — в тоже время — еще «не сдались». Они явно чем то — выделялись, среди этой — вечной и пошлой «черноты», где их — давно забытые — «души», отчаяно цеплялись — за эту — иллюзию — на — столь — «бессмысленном» — пути.
«Ну что, заждались⁈» — в голосе Рея, прорвалась, нотка — злобного, и едкого сарказма — «Что такие напыщенные? Что, уже — сопли на „морды накрутили“„? Да я, в вас сейчас такое — "представление“ устрою, что „все ваши проклятые грехи“ — выскочат — к „праотцам“ и вас заставят — наконец то — „отдохнуть“»!

Все вдруг вздрогнули. И как один уставились на Рея, словно — ждали не долгожданной «помощи», а скорее — прихода «новой смерти», которая теперь должна забрать их, на их собственный — личный и отчаянный «банкет». Но Рей и на этот раз «был не намерен» устраивать им «тупую трагедию» где все должны «кричать от ужаса» и жалеть себя за бессмысленную «пошлость» что, все «эти» души так старательно пытались из себя — изображать. Он приготовился выслушать — «все их просьбы» — и если они будут достойны — он их — «потом» — рассмотрит, ну а если — нет, то и что с того? Рей знал что это — его «мир» и тут теперь «его правила» и от этих мыслей его, вновь, наполняла не только уверенность — а и — некое «злое» и «приторное» предвкушение того что скоро — всё изменится!
Один из «новоиспеченных » соратников с тусклым, но полным сочувствия взглядом, произнес.
«Мы знаем кто ты… Мы видели — как ты всё это время — „выживал“…И мы верим, что ты сможешь — „остановить“ эту бесконечную и ужасную „игру“.» — его голос звучал грустно, но не просительно, а больше напоминая, некое — давнее и позабытое — «пророчество», которое все так старательно хотели «забыть».

Рей в ответ усмехнулся. Это его тронуло, как «старый» сентиментальный фильм, но в тоже время он ощущал — дикое раздражение и гнев — как будто кто-то играется «с его» нервами — стараясь «заставить» его — действовать так — «как они хотят». Но эта, боль, теперь была «особой» — она теперь — не «подчиняла» — а подстёгивала и звала — к новым «неожиданным» — «откровениям» — что ожидают его в этом — таком нелогичном и столь ненавистным, для всех — этом «искажении». Он вдруг осознал, что ему не нужен «тупой фанатизм» он — «может идти дальше», и без всей этой — убогой «помощи», в том бессмысленном — и таком «однотипном» — «болоте», где — все так пытаются «утопить» — как — друг друга так и — всех тех — кто хочет идти — «своей» — дорогой.
«Ну что ж, "бедолаги» — вы это «видели»! — произнес Рей с презрением, и взглянул на них — как на «жаркое» с предстоящей трапезы. — «Я — то может быть и смогу, но а что — будете делать вы? Да вы и сами в этом не "верите»«!»
И именно тогда, их личины с них — осыпались как — старая штукатурка и они все разом стали напоминать тех кого он видел ранее — не «пророков света» — а простых «марионеток» что «так боятся» — от себя — оторваться и перестать играть, те роли — которые им кто то — давно «навязал». И это открытие, лишь — добавило — идиосинкразии — «зверю внутри» Рея.
«И кто же, интересно, эту хрень — устроил⁈ И где их — поганое — "логово⁈» — крикнул Рей и от злобы даже сжал до хруста свою костлявую руку.
Тут из теней вышел, худой старик в грязной одежде и посмотрел на Рея пронзительным взглядом — и отчего тот аж — поёжился, в ожидание нового «поворота судьбы». Его взгляд был не злобным и в тоже время не добрым. Он был как приговор или вердикт где уже всё — «предрешено», и оставалось лишь — с грустью — ждать своего — неизбежного «конца». И Рей опять ощутил в себе — тот «старый страх», но только теперь, он не хотел ему «подчинятся», он теперь чётко понимал что и этот «старый знакомый» так же, не желал — ему зла, а скорее — «выводил» — его — к нужной — ему — «цели».
«Это старые — и давно — „позабытые“ — существа — которых все зовут — „падшие ангелы“ или как еще любят их называть — „архитекторы“, этого мира»" — с грустью и с «неизбежной печалью» в голосе сказал старик. — «Это они когда-то создали — эту „арену“, из „страданий человеческих душ“. И они же всё это — „поддерживают“ по сей день.»
«Ну ни чего себе — приколисты — какие то — и „чёрта“ с ними⁈» — от такой «ужасающей» информации пробурчал себе под нос Рей, что вдруг начал понимать куда же он идёт и с «кем» ему «предстоит» ещё — померяться силой. — «Ну-ну „суки“! Пришло время вам поплатится за всё!»

И Рей рванул вперёд, ворвавшись в портал. «Прыжок» — выдался тяжёлым, его всего — вывернуло наизнанку — но в этот раз — он «выдержал всё». И вместо того, что бы снова барахтаться в чьих то «кишках», его сознание наконец — увидело что то «новое». И «новое» это походило — на знакомую картину — старых улиц.

Но в этой «новой реальности» — была одна «странность». Этот мир — походил на старую, полуразрушенную — лабораторию, где всё было поглощено — холодом и тьмой. Рей ступил на пол, который напоминал «обшивки», с старой подводной лодки где вся старая, изгнившая «металлоконструкция», словно «тянула его вниз» как то давно — изжившая своё, «опустевшая» и «ни кому не нужная» — память. И когда, он поднял свой «томный взор», то от «увиденной картины» — его внутренности, словно, скрючились от избытка той дикой — ярости что затопила, в одну секунду, его истерзанное сознание.
Вместо «исполинских сооружений», его встретил — огромный «механизм», что состоял из — переплетённых проводов и трубок — и каких то — погнутых стальных «останков». Изредка, тут и там, вспыхивали огоньки, и «полыхало пламя» напоминая — то «колючие искры» в горниле — где «что то "творится»«, и » что то — «изменяется», но всё так же — гнилое — и мерзкое — и не подлежащие какому то «логическому объяснению».

И на фоне всего этого ужаса, витали гигантские — уродливые существа, словно ангелы — что сорвались со своей, давным-давно-разбитой — «цепи» и чей «полет» теперь был — похож — на падение «изверженных душ», что не «нашли покоя» и теперь скитаются по «мирам», дабы найти для себя — очередную — «жертво», на пути — своей «темноты». Все их «движения» напоминали «танец обреченных», что не верили в свое спасение, а скорее, показывали свою «истинное положение» и чего они все «стояли» на «самом» деле — словно — тупые — «шестерёнки», убогой — и ни кому не нужной — «машины». И чем больше Рей — на них смотрел — тем сильнее его душа наполнялась — «злобой», «мерзостью», отвращением и сильным желанием — всё здесь — разорвать на части — оставив лишь — пустые — и безжизненные — руины, в пометку для «будущих поколений» — что бывают, не только, — «игры» где — всё в итоге — должно — «восстановится», а — и — «такие „ловушки“» — куда — даже — соваться не стоит — если «ваше» нутро — пропитано не «светом разума» — а жуткой и гадкой — «тупостью».
И посреди всего «этого гнилья», был вход — что словно — звал и манил — как маяк для терпящего бедствие корабля — где уставшие от странствий — моряки — ждали — спасения от — «штормового бедствия» — что давно уже — ждало — всех — них — «на берегу»!

Глава 39
«Цена свободы»

Рей, как привидение из старого хоррора, словно скользя по «полу», и устремился к источнику знакомой, и такой манящей — «пустоты». Он с каждым шагом всё больше чувствовал прилив «энергии» и его ноги сами собой — несли его «вперёд» — на встречу с теми кто ждал его в самой — «глубине». «И так всё это на самом деле и — выглядит⁈ — прошептал он про себя, понимая, что они все "там» — в том извращенном «прошлом» в том мире — где все пытаются играть «по их правилам» но у него теперь — было «новое» — и «своё» — а где он чётко «видел» и где — он знал — как нужно «играть». Его сознание перестало, то метаться в стороны от безысходности и «путаных знаний» — оно — стало «острым» — как — лезвие ножа. Он, всё сильнее чувствовал как его истинная сущность прорывается из глубин подсознания, и от этого у него даже — мурашки пробежали по всему телу, словно — он спускался — в долгожданный «ад».

И когда он приблизился, всё то, что ранее казалось ему «нелепым механизмом», вдруг предстало — как исполинский и мрачный трон, на котором восседали, мерзкие и бездушные создания. Их тела были словно слеплены из грубой глины, а вместо глаз — в «их» пустых глазницах, сверкали — жуткие огоньки — словно «свидетельство» их «опустошённой сути» — где нет ни — жалости, ни «надежды», только — дикая " жажда порабощения" — всех тех, кто всё еще был готов «вырваться из их цепей», и по-настоящему — жить и дышать, полной грудью, не смотря на их — постоянную и такую «жалкую борьбу».
И на самом пике этого «вонючего» и разваливающего трона — восседала та самая «сущность» — что так упорно, его — пыталась — поработить. Их маски были ещё более уродливы, они напоминали каких-то падших ангелов — с изломанными крыльями и искаженными чертами лиц. В их глазах, не было — «ужаса», а было — что-то такое от чего — всё внутри «омертвело», и от этого становилось — как то особенно — «мерзко».
«Ну что же, „дорогие друзья“ — наконец-то, вы все, вместе, — собрались!» — презрительно и громко проговорил Рей, окидывая их — жуткие — но при этом такие предсказуемые — взгляды. — «Похоже вам, пора поплатиться — за всё — чего вы, с „нами“ тут — „вытворяли“! » — зловещим и холодным шепотом произнес Рей и все «ангелы» в жутком отчаяние закричали. И тогда Рей понял — что не всё — так просто, как «кажется» с самого «начала».

Те существа тут же набросились на него, обнажая свои когти и жуткие «рога», показывая, всё своё «ненависть» и готовность к новым — бессмысленным — «боям». Они стали «извергать» потоки — черной тьмы и бессильной, злобы, стараясь показать свою «прежнею силу», нанося свои — «привычные удары» — с фальшивым пафосом и — диким — отчаянием. И всё это, походило — не на бой, а как на избиение тупых — и заигравшихся — «детей» — которые вновь — были не готовы к той, кровавой — расправе — что их ожидала — на этом, и столь зловещим — и проклятом — «финале» — что теперь — все они — обрели — в «лице» — Рея.
Рей же оставался на «месте», как истукан, не сводя своих жутких глаз, словно он чего то — «ждал». Он словно «наслаждался» от этого — бессмысленного хаоса где были не «воины» а «марионетки» — в руках обезумевших «созданий» и от чего — вся «сила этих падших», больше — была похожа — на жалкий и презренный — «блеф» что не мог — достать — до его — «новой» — а такой — долгожданной — «свободы». «Бедные, „трутни“!!» — презрительно подумал Рей и его сердце заполнила, какая-то горькая жалость ко всем тем, кого он так долго — «хотел "истереть», и «уничтожить»«, словно всех — "вас» в самом начале, кто-то так и — обманул!
Он понимал — в этом их «и беда». Где все их «мечты о величии» — обратились в — прогнившие куски — старого мяса, что портились на виду, у всей этой жалкой и такой — ничтожной — «публики». Он понимал. — теперь, для «свободы», его не спасет — больше — старая и бессмысленная «война», и что он должен — прийти к — совершенно — «другому» — итогу, не полагаясь — только — на «гнев» а давая шанс увидеть — всю «прелесть » своего — «отчаяния» и «глупости».

«Ну и чего⁈ На этом — всё⁈» — внезапно — проорал Рей во всё своё «проклятое» горло. Его голос, как раскат грома — рассек всё пространство, в котором — внезапно всё стихло. И как по команде все «ангелы» тут же прекратили — метаться в воздухе, отступая на задний план, словно они были — не более — чем «обычными шутами», которые не выдержали — этого пронзительного взгляда, который мог их всех — испепелить — «изнутри», и в мгновении ока превратить, все их надежды, в — пепел «воспоминая» — на этом — проклятом «судилище». «Это всё на что — „вы“, суки, „способны“⁈» — прокричал Рей, оглядывая всю толпу, отчаявшихся существ.
Он с презрением и отвращением посмотрел — в самые «глубины их душ» где уже не было — ничего — кроме ужаса и понимания, того факта — что все они — бессильны, как тряпичные куклы, и что — все их извращённые «игры», на фоне — «его» мощи — были всего лишь — тупым ' фарсом' в глазах того, кто решил покончить с этой «убогой и мерзкой — реальностью».

И все те падшие «боги», что с ненавистью — «косились» на Рей — больше не напоминали, «мрачных существ» — а каких то побитых жизнью — «стариков», где теперь, они — «безмолвно» — «ждали» что он сделает, со всеми ними — но теперь уже — он понимал, и он не собирался — поступать, так как ждали — они. У него в запасе — есть, намного более извращённые и интересные — идеи, что бы на славу «поглумиться» над всеми теми, «неудачными ублюдками» что ему так долго надоедали в этом бессмысленном театре — «самой» смерти.
«Ну-ну — пришло время и вам — проявить — „себя“! — прошипел Рей, на всех их, „выпуская“ из себя „облако“ — дикой „преисподней“, понимая — что этот мир — скоро — „разорвётся на куски“! „Я — больше не буду — вас — «уничтожать»!“ — разразился „громким“ и яростным „хохотом“ Рей — его рот растянулся в ужасной гримасе, открывая всё его — „безумство“ и все те потаенные — желания, где — „жажда мести“, становилась — лишь началом для его „истинного представления“. — „Сейчас «вы все» — будете — созидать — не только — «свою» но — и — “ мою свободу» — дабы вы знали — как «приятно» ощущать вкус свободы когда ты его «заслужил» своей болью и своими страданиями, а не путём лжи и обмана — как это делали — вы, жалкие — бездари!"
И с этими словами, Рей вдруг замолчал, и со всех сил устремился к порталу, оставляя позади — сгорбившиеся и покорённые тени — в ожидание неизбежной, и столь заслуженной им «расплаты» за все их грехи, что они творили на протяжении вечности. Он словно обезумевший маньяк устремился в темноту, готовясь к новой игре, к новым испытаниям и к новой встрече — со своей — судьбой!
И теперь его «тьма» была — на «его» — стороне. И как «злая фея» она готова была исполнить — все — его — даже — самые — извращённые — «желания» — где «боль» должна была стать — не «проклятием» — а чем то «более» — «высшим». И чем ближе был конец, тем отчетливее Рей осознавал — что его «битва» подошла к кульминации.

Глава 40
«На пороге войны»

Рей стоял на пороге, словно высеченная из мрамора статуя, воплощение не только ярости и хладнокровия, но и чего-то большего, жуткого и нечеловеческого, что, как и он — устало таиться в «чужой» личине, и жаждало наконец-то, — «проявить» себя — во всей своей — столь извращенной и дикой — «красоте». Он был готов, как ни когда, принять на себя, столь «долгожданную» им — роль, не просто «палача» — но и скорее «зловещего дирижёра», чьи «тонкие» пальцы, с диким наслаждением, — будут вырывать из «этого „мира“ — последние „звуки боли“ дабы, все „эти бездарные и проклятые“ — „нечестивцы“, перед неминуемой — » кончиной", успели бы насладиться — в последний раз, «всей их убогостью» и отвращением к самим себе и как они «маленькие и жалкие» в сравнении — с той «жуткой мощью» что полыхала в «его» груди, от того что он уже был «там» — на «финише», и не отпустит ни кого, что ждал его «так долго», для — столь «особенной» и такой «долгожданной» — встречи.
Он чётко осознавал, как с каждой минутой, в нём пробуждались всё более извращенные «прихоти», которые он старательно «гасил» и «держал на привязи» и теперь — эти «животные чувства» становились не просто «прихотью» а новой «формой» его сознания — где отныне — нет, ни «боли», ни «страха» ни даже «жалости» а лишь «жажда» к скорой развязке, в столь долго и упорно — «разыгрываемой» — им «роли» где, «он» больше не должен — подчинятся чьей-то «воле» а только той — что горит «внутри него» как некий — извращенный и манящий «маяк» который вёл — его к новой, «кровавой симфонии» которую он должен был — «доиграть» — до «самой» — «конца».

И всё, внутри него — всё чаще начало — полыхать и жгучей, и холодной злобой — «вперемешку», и на фоне всей этой «тревожности» всё более «прояснялась» картинка его «будущего», где его ждало не — пустое «отчаяние», а некая «слава» и — заслуженная «награда» в виде долгожданного — «освобождения» где все его «страдания» наконец — станут — лишь «звеном» к его, столь долгожданной и манящей — «свободе». И чем сильнее — всё это — бушевало в нём — тем яснее становилось и его — «настоящая цель» где не было ни слепого гнева, ни какой либо жажды «уничтожить всех», и «расплатится сполна» со своими, «давними мучителями», и где, на последок, он посмотрит — как на самом деле, выглядит этот — столь любимый — им, и — в тоже время столь проклятый, мир. «Пусть, суки, дрожат — и слёзно, умоляют — на коленях, их о „своей милости“» — хрипло прошептал Рей — глядя — в глубь — этого — долгожданного «портала», давая понять — «себе» что он — «всё еще — силен» и «всё» — под «контролем» и ничего не помешает ему в том — чтобы поглотить этот мир и стать в нем «властелином», всего этого, — пошлого — и такого никчемного «представления»!
И от всего, этого, его, вновь, стала — разрывать не только ярость и жгучий гнев, но и дикое наслаждение. А его зубы от злобы — словно — стали — проклятыми клыками зверя, который так давно — жаждал и хотел — выпустить весь тот хаос — который давно таился — «за семью печатями», во мраке его — давно — истерзанной «души». Его «дьявольский» план, наконец — был — «завершён» — где все «шаги» и все «ходы» были — давно «расписаны», и где он был готов — нанести — последний и «самый сокрушительный удар». Его тело напряглось, готовое выплеснуть всю мощь тьмы — что полыхала в нем изнутри, а в его глазах загорелись зловещие, красные и хищные огни, которые с такой жадностью — разглядывали будущие «руины», и все те, старые — и отжившие «фантазии» где теперь уже всё — принадлежало — только — ему!
И чем «сильнее» эта ярость переполняла его, тем больше его, «новая сила» наливалась — уверенностью — и жаждой новых — «извращений», превращая его из прежнего, побитого и «униженного жизнью», «героя» — в «зловещую тень» — на троне — где ему отведено — право не «прощать», а наказывать — по — «своей воле», и давать — тем, кто когда то — так сильно помыкал и надругался — почувствовать — на «своей шкуре» — весь тот «страх», и ту «тошноту» что он так усердно и так долго — в себе — пытался скрыть!

Рей не торопясь, сделал еще шаг. Его тело наполнилось мощью — а разум пронзила — дикая «злобная» — и уже такая — «родная» — «жажда мести» — где теперь он готов, как истинный «художник» нанести последние — и самые важные — «мазки» на «полотно их жизни» дабы всё здесь — «перекроить» по — «своему» — давая всему миру и «им» понять что — они теперь всего лишь — «пыль под ногами», и — что только ему — ведом — «тот путь» что ведет их — не к «спасению», и «прощению» а к долгожданному — «их — концу».
Рей медленно поднял голову и увидел, как его «бывшие » друзья и враги жмутся за его спиной в немом «молчание», ожидая своей «закономерной» — и такой же «бессмысленной» «судьбы» — словно они в очередной раз, были «предоставлены» — «на растерзание» — более сильным и проклятым «кукловодам», чем он «является» — в данный момент. Он окинул их взглядом — и словно, «рассмеявшись» — он их всех «зачеркнул» из своей памяти, ибо все они, отныне — становились для него — не больше чем — ненужный и надоевший хлам, которого скоро он отбросит в сторону и больше ни когда — к нему, не притронется, как бы они его — не просили — как бы они не умоляли — «пощадить» — их убогие «сущности» где все их чувства превратились — только в — «гниль», которая лишь отравляла «его жизнь», а взамен — ни чего не — давала.
Он опустил взгляд на свои руки, где его пальцы крепко сжимали тот — «проклятый амулет» и словно — от прикосновения — из него начал исходить — тот, зловещий, и уже ставший для него родным — красный и удушающий свет. Этот свет, толкал его вперёд — показывая что там — его «цель», и что все его страхи — всё его прежнее — «бытие» теперь осталось далеко позади, и то, что ждёт его — в самом «конце» этого пути — стоило — даже — той ужасной «боли» которую ему пришлось «претерпеть». И Рей почуствовал что настал этот долгожданный момент где — всё должно решиться и все те — извечные вопросы и вечные мучения — найдут свой — столь желанный — ответ.

«Ну что же, мои — „уважаемые“ — „собутыльники“ — похоже „вы“ так и — ничего — не поняли!» — саркастически, произнес Рей и его голос наполнила сила, отчаяние и злоба. И «тут» он — поменял своё решение, что было на «секунду», — одарив — «всех их» — своей снисходительной — «смертью», как ранее «подумал он». И в глазах его блеснула жуткая — и столь зловещая, хитрая — и циничная улыбка. А все его слова, походили, словно выстрелы «из арбалета», показывая что теперь «он» — полностью — готов к их — последней «игре» где всё будет решатся, «не по воле силы», а по правилам того, «кто по праву это заслужил» — и никто из «них» в эту игру уже — более — «не играет» — а только «он один», где он «кукловод» а они " лишь — старый и — жалкий хлам", «который» пришло время — «оставить — за бортом — его новой — "реальности».
И вот — когда — он увидел всё это, как в замедленной съемке — всё убожество их прошлых страданий, где он — столько — всего — должен был пережить и где — он теперь «стоял» как тот — истинный — «хищник» — который ждёт момента — что бы напасть на «жертву», и что — «его час» пришёл, он развернулся и направился к тому порталу где ему «маячило» нечто жуткое, зловещее и прекрасное — в своём безумии, что наконец, должно было — завершить, весь — его «долгий путь». И с напускным равнодушием, по-настоящему — в глубь души — ухмыльнулся — как будто всё шло именно по «его» намеченному и столь мрачному — плану:

«Идите — все — к „чертям собачьим“! Ваша роль в моей истории — подошла к концу. А на прощанье — запомните, вы — всего лишь — мусор!» — злобно и цинично прошипел Рей, со всей ненавистью, ко всем «этим жалким отбросам» и всем тем — «богам» — «мерзкого и гнилого мира», и на последок словно с ядом выпустил в пространство свой, зловещий и такой ненавистный смех, от которого в воздухе аж задрожало от предвкушения его новой — но такой «противной» и такой мрачной и злобной — «сути» и как «он сам» наконец то — решился — всё — «поменять». И словно сорвавшийся с цепи, несясь на всех порах — он шагнул в ту зияющую и такую — «сладкую» — и тёмную — бездну — где ждала его — только — свобода и — ничего — кроме. " И пусть «они все», там — развлекаются — без меня!" — на последок ухмыльнулся он, бросая «прощальный» взгляд — в пустую — и тёмную даль, давая всем, и себе, в том числе — ясное понимание — что его уже — ничто и ни кто — не в силах — остановить. И, пришло время — заканчивать это — «жалкое и бессмысленное» представление.

Глава 41
«Призыв»

Рей замер на грани портала, словно хищник, что выслеживает свою добычу. Те образы, которые так долго терзали его, наконец-то отступили, словно их смела бурная река. Он ощутил, как вся эта «бесконечная» унылость, и «вся та гниль и мерзость» старого мира, — отступает назад, обнажая иную, куда более зловещую, но манящую перспективу. Как будто старое «мозаичное полотно», составленное из фрагментов былой жизни, — вдруг рассыпалось на осколки, обнажив под собой, грязную, но столь вожделенную — «истину», где все его «грехи» обретали — более жгучий смысл и где все его действия должны были обрести — новый — «зловещий смысл» в этой — столь мрачной и такой — кровавой — «симфонии», что так ждала своего — часа. И как он уже давно — понял — все те прошлые «обманы» и «фальшивые» «улыбки», чьи маски он — так старательно — пытался сорвать — как ненужную шелуху — они все оставались «там» — на грязном лице этого прогнившего «мира», что всё ещё «ждал», что «он» — на них — «обратит» — свой столь «мрачный взор» — что бы показать им — своё — «жалкое бессилие», и чью «жалкость» — он готов был, снова и вновь — при любой — «возможности» — всем показать! И вот настал момент — отпустить старые страхи — и дать дорогу — «новомощному зверю», что так долго «ждал своего часа» для этой «жалостной резни»!

Он вновь ощутил — внутри себя, тот жгучий порыв, когда его сознание, внезапно наполнилось — первобытным и диким «гневом» — от «бессильной ярости», — что он так старательно пытался всё это время сдержать — но она как нечто большее всё таки победила — и все его старые «страдания» вмиг переплавились — в дикий и жадный — призыв ко всей той — «нечисти» что всё еще оставалось на окраинах — его старого — мира, и где «его рука» наконец-то — будет — той — «волей рока», что и должна «погрузить» их всех — в «бездну мрака», и — такого столь желанного «небытия».
Рей стиснул зубы, ощущая как его кости — с каждым мгновением — «наливаются яростью», и, как ни странно, от того его ухмылка стала шире, а его «новый голос», зазвучал не как «мольба раба», а скорее — как зловещий «зов», дикого и проклятого «зверя», которому, больше — «ничего и ни кто» — не был — «указ». И от такого «чувства» — его нутро — вдруг наполнила — странная и «хищная тоска», — как будто — «кто-то близкий» которого он когда то — «считал» — частью — самого — себя, внезапно — исчез, и где-то «в глубине» этой мрачной пропасти его — отчаянно «ждал» — показывая — на все свои — бездарные потуги.

Он больше не был «тем прежним Реем» он был, нечто другим — чем-то вроде жуткой смеси хищной «бестии» и циничного «судьи», и его прошлая боль стала — его топливом — его жгучим и проклятым «маяком», ведущим его «на дно» где он должен — будет — сорвать все «покровы» с этого столь прогнившего — мироздания — и на конец — закончить — всю — эту — «бесполезную вакханалию» где ему всё ещё, кто то нагло — пытается — «затуманить» и извратить — " его столь «помутившийся» от всего — разум.

И Рей вновь ощутил — что на этот раз — его ярость переросла в нечто — «большее», и более — «сильное» чем — простое и примитивное — «бешенство» — теперь всё это походило на «дикий танец» где с каждым движением — его тело — разрывалось — в новом приступе — мрачного и такого зловещего — наслаждения. И всё вокруг начало меркнуть, как бы растворяясь, в той тьме, которая словно — давно потерянная подруга — то и дело — манила его — к «себе», где ждали его новые — и столь кровавые — «открытия» о его — новой «ипостаси».

«Сколько можно-то⁈» — вдруг — рявкнул Рей, и этот звук больше походил не на крик а на — раскат грома, который был способен — пробить любой — «бетон», любой «мир» и любое «проклятье» что ещё, пыталось «вертеться» в его столь — исстрадавшейся и уже — изломанной душе — но он знал — «ему пора» и ему уже надоело ждать. Его голос наполнился злобой, а в его глазах заплясали отголоски безумного огня, — он чувствовал — что это время «пришло», где он должен — показать «свою мощь» а где «страх» всех этих — «жалких» — тварей, словно — под его ногами — стал — только «грязью» которая уже больше не будет — лишать его столь — долгожданного «покоя». Его губы — изогнулись в хищной усмешке.

Он крепче сжал свой проклятый талисман, чувствуя как «новая энергия» пробегает по его телу — заставляя всё его «нутро» изнывать в муках, словно, это была последняя битва где он был готов «отдать все силы» но «никогда не сдаваться», доказывая «всем» и «вся» что никто и ничто — не способно остановить — его — нечеловеческий — столь свирепый — «порыв»

И именно в этот самый момент — он сделал — «этот самый» — заветный шаг.
Словно демон, вырвавшись из своей темницы, он рванул к порталу, готовый и — с неистовой яростью, и с полным — торжеством — встретить, то, что ждало его в конце — его столь извилистого — и измученного — «пути». Он словно провалился во «чрево ночи», где — вся «ненависть», что он так долго «нёс», в себе — словно пронзила всё его тело, и с этим чудовищным — диким и «безумным» — воплем он провозгласил свою — жуткую «волю» — дабы все — «падшие» души — его — «услышали» — его — страстный — и — такой «долгожданный призыв»! «Я иду!!» — прокричал Рей в пустоту, и в этом зове, не было уже не малейшей капли — того «прежнего» страха и той, жалкой — «агонии» — а лишь — чёткое и непоколебимое — намерение, дойти до «конца» — во чтобы то ни — стало.

И в ответ его зову — все те — «тени» что застыли в ужасе и не понимании — на окраинах «его бывшей — столь извращенной реальности» вдруг — внезапно — пришли в «движение» и с диким, пронзительным криком, бросились в «безвестность», навстречу новой и долгожданной «смерти» как будто почувствовав что всё «их убожество» наконец подходит — к — «концу» и у их «страдания» на конец появилась та «нить» где все они — найдут — «своё пристанище» и тот столь долгожданный — покой.

Рей исчез во тьме, а за ним — как дикий поток нахлынула ярость тех, кто был готов «порвать» этот мир в клочья, чтобы стать — не «пешками» а — теми — «хищниками» — которые, так долго — этого ждали. И — теперь все «они» — как тени нагоняли ужас на — своих былых — «обидчиков», готовые вместе с ним — к новой и столь — «вожделенной» и кровавой «войне», где будет — как никогда много — «крови» и много — столь приятного — «мрака».
И теперь всё было — «готово» — он — был — на самом пороге — чего то такого «невероятного», где всё его — «бытие» наконец — обретет свой — «жестокий смысл».
И где — ему — оставалось, лишь — «сделать последний» и столь «необходимый шаг».

Глава 42
«Тень на троне»

Рей, пронзив своей волей — портал — вновь оказался, как в тихой заводи — где не было ни красок — ни форм, а лишь безликая пустота, что смотрела на него словно — огромное и всё поглощающее «зеро».
Его тело, перестало — «чувствовать» все то — к чему «он» так долго — привыкал, и словно все те «нити» что его так долго «держали на плаву» внезапно лопнули и «упали на дно», в какой-то заброшенный «бункер», из которого, теперь было не так просто — «выкарабкаться».
Внутри бушевала «сила» и одновременно его мозг — наполнил — странный, и леденящий «холод» — который давал понимания, что в «том» — в этой «темноте», где то — его ждет — новый — «источник боли», и новые — более изощренные — «пытки», где нужно будет опять проявлять — свои способности, дабы выжить — а что еще хуже — одержать в конце — «свою победу» и не потерять при этом свою столь «долгожданную и такую драгоценную» — «свободу». «Надоел это — идиотизм!» — злобно проворчал Рей, но тут же собрался, словно какой-то старый «воин» перед боем.
И вместо тишины, как это обычно происходило, его слух пронзил дикий грохот, что бил его по мозгам как кувалда. Вся его голова походила на гудящий и вибрирующий «улей», в котором обитали — самые мерзкие и тошнотворные, «насекомые» чьи «вопли» были наполнены — злобой и столь — пошлой — ненавистью, как будто — его не просто ждали, а готовили, какую то — нелепую, «пытку», чтобы «напиться» его силами — в конце — их — столь прогнившего — пути.

И в этой — чудовищной какофонии — Рей вдруг смог различить чьё то хриплое дыхание, и голос, который, был не просто «знакомым» — он как будто, сроднился с его «кровью». «Давай, поторопись! Давай — я уже „жду“ тебя, для нашей столь » долгожданной встречи" — где вся «твоя сила» и все твои «бессмысленные усилия» — в одно мгновение — обратятся — в пыль!" — прошептал зловещий голос, не скрывая своего — дикого удовольствия и презрения, глядя на него — словно — «старый волк» что учуял добычу на горизонте, и уже предвкушает свою — «сытую кончину».

И чем больше Рей погружался в эти «обрывки слов», тем сильнее в нём начинала — рождаться, та самая жажда «испепелить и уничтожить» — всех тех, кто посмел, «его» лишить спокойствия. И тем чётче — он видел — «его». — «Зловещую фигуру» что восседала на убогом «троне» — словно «падший» ангел — но без крыльев, с гнилым и надтреснутым — нимбом над головой, и чьи глаза сверкали от, такой приторной и тошнотворной — злобы, что от одного взгляда — хотелось — не просто «скрючится» а тут же сгинуть в этом болоте — проклятой тоски. Он сидел не просто — как «чудовище», а скорее — как «бессильный тиран» — что уже был готов к «своей кончине», но напоследок — всё так же, бесился и — не унимался — выплескивая всю свою ненависть и «ярость» на «всех» и «вся» — «без разбора» — с единственной целью, что бы кто то, в этот момент, — «наконец то, — прокричал» — свой — «финальный „стоп“».
«Ну, здравствуй, мой — „дорогой “ друг"„, — и в его голосе, помимо сарказма была тоска и ожидание — и нелепая — надежда — что его — 'бессмысленный фарс“ — будет наконец-то — кем то — "завершён». И в одно мгновение, всё стало ясным и понятным — что где — то, там, «в его гнилой душе» всё ещё теплилась «мысль» что он — всё еще что то «значит». И как и говорил Фабий, все они тут — всего лишь «жалкие марионетки», что давно перестали видеть и понимать — кто ими «руководит», и что «тут», теперь — только он «их» — дирижер, в их — «проклятом балете» — с названием «извечная безысходность».
И именно в тот миг — всё его — чувства и его ощущения — слились — в некую единую — и такую «родную для его измученного сознания» — жгучую и отравленную — смесь. Теперь — Рей — уже — чётко знал — чего хочет, и в тоже время, что он должен был делать, дабы — вся его ярость, весь его гнев и все его прошлые — долгие и мучительные — «странствия» — наконец обрели — «свой долгожданный» и столь — справедливый — «конец». И он опять «собрался» и стал — собой — как «холодный» и беспринципный — «убийца». И это уже был не просто «урок » а какая то «новая грань его „дьявольской натуры“», и все те образы, что так долго «пугали» и так долго тяготели над «ним» и над его разумом, — вдруг отступили на «задний план» и словно перестали иметь «для него» какое-либо — значение.
И он пошел вперёд, к источнику этой тьмы, на встречу — с его — главным — «создателем», словно, устремился в самую «пасть» давно — им — побеждённого «чудовища», чтобы показать что — даже «их боги» — для него — не больше, чем — жалкие «тупые и никчемные мухи», которые так долго — «издевались» — над «своей» «ничтожностью», в столь " бессмысленной «игре» и что пора им, как никогда понять — их место — на задворках его, и — на этот раз — «истинного бытия».
Он не стал слушать чьи то крики — его уже «не пугали» тупые «завывания» проклятых душ — он всё это «слышал» миллион раз, и он как старый и опытный воин чётко «знал» что все эти «жалкие театральные вопли» всего лишь «мусор», для того что бы — отвлечь — его — от «истины». Он пришёл сюда — не играть в чьи то «бестолковые и глупые фантазии», он был готов положить всему — конец, показав «тем тварям», кто на самом деле — является — тут, «дирижером» и он не будет больше жалеть.

И Рей медленно подошёл к «проклятому трону». И тут — всё замерло. Весь тот шум что терзал его разум, всё это тупое «копошение теней», в миг — превратилось — в полную «тишину». И он вгляделся, прямо, в самое нутро — к самому — и столь — вонючему — источнику «зла» и наконец — увидел — того, «чья» столь навязчивая и злая — «воля» — преследовала его всё это время.
Фигура перед ним была похожа на «искореженный манекен», который кто то «надел на крест», где с обзора и на самом пике всей «мерзости» — светилось — чьё то, и давно — истёртое «лицо» — с злыми и похотливыми «глазами».
Этот «бог» не вызывал в Рее больше никакого — «страха» или «ужаса», скорее это был — какой-то «мерзкий комок» убогости и трусости — который всем своим видом давал понять что он боится, того чего так жаждал всё это время.
«Ну, что⁈ Похоже, у нас начинается „спектакль“ — мой — дорогой — „друг“!» — злобно ухмыльнулся Рей, смотря на своего врага. И в его взгляде загорелась — зловещая — и такая желанная для него — «дикая ярость», где в этой злобной «пляске» он намеревался, — снести всю его — не только — «силу» но и ту, давно прогнившую — и потаенную — «истину», где — тот давно мертвый — и такой гнилой — мир, всё еще, цеплялся за тупиковые, и пошлые «отголоски» — его — такого бессмысленного — «прошлого»!
И чем сильнее, он чувствовал, всю «прелесть момента», тем больше в нём росло понимание, что всё, здесь «было не так», и что он — теперь — чётко — «видит» — и — понимает — что отныне его путь — станет только — «его путём» — а не чужой, и «навязанной» ему — воли! И его «новый» «конец» уже — был близко. И он знал — его пора было «встретить» — «во все оружия» дабы дать всем — и «себе» в том числе, — ответы на все свои — «больные» — вопросы и навсегда — «похоронить» — весь этот «прогнивший» и давно, столь бессмысленный — «спектакль» где его — сделали — бессильной — и никчемной — «марионеткой» — которую все, так долго и так «бесстыдно» — использовали в своих грязных — и лицемерных — «играх»! И на этот раз — его роль должна закончиться — и все «его мучения» должны — навсегда — остаться — в его прошлом, а он — должен стать тем — «кем должен был стать» — во всей его жестокой и столь кровавой — и злой — «натуре». И на его «потрескавшейся» — губе — вновь — «засияла» — та его, столь любимая, и такая — «хищная» — «усмешка». «Я иду за тобой! Похоже всё действительно — „только начинается“, ублюдок!» — прохрипел он, и сделав шаг вперед, полностью перечеркнул свои «старые мечты» — как старый проклятый «талисман», который наконец то смог — он сам — «порвать в клочья»!

Глава 43
«Кривой лабиринт»

Рей, презрительно усмехнувшись своим мыслям, и поманив «всех и каждого» — к — столь жуткому «и жуткому» — проклятию — как не зная что — двинулся к порогу «той двери» — за которой, по ту сторону реальности — ожидал его — «новый бой» и где вся «прошлая апатия» и все прежние — «слабости» — обратятся в новую и смертоносную — силу и он — вновь — будет — «властелином» на сцене — этого столь извращенного — «мироустройства».
Его рука всё так же крепко сжимала монету, которая стала словно — продолжение его руки, и которая теперь пульсировала — как — часть «его нового сердца», где «огонь и тьма» стали — чем то — цельным и «одним целым» — где всё его «беспокойство» — как старые обноски, превратились — в «боевую броню» и чья «прочность» с каждой минутой всё — «росла и окрепла» — на столько, что теперь ни кто, и не что — больше не сможет — его — остановить.
«Пора это всё закончить!» — прошептал он, на вдохе, с неким и столь долгожданным облегчением, глядя в черную пустоту, которая так и манило — «окунуться» в свою — леденящую душу — «бездну».

Рей вошёл в портал, готовый «сразиться» со всеми демонами этого мира, и словно перенёсся, в некий и столь сюрреалистичный «тоннель» где «правда» с «ложью», «страх» и «отчаяние», всё это перемешалось в — один — сплошной «водоворот» безумств, в которой он медленно, но неотвратимо погружался всё больше и больше, к самым — её жутким и таинственным — «недрам» — где он, должен — был встретится — со всем тем — «грязным» и истерзанным — прошлым которое — всё это — время — так упорно — преследовало его, и, к которой, по неведомой для него, и жуткой иронии — он так сильно — стремился. Он больше не ощущал своего «физического» — тела, он был похож, на «бесплотный дух» что летал, в пустоте — словно в каком то «черном безмолвии» где кроме тьмы, не было ни чего и отчего ему хотелось вырваться и на конец, уже что то — «сделать» а не барахтаться, в — бессмысленной «грязи», чьих то грязных — и убогих — «фантазий». И тут в этот самый миг, всё резко поменялось. И всё, что было ранее — внезапно — схлопнулось — как будто «чьё-то сердце», в немом крике — не выдержало такой — тупой — и жуткой — «пустоты» — в этой пошлой и унылой «бессмыслице».
В одно мгновенье — и как всегда — на голову Рея обрушилось, совершенно — что то — «новое и столь чуждое» и жуткое. Теперь вокруг него были — странные лабиринты, где стены как «хамелеоны» меняли свой цвет — и всё в нём — как бы менялось, и искажалось — не просто «вокруг» — но и внутри него — его «мысли» и его «чувства» — перетекали как «ртуть» из одного в другое — то заставляя его чувствовать «былую грусть» то напоминая — что он теперь — и есть та самая — «сила», которая наконец — «отомстит» за всё — то — дерьмо, которое он так долго и упорно, «вынашивал» у себя внутри. И чем больше его сознание пыталось за что то зацепится — тем больше всего становилось «непонятным».
И вот он, Рей, стоял в этом жутком месте, словно попал в какой то «сон» который больше походил на дикий бред, где всё смешалось и перепуталось — но его этот факт уже — мало «пугал». Он больше не пытался бессмысленно метаться, в поисках какого-то логичного смысла. Он — шёл вперёд, по «своим правилам» понимая что его «цель» уже «очень близко» и ему нужно поспешить чтобы не упустить — из «виду» — тех — кто, с таким нетерпением ждал — " его — появления". И то жгучее чувство мести, что толкало его вперёд, вновь разгорелось с новой силой. «Это, не „случайность“!» — ядовито прошептал он и начал бегать от одной стенке к другой, всё ища — ту «заветную дверь», где он должен будет «развязать этот узел», и закончить это, такое — убогое — и бессмысленное «представление»
«Снова этот убогий бред! Сколько уже можно⁈» — в отчаянии воскликнул Рей, прищуриваясь и всматриваясь в эти «чужие» и давно искаженные стены, понимая, что кто то опять — ведёт его в свою — фальшивую «ловушку» и вся эта «пустота» лишь часть какого то и «извращённого теста». Но вдруг всё прекратилось. Он услышал какие то далёкие звуки, чьи-то обрывки голосов. Его память, внезапно разбудилась, и перед его глазами — словно на экране, — с новой силой — вырвалась «цепь воспоминаний» — словно «кто-то невидимый» ему подкидывал кадры из — его «былого».
И он увидел, как «они» — как «он» когда то — жил в этом мире, и каким этот мир, для него был. И там «в том мире» была и старая и облезлая, и вечно недовольная «киноха», и пустые серые и обшарпанные, стены — где ему так «не хотелось оставаться одному».
И всё чаще, с «обратной стороны» этого «прошлого», на него с болью и печалью смотрел он сам — молодой, глупый и доверчивый, всё еще «верующий» — что когда ни будь — в его жизнь — прорвётся — лучик «света» и заставит забыть обо всей этой грязной безысходности.

Именно тогда он вновь вспомнил свой «старый план» — когда он от всей души хотел вернуться домой. И увидеть тех, кого он, когда то «бросил» и на чьи «беды» ему тогда, — не было — «никакого дела», кроме «своей личной борьбы» где он всё хотел, лишь, быть — «кем то» и стать чем то, но все попытки вели — в вечное и такое «беспросветное» «ничто» и всё «почему то» всегда заканчивалось тем, что он — так и — оставался — на — «обочине», всё той же — «грязной реальности» — как старый и никому ненужный — «хлам» в «этом чертовом мире» где теперь, он наконец понимал. — «Что на самом деле происходит».
Но всё это — были не «его мысли», — и не «его желания», это было «их воля» тех паразитов, что правили его судьбой — и Рей внезапно понял — что за эти нити — кто-то так старательно «держал» его в руках и заставлял снова и снова, бегать «по кругу», обманывая себя, и окружающих, пытаясь вырваться «на свободу», — через боль, и безысходность!
«Хватит! Надоело! Скоты! Я тут не „баран“ для вас — чтоб вами управляли всякие — самовлюблённые „психи“, что считают себя „выше“ других лишь за счёт — своей тупости и гнили!» — выкрикнул Рей со всей своей «новой мощью» — отшвыривая из памяти — все эти «жалостливые видения», и устремился дальше, словно зверь, с яростью поглощающий свою очередную и долгожданную — добычу. Он пошёл вперёд. Он всё понимал. И теперь ему была видна, истинная — «цена свободы» и сколько — «убожества» за нее нужно будет заплатить и что с «этим» — совсем «скоро» ему «предстоит — "справится» — в этом, убогом и прогнившем мире где — всем управляет — не какая-то «воля судьбы» а только тупая «злоба», и желание властвовать «всегда и без ограничений» — где «раб» никогда не сможет «обрести волю», а будет вечно терзаться в бесконечном и бессмысленном — «тупике отчаяния»!

И снова — его повело. Он стал бежать сквозь эти искаженные «воспоминания», что мелькали перед его глазами, как обрывки старых фильмов, стараясь как можно скорее покинуть, все эти — столь надоевшие и «фальшивые руины» — его прошлой «жизни». И Рей понимал. Его новая сила ведет его не к мести, а к освобождению. Он знал — где его цель, а в этом кривом лабиринте, его ждут не призраки старой боли, а новые и более изощренные и жуткие «искушения» где его будут — проверять на прочность — снова и снова — дабы доказать ему, что, всё — «это» — бессмысленно. Но — Рей — уже был — «другим». Его «извечные муки» с каждым шагом — перерождались — в новые — и совсем «не знакомые» ощущения, что были пропитаны — злобой и таким отвратительным, и «не сдерживаемым» предчувствием чего-то — совершенно «нового» и не подлежащего какой либо — «старой — и гнилой» — логике" что все еще теплилась — в этих старых и проклятых — «сердцах» его давно «заждавшихся » — «истязателей» и что его «ноги» опять «вели вперед» — а не назад.
И чем дальше он бежал, тем громче становился — его — внутренний — и «дьявольский» «смех», который он уже не в силах сдержать и тем сильнее на него наплывала — его — столь — любимая — жажда — «насилия и безумия», где вся его — «прежняя» боль и все его — былые «терзания» наконец-то, стали — для него, лишь стимулом, дабы, всем тем ублюдкам, — «напомнить» что есть в этой — чертовой вселенной — что-то более — жуткое, более сильное, и — более — столь «непонятное», чем все их, лицемерные и такие «жадные» — «хотелки». И от этого его шаг ускорился, а его глаза сверкнули диким и первобытным азартом, где — как в жутком «предвкушении пира» все ждал — когда его — звериный — оскал, окончательно «сорвется» и навсегда — и на весь этот пошлый мир — принесёт — свой долгожданный «конец»!

Глава 44
«Цена дружбы»

Рей, уже не таясь, рванулся в проход, где за жуткой и тошнотворной пустотой его уже ждала — «его истина», в объятиях той силы, которую он так жаждал, но что его ждало в итоге, он даже себе не мог вообразить.
Он пролетел через бесформенную «кашу» из красок, и звуков и внезапно его ноги снова коснулись «твердой земли».
На этот раз его не встретили — ни пугающие тени и ни «монстры прошлого» а «знакомое» и удушливое «лицимерие» из его столь ненавистного мира. Это было его «родное» захолустье но словно «закатанное в грязь», где всё вызывало у него отвращение, которое и влекло его вперёд — к своей — заветной «цели», что он — так долго — пытался найти. Рей огляделся. Теперь он был один и всё его тело пульсировало, словно запертый зверь в клетке. Но что то мешало ему. Это была — какая-то тягостная пустота, как будто — с него что то — «забрали» — словно часть чего-то — очень ценного — и необходимого. «Ну же, где, тут мой чертов "смысл»«! — злобно проворчал Рей, сжимая свою "проклятую монету» и в «пустых глазах» внезапно мелькнуло — что — его старые «грехи» снова напомнили — «о себе». Он пришел в место — где он когда-то был «рабом» но теперь он был — уже — не марионеткой, он всё ещё, искал то — где его разум мог на конец — прийти — в ту и столь вожделенную — им — «безысходность», где он был готов ко всему.
Рей понимал — что впереди, его ждёт не «простая прогулка» а сражение — не только с сильными врагами — но и, с теми «тараканами», что так и «рвались наружу» — дабы забрать его обратно в «старую трясину».
Но на этот раз — он — будет силён как никогда. Он теперь чётко понимал — что такое — «быть свободным» — где никто и ни что — больше не должно — сковывать — его воли — в его столь — «кровавом танце».
Рей, как и в прошлые разы, — чётко знал — где находится «его враг» и теперь — как «одинокий волк» что настигает «свою добычу» — направился «туда» где ждал его тот — «кто» всё время, — так старательно играл роль — «палача».

Он вышел на площадь. Но на этот раз это место походило — не на проклятую Арену — а скорее на мрачную и лицемерную театральную сцену, где декорациями были дома, магазины и прочие остатки старого и прогнившего мира. И все те «тени» что ранее его так сильно пугали, здесь — стали — словно — его «марионетками». Он с удовольствием поймал в себе эту мысль — и решил, что ему пришло время дать всем «понять» — их «истинное место», — «там» — где — у них нету выбора. «Давно пора этих "тупиц» — «поставить на место» — презрительно улыбаясь — проговорил он, и как никогда, с таким чувством «свободы и ненависти» одновременно — сжал в руке — «заветный талисман» и продолжил свой столь мрачный и ужасающий — путь — вперёд.
В самом центре площади, на высокой сцене, походили на тусклые тени стояли знакомые фигуры. Все те кто «поклялись» что пойдут — за ним «до конца», они — словно по чьей то команде — «застыли» — в безысходных — позах — а их злые взгляды были — направленны — прямо — на «него». И от этой тишины — от этого спокойствия — которое на самом деле — было — просто — ' фальшивым спокойствием' — у Рея — в крови опять — что то «кольнуло».
Малефикус что-то злобно шептал и корчился, от собственной, «бессильной» ярости. Кровопийца всё также в «пустоту» взирал, понимая что всё это было зря, а те — «трусливые» — маги как всегда, жались — «кучей» стараясь спрятаться за чужими — спинами, улавливая все то — «отчаяние» — которое их накрывало — с каждой — минутой — ожидая — «неминуемого краха» от — «своих же рук».
«Ах, какие „милые“ „соратники“„! — с издевательской усмешкой — подумал про себя Рей. — "Вот они все — и на самом деле — так "стоят“„, чтобы потом «играть», в «моей» столь прогнившей — "пьесе“»!

Рей, приготовился к новой и — неизбежной — битве, готовый в любой момент, «нанести удар», когда вдруг его окутало дикое чувство отвращения. Это была не злость, не гнев, не ненависть, а откровенное — отвращение — ко всему тому «лицемерию» что его окружала и от чего в душе поднимался только тошнотворный и гнилой привкус — того — что ждало его — всё дальше — на этом «проклятом пути» что — теперь — так долго — и так «бесстыдно» — проложила — для «него», столь убогая и такая фальшивая — «судьба». И чем дольше он был — в этом «отвратительном месте», тем больше он начинал «сопротивляться», понимая, что он здесь — чужой, и всё что его тянуло сюда — как бы «препятствовала» — ему до конца — стать тем — кто бы на самом деле — «сбросил» с себя эти — жалкие «цепи».
И тут как обухом по голове, Рей понял. Все те — кто сейчас стоит у него — на пути — и что бы они там — себе — не «задумали» — все они — не больше, чем «тупоголовый мусор» и что ему не нужно «тратить» на них своё — столь драгоценное — время и он уже не должен больше им чего то доказывать или же вступать в бессмысленную — перепалку. «Я иду "дальше»«! — словно проговорил он сам себе, и как "маг» уклонившись от прикосновения к той — «лжи», что его окружала — резко направился к порталу.

Но тут что-то произошло, и его «верные союзники» не дали ему уйти. Малефикус вдруг заревел как раненый зверь, обнажив не только зубы, но и весь свой гнилой оскал. Кровопийца резко поднялся и взял в руки меч что отрясал всё это время от его «былого забвения», а «маги», наконец почуяв свою «силу» развернулись и уставившись на Рея своими безумными глазами, направили свои «грязные» посохи прямо на него. Все они, разом сорвавшись с места, рванулись вперёд. И как будто сорвавшись с цепи все они решили как «бешеные псы» напасть на своего «прежнего лидера» дабы наконец то показать свою «независимую и убогую натуру» и свои старые — и изрядно — поднадоевшие — притязания.
«Ну что, гниды! Так и будем дальше — "играть» в этом вашем «скучном театре»«! — произнес Рей с нескрываемой яростью, глядя, как его "старые попутчики» снова «переменились».
Именно в этот момент, Рей — почувствовал резкую боль в груди. Как будто — всё, то что он так старательно пытался в себе — побороть — вновь вырвалось наружу, поманив — его — к «прежнему» убожеству, с таким — родным и таким — «отвратительным» привкусом — того — «страшного кошмара» от которого он пытался — сбежать, так долго — в столь, мрачных — «лабиринтах» — этой грязной и бессмысленной «игры».

Рей уставился на Малефикуса, на Кровопийцу и на всех тех магов, что бежали к нему, словно «обезумевшие тени» и внезапно — отчётливо и ясно — увидел — «их истинную» — «гнилую суть» что была скрыта за их — лицемерными — «помыслами». И от увиденного, у него — в душе вдруг «что то щёлкнуло» — что переключила — «все его тумблеры» на совершенно — иной уровень, где «сила» уже была — не просто — как инструмент, а скорее, как — часть — его прогнившего и такого «извращенного естества» и все — эти «жалки потуги» его — старых и — покорных «союзников» в миг — «потухли» перед — новым приходом — столь «нелепой» и жестокой — «правды», которую — он сам — так долго, в себе — вынашивал и «растил». «Ну-ну — давайте ка — „попляшите “ — на своей собственной крови!» — со «знакомой» усмешкой, на устах произнес Рей, не двигаясь с места.
Именно в этот момент, в Рей словно «растворилось» его «былое сострадание». На его лице появилось жуткая и отвратительная гримаса, и он понял что это «то место», и «та ситуация» — когда — он может «наконец-то» дать волю — своему внутреннему — «дьяволу», которого он так тщательно старался — «приручить» — во имя — «достижения» той «заветной цели» — что всё еще «тянула» его, как — на столь давно — и таком вожделенном пути — где всё должно было — закончится — не просто — чьей то — смертью а — новой — но уже — его личной и такой — извращенно — долгожданной — «истиной»!

Глава 45
«Сломленный сосуд»

Рей, словно тень, что налилась «дьявольской» и жгучей — «кровью» вдруг резко метнулся вперед, на встречу к своим — «искаженным врагам», и «тупым лицемерным союзникам» — дабы, на деле показать «им всем», какой он — «долгий и тяжелый путь» прошёл для того что бы «он» теперь — предстал — перед ними — во всей своей — «настоящей» — и столь ужасной — красе.
В его жилах пульсировала — ярость и азарт, как лава из недр вулкана. А его зрачки походили — на «прожжённые дыры» — куда не проникал свет, где на их дне лишь таился — дикий и — животный «оскал». Он снова — чувствовал, что всё к чему он так долго — шел — что — скоро — наступит его «звездный час» и вся эта «бессмысленность», и «лживая и грязная фальшь», которые он так отчаянно — от себя — отгонял, и всё то «прошлое», где ему — всё так упорно — «тыкали» — его «бесполезностью» наконец — должна быть — стёрта — из памяти — всех этих — ищущих утешение — «трупов». И теперь в этом «долгожданном театре» — как никогда ранее — он был «одним» — сам — себе «хозяином».

И он «играючи», разорвал оковы того напускного спокойствия, что его «союзники», и что всегда ему навязывали — в «их бессмысленном» — и таком унылом — «мире», где всё было подчинено — воле того «кого-то сверху», и тут же нанёс — сокрушающий удар. И как бы он не старался, оставаться «хладнокровным», его «гнев» внезапно — прорвался изнутри, выплеснувшись на все его истерзанные — но ставшие — «такими сильными» — органы чувств. Теперь всё вокруг стало — резким — болезненным и — что самое главное, таким манящим к «новому действу», от которого, так и «дрожали от "ужаса» — его извращенные — и такие убогие — «зрители».
Маги взвыли от ужаса и с «трясущимися руками» направили свои бессмысленные «посохи» — «вверх», что больше походило — на тупые и бессмысленные «позывы», убогих и безвольных рабов — чем на магические — «заклинания», как им это самим — всё еще — «пыталось» — «затуманить» их — гнилую «голову». Малефикус так же извивался и что-то орал — что всё его усилия не больше, чем «тупое сотрясение воздуха», показывая его «детскую наивность» в своей — мнимой «силе» а Кровопийца всё — с безразличием — продолжал сидеть на своем месте — где вся «безысходность» мира — отчаяньем застыла — в его жалких и тупых — «глазах». И глядя на всё это — Рей понял — все они были как «испорченная плёнка» где прокручивается один и тот же кадр. Где ничего нового, они — показать были — не способны. Их страхи, их гордыня, их надежды, их пошлость и убогость — была неким замкнутым «кругом» куда он ни как не мог — «влиться».

И вот тогда — его пронзила мысль! «А ведь "ОНИ» — уже «проиграли» и нет нужды в каких то — «жарких боях»«! Рей неспеша улыбнулся, показывая — всему этому "миру убожества» свой — дикий, и такой завораживающий — «оскал».
Он резко развернулся в сторону — этого жуткого — и напыщенного — «престола» где — наконец «досиделся» его самый главный и столь долгожданный «обманщик».
Вся его «неистовая ненависть» как вихрь обрушилась — на этого и такого мерзкого — «самозванца», что так тщательно — всё это время — выдавал себя за — «высшее» и недосягаемое «божество» — дабы наконец «почувствовать» его «гнилую сущность» — всеми «клетками своего тела».
Он решил, как и обещал «не жалеть времени и силы» что бы не дать этому самозваному ублюдку «слишком легко умереть», и в то же время — дать ему насладится, той болью и бессилием — с которой он, всех так тщательно — «кормил» — всё это — столь долгое время, что он — так «хотел» их всех, превратить — в «беспомощных марионеток». «Ну что, уродец, где ты там⁈» — громко, и таким презрительным голосом, прошипел Рей, давая всем понять — что вся их фальшивая и бездарная — «сила» — ничто иное — как жалкий и ни кому — ненужный — «фарс».
Взгляд Рея стал — подобен, лазерному лучу, прожигающему — всех насквозь. И когда его взгляд приковался к «престолу», и Рей «увидел его», со всей — отвратительной — и столь — мерзкой — «красотой» — из его горла вырвался жуткий и отталкивающий смех, полный извращённого — презрения — и зловещего и одновременно, животного предвкушения той — долгожданной — «развязки» — что несла «его».

Но «владыка», этого убожества, оказался как всегда, не таким, как ожидалось. И Рей словно — встретился с тем — с чем — он так долго — «воевал» — со всем — своим извечным — «бессилием», где — так яростно — пытался — себя убедить — в той столь приторной и липкой — «правде», что — сам себе — когда то — нарисовал и в которую он так долго — бессмысленно — пытался — «поверить».
Перед Рей, сидела уже, не жуткая «громада тьмы» — а какое то «перепуганное животное», что смотрело на Рея — с ужасом и отвращением. Но Рей был — уже — не «жадный и проклятый — зверь» что только и ждет крови, — «он стал чем то» более «высшим», где ярость переросла — в холодную и злую — «месть», которая должна была поразить — не только «физическое тело» а и — сломать его — убогую — «бессмысленную душу». «Так ты что⁈ И ты — тоже "всего лишь марионетка», «огрызок» какой-то — прошлой и — нелепой — «мечты», где тебе ничего не светит, кроме — отвращения и «бессилия»?«- со скорбью в голосе спросил Рей, понимая — что все их — старые попытки — "поразить» его — только «тешили его эго» — но теперь эта «игра» ему стала в тягость — он пошел дальше. И на этот раз, уже по «своим» — «безумным правилам».

И тут, Рей почувствовал — ту «мерзкую силу» что так упорно, всё время пыталась его «поработить» — от того жуткого «кресла» на котором сидела это — «гнилое и бессердечное», — чудовище — стало словно что-то «тянуть», словно кто-то нагло пытается его — «закабалить», но «новый» Рей уже понимал — это было только — проявление его собственной — «непоколебимой» — силы и его извращенного «наслаждения» от собственной, столь долгожданной — свободы.
Но Рей — в это раз — «не опешил». Он понимал что все их потуги, — это просто жалка и бессмысленная трата времени, и решил сам «отвернуть» эту глупую игру в сторону — давая всем им — понять что они — «заигрались», что теперь они будут — платить за всё — только и всего — сполна.
«Ну всё, „ублюдок“! На этот раз — ты сам станешь — не „кукловодом“ — а всего лишь „игрушкой“, в моих руках!» — самодовольно — прошипел Рей, глядя на того кто — всю эту гадость — «сотворил», и решил — раз и на всегда — положить «конец» этой жалкой — и бессмысленной — «вакханалии». Он стал медленно сжимать в кулаке монету и тут, всё вокруг внезапно изменилось. И где та тьма, что окружала Рея — словно отступила, уступая «свое место» — какой-то дикой и животной «страсти» и где — с «новыми» силами и столь — яростной — мощью — в нём родился — новый «хищник» что давно спал и что готов теперь был — проявить свою «истинную» и жуткую «форму» — на этом «безбожном — пепелище» где он был готов — как никогда прежде — «разорвать» — «всех и вся» — словно тупое и столь прогнившее «мясо»!
«Начался — „танец“ — падшие — ублюдки!» — диким, и полным — отвращения и презрения голосом прорычал Рей и все «силы тьмы», вдруг сорвавшись — ринулись — на «бога» готовые разорвать на «куски» его столь — убогую и насквозь прогнившую — «сущность», словно — на его глазах просыпался — какой то жуткий и хаотичный, «ураган безумия» готовый — поглотить, всех — без разбора — в одном, невыносимо жутком и пошлом — «мракобесии»!

Глава 46
«Вскрытие»

Рей почувствовал, как его «разум», снова проваливается «вниз», словно он сорвался с какой-то скользкой горы, и где — в конце пути его ждал не какой то — долгожданный — «финиш» а какая то — бесконечная — и такая ненавистная — «пропасть», где он опять — превратится в бессмысленного «раба» и будет всё так же «тупо», плясать — под дудку тех «паразитов» что всё это время «игрались» — его — жалкой и никчёмной — судьбой.

И его нутро вздрогнуло, от «тяжёлого удара», и все прошлые, страхи — всё то презрение, всё то — разочарование, что он так долго и упорно — пытался сбросить — вдруг опять, как по «мановению волшебной палочки» — опять его — облепили, «с ног до головы» не давая ему — двинутся — дальше!. И он ощутил как чья то чужая — и липкая, «жадная и похотливая воля», снова — пыталась «принудить» — его к «старым» и столь мерзким «правилам» и чья та лицемерная, и уродливая «маска» опять «возвышалась», словно «насмехалась» — над всеми его потугами «прорваться на свет».

И вот он, Рей, снова здесь, как будто, всё — что «было до этого», был некий и нелепый и такой «скучный цирк», и все «его силы» все его «грехи», и весь его дикий «животный азарт», с дикой злобой, «вопить» и нагонять «тоску» — на всю — эту «пошлую» и «фальшивую» реальность, что — так и не позволила — ему — сделать шаг — вперёд. «Сколько же можно то⁈ Почему всё время, опять „они“?» — прошептал Рей и злобно стиснул кулаки.

И вместо этой — старой — и измученной души, — вдруг в нём — «заговорил» тот — «мрачный зверь» чьи желания — были пропитаны — «той тьмой», что он пытался себе — «приручить» и который, всё это время — «тупо» — ждал своей «минуты» — «что бы прийти — и со всеми — рассчитаться сполна»!

И на его устах вновь — появилась — издевательская усмешка, словно кто-то дикий и «необузданный», кто, давно ждал, того момента, когда, — ему, позволят — наконец,то, — «вырваться на свободу» дабы проявить — всю свою злобную и ни чем — «неукротимую мощь»! «Они, что ли, хотели от меня — этой „покорности“„⁈ Ха! Тогда, я им — как всегда покажу "кузькину мать“»! — прорычал Рей с презрением.

Рей откинул голову назад и разразился таким хохотом, что казалось что все сами небеса прогнулись — от «этого звука». От смеха задрожал весь «мир», от ужаса — стали «меркнуть» — звезды, и на «троне» — вновь забеспокоился — «старый упырь» в томительном ожидании — своей неизбежной «смерти», куда так яростно и самозабвенно — мчался наш герой, чей «оскал» теперь напоминал — что то — нелепое — и поистине — дьявольское и в то же время — что-то — такое родное — от чего всё в его сознании — как то — «трепетало».

«Это "не смешно»«! — » прохрипел и закашлялся «бог» которого так долго все — пытались здесь «вывести» на чистую воду, но в нём «виделся» — скорее страх, а не то прежние величие и спесь — как ранее он так и «гордился». — «Ты… просто, жалкая марионетка и… ты — всего лишь… моя — игрушка!»
И это и было той отправной точкой, где Рей решил — уже на самом деле положить «конец всей этой лицемерной игры», где с ним все игрались, как с «шакалом» пытаясь вытащить все «кишки» наружу. «Наверно пришло время „наконец то “» «сбросить» все оковы и наплевать, на всё то что «они» с «ним» здесь так долго пытались делать и раз и навсегда, «всё — „перечеркнуть“ одним своим движением»! — с нескрываемой ненавистью подумал про себя Рей.

Рей, со всей своей наглостью и небрежностью, устремился к трону, не обращая внимания на то, что всё вокруг — содрогалось — и с каждой секундой его сознание вновь — начало проваливаться — во тьму, куда то вниз и куда то вдаль — и где — опять — «терялся» не только — «свет» но и всё его понимание той «реальности», что так его долго пытались ему — «навязать».

И тут он резко остановился и снова, поймал знакомое чувство. Но на этот раз в нем был не только знакомый «зов» его «проклятой ярости», а был — некий холод, где «внутренние змеи» словно сжались в плотный комок — и ждали, когда их призовут к новому танцу. «Ты, идиотина, — ты опять за своё! Да ты и в правду — просто "жалкое» существо! — снова начал плести у себя — «бог» свой — старый и надоевший «монолог», стараясь сломать его и вернуть его — обратно — «в его старое, и убогое рабство» — где все «марионетки» должны слушать — лишь «хозяина», и не сметь — как то — изменять его — «давние» — и такие «прогнившие» «правила» и как он когда-то «плясал» в одном их его — бесконечных и таких — жалких «представлений».

Рей, выслушав этот привычный «вой», только лишь — отвратительно ухмыльнулся. Он отчётливо видел как этот мир — начинает «пошатываться» как от порыва ветра, где всё рушилось, сыпалось и трескалось как от удушающей силы его нового — «осознанного бытия» и его больше, не было нужды в том чтобы снова с кем-то, или чем то «воевать». Рей как никогда «спокойно» осознал — что теперь — он был сильнее всех — тех, жалких тварей — что так старательно пытались — с ним — «играться», и он понимал — «его» ждёт, уже — совсем «другое». «Что — твоё время — „закончилось“, идиотина!» — со всей своей яростью и со всем своим презрением — прокричал Рей, давая понять этому тупоголовому — «мерзавцу», что его участь предрешена, и от него уже ничего «не спасёт».

И «вот тогда», когда он был — полностью готов — прикоснуться к этой столь — жуткой — но столь желанной ему — истине — его взор, вдруг упал на его «руки» что всё ещё судорожно сжимали — ту странную — монету — что так «манила» его — всё время — давая понять что — там за гранью — чего то такого — что — должно — полностью поменять — всю его — такую жалкую — и такую «бессмысленную — "судьбу» «. И в одно мгновение он понял что это за место — и что с ним сейчас произойдёт. Он опять увидит старый мир, и старый порядок, но теперь он увидит — всё — и "всех» — «без» прикрас — и без иллюзий, как и он — должен — был давно — уже «стать».

И всё вдруг — замерло. «Мои любимые „скелеты“!» — с едким сарказмом воскликнул Рей, разглядывая все свои бывшие «забавы». И он не глядя протянул руку в центр к тем гадким чертам — что он так долго желал «раз и на всегда — порешить», но при этом он вдруг понял, что он уже не «бежит от боли», и не гонится — за «слепой яростью» а он «идет» на встречу своему — проклятому — «началу» — и, теперь, он готов, не «мучится», а с наслаждением принять — всю ту, «гадкую реальность» которая приготовила, для него свой долгожданный — и столь неизбежный — «финал». Он потянулся не к ним а словно — к своему отражению — к той части его души, которую он от себя так долго прятал и как он сам себе — навязал ту ложь что должен был «быть хорошим», для чьих то жалких глаз!

«Ну что „паскуда“? Похоже — „спектакль“ подошёл к концу⁈ И кто же — „остался победителем“⁈ Ты — и твои — тупоголовые прихвостни?» — саркастически произнес Рей и со злостью в глазах проорал. «Ха-Ха-Ха- Да вам и вправду, „ума“ не занимать! Что же! „Хозяева“! Пора вам получить свои „заслуги“!» — с ухмылкой закончил Рей и резким движением стал вонзать себе — свои «ключи», в области сердца. И всё «вокруг» резко «задрожало» словно — всё, что удерживало этот — «фальшивый» — мир, треснуло и готово было разлететься — на части. А на лице его — нарисовался, жуткий, и столь — безумный оскал. И в этот же момент он почувствовал «что-то иное» — его стало «тянуть в разные стороны» его разум начал сходить с ума — и вместо ненависти пришло понимание того что все «они» его «создатели» были и есть «ничто» а он теперь «тот» кто наконец то должен разорвать этот порочный и «кровавый» и такой долгий — круг — что длился «вечность», но всё хорошее когда то заканчивается. «Пришло время для „справедливости“, и теперь уж — ничто и ни кто меня — не — остановит! Ха-Ха-Ха»! — извергая «кровавый смех» отчаянно и во всё горло — завопил Рей. И «тьма» вновь поглотила его, а монета наконец то перестала «пульсировать» и на лице, Рея вновь расплылась жуткая, зловещая — и такая знакомая ухмылка. Он вновь, вернулся к самому — «себе»!

Рей пришёл в себя. На этот раз не было дикого грохота и чудовищных образов. Перед ним была простая, но знакомая картина. Он оказался, на арене, но на этот раз она была не разрушенной а наоборот — такой же ухоженной и глянцевой, какой она была всегда — и с той же пустой и такой лицемерной фальшью, что витала — вокруг, словно запах — «гнили».

И где, всё тот же, знакомый до боли «трон», дожидался своего «окончания», и в жуткой и тревожной тишине его «ужасы» снова пришли «его навестить». Но что-то, всё — же, было «по-другому» — его «чувства» «погасли», а вместо злобной и мрачной «тоски» что раньше давило на него, пришло «осознание» того — «что» — он на самом деле — искал и ждал — на этом — столь «тяжелом пути».

Он с презрением и отвращением посмотрел — на своего врага, который по прежнему, с безумной надеждой — ждал, что он сорвется, и его тупой замысел — станет — реальностью. И на их месте останутся лишь — страх и пустота. «Похоже, это правда — „конец“» — прошипел Рей — окинув презрительным взглядом всех своих — старых и таких убогих — «спутников» и приготовился «действовать», но уже — «совсем иначе», как он это всё делал «до этого». Его старое и дряхлое — «Я» наконец то — «умерло» и теперь его «новой» и такой «дикой» и зловещей — «натуре» нужно было подыскать что то — совершенно другое — что бы «все их» потуги — на фоне — его — столь — великой — «свободы», — стали ни чем иным, — как, жалки и столь — надоевший «бред сумасшедшего», а не его «прежний», и такой навязчивый «кошмар».

«Ну, что? И в правду „думаешь“ что тут что то изменилось? Ха! Да на тебе лица нет „бездарность“, даже — „трясёт“ как последнюю „шавку“!» — нагло проговорил Рей, не испытывая уже — ни к кому и не к чему — никаких эмоций.

И его тело словно стало — одним целым — и он был готов, словно хищник что то ищет добычу, нанести свой, такой сокрушительный — последний — «удар» дабы покончить со всеми «этими» — надоевшими ему — «грязными снами». Он медленно поднял свою руку и посмотрел на нее, и нахлынувшие воспоминания о старых битвах, словно — вспышка, озарила — его — «сознание» и Рей увидел всё, с иной стороны, он всё знал — всё понимал и как-то особенно чётко почувствовал — где «лежит» — «его» — исковерканная — " правда". И он, со злостью и отчаяньем в глазах — устремился — «навстречу своей судьбе», дабы дать отпор той безысходности которая его так долго «истерзала», и что на этот раз — он точно «вырвется» — и станет тем — «кем он должен» — был всегда — дабы закончить эту убогую — «бессмыслицу», что теперь — «так отчаянно тянула его на — самое — "дно».

И чем ближе он подходил к трону, тем сильнее ощущал — как силы его противника таяли, как старый и засаленный воск, где и от того у него появлялось — такое липкое, и противное — чувство презрения. «Что же „ты“ на это ответишь, а⁈"» — словно — «насмехаясь» над всем этим, с горькой — иронией — проговорил Рей. И весь мир опять «затих», приготовившись лицезреть — «его» — долгожданный «поединок» где от его руки всё должно решиться. И что он был, не просто — «зверем», что рвется от цепей, но и тем кто способен — всё это «прекратить», всего лишь — своим одним — и таким — давно — истерзанным, и но при этом таким сильным и — по настоящему — «неумолимым — поступком»!

Рей нагнулся, подобрал один из обломков брони «почти» в упор, глядя в «гнилую пасть» того — «хозяина» из «зазеркалья» что словно в жутком гипнозе всё еще не понимал кто перед ним и всё ждал, когда же его жизнь — закончится, но как всегда не от «своей силы», а от — чего-то большего — и намного сильнее «его». «Ну-ну, — жди — мой бедный „сосуд“! Скоро всё „закончится“! Скоро…» — прохрипел Рей и подняв окровавленный обломок над головой — прошептал те странные слова, которые ему «как казалось» — кто-то — когда-то ему — «шепнул» — словно — это было — тем единственным «ключом», что наконец — освободит его от этой — пошлой — и «лицемерной» и столь невыносимой — игры — где «он» играл — чужую — и не нужную — ему — «роль»: «Теперь всё закончится, — как хочу — „я“!».

В этот момент в его голове всколыхнулась старая память. Голос, тот самый жуткий и безумный что так долго с ним «беседовал» вдруг стал другим, более знакомым и чётким.

«Не забывай! Это не просто „конец игры“! Это новое начало! И всё что ты ищешь… — всё „это“ есть — „в тебе!“» — услышал Рей про себя и в этот момент вся его сила вновь «вырвалась наружу».

И всё что держало — и всё что заставляло «страдать» его, долгие «годы», вдруг лопнуло словно мыльный пузырь, и его сознание наконец прояснилось, а «сила», что наполняла его тело стала — не чем то «проклятым», а — частью «его самого» — его «нового существа» которое всё так же желала — «новых приключений» — где «жажда крови» переплелась — с «жгучим интересом» — что ждёт — за гранью этого — столь «противного» и «гнилого» — «мира», где все так — страстно желали его — «поработить», и — где — отныне — «все они» — представали пред ним — не более — чем пыль под ногами — и что он их всех — раз и навсегда, должен — поставить на «их истинное место».

Рей посмотрел на агонизирующего бога, на жалкие тени у его трона, и на все те обломки его старой — и «ничтожной» — «жизни», и — отстранено — произнес — всего одно слово — «Достали!».

И вот тогда, когда всё вокруг вдруг снова «стало "черным», он взмахнул рукой и обрушил всю мощь «греха» который так старательно «лелеял в себе» и чью «силу» всё пытались направить, «не туда».

Но тут он сам — решил — в последний момент изменить свой столь мрачный и жестокий — «сценарий» где — всё «их» — ничтожное бытиё — наконец-то, должно было — быть поглощенно — его тьмой. И он показал себя, во всей «своей» звериной красе, но не в том — тупом — «беспределе» к которому он — всю свою «новую» жизнь, — столь «усердно стремился», а проявив ту силу что долго от себя — прятал, решив — всех «спасти».

И он, во всю, выпустил всю «энергию» что он в себе столько времени «собирал» и всё вокруг словно в жутком «салюте» — заполонило не тьма, и отчаяние а скорее — прощальная — «волна» его боли и гнева — вперемешку с жгучим — «желанием» — что наконец-то — весь этот «беспредел» — окончится, где «все» обретут «свободу» — и «поймут» всю истинную — «цену — этого проклятия» где их вечно пытались — отвести от их истинного — столь нужного им — пути.

Его воля вдруг обернулась — не просто мощью — но — и новой, долгожданной — возможностью показать — всем — что его — ярость — это лишь «новая тропа» для всех тех кто всё еще бродит в поисках «себя» — и своей «столь долгожданной» — «истины».

«На этот раз всё будет по „другому“» — прошептал Рей, давая понять, самому себе, что «всех» теперь он отпускает и ни чего не просит взамен, показывая всю «суть» той свободы, о которой все так долго мечтали. И чьи сердца теперь наполняла — истинная — и столь — прекрасная — тишина.

И Рей раздался с тихим стоном боли, и словно птица что срывается с цепи, бросился — на своего главного противника. Он решил — покончить со всем этим сразу и на всегда. Дабы не было — более — не фальши — ни гнили а была только — та — истинная — правда — что ждала их — всех — на своём «истинном пути».
И всё поглотил — «туман забвения». И с каждым, шагом, — его, все новые действия, словно меняли всё вокруг — и время как будто замирало, и вместо жуткого ужаса, и гнетущей безысходности — его окутывала тишина, которая становилась чем-то большим и чем-то — столь прекрасным, куда — он — теперь должен был — «прийти», и на — «самом» — краю всего, «этого» безумства — наконец — узреть — ту «суть» где он был — уже готов — к последней — «битве»!

Рей — медленно выдохнул — словно давая волю тем — давно — позабытым чувствам — и с «дьявольской улыбкой», на его — измученном «лице», — проговорил те — столь долгожданные слова. «Да начнётся — моё, новое — „просветление“! А ваш — жалкий — „конец“ — я в этот раз — с удовольствием — пронаблюдаю»"!.
И его руки, вдруг вцепились в этого «ублюдка» — намертво!

И внезапно всё — прервалось и он «увидел».

Его не провалило и не сбросило в другую «мерзость» как обычно — всё было «другим». И чем больше Рей вникал в эту новую «атмосферу» тем яснее он понимал — что все те — истязания и страдания что он так старательно копил в «себе», как и эта «фальшивая битва», которая продолжалась «вечность» наконец — нашли свою развязку.
Мир не разрушился — но он поменялся! И чем больше «его взор» улавливал этих — новых оттенков тем он отчётливей ощущал — как все те притворства которые — он так яростно «требовал от этого мира» — начали испарятся — словно те обноски, что мешали ему увидеть — самого — себя!

Теперь его «глаза» перестали что то «выискивать» — словно в поисках очередного — проклятого «отражения» — он теперь — видел всё — что так долго — старался от себя отмахнуться, но пришло время — всё это принять — и наконец — найти то — долгожданное — освобождение где «осознание всего этого» — было для него — на много — более — важным и ценным чем его бывшая и бессмысленная — «война».

«Похоже что „проклятие“, всё же — закончилось!» — в «полголоса», со смирением произнёс Рей и, его уста, как бы — растянувшись — не то в «оскал» не то — «улыбку» как будто давала — понять — всем что — его — приходу — конец, но этот конец был для всех них — как глоток столь долгожданной и столь желанной — «свободы» — где он больше — не — «раб»! Где его — больше никто и никогда — не посмеет — ни «приказать» и ни чего — от него — «не требовать».

И все те «маски» с — его врагов наконец то — сорвались, показывая — весь их — «гнилой и жалкий нутро». Там где ранее было — «величие и мощь» — остался лишь — лицемерный и пошлый — «фарс», — где не было больше — ни силы — ни власти, а где их души — ждали не «пощады» а только — того — «неизбежного покоя» — где все они — станут — лишь — «не нужной — пылью».

И Рей, улыбнулся и посмотрел вниз.

Глава 47
«Возмездие»

Рей, словно вырвавшийся из преисподней демон, стоял посреди разрушенной арены. Но это были уже не просто руины из камня, нет. Это было скопление тьмы и отчаяния, из которых поднимались ошмётки его прошлого. Того, где его вели, как марионетку, где им помыкали и унижали, где он бился как муха в паутине. И вся эта гнилая пошлость, с таким наслаждением тянулась к нему, как к прожженной «дыре» в старом одеяле, не способном — больше — его согреть.

Но теперь всё поменялось. Он уже не та — тряпка что висела на верёвках. Теперь всё было — его. И эти руины, стали — его территорией, где он был готов — устроить такой фарс — что не было равных, нигде — и некогда, понимая, что с каждым вздохом он всё больше и больше превращается — в чудовище из самой страшной сказки. И даже вся «тошнотворная память» что он так тщательно собирал — в эту столь «унылую» вечность — теперь была словно — приправой для столь — мерзкого и отвратительного — но в то же время — такого притягательного «блюда» что он готовил — «для» — своих — давно ждущих и столь проклятых — «мучителей».

И все прежние «чувства» — и от «глупой надежды» до жгучего — и пошлой — ярости — вдруг обратились — в спокойный и чёткий «план действий» словно некий «маньяк» с хирургической точностью готовит своих — и давно обреченных — «жертв» к неизбежной — и кровавой — смерти. Его «руки» — ощущали свободу, а тело вибрировало от — извращенной — и мрачной радости, как — будто всё, шло именно так — «как и должно было быть», и как будто сама «безысходность» вдруг отступила в сторону, приготовившись к той самой «буре», что — он — так тщательно, и столь трепетно — собирался — сейчас — устроить.

И вся та «злоба» что давила на него, — превратилась в «прилив сил», и от понимания что все его прежние страхи стали — его «спутниками» — на его «истинном» и теперь столь жутком — «пути» — он опять — презрительно — «улыбнулся», демонстрируя всему — миру — свою «неизменную суть» где ему уже ничего не мешает для столь — долгожданной развязки. И что «все» их проклятые — «вопли» не были — «приговором», для «него» — а стали всего лишь — звоном его цепей, что наконец таки «спали», разрывая всякую — «фальшивую связь» с тем проклятым — «прошлым» где — он «был никем».

Вместо привычной безысходности и уныния, что вечно от него «требовали» — его, мрачные чувства теперь стали более пронзительными и ясными — и чем больше — вся его ярость — «рвалась» " наружу" — тем сильнее он — чувствовал — всю силу и мощь — что наполнило его «искаженную натуру», и ту долгожданную «свободу» что была так близко — и так манила — его.

И его взор устремился — к трону. Там, словно истукан застыла старая и уже потрескавшаяся глыба — «убогости», чьё — фальшивое величие вдруг, превратилось в жалкую и напыщенную — «истерику» с криками, которая выдавала, «всё — без прикрас», всю её — «изгнившую суть». И где всё то — былое «величие» превратилась, — в жалкую пародию на — изжитые — «страдания» и тупую, бессмысленную — «надежду», на «чьё то прощение», в том месте — где оно было просто — «не возможно» и где — все «виновны» и где нет «никакой пощады», и все те «старые» и проклятые «мечты», так же рассыпались в пыль, показывая что — даже они — теперь — всего лишь — его «рабские марионетки» и теперь должны подчиниться только «его воле», и ни кому — более, давая — ему — долгожданное «удовлетворение» его — столь жуткому — «азарту», где всем — будет — на конец — показано — истинная — «цена — их жалкой жизни». «Время пришло „уроды“» — тихо прошептал Рей, и его зубы — ощетинились — в новом — столь отталкивающем — «оскале», а зрение — словно — приняла новый облик «искаженного» и «презрительного» безумия — словно — «демон» на долгое время — «затих», дабы в последствии — с новой силой — «проявится», во всём своём столь — «неприглядном — мраке».

И он наконец — «собрался» для этого — своего «танца смерти» и «его душа», от вида «всех» его «старых знакомцев» что так старательно всё время — от него «прятались» вдруг запылала — такой жуткой — и необузданной — «яростью».

И как только он коснулся той знакомой и «гнилой» монеты что вела его на протяжении всего пути — «туда» — где всё должно «кончится», из него со «всею мощью» пошла энергия что сметала — всё — и как «недоделка» на «свалке убожества», так и тех «создателей» — которые считали себя — «выше всех» и чьи «жалкие тени» он по прежнему — «видел» — что тупо «ожидали», его прихода, на той столь «давно — изжившей» себя, — «площади».

И «оно» словно давало ему — и «прощенье», и — столь «долгожданную — надежду» и в тоже время подстегивала его «дикую ярость» что рвалась из него — как «из заточения» — в безумном и бессмысленном — «порыве».

Рей — медленно и словно — «издевательски» поманил всех «пальцем», в столь — «безысходную тьму» куда всё время, они — так сильно — пытались — всех его затащить — и тут все его «бывшие попутчики» что тряслись до селе, от ужаса, в преддверии неминуемого «конца», вдруг поменялись — не только в «лице», но и всем — своим — существом.

Кровопийца — со страшным криком рванулся к нему и как бешеная псина понесся с «мечем на перевес» и его «гнилая пасть» прошипела. — «Ты, червь, так и не понял — „какое дерьмо“ мы „натворили“!»

«О, так ты всё таки — можешь говорить⁈ Да ты „само совершенство“! — от этой „заслуженной похвалы“ — рот — Рея — сам собой — расползся — в жуткой и такой — кровавой — улыбке. — „Это ты на "новое представление“, напросился?»

Рей тут же рванул с «места» дабы как «бешеный зверь» растерзать эту — столь — бессмысленную и такую — надоевшую — ему — «мерзость». И как «птица», что сорвалась с — грязной клетки — он помчался — во все — тяжкие — демонстрируя свою — истинную — суть, не как того, кто должен был страдать, а того — кто теперь будет «играть», и чьи «правила» будут — во вселенной — теперь — в «ходу».

Вся сила которую он собрал и которую «приручил» теперь должна была показать свою «мощь», и он — был — «полностью готов» — не только «бить» и «рвать» — а как и «хотел», смаковать и — и по настоящему «наслаждаться» тем зрелищем, которое он так долго «ждал».

Но тут, в ту самую секунду, Рей увидел — как один из магов — как безумная «белка» вонзил свой убогий «посох» прямо в сердце Кровопийцы.

«Это, моя, — „цена“ — за мою — „долгую и убогую «жизнь»«! — прошипел "маг» и его рука стала обрастать — «плотью и кожей», а сам он, стал стремительно наливаться силой и мощью, давая понять — как он все таки — «сильно» — хочет быть «не рабом» — а — истинным «свободным» «существом». И тут всё — опять — сменилось. На место Кровопийцы тут же бросился Малефикус — изрыгая нелепые проклятья и показывая как и прежде — своё «зверское нутро» и стараясь «урвать свой кусок от этого пирога», и всё больше понимал что он больше — не «палач» не — «судья» и даже не тот кто тут — всем руководит — а просто — «никто» — для «них» — что тут со всеми играется — словно с «марионетками» — которых давно пора — выбросить на — свалку — истории. «Да вы "клоуны»! Вас что — реально на — «цирк» здесь «выпускают»⁈“» — с едким сарказмом, прошипел Рей.

Его зрение, наполнила, красная пелена, и вместо «хаоса» — где всё менялось и «рушилось» в убогих корчах — его теперь — облепило — какой то — животный — первобытный — восторг — где — его душа всё так же желала — «кровь», — где он вновь превратился — в старого и истерзанного — «зверя» — что так и не сумел — вырваться — из оков своего — и «чужого» — «проклятия» что всю его столь бессмысленную жизнь — постоянно — тащил его — в пропость отчаяния. И когда его тело рванулось «вперед» — он словно, опять сорвался с цепи и все «эти» «страдания», «пошлость» и всё это «бессилие» вырвалось из него — в виде жуткого, — и такого — долгожданного — «рев» — и в его глазах разгорелся пожар что грозил испепелить — всё это дотла.

И Рей, что и не заметил как — вдруг оказался, прямо перед этим «прогнившим троном» — на котором трясся — в предсмертных «конвульсиях» его главный мучитель.

«Ну, что „тварь“ — пришел твой час!» — прошипел Рей — извиваясь и трясясь от предвкушения — столь желанного «триумфа».

В ответ его «хозяин» — разразился — придушенным «смехом», в котором он пытался «скрыть» ту жуткую — боль что теперь заполняла его — всю — убогую и прогнившую — «сущность». «Ты! Ты просто дурак! Ха — ха — ха! Ты так ни чего и не понял!»

Рей всё проглотил. И как и хотел — теперь он чётко видел — «истину» — где этот «падальщик» как «глиста», корчился перед ним, от бессилия, от злобы, и от понимания, что — пришёл конец — всей их «бестолковой — затее», где не «было», ни каких «победителей», ни «славы», ни даже — какой либо — банальной «выгоды» кроме как, вечно — гнить в собственной «ничтожности».

«Но, ты прав! Я и вправду — очень „тупой“„! — хищно прорычал Рей, со злобой вглядываясь в это отвратительное и мерзкое — "отражение“. — » И за это, ты сейчас — расплатишься! Со всем — своим, лицемерным и — столь никчёмным — «существом»«!»

Рей не дал ему — договорить и обрушил на него всю мощь своих сил и гнева, и тут же всё закрутилось в таком жутком «водовороте безумия» где не было места, не логики не «смысла», а лишь та жажда «уничтожения» и ту дикая и животная ярость что «трепетала» — «у него» — в самом сердце, которая, как лава вулкана вырвавшись из «бездны» — его «сути», не собиралась уже ни чего щадить.

Он бил своего мучителя, пока тот не упал на землю, а когда он лежал перед ним без чувств, Рей откинул его в сторону и снова и снова ударял, «сокрушая», «переламывая кости» вырывая всё — из него — на «куски» показывая тем самым — что не «пощады» и не сочувствия от него больше «не будет». Вся та ярость что таилась внутри Рея и которую он так долго «сдерживал» — наконец, прорвалась и поглотила не только тело но и ту жажду к мести. Рей наконец понял, он больше не «играет» а танцует свой танец — перед самим «ничто» давая — ему наконец то — насладиться его «бессилием».

«Вот и конец — твоей бездарной игры! Настал твой — "чертов конец»«! — прошептал Рей и прижав свои ладони к убогому телу своего бывшего "владыки» его глаза вновь полыхнули багровым пламенем, изрыгая — такой дикий «ненависть» где всё — просто и с «концами», «рвалось и искажалось», ломая их все «фальшивые законы».

И чем больше — он «вбирал в себя» и «поглощал» ту старую «волю», где он был всего лишь — «марионеткой», тем больше росла в нём — понимания — своей — «настоящей силы» что не имело ничего общего, с той — убогой — «злобой», что так долго его «управляла» и как итог — его душа — вдруг «почувствовала» — ту самую — столь «долгожданную» — и желанную «тишину», в которой он как — «никто другой» — нуждался, в этом — мире — «фальшивой бессмыслицы».
И в это момент перед глазами Рея снова вспыхнуло — окно — где — он увидел себя — со всей той болью что ему пришлось пережить, и с той жестокой злобой — что все это — время — «пытались использовать» все — как тупое и ничем не скреплённое «мясо», и в этих ощущениях, он почувствовал — по настоящему себя — свободным. «Новое рождение» ждало его уже, совсем скоро и в это нелёгкое — «мгновение» — он «отпустил» — прошлое, как надоевшую «нагрузку», что не давало ему покоя и что всё это время, так яростно — его — на себя «натягивало».

Вместо старых осколков появилось новое окно где он увидел свои «истинные» уровни.

Уровень — MAX
Очки: Бесконечность
Грехи: Все — MAX
Статус: «Истинный разрушитель»

Рей усмехнулся — словно зверь перед финальным прыжком, и в тихой и одновременно зловещей и ухмылке прошептал: «Ну что ж… Время подошло к концу и „моя очередь“ делать — » выбор"". И тогда наполнившись долгожданной — «безысходностью» и столь — «новой яростью», он, резким рывком и — с силой — сорвал монету — из своей окровавленной ладони — дабы в последней — отчаянной — схватке — уничтожить и — старое и — новое — и наплевать на — всю ту — боль — и на все те — «тревоги», что «правили — балом» в этом проклятом мире. «И что — теперь делать? Ты мне, уже — "не интересен»«, — с презрением и на последок произнёс Рей. И мир вокруг него поглотил "пронзительный» крик, полный и боли и безысходности. И тут всё «рухнуло». Но теперь «он» должен был — принять решение!

Глава 48
«Сквозь боль»

Мир, словно застывший на дне морском океан, вокруг Рея, внезапно сорвался с цепи. Все знакомые очертания, — перевернулись и вырвались за свои «границы», в которых он всё так " долго" — и столь упорно — «отыскивал» — свой — «новый путь», словно пытаясь доказать, что «он сам», не «марионетка» а настоящий — «хозяин судьбы», где его ждал его — долгожданный «финал». Вместо старой и знакомой серости и «мерзости» — появилось множество — переливающихся красок, которые слепили глаза, но Рей почему-то, больше не жмурился, он с удовольствием — «смаковал» — эти — «новые ощущения» как — бы понимая, что все «ограничения» — «сломаны» и теперь — его мир, и он — больше не принадлежит тем — жадным и лицемерным — «существам» которым так долго — был «должен» — «ничто».

Звуки что ещё недавно резали слух, наполнились чем то «приятным» и обволакивающим — «на слух» — и его старые раны, истерзанной души, вдруг словно — затянулись.

Рей осмотрелся — вокруг, в этот раз — это был — не старый и прогнивший город, а некое — бескрайнее — и чистое «поле», где небо полыхало, жгучим и пронзительным — «свотом», словно — встречало — своего — столь долгожданного — и " столь жестокого — мессию", где всё должно было — «наконец то "закончится» — по его — «личному» и столь мрачному — плану.

Внутри его рождалось — что то, новое и непонятное и где всё, старое отступало как то «само собой» словно понимало, — что — «уже» поздно — бороться и мешать его " новой и столь долгожданной" — «воле». Его — разум наполнился, жгучим — и мрачным — спокойствием. И вместо «дикой ярости», его теперь обдавало — хладной и циничной решительностью, что не знала — ни пощады ни жалости и его старое — истёртое «сердце» билось — так — «ровно и спокойно» — словно как «маятник» у старых и сломанных часов. Его тело вновь — поглощала какая-то неведомая «сила», где его «кости» и мышцы — «обретали» небывалую «лёгкость и упругость» и где, всё его — столь искаженное прошлое — вновь — наконец — «стиралось», из его столь настрадавшейся — «памяти». Он понимал что всё то к чему он так долго и упорно — шел всё что «терпел» и всё чем — «жертвовал» привело — его именно «сюда» где его ждёт не просто — «финальный бой», а — его — «последний» и самый «важный шаг» — в «новое "бессмертие» куда он давно — хотел «попасть» — дабы — всё — на конец «изменить» в этом столь ненавистном, и таком — мерзком — «мире»

Рей, наконец — отбросил — всю свою фальшивую — маску — «прежнего себя» где так долго скрывал, свою настоящую и столь извращенную натуру, и где наконец «проявилась» истинная — «личина», «воплощённой — и "непобедимой тьмы», которая ждала, в этом мире только — «своего» — «долгожданного» — «приглашения», чтобы наконец — сбросить со своей души все оковы — и как птица что вырвалась из заточения, взмыть ввысь, дабы все увидеть, что такое на самом деле — «свобода», без границ, без рамок и без каких то правил что так тщательно они — пытались — ему — всучить — во всю — их долгую и столь — бессмысленную — «историю».

Но он не был глуп и понимал что «одно его "слово»«, — чего бы оно "там не значило», было не «достаточно», для этой столь важной «игры». И что нужно «что то большее». Что «эти твари» не просто так — всё это устроили, и он должен понять «истинную причину» всей той гадости которая — твориться в этом мире — который он так сильно возненавидел и по этому он был готов — «к последней битве» и на что угодно дабы в последней — и такой жестокой схватке он увидел — весь «корень зла» и сбросил — раз и на всегда — это «проклятье», а — не просто, от него — «сбежать». И всё то к чему он так «долго и упорно» — шёл — всё ещё ждало — его — «здесь».

«Ну что же! Пора показать вам — что на самом деле „значит“ — "моя боль»«! — прошептал Рей и сжал рукоять монеты до хруста — и от дикого предчувствия того что вот-вот свершится, его — зрение опять начало меркнуть — от той избыточной силы которая "наполняла его» — изнутри — дабы на конец — «проявить себя» во всём его, — таком долгожданном — «величии». И он рванул «вперед», в последний раз.

Словно откинув всё что было для него таким «старым и бессмысленным» и понимая, что больше «нет того прошлого» которое так упорно пыталось «вернуть его в рабство» он наконецто — почувствовал тот — жгучий восторг, где ему — «подчинялась сама сила » этого столь «мерзкого мироздания»«, как бы — наперёд — понимая, что всё будет так, как этого ждал — только "он».

«Пора принести в этот мир не только хаос но и порядок! И в этом, долбанном мире, наконец — буду решать „всё“, — только — я и „больше ни кто“! » — прорычал Рей и в одно мгновение перестал быть «задротом» которого все пытались обидеть, он — вдруг стал — «истинным хищником», что готов, разорвать на части всё — и «вся» — во имя — своей, столь заслуженной — «свободы». И его тело вновь засияло — от избыточной тьмы, и силы, и словно разрывая «пространство» — он бросился вперёд к тому «источнику», — той самой «бездне», — куда он так долго стремился и что манил и влек его на протяжении стольких «долгих лет». Он снова рвался «в бой», где всё — старое и былое — «отойдёт на задний план» — что бы наконец-то дать ему — обрести то, что всё это время — от него так старательно «прятали». И теперь, он, как истинный — творец своей «судьбы» готов был со всей — извращенной и столь дикой — яростью встретить — свой столь — «долгожданный — "конец» — или — же, «всё — начать — с самого начала »– дабы всё в этом мире — стало — таким — как этого — и заслуживает — «он». И его ждала — лишь одна — «битва», и битва эта была — не с «чудовищем» а со всеми теми — старыми и назойливыми — «грехами» которые — все — так долго — «сидели» — на его шее — давая — о себе знать — когда он так старался — от них «отречься».

Рей мчался словно тень, сквозь наслоение реальностей. Но теперь он не чувствовал страха, только жгучее предвкушение. Все препятствия, вся ложь, вся эта пошлость которую он так «долго» на себе «носил», как маска что в итоге так и не прижилась — теперь рассыпалась в пыль, — освобождая его истинную натуру. Ему больше не надо было бегать или прятаться, он — должен был доказать — что всё — «не зря». И где его дикая — и извращенная — ярость может и должна — 'вырваться — «наружу» — чтобы — навсегда — уничтожить — этот, столь фальшивый — " мир", который так долго его «обманывал» и использовал в столь — «грязных играх», показав — свою истинную «воля» и своё «право» выбирать «свою судьбу» на которой он как и раньше — по своему — жаждал — на конец — получить своё — долгожданное — «удовлетворение»

Рей был на самом пороге — нового мира, где он «всё понимал», и где, — всё, его прошлое — с каждой — секундой, как «фальшивая маска» — слетала с него, обнажая его новое — и столь могучее — «лицо» — в котором он чувствовал, не боль — и отчаяние а истинную силу, и то что — он больше не — чей то — «раб» и что только он — является здесь — «хозяином».

Но, впереди, его ждало — нечто — большее, и Рей — знал об этом, словно эта «информация», была «вшита» в самое — «ядро» — его сознания, и где — отныне — «играл» уже — по своим правилам. Он ощутил знакомый зов, но на этот раз он был как натянутая струна, что вибрировала не от отчаяния и ненависти, а от такой долгожданной свободы. И именно тогда — его разум в диком восторге — от новых открытий — принял — единственно — правильное — для него — «решение». И всё, к чему он так «долго стремился» — стало «исполнятся», на «самом деле»! И всё — за что — он — когда-то так упорно — боролся и страдал, отныне, станет — его — истинным «знамением» где он — как «никогда прежде» ощутит — «весь тот проклятый вкус — „его свободы“, от которого — "все» будут — уже — «навечно» — страдать — глядя — на его — такое нелепое — и столь проклятое «торжество».

Глава 49
«Перерождение»

Рей прорвался сквозь пелену «новых ощущений» и внезапно, он перестал «бежать», он — оказался — как в тихом «болоте» где всё вокруг — замерло, а время замедлило свой «вечный бег». Он опять — вновь — «ощутил» — как в «миг — до "безумия», ему всё стало «понятно» где, в центре этой «тишины» он чётко видел «себя» — со всей его дикой силой и со всей его яростью. Его ноги снова твёрдо уперлись в «землю», но не в «знакомую», а в какую то новую и такую не понятную — которая ждала что б — наконец — он в себя — поверил, и признался себе — чего же он на самом деле — хочет. И как обычно — это место вызывало у него какую-то странную смесь тоски и предвкушения — дикого азарта — от того — что его ждёт в самом конце пути. Он всё так же чувствовал себя — «не живым» а каким то «призраком» — но эта «отстранённость» почему то его больше не тяготила. И он больше не ощущал, ни «тяжести прошлого» не и бессмысленного будущего, а только ясность, что наполнила — все «клетки его тела» — где теперь он, знал свой путь и где ничто и никто не должен его больше — «остановить». «Хм… ну что ж — посмотрим» — прохрипел он, потирая свои руки, что вновь начали извергать — ядовитый пар.

Он медленно и осторожно, сделал шаг вперёд, ощущая как меняется — «воздух вокруг», он стал словно — тягучим и вязким — «сиропом», и где то — он это уже — «видел» но не в той — искажённой реальности — в которой все пытались, сделать из него — свою «марионетку» а — в его «родной» и такой «далёкой», «земле», что всё еще была «там», за пределами этого «проклятого места», и к которому его так отчаянно звала — его собственная — «истина». И все ощущения что были в его теле с новой и уже «совсем» — ему знакомой «необузданной силой», становились всё острее, как — лезвия — отточенные из «самой стали», и теперь он знал, что «эта тьма», — перестала — быть его «мучением» а превратилась — в дикую и такую — жадную до власти — силу — которую он, как истинный «творец», теперь — «готов» был подчинить — своей «воле».

Он больше не собирался — прозябать — «заложником» чьих то, фальшивых — и тупых «фантазий», и как старая, и вырванная «страница», из убогой, и никчёмной «сказки» где — от начала, до самого конца, он был лишь «звеном» — той безумной и пошлой «цепи», что «тупо тянуло» его — всё время — ко «дну». Он всё чаще и сильнее стал понимать, что нету — тех, на «верху» кто так страшно и сильно — вгонял в него — все — прошлые терзания — их «ничтожество» он — так чётко видел и, теперь знал, — как с ним — поступить и какие им приготовить — жуткие «угощения», которые они — все — в итоге — по праву заслужили, своими столь глупыми — и позорными — играми и навязанной им — фальшивой и столь — «жалкой правдой», которая должна наконец-то — прийти к своему — логическому «завершению».

Всё что «окружало его» стало искажаться и изменять формы, приобретая очертания, того знакомого места — где всё начиналось и где, словно маски он увидел все «отголоски», всего того, убогого фарса в который он когда то — был — «втянут», понимая — «весь трагизм» — всего «происходящего», в его «жизни». И от этого его глаза наполнила — такая «жгучая» и ни чем — непоколебимая «ненависть», где все его прежние терзания — вырвались из-под контроля — и образовались в жуткий и такой неумолимый — «вихорь безумия» — и его «глаза» — в эту секунду — наполнил — жуткий багровый — «огонь», словно предвестник той жуткой трагедии, которая уже совсем скоро — нависла — над головами всех — его давних мучителей.

И тогда его порыв вырвался наружу и он ощутил, как будто все прошлые оковы упали, и он был готов, принять своё истинное предназначение — где ему будет дано «высшее право» раздавать — не ту боль что ранее «тревожила его» — а совсем другую и гораздо более страшную, ту которую должны были «прочувствовать» — «они» — все его «старые и прогнившие» — «обидчики» которые теперь будут пожинать «свои заслуги», до последней капли, — испив — ту — «чашу» — до самого — «дна», понимая — какую цену заплатил «он», и чего «они» должны были «боятся»!

Он больше — не «бежал» он просто «шел», понимая, что в конце этого «мрачного пути», он встретится — «самим» собой где он — «освободиться от прошлого», и его «сила» вырвется «наружу» — как «многолетний вулкан», что проснулся — чтобы снести с пути всё — то «бессмыслие», и весь этот «лицемерный обман», — где ему, отведена — своя и, долгожданная роль — и — где ему наконец то — станет — всё, ясно.

Рей поднял руку, сжимая тот странный талисман. Он почувствовал, как та тёмная энергия, которая была ему «спутником» всё это время, пульсирует в нем уже — с иной «силой», она больше не разрывала его на части, а мягко — обволакивала, как шёлк, «лаская» каждый участок его новой — «дьявольской» натуры. Теперь он, как — «феникс», восстал из «собственного пепла», с новой мощью, с новой целью, и «он» как — никто другой — «знал» как правильно нужно распоряжаться — «этой новой» и столь притягательной «сущностью», что уже «не заставляла» его мучиться, а приносила — то неистовое наслаждение от которого — «его» — столь истерзанная — душа — уже так долго и жадно — «томно изнывала». И весь тот «мусор и всю ту грязь» которую он ранее, так «отчаянно» пытался «избежать» теперь превратилась — в его «доспехи», и они так же по своему «служили» «ему» — «уточняя» каждый «шаг» и каждый — новый «рывок».
И именно в этот момент, словно по щелчку пальцев, перед его «мрачным взглядом» на миг — показалось его прошлое, где всё так же — «тускло» и серо «проходила его "безвольная» «жизнь», где у него не было — не «голоса» ни своего «мнения» где он всегда, играл «чужую роль» давая другим возможность «помыкать собой» как последней — «проституткой» на панели. И эти осколки старых воспоминаний «маякнули» ему что нужно наконец — прорвать все эти «цепями», и «дать миру» шанс всё «почувствовать» дабы показать всем — их убогую и такую ничтожную «сущность».
И он рванул «вперёд», сквозь портал как таран и с дикой «охотой» желая всё здесь — «изничтожить» — словно «чертов вампир» что — «пьет чужую кровь» дабы показать всем — что и как «это» — происходит «на самом деле» — " там", — где так упорно пытались — прятать эту убогую и столь ненавистную — всем — «правду»
И всё вокруг него словно застыло, а потом резко, схлопнулось как пустой «мыльный пузырь», — и его вновь перенесло в какую то иную «форму». Где вместо, прежних коридоров и туннелей, вокруг него — словно «под микроскопом» вдруг расцвёл мир где всё переплеталось — как листья и цветы в старом и заброшенном — «саду», где все границы размывались и «он» уже не понимал, — что есть — на «самом деле», а что всего лишь — «чьё то, убогое "воображение», что хотело его направить — «не туда»
Он перестал ощущать своё тело, он больше не ощущал тяжести, боли, или страха — он просто был, как некая «пустота» — ждущая — «своего часа» чтобы стать той силой, что в одиночку, всё изменит, и тем кто наконец — покажет всему миру, что — пришло время для нового и неизбежного — «финала» и что никакие «боги» никакие «судьбы» и никакие потусторонние «воли» — его теперь не остановят. Он наконец ощутил ту «легкость бытия» от которого становился, не просто сильнее, а в тысячи раз прозорливей. И эта ясность ему показывала — все извращённые стороны его — прошлых «проклятий». И где «их» — фальшивая «надежда» как всегда — потешалась над «его» — столь «жалким» и ничтожным существованием. «Вот где „вы“ оказывается, „живёте“! Да вы по истине — тупые уроды!» — с ухмылкой и с напускной тоской произнёс Рей и резко рванул вперёд, устремившись к трону.
Рей, как буйный и вышедший из под контроля, — «поток ярости» ворвался в огромный зал. Но это уже было не «место», где «играли» «боги», — а что-то больше — и «ужаснее». Тут он увидел, как сплетались и переплетались какие то зловещие — переплетения — из плоти и кости, что образовывали, как старые — «стены», из которых как будто «росло» чьи то тухлые «внутренности», и всё это — походило — на кишки огромной — и гнилой «зверюги» в которую всё — по чьей то «иронии судьбы», — так «стремился» — попасть наш — герой. В центре всего этого «непотребства» располагался трон, или же «скелет» трона что врос корнями в эти гнилые образования, где все еще, корчился его " старый и такой дряхлый" — «владыка» — демонстрируя свою тупую и безрадостную «суть». Он по прежнему, был в каких то муках от бессилия и отчаянного бешенства, что так и рвалось из его гнилой «пасти», как будто он был — «сам — по себе» не видя что, его, «убогость» как всегда — должна уступить место — чьей то «истинной воле». И чем дальше, продвигался Рей — к «этому логову» тем больше его накрывало — новым потоком — жгучей ненависти, где все «сожаления и сомнения» превращались — в силу, и ярость. И на этом новом витке — его «жизни» — он — становился — еще — «мощнее» чем «раньше». Он вновь чувствовал ту силу, что его несла — на встречу своей «судьбе» где уже всё решено и не кого из «них» эта участь больше не «спасёт»
И тут — прямо у «трона», словно — по какому то проклятию — выскочил тот — надоедливый — и ни кому не нужный — «голос», того — «Фабия», с его — противным — и хитрым «смехом». «Ну что — "мальчик мой»? Вот и добрались — до «конца»«! — захрипел "мерзавец» по прежнему — смотря на него — с фальшивой — ухмылкой — где уже — сквозила не только боль и отчаяние, но и дикий — страх перед его столь — «непреклонной» — и столь — «чудовищной» — мощью что в этот момент переполняла его — как никогда «прежде».
«Да задолбал ты уже, старый упырь!» — в гневе заорал Рей. «Я тебе всё это припомню, мерзавец! Но после!» — прибавил он с жгучим остервенением. — «Сейчас — „не до тебя!“»!
«Ахахаха! Так вот оно — что значит „прозрение“! Да я всегда знал — что из тебя — что то выйдет — „этакое“„! — "подзуживая“ его — продолжал свой монолог, это мерзкое „создание“. — „Похоже, что твоё "время“ наступило! Что ж посмотрю — на тебя — в самом „конце пути“. Ну-ну- иди…».
И словно, под натиском этой старой — и столь проклятой — силы его вновь бросило в этот «бассейн чувств» где всё смешалось, а время растянулось словно «тянучка». И тут он осознал — что ему это уже надоело! И всё то что они хотели в нём «сломать» они наоборот только «укрепили» в его разуме ту — «ярость», которая теперь всё здесь — обратит в «пепел», с которым, они все, — должны были — «покориться», пред ним, «обнажив свою бессильность» — на этой, столь «тяжёлой и убогой» — «останках их — прошлого».
«Ну хватит „вас слушать“ старый дурень!» — прорычал Рей и издав «звериный рёв» его вновь вырвало в «центр» этого безумия, где всё так сильно манило его к — «самому началу», дабы показать всем и каждому — где и чей на самом деле — «конец».
Всё его тело налилось такой — неимоверной силой, и яростью, и жгучим и зловещим — отчаяньем и его глаза вновь — сверкнули, словно «угольки», которые не давали погаснуть всему тому — ужасу и злу — что всё еще «трепетало» — у него — внутри. И все сомнения — внезапно — «отступили», уступив место — его столь «извращенному наслаждению» — от неизбежной — «агонии» его столь пошлых и глупых «истязателей».
И тут, вместо тишины — внезапно наступила какофония жутких звуков, которая нарастала с каждой секундой, словно все старые стены, вдруг — обрушивались в одно мгновение — словно от той дикой — силы — что — «зарождалась» в самом — нутре — Рея.
И весь «тот „мрак“» — вдруг проглотил весь «фальшивый» свет и обнажив его — всю — истинную и жуткую «суть» где его дикая — ярость слилась с долгожданным спокойствием, где не было больше — ни «страха», ни «сожаления» а было только, жгучая «цель», — не просто отомстить, — а «очистить» этот — «проклятый мир» — от той грязи — от которой все так старательно, пытались, его — «спасти»!
И когда вся эта боль стала такой нестерпимой он понял что его «старый план», словно проклятие — наконец то «сломан» и что теперь нету — больше — «пут» — только — его — столь вожделенная «свобода». Его ноги подкосились от нестерпимой боли но он всё равно — пошёл дальше и не с желанием — что-то доказать, а с — чётким намерением, все это — и всё то, с «этим» покончить раз и навсегда. И он как — змея что извиваясь перед броском к своей жертве, «сверкая» как всегда своей «извращенной улыбкой», — пополз вперёд — оставив позади — все страдания, боль — и старую и убогую и такую «безвольную жизнь», что до «сих пор» так «противно» от него не «отпускала». «Ну, что же "падшие ангелы», пришёл «ваш» долгожданный «финал»«! — злобно прошипел Рей и весь мир, поглотила та "неистовая сила» что так «долго и томно» зрела — «в нём».

Глава 50
«Эпилог»

Рей стоял на пороге, не оглядываясь назад. Его тело наполнила тихая и обволакивающая, леденящая пустота, словно его вытащили из кипящего котла прямо в бездну. Мир, который так долго был для него ловушкой, словно сжался до размеров точки, а он, Рей, оказался в каком-то пограничье, где прошлое и будущее — переплелись, в ожидании его — столь долгожданного — «выбора». Он, словно вырвался из-под толщи грязной воды, вынырнул, к небу где по его мнениям — наконец обрёл — ту самую свободу, которую он так долго и столь упорно, стремился обрести, но вместо эйфории и радости — его разум наполнил — спокойствие, и — жгучий интерес к тому, — что же его всё-таки ждало — там — за «этой чертой», — где, «по закону природы» должен был наступить, его «новый» и долгожданный — «финал».
Он вновь стал тем «собой» — тем «задротом» — что так «долго» пытался переиграть свою унылую реальность — дабы «стать» кем то «большим и сильным» чем тем, никчемным «парнем» что прожигал свою молодость в старом, и занюханном кресле — глядя «усталыми» глазами — на «фантазии» которые никогда — бы — с ним — не — сбылись. Но от чего то, «уходящее прошлое», как и прежде «заманивала его» — «всё „туда“» — " обратно", в свою унылую и гнилую «реальность». И вместо — мрачной радости, его вдруг обдало — горькое, и «ледяное » чувство, разочарования — понимая — что «боги» и вся их мерзость — была просто «бессильной» кучкой тупых упырей что не более чем обычный, мусор и то, что они делали со всеми им подобными, не стоит, его внимания и «грязных » пошлых «игр».
И на место былых, чувств — в «нем» вдруг «проснулось» желание наконец — положить — «этому » конец — и что всё что он прошёл — было не для кого то — а именно для него — и как именно — «ему — „и как 'хочет — "сам“» положить предел всей — этой лжи и всей той жестокой — «бессмыслице» которая по «их мнениям» должна «была» его в себе — «растворить» — лишая его — воли и его — столь заслуженной и такой — «убогой» — и — давно- «просроченной» свободы.

В его руке по-прежнему ощущался жар старой монеты, но теперь это было скорее — как отголосок тех «мучений» что были с ним рядом — как напоминание что «всё» прошлое отнюдь не бесследно и на том месте что останется, нужно построить — уже — что то «иное» а не тупо и бездумно продолжать его «страдания», как какой то бессмысленный и убогий — «маятник судьбы».

И тут — всё, снова — пропало.

На месте всего — этого, вновь — появился его — «город», такой как — он — его помнил, но на этот раз он не походил на «руины войны» или на — «убогий — отстойник» как — «увидел» он его в своей «извращённой битве». А наоборот был — наполнен тем теплом, и тем «нежным и таким — ностальгическим светом» — и тем спокойствием — которого так — долго — не было в его — столь «измученной» — истерзанной душе.

Это был тот самый, — город детства — с той же — старой обшарпанной краской, и с покосившимися «домами» и с тем же нелепым — и глупым шумом и с тем всем проходящим народом — что всегда смотрел на него — как на — «тупого проходимца» — как будто всё тут было не так как — «было», а как — на самом деле, «должно» и быть и в которых его взгляд уже — «умудрялся», и не «улавливать», ни — гнева ни — какой либо — «ненависти» а — лишь какое-то отстранённое спокойствие, что — позволяло ему, на все это «спокойно» — созерцать — словно это была всего лишь — «запись старого — „фильма“».
И Рей опять осознал. Он снова — один и что он готов уже принять, свой «новый и столь заслуженный — путь», где всё что было с «ним» раньше — теперь должно — на конец, обрести ту — «долгожданную форму» где не будет — ни обмана — ни лжи, а будет лишь — столь вожделенная и столь — кровавая и «честная — „развязка“ всей „его“ истории. И вместо той жажды смерти, что раньше управляла им — теперь его наполнило странное чувство покоя и — жгучего интереса, — где его теперь манила — ни бездна ужаса и ни хаос „борьбы“, а лишь — та тихая — и столь понятная — » истина", которая всё это время — манила — и звала — его — к себе. И вот «она» была — совсем " рядом", словно «ждала» пока — он — наконец — «дойдёт» до её — столь манящих объятий.

И Рей, не оглядываясь, пошёл вперёд — туда, где «свет становился сильнее». Он перестал бежать от прошлого и «тяготится „настоящим“» он, как будто бы — наконец то — пришёл к той «точке не возврата», где он, всё понял и всё — принял. Его тело больше не дрожало — он как никогда — был спокоен и отстранён, как тот «мудрец» что знает «истину» — и теперь хочет лишь — только одного — «принять свой выбор» и с достоинством нести его — до самого «конца», оставаясь на едине с тем — что стало — его «новой натурой». И когда он вновь, как и ранее, стал «ощущать» «приближение финала» — его сердце вдруг кольнуло как-то странно.

И всё вокруг него — резко переменилось. И то — знакомое «бессилие» что постоянно «топталось на задворках» — «его ума» — вдруг опять вырвалось из — «под его контроля» и устремилось в «небеса» — словно — та чёрная и вязкая — «смола» которая как нелепая и прожженная «дыра» в старых тряпках, — всё еще — как бы — намекало, — что и «тут» и «сейчас» — его будут ждать — «очередные» «испытания».

Он словно провалился в старый сон — где «снова „увидел себя“ — в той „гнилой капсуле“, где в своей „маленькой квартирке“ он опять был, „тем прежним“ и таким — „ничтожным“ человеком и „весь“ его столь „нелепый и долгий "путь“ словно „растворился в никуда“ и на миг в его столь израненной душе опять затаилась — прежняя, а „весь его мир“ — как „былое миражом“ вдруг, „поменял“ свои „границы“, словно кто то, „свыше“, решил опять — подшутить над его столь „непослушным естеством“, играя в кошки-мышки на столь убогих и таких „гнилых развалинах“ его старой и такой — бессмысленной — „жизни“. „Ну, уж нет! В этот раз вы — все — "обломаетесь!“» — со всей дикой решительностью — прошептал Рей — стискивая «свои зубы».

Но на смену — мраку — и убогости — вдруг стали — появляться — совсем «другие» образы, более чёткие и конкретные — и его сознание — вдруг — как «раскалённое лезвие» пронзило весь этот туман — и он вновь «увидел себя» — во всей его мрачной, но такой притягательной «красоте». Теперь он отчётливо — понимал — и всё «ощущал», что всё что с ним происходило было — неким «закономерным итогом» его " прежней" «судьбы». И вся эта «пустая суета» всего лишь — подготовила его — для «нового старта», где теперь он должен показать — «кому надо» — что все его старые страхи — все его былые терзания — обернутся — для «их» — настоящим кошмаром, что ждал их — на «пороге» — «долгожданной истины»! И всё это, — его «уверенность» перетекла в такую «жгучую ярость», которая «трепетала» в каждой частичке — его обновленной натуры, давая понять, что наступает тот «момент» где, ему нужно стать — больше чем — просто — «поработителем» а тем, кто покажет всем — что на самом деле — «значит» быть — по настоящему — «свободным».

И его душа как некое «забытое пламя» вновь — «загорелась» как та «звезда» — что должна была «осветить» весь этот «мрак» и показать что от «старой грязи» — не останется — и следа! И Рей, приняв решение, стал присматриваться к миру — не как к «западне», а скорее — как к — полю битвы, где скоро, на обломках их гнилых «мечтаний» должна прорасти — его столь долгожданная и такая — выстраданная «свобода». И на его губах вновь заиграла — издевательская ухмылка и он как дикий зверь — готовый бросится на свою добычу — двинулся «вперёд». Но «вперёд», на этот раз был, не к смерти, а к истине.

И Рей со всей страстью которая до этого так мучила его и всё его бытие и где все его страхи — как птицы разлетелись «в разные стороны» а на их месте возникло — тугая струна — его новой — и не обузданной силы, пошёл вперёд, словно на «праздничный концерт» где теперь, всё ждали — именно его, чтобы начать — свою — «грандиозную» «вакханалию» и «вопль ужаса», чьи звуки так «манили» к себе и где, все эти тупые «отрыжки» прошлого — наконец таки — " должны были" сгинуть — в огне его нового — «проклятия». И этот столь долгожданный — «конец» уже был близок.

В этот раз, он пошёл не «тупо» идя — куда его толкала — «сила», он как будто сменил — тактику — где его ноги вели его к тому «прошлому», которое больше — не вызывало у него — не ужаса ни страха — и которое больше — не играло им как «жалкой куклой» а вело его — вперед — к чему то — «большему». И все эти жуткие звуки вдруг стали «отдалятся», и в голове — всё затихло, словно он наконец, смог «увидеть» — истину. «Да что "вы все», тут, ждали, — идиоты?!! — хрипло прошептал Рей, и в его голове созрел столь гениальный и «извращённый» — «план».

И Рей, замерев — на миг — в той пронзительной — и давно — ждущей его — «тишине», вдруг почувствовал что — нечего уже — больше — «ждать» что пора «действовать». И с «дикой и мрачной решительностью», Рей рванулся вперёд, к источнику силы и, как в «последний бой» к самой «бездне», как «молния», что поражает всё «на своём пути» к тому месту, где «время » — для всех, его «былых обидчиков», наконец-то — должно — было «замереть» — раз и на всегда.

Рей, вдруг — улыбнулся. Впервые — искренне — и от всей — «души» — и что то жуткое и очень мрачное — родилось — в его «сознании» и в «том» — месте — где должна — была — скоро развернуться — жуткая и страшная — кровавая «битва» — «вечности»!
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